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    Bentley's Complete Phrase Code

  
    Digitized by tine Internet Arciiive in 2007 with funding from IVIicrosoft Corporation littp://www.arcliive.org/details/bentleyscompleteOObentuoft

  
    This Code includes the Telegraph Cyphers entered according to Act of Congress in the year 1906. by E. L. BENTLEY, in the office of the Librarian of Congress at Washington, D. C. BENTLEY'S COMPLETE PHRASE CODE. (NEARLY 1000 MILLION COMBINATIONS) COMPILED BY E. L. BENTLEY. REPRINT OF FIRST EDITION (The first issue was rapidly absorbed by Eminent Firms throughout the World.) Telegrams can be expressed v«Thatiin with a uiinimum savinil of 50% Any two Code Words herein (having 5 letters in each) can be Joined together, either before or after one another, and be telegraphed as ONE WORD of 10 letters: The user ther^ore compiles his own Phrases verbatim, if those in the Code are not applicable, with a minimum saving of 50 per cent. (See Specimen Messages Herein). C. BENSINGER CO., Inc. CODE-B(X)K SUPPLY DEPT. \ 15 WHITEHALL ST. NEW YORK CITY

  
    The text on this page is estimated to be only 21.84% accurate
    Upon nedpt of a Utoffrun divide the 10-lett«r Code Worde in ludf and translate each portion. Tki single (5-letUr) Code Words can be used alone, and are designed to have a difference of at least tvo letters between each. Great care has been exercised to eliminate all words telegraphically convertible. If tbla Ood* la oaad for t«l*tfnuna of aa oxooptional ohaimeter In plaoo of othor Oodoa in regulmr a** (Mi4 tli«ra ta aaj risk of mlatnuislation) tba moaaa^a ahonld b« prafaoad with tha half cjphar "COLOO," M— nlnf ** Baatlay'a Oomplata Phr&aa Coda." Thla, howavar, could b* avoidad by baTinf a Spaolal Addraaa laaioator raaarrad for tbla Coda. Aa moat Codaa bara dictionary worda aa oyphara, it will fonarally ba found tkat tbla Coda (containing Mrtl/lclaJ Coda Worda) can ba indiacrlmlnataly mlzad with othar Codaa, and thua pipia an invalnabla auxiliary. ■any marohanta naa Whitalaw'a Talatfraph Oyphara for thair Fi^nra Codaa, and for thia raaaon tha eyphara In " Bantlay'a Complata Phraaa Coda " hava baan daaifnad to glv a two-lattar diffaranca, aa oomparad with Whitalaw'a ooUactlon of 600 million artUleial OTPbars, thus giving thla work a apaoial valua, aa it ■appllaa a oomplata Oaaaral Coda without intarfarln^ with tha fif ur« Coda maaaa^aa. Tkt Airtk»r (wHk u uptrltitetd $taffj und§rttttt tni tntultaut tttmititthn of Coding Sjtttmt, with i titm to thtir Imprortmint tnd tdtplMtloii to the tddithntl fMcllltlit grgnlod tt thi InternitlontI Contmtlon of 1903. Overseas Two-Phrase Code  « Bentle/s Complete Phrase Code, Half Uorocco n II » n Thin Paper, Pocket Edition price. £2 4 10/percopy, 7:i:r PoMM* 0 0 4 4 1 4 II It fl II tl It « It i> >■ Thin Paper, Whole Uorocco (Limp) ... II II ,1 „ Thin Paper, Pegamolit  I, II ,1 „ Blank Supplement, separately ... II M n „ Special „ 300 half-cyphers •• •• M II A II o73 „ „ •• » If II ' U „ 2,477 ,, „ n a MM Mining E(jitlon,/y/ JVorocoo H M H 11 II 11 Thin Paper, Whole \ Morocco (Limp) f w n a It II Supplement, separately tt „ „ „ Oil Ed'tUon, Half Uorocco  H M » II 11 II Thin Paper, Whole Uorocco \ (Limp) / n I. II 11 II Supplement, separately „ Skeleton Code (11,000 Cyphers with blank lines) „ "Q" Code (7 & 3 letter Combinations with blank lines) ... „ Numbered Telegraph Cyphers 900 millions Edition ... H » II II 300 II „ ... II, II II II 200 „ „ M fl II II 400 „ ,, II M 11 II TOO „ „ n „ „ „ One million Edition ... 76 73 BMIU^5 SUPPLEMENTARY DISTINOUISHABLE CYPHERSIT 0^ Two-vowel Prefixes, in addition to Prices of Cypher Books. price 10/6 per Copy, 'i"^* Two-vowel Suffixes, „ „ » n „ 1/- •, •> FTve-Letter English Words „ „ „ „ „ 6/6 „ „ r>H^4 4/^MM Five-Letter "X" Cyphers „ ''.' ^ JVBentley's Complete Phrase Code; and 900 millions of Cyphers \ HE 4/4 : 4/4 14/6 4 : 10/0 :10/6 0 : 5/6 5/6 15/4/14/6 1/10/0/5/10/0/4/10/10/10/1 :10/0 :10/6 With Terminational Order of Cyphers in one volume / Scott's Code; "The Shipowners' Telegraphic Code," Tenth (1906)1 Cloth I Half-Calf Cloth Half-Calf Bentley's Phrase Code (Scott's Code Edition) „ Condenser  Baltic and White Sea Code  Terminational Order of Bentley's Telegraph Cyphers, Paper cover II 11 ,; „ „ >■ Limp cloth Edition, Reprint 1921, by the same Author II II II excluding Bentley's Phrase Code II 6/6 : 0/- per II Copy, " price £8 Po»ta

  
    PREFACE TO FIRST REPRINT OF FIRST EDITION. The rapid absorption of the first issue of 2,000 copies by eminent firms throughout the world has occasioned an early and larger reprint of this Code (without alteration) from the original tjT)e. The Preface, therefore, to that issue precedes this Preface, as it equally applies. It is gratifying to the Proprietor that the Code has proved itself- so invaluable and complete that it has not been necessaiy to bring out any second Edition, although in future years a few words or phrases could advantageously be added. Holders object to new Editions on account of the confusion which arises and the expense entailed. With these objections the writer of this Code entirely concurs. MILLION CYPHERS. — Shortly after the Code was published some firms desired to incorporate sentences from their own or other Codes where these were represented by numbers. To meet this demand One Million Cyphers, numbered (to make any combination) from 0 to 999999 were compiled, the code words being composed of two sections of four lietters each. These two sections when united convey the above numbers in eight letters, and thus form an immediate distinction from the five or ten letter cyphers used in this book. This small addition was issued to all holders of the Code and bound up at the end of all copies subsequently issued. This facility has been largely availed of. (See page XIV,) MINING EDITION. — As many of the leading Mining Companies wished to avail of the unlimited scope of this Code, the Author prepared a " Mining Edition," utilizing the Supplement for a wide range of Mining Expressions compiled by experts. The sale has been most gratifying. FIGURE CODES. — As the cyphers in this book have a difference of at least two letters between each half word and have been found so reliable in transmission, Merchants and others have found the necessity of having the same words applied to figures, so that a half (five letters) word could divert the translator of a message to a Figure Code system after using words from the Phrase Code. The proprietor has, therefore, published — 000 Million Edition numbered from 00000 to 29999 in each half word, making a maximum combination of  2999929999 400 Million Edition, using the consonant cyphers only, numbered from 00000 to 19999, making a maximum combination of  1999919999 100 Million Edition, using the vowel c}'pbers only, numbered from 0000 to 9999, making a maximum combination of  9999999^ DISTINGUISHABLE CYPHERS.— Other clients desired to use the above 400 Million Edition prefixed by a distinguishable cypher, the cypher itself conveying infonnation. V/ith this object the compiler has issued " COO Distinguishable Cyphers," all commencing with two vowels and ending in an "i" or " u," numbered respectively from 000 to 599. These cyphers are distinguishable by reason of their commencing with two vowels and ending in " i " or " u," whereas the cyphers in the
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    Phrase Coda neither begin nor end with those featores.- They point at once to a Figure Code nystem being used, and as the terminals "i" or "ii" precede a consonant tliey make excellent words and. give a maximum combination of 59919999. These words can be indiscriminately mixed witli phrases from the Plirase Code and enable a Merchant to express any of 5 sentences, any of 99 quantities, any of 199 articles, and any of 99 prices in one word. Other firms who frequently use Figure Codes employ the maximum combinations of the 900 Million Cyphers, addressing the telegram under a Special Address Indicator, thus showing that the message is being read from the Figure Codes and not from the Complete Phrase Code. HINTS TO USERS. — The following hints liaving been widely appreciated, it lias been decided to embody them in this Preface with the object of obtaining the best results by avoiding needless expenditure : — JOINING MESSAGES IN MIDDLE OF WORD.-U a Telegram contains two messages on different subjects, one of these can end in the first half of a cypher, and the second message can commence with the last half of the same word. It would not be necessary to send a separate half-cypher to terminate the first subject, but the code words are, nevertheless, designed so that, if needful, they can be vused as five-letter words by themselves in a single-word message. Xtzample of oommenoing a difTerent subject in centre of Code word — Beferring (o your telegnun of yesterday we do not approve  Ugflk \,„wsl-.,^„-. Beferring to your telegnun of 28td  ugtuc ]U«tiJ™«tuC Await instructions before taking further action  adtur \ -ji. i^ Beferring to your telegram of to-day we approve  Ugewb j°**'''^^'^®W It will be observed that three subjects (including dates) are conveyed in two words. NUMERALS. — ^Under "Nmnerals" will be found an excellent Table risbg from 1/C4th to 6,000,000, each number or fraction being represented by a half-cypher. Any figures rising by units up to 1,000 can be expressed by a half cypher ; subsequent amounts will be found to rise by easy gradations. Examples— 208,791, Ti«. : 208  liuty \i:„i.,^„fc„ 791  ma/an jliutymafen 88,861, vis. : 28,000  mocab \^^„ki^„;„ 861  loBiz jmocablosiz Buch items as SAths or lOO^th can be given thus: — 8  lecva U____i„„.,i, jLtha * lannVi lecvalanuh STERLING AMOUNTS.^-The Sterling Table is probably more complete than in aiiy other Code and rises from l/32nd of a penny to £10,000,000. ITiis enables such amounts to be expressed as — £104:11/41, viz.; «04  tiatl ItiatlsDaird li/4Jd  spagd jwatispagd The Numerals and Sterling Tables can be usefully united thus: — From Numerals, 871 =  marof \^„^«ft.„.„,^ „ Sterling. 10/ld.  Bowyj jmarofeowyj showing that the 871 expresses the pounds because it is coupled to 10s. Id. The object of uniting the two sections is because the Numerals Table rises by easier gradations tlian the Sterling Table. zi.
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    FOREIGN CURRENCIES. — The Cturencies of all countries can be stated by coupling a Numeral on to the word representing the currency, thus : — 871 roubles {S,j^;:: ;;; ::: ::: ,;:: -^^ }iotyapoieo 791 tonblea wid 26 kopecks {^®„\i -;„a 26 kopecks ::: ^Sfo" jma&npolfo f 10.600 71 cents. {ifJSJ^ •;; ;;; ;;; ;;; ^^ }mitanbyetz Hieasurements can be given thus : — 860 I 61 I I9i I < \-i, . lopwolewer lopwo I lewer | lepmo | leezt j ""lepmoleezt and yet be. expressed in two words because each of the groups of figures is represented by half a cypher. AUXILIARY VERBS AND PRONOUNS.— To simplify the arrangement of the phrases composed of auxiliary verbs and pronouns (which really have no subject word in them) they are placed under the first word of such sentences. For example: — ^Under "If" will be found "If you have," " If you will," &c. Under " We " wiU be found " We have," " We wiU not," &c. Under " Have " will be found "Have not," "Have not had," Ac. All the pronouns and auxiliary verbs are fully" treated. SECTIONAL PHRASES. — Sectional phrases are inserted to facilitate precision m expressing verbatim messages. For example : — " Been any/' " Better not be," " That are," so as to make up phrases such as — There has (have) not  i. ...  nktf^ luttaiavenff been any    ayeng /"«-«*»U«*J'«'**« ZrL ::: ::: ::: ::: ::; ::: ::: tec l^^^^koc OFFERS AND PRICES.— Under the word "Offer" will be found an extensive range of sentences, each expressed by a half 'cypher, so that they can be coupled on to any article inserted in the Supplement (referred to later), or such sentences can be coupled on to prices or any other phrase. Example — We ofiFet firm o4.t shipment by steamer within 1 month ... natcrv ■>_„»  i  2/6id, ... . . ..:  slaS jnatgyslasp Quotations also are a special feature and can be coupled on to prices, list of goods, &c. USE OF SINGLE WORDS. — The following message illustrates the importance of Single Words in the Vocabulary, which render the " Phrase C!ode " quite imique. Examples — Agreement I hopeless, conditions I imposed ahosb I hozas daodz | idnel prohibitive, | compromise impossible, I negotiations suspended | meantiine oktig I dabzy id^jn | kueft udewl | kaicy Expressed by ten half-cyphers = five words. It is only necessary to draft the message in the briefest phraseology, and thus ensure a minimimi reduction of 50 per cent. It will be noted that, unlike some Phrase Codes (useless imitations), each word has a separate half-cjrpher, thus avoiding any ambiguity. xii.

  
    EXTENSIVE SUPPLEMENT.— The Supplement to the Code is one of its most valuable £B«tare«. Upwards of 2,000 Blanks are left at the end of the Code, each represented by a half-cypher, in order that users may insert phrases peculiar to their own business : Names of Firms, Companies, Ports and Places, lists of Qoods, Sm. Any two of such Supplementary Sentences can be joined together as one word, or, similarly, any one of them can be joined on to any other of the many phrases or words in the Code. Sentences could be inserted, many of which require one or more blanks to be filled up with Figures, Dates, &o. (thereby saving 50 per cent.), and these can be coupled on to the Figures or Sterling amounts, dec., in the Code in one word, or a series of quotations can follow, Mch expressed by a half-word, and, therefore, any two can be joined together. PRINTED SUPPLEMENTS  Special Supplements of 2,000 Phrases have been printed for large Private Firms and Companies, usually costing about £12, rendering the Code equivalent to a Pri\'ate Code, without incurring the heavy outlay of printing an exclusive Code. AUGMENTING THE SUPPLEMENT.— Firms who find the Supplement of 2,000 Blanks inadequate, for example, a Firm not engaged in the Shipping trade, could appropriate for Supplementary sentences, between 200 and 300 cyphers used under the words " Coal " and " Charter," merely deleting the sentences in the body of the Code and inserting the words " See Supplement." Other firms have utilised " Bentley's 300 English Ctphebs " of five letters, all of which differ from each other and from those in the " Phrase Code "by at least two letters. These can usefully augment their Supplement by, for example, appropriating such English cypher words as "Abode" (which are identifiable) to names of firms, ports, or lists of goods, &c., &c. FIGURE CODES. — Examples taken from a suggested Merchant's Supplement : — " We offer firm for reply here not later than (— ) (date) for (— ) tons of (— ) (goods) at (— ) (price)." Each blank could be filled up by a half-cypher, but regular stereotyped messages, giving ranges of sentences, periods for reply, quantities, goods, prices, &c., should, of course, be arranged on the Figure Code system, transmitted by " Bentlet's Telegraph Cyphees " in one word expressing 10 figures. Example— 29 I 99 I 9 1 299 I 99 Sentences | Prices | Shipments | Articles | Quantities INTERMIXING FIGURE CODES AND PHRASES WITHOUT INDICATORS.-Further uses ol the Supplement can be made as follows : — '999 of the Blank Sentences with half-cyphers in the Supplement could bo reserved for the Figure Codes, namely — tliey could be nvmibered from 000 to 999. These could then form the Prefixes (first three figures) of a Figure Code ; the remaining half-word being read from one of " Bentley's Telegraph Cypher " books, either from the 900 Million, 400 Million, or 100 Million Editions. The range of figures (identifiable by the Special Prefix which is taken from the Supplement to the " Phrase Code ") could then be as high as — 99929999 or 99919999 or 9999999. It will be noted in the first Example that one of the Sections could be 29 or 299 sentences, articles, &c. The figures can be divided as desired to meet individual requirements. ziii.

  
    UNITING PHRASES WITH EXACT FIGURES.-It is also extremely useful to appropriate some of the words in tlie Supplement to those sentences which are constantly being used, and which necessarily have to be followed by high figures, for example, one of such sentences can be — "Draft for £ ( — ), read next half-cypher from the Cypher Book." This, followed by the cypher meaning, say "21684," would show that you are expressing — " Draft for £21,684 " in one word. SECRET CYPHER. — Banks and other Clients avail of Bentley's Copyright Secret Cypher Card. These Cards applied to the Code render all messages absolutely secret except to the holder of the Key Card. It would be impossible for any person to read a message without the Key, as every word is on a different basis and yet the system is so simple that any inexperienced person could use it. Tlie black figures are applied to the Code Words, and instead of the number of the Cypher standing on the Card against the Cypher, it tells you to send another Cypher (according to the number stated) in the same colimm. The recipient places the red side (" Translating Card ") against the Cypher received and he is at once referred to tlie Cypher conveying the correct translation. Exclusive Cards can be compiled (different from any other in existence) for the use of particular Firms, the range of such Cards being unlimited. Some of the largest Firms in the world are using these daily with unfailing accuracy and satisfaction. This prevents operators from reading and, as has been proved, disclosing the information contained in a confidential message. MIXING A.B.C. AND OTHER CODES. — Many Firms are using their own private Codes on the whole word system, or such public Codes as the A.B.C., the Western Union and Lieber's Codes, which occasionally contain long and useful sentences. Any one of these can be indiscriminately mixed with the " Phrase Code," as at the end of that book will be found one million Cyphers which transmit any figures not exceeding one million in one word. You, therefore, merely transmit by the Million Cyphers the number of the sentence taken from one of these Codes (whichever the holder uses) instead of the code word which is printed against the sentence. It will be seen, before you translate it, that the code word expressing the number of the sentence contains only eight letters, which immediately distinguishes it from the words in the " Phrase Code," which must necessarily be either of five or ten letters. This is working satisfactorily in every country in the world, and thus further augments the facilitieii. USED AS AN AUXILIARY CODE.— The adoption of "Bentley's Complete Phrase Code" does not necessarily disturb existing Private Codes in use. Two Codes can be mixed by merely inserting in both Codes (against half-cyphers) such sentences as : — Bead 1 ^-cypher from Bentley's Code and thereafter revert to our own Code. „ 2 l-cj-phers „ l» *' ¥ t» f» ff II II It II II II * » II II II II II II II II Until otherwise instructed by a Code Word read from " Bentley's Code." and the reverse for referring from the "Phrase Code" to a Firm's own Code. Many Firms, on account of ita completeness, always use Bentley's Code as the basis, and refer to their own Code when necessary by half a word. Others find Bentley's Code so explicit in expressing complex messages that they adopt a special Address Indicator for its use, thus avoiding any Index Cypher. The author will always advise gratuitously on this or other questions, as he finds, in many instances, that the Cyphers in both Codes do not conflict. Large Banking and Financial Firms are working on this principle. ( xiv.

  
    REFERRING TO LINES AND SUBJECTS IN LETTERS.-By numbering Letters and dao th« lines of the letters or Subjects therein, replies are facilitated, thus : — Letter No. 203. 1. — We BhftU be glad to know by wire whether yon have coHected the earn oatstanding from Mr. Crick. Numbers arc given at the end of this letter for joor rqply. I. — Alio ploMB state whether you have shipped the goods ordered in our indent of 8l8t October (see below). Yoon faithfully 8. — Amount has been collected from Mr. Ckick. 4. — Amount has not been collected from Mr. Crick. 6. — Goods ordered in indent of Slst October have been shipped. 6. — Goods ordered in indent of Slst October have not been shipped. Message read* — B^ferring to your letter No. ... ... ... ... |el^ jjelpaUuty 8 = amount has been collected from Mr. Crick  lecva S 6 = goods ordered in indent of Slst October have not j-lecvalehug been shipped  lehug j This gives the number of the Letter and two complete pre-arranged replies in two words, as by turning up Letter No. 203 and reading " 3 " and " 6 " you get the replies. This obviates using a large number of temporary code words, which might, by accident, be simultaneously utilized, thus causing confusion. BANKS AND INSURANCE COMPANIES. — Banks and Insurance Companies insert in the Supplement, Phrases or Tables suited to tlieir own busmess. For example, an Insurance Company requires to ^te, in half a word, the value of Buildings, Ac, thus : — VAIiUE £. 1,000 i Code 2,000 Wordj, 3,O00 4.000 go in these Colutn 5.000 tu. Side Column. plain thousands 250 500 750 Ac. Consequently " Value £2,750 " can be expressed in half a word, the preceding or succeeding halfcypher (joined on to it) being another phrase alluding to the value. Bankers insert Sentences re status of Clients, which can be coupled on to a Name in the Code Supplement in half a word. Similarly, Sentences re Telegraphic Transfers, 

  
    SPECIAL PRIVATE CODES. — Since the publication of tHs Code many orders have been received from clients for Special Codes for private use based upon the Complete Phrase Code. For this purpose the proprietor retains a trained staff of expert compilers. Private Codes are compiled and the requisite Cyphers supplied. In some cases where the required number of sentences exceeds the available half Cyphers it has been found practicable to have two columns of Code Words, one containing whole-word Cyphers for sentences seldom used, the other containing half Cyphers against quantities, prices, numbers and phrases constantly required to be coupled on to other phrases, including also a complete Vocabulary for coupling words together or uniting them to dates, &c. — (Example, " Shipped 23rd December "). The whole-word Cyphers in such cases are seven or eight letters, and are thus, at least, two letters shorter than the combinations of ten letters (two Cyphers of five letters each) and at least two letters longer than the five-letter half Cypher if used singly. Alternatively the whole-word Cyphers can all commence with " Q," for example "Quad," etc., making such identifiable Code Words as "Quadulzra" (9 letters). It will be noted that "Q" is entirely omitted from the Phrase Code Cyphers thus affording a sharp distinction. The Proprietor desires to avail of this occasion to express hts cordial acknowledgment of the many expressions of appreeiaiion with which clients have favoured him. Large numbers have not only quadrupled their original orders hut have tcarmly advocated the adoption of the Code hy their correspondents. He cordially thanks them for Oieir valued co-operation, which has so largely contributed to its world-wide circulation. E. L. BENTLEY, 13th December. 1909

  
    PREFACE TO FIRST EDITION. THIS " CoMFUTB PmuBB GoDB," Containing nearly 1,000 million combinations is compiled upon an extremely simple system to meet the oniversal demand for a Telegraph Code capable of transmitting economically almoet any commercial or general telegram in the precise phraseology of the draft message. In every business telegrams have to be despatched, dealing with a great variety of subjects (sometimes catside the ordinary scope of the business), vrhich no public Code can adequately transmit with accuracy and •OODomy. Unsuccessful efforts have hitherto been made to meet the requirements, but in most instances the code words have been compiled with only a one-letter difiference "between each, which entails great risk of misinterpretation. Other books have adopted two and three-letter cyphers which, when united, make a phrase. This, however, renders it almost impossible to discover the correct moaning of the mutilated word, because the code words are not " ready made," as in this book, but are " built up " to meet the requirements of the message. There cannot, therefore, be a code of the complete cypher words with which to compare the mutilated cypher, neither can the possible telegraphic transpositions be avoided. In this work every care has been exercised to elimmate telegraphic similarities and to give at least a twoletter difference between each of the half-cyphers. Should any portion of "Bentley's Telegraph Cyphers" be mutilated the error can generally (though, of course, not invariably) be rectified by reference to the " Termmational Order " of " Bentley's Telegraph Cyphers," found at the end of the Code. For example, the message " flurj " (" in exchange for ") " azoft " (" bill of lading for ^oods per ") might be mutilated in transmission in two places, thus " blurjezoft." To detect this you would divide the word into " blurj " and " ezoft," and by turning up the Terminational Order the first part of the cj'pher will be found in alphabetical oi-der backwards, commencing with "j", you then find that "blurj" is not in the Oode, but there is a cj'pher " flurj " which will give the correct reading. Treating the second half (also mutilated) and working backwards in the terminational order from " t " you find there is a cypher " azoft," but not " ezoft." It will thus be obser^'ed that in a code word of ten letters you can find a mutilation in four different ways, namely, from the first to the fifth letters, froiii the fifth back to the first, from the sixth letter to the tenth and from the tenth back to the sixth. These terminational orders have been found invaluable, and frequently avoid the delay of repeating messages. To further assist the discovery of telegraphic mutilations a list of possible •nbetitutions is given at the beginning of the Terminational Order. This Code must, therefore, not be confused with other systems which give only a one-letter difference between the code cyphers, with all the consequent dangers. The vocabulary will be found very complete as regards commercial and general telegrams, and the examples show Its extraordinary scope in telegraphing verbatim messages. Thousands of the most useful phrases in daily use (whether of a prefix or sufiBx character) will be found classified under the subject word of the sentence, any two of which can be joined together. The Book is, there fore, a double code. Taking the above example, you would turn up the word " Exchange," and find " in exchange for." The selected phrase could then be attached to almost any commercial word, sudh as " receipt," "documents," "cash," or anything else, in one word A further important feature of the Code is the Supplement, containing upwards of 2,00U blank lines (with code words), m which users can insert special sentences or lists of words, persons, steamers, goods, 4u Particular attention is directed to this facihty, as sucJh sentences or words once written in the bupplemeui automatically become part of the whole Code, and can be joined on as half words to everything else m the Book Example — If " Peter Robinson " is inserted m the Supplement you could express in one word " Request Petei Bobinson," •• Consult Peter Bobinson," or couple on to the name any of about 80,000 words and phrases You could also reverse it, and say " Peter Robinson requests," t.«., any addition in the Supplement can bo put before or after any phrase in the Code and be united in one word. If steamers names, or lists of goods or ports, are inserted in the Supplement, any two can be coupled together in one word. Where there are ranges of ports, or ranges of goods, ic, as half-cyphers, any two of such ranges, can be coupled in one word. You could, therefore, give a rate and port in one word, the price or quantity of any goods (including the name) m one word, ic, &c. iv

  
    A further facility will be found under the word "Article." Merchants can have a numbered list of articles and refer to them by the Phrase Code, provided they do not exceed four thousand ; for example, under " Numerals " will be found " 881," which can be suffixed to the word " Article No." Again by using the same cypher, but joining it on to " Article No. 1.000 and," the phrase would read " Article No. 1,881." As regards the general construction of the Code it is alphabetically arranged throughout, but such phrases as " We shall have," " We shall not be," will be found under " We " (».«., under the first word), " U we shall " is placed under " If." All other phrases, such as " If required," are under the subject, in this instance under " Required." The Code will be found exceedingly complete in rmging changes between the pronouns and auxiliary verbs. Under " Telegraph " will be found a large number of useful sentences, such as " Telegraph if you can." Figures and Fractions are under " Numerals;" £ s. d. will be found under " Sterling." The foreign currencies are very complete, namel;^, the extensive range of figures under " Numerals " can be coupled on to Roubles, Francs, Dollars, etc., etc., and be telegraphed as one word. Under many subjects, such as Francs, will be found sentences, thus, " ( — ) Francs and 25 cents," so that you could say 891 francs and 25 cents, or, $681.25 in one word. Purchasers or intending purchasers should take the most difiScult and unusual message they have had to transmit (one incapable of being coded to any extent by other existing Codes) and it will be found that this Code can transmit it verbatim, with a minimum saving of 50 per cent. Some businesses necessarily require technical additions, but these can be inserted in the Supplement, also any sentences solely applicable to the particular trade. Elesolutions of Boards and questions of policy can be transmitted in precise phraseology. In most instances the Phrase Code can be mixed with other Codes, particularly those containing dictionary tirords, which very largely difi'er from the artificial words used in this Code. This, however, requires care ; but messages compiled from this Code (even if other Codes were in general use) would be at once detected. To prevent any confusion the first half of the first cypher could be " coloc," meaning " Bentley's Complete Phrase Code." As regards the cyphers, every care has been exercised to comply with the following rules of the last Telegraphic Convention, which came into force on the 1st July, 1904 : — " Code language is composed (o) of real words not forming comprehensible phrases, and (b) of combinations of letters having the appearance of real words." " (b) The combinations of letters (which must also be within the limit of ten letters) must be " pronounceable according to the usage of one of the above-mentioned languages." (Note — the languages referred to are English, French, German, Dutch, Italian, Spanish, Portuguese or Latin.) " Combinations formed by the running together of bona fide words are prohibited." (Note — This refers to such single words as " wearenot.") Purchasers of this Code should particularly note that the half-cyphers can be used alone, or any two can be joined together, before or after one another, as each half-word is pronounceable by itself, and, therefore, any two are pronounceable when combined. The completeness of the Code, as contrasted with all other Codes, is obvious, for whereas a huge Code under the ordinary system would only contain 200,000 sentences, this Code contains hundreds of millions of sentences in a small compass. Its cost is covered very rapidly by reason of the great economy it effects. The Author will be pleased to advise Merchants and others as to the improvement of their Telegraph Codes. An examination.jof the many Examples (immediately following this) will justify the title given to the Code E. L. B. October. 1906
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    SPECIMEN MESSAGES. I. Portions of Merchants' Telegrams, a. „ „ Shipping Telegram*. J. Portion of a Shipbuilding: Enquiry. 4. Portions of General Telegrams. 5. Portion of the King's Speech (Verbatim). 6. A newspaper paragraph (Verbatim). 7. Reports of Companies (Veri>atira). Portions of Merchants' Telegrams. tob* Coded. At what pnce can you buy t When can you ship ? FiT«-lettet Coda Word*. Combinttions read J (or lran» minion M one word ^ }bipogrisud Telegraph firm offer ci.f. draft 80 d/s, shipment by steamer First half of September namse rasor mamserasor Telegraph firm offer c.i.f. nahys Shipment per steamer during S^P'/lroogd Oct./Mov / Quote ci.f. shipment within one month Silk waste by steamer 1 opvm nyco [nahysroasd yopvinrujco To meet competition May we reduce «Jd. Subject to reply within 24 hours l^i (cyowgovudz 5^d }3baldpavoz Best Welsh Coal ciarz I We offer firm c.i.f. (by steamer) for) . > reply here day after to-morrow J ' J SOOOtons tt/6 ciarznavhy f^l^ }urlofeuhov Telegraph firm offer c.i.f. 8'>'Pn»«D'\noito 1 by steamer within two months j "*^"0 maltociack Anthracite coal ciack j We offer firm ci.f. by steamer 'orl ^^^ reply here to-morrow jnavec BfiOO tons of coal cliht tS/6 Buhov Shinnsnt per steamer during^ .„. Jl«r/Fib.^rch *|nyef naveccliht svihovriyef Markst firm, with upward tendency jykif \- . ■> Telsgrmph best oflsr you can make na^^po yJ^^^^KPO Menagei to be Coded Five-letter Code Words. Combination! read; (or trantmisaion as on* word. Have not covered Forward delivery Telegraph your views as to market! tendency Early shipment Sg jdukyeetmeg jjymeg rityg 1^ jymegntyg Nfarkea dull, with downward ton-Jjyj^ Vjykacofklo Political complications ofklo J Disturbing enzde 'tenzdebieac Business bienc / Price IS too high Others offering at less Best price obtainable ST^a lojavknefpa oh??er jshiztohwer We make you counter offer miduTit ^hS^ )dufitshurp H6w many have been sold _ _ Shipment per steamer during I^'/Ii.oVvZtt ^^^ jrycgerobry Advise London Drawn at 80 d/s On account of Their consignment 2^ }agUvethga ^^ }addubdetyx Portions of Shipping Telegrams. jzapfopubix Jpeignciyfs acvivlelyl S.S. " Aberdeen "* zapfo Bailed Thursday p.m. pvibix Requires P?^p 500 tons of coal Ciy& Accommodation for passengers fir8t\^^ ' class /acviv 10 lelyl What rate shall we quote f oryll Others quoting ordta 17/3 Buazk No primage ojfiv ' Sappoeed to be in Supplement. oryilordta suazkojfiy
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    Messages to be Coded. With authority in hand could fix Yonr steamer Five-letter Code Words. gemuf seews Combinations ready for transmissioD as one word. igemufeee ws Send a surveyor to examine and\,,j, ,. 1 report i"^^^^ iudbytdylev What will damage amount to ? dylev J S.S. " Victoria "* will not call at Madras* Agreement with Regular lines must be adhered to Ck>nference lines threaten umavz \„^„„,^;i„k retaliation pilub jumavzpilub * Supposed to be in Supplement. U^t l^nfeblemt Sid }zalizahtud fiSf }ji^eklujf d^ jafefedasal Portion of a Shipbuilding Enquiry Quote immediately Cargo steamer 7,000 ( — ) tons deadweight on draught of (— ) feet 28 Length, breadth and depth 876 61 S8 i Engines 26 41 68 46 Stroke Speed on trial of ( — ) knots per hour 10 Poop bridge and forecastle Bridge (— ) feet 188 Refrigerating chambers 60,000 Carcases sfudf loplugscudz Tninlo ebeks lerem iawva loupy lewer ler3rr laong £aw]^ lerme letro liabz levir tuwoc sakeb lelyl omut becle liguk owmud mohmy bovep zninloebekB jlereix^awTa j loupylewer I leryrlaoDg jfawkalenne jletroliabz jlevirtuwoc jsakeblelyl joftnutbecle I ligukowmud I mohmy bovep Portions of General Telegrams. Is under consideration, will reply\^«j,o„ shortly jaenop Await instructions before tftl''ng\odtur f"®'^°P*^'^^ further action jaatur Have you covered our commission cunhe \ v. ri Vi In accordance with telegram adahz /cunneaaanz Messages to be Coded. Five-letter Code Words. Combinations ready for trans mission as one word. ^Jen-ing to your telegram Of 20th u^ob Jugtobattof ii^^n^irrms ail }japnarebug Gent^rMrie""^"^^ '° '^^" °' jffi" )ognemjutor e?^ }apgymebweg must arrive here 21st December Amend akkwe Articles of Association, Clause No. aptda XI. lem\j Should read thus osbij three lecva Directors elirn retire pmawa annually a^iz jakkweaptda Jlemijosby Uecvaelim |pimwaa\jiz SalSs^'^'""''"^''' S K-«^ First Mortgage Debentures £760,000 S\ }eblivtozva Assay shews ( — ) dwts. per ton arjad 18i & jarjadlepja Ascertain and telegraph us promptly arajd "1 „^„; j^i,^- j who is responsible phojd /arajapnojd (-) dollare and 66 cento. ep% jloupyepwyj £61 2/9} Exchange ( — ) and f| 2/0 aZsith }*evha8math jfobiesizza fobfe sizza Specimens of Verbatim Coding. First portion of King's Speech at opening of British Parliament, 1906. My Lords and Gentlemen The lamented death of the kokiv \, 1 . . juamg jkoki^uamg ^ys jalavkgukys ukmyh ukmyh * laiaented m;^ }ebiiosmyrir

  
    lob* Coded. Kiog of Denmark to whom I w&s uoited by the closest lios of family and affection has caused me much sorrow and I feel convmoed that the sympathy of the Country will bo extended to Qneen Alexandra who in consequence of her severe bereavement is prevented from accompanying me Fiv«.|«tlar Code WordL Iwlo myojk efwap umvyg hyaas vapto bisul chosd umhin myojk fVcip alavk « bunpo kagic klemf * alavk humyr ftrvok doire uklyg udnug myrir duhta wicjrp fUgro oimmIs weras dehge hoamg reers • irfel obuhg acwre kagic CombinatioDt read; for tnotmission cs oo« word. Uwlomyojk [efwapumvyg jhyadsvapto jbisulchosd /umhimnyojk jfycipalavk affection jbimpokagic klemf sorrow lalavkhumyr jfyvokdojre I uklygudmag |myrirduhta jwicypfkigi-o opads Alexandra werasdehge hoamgreers bereavement jirfelohuhg jacwrekagic llMMge* to b« Coded. These words being uncommercial are not in the Code. Newspaper Paragraph (Verbatim). A mutual understanding baa been arrived at between the Norwegian and French OovenMMta on the rahied of toooa^ roeaaurenient. Aoeording to Ibts ababd kojyx uzwuj helta apjaj ayzuv ulcmyh kuvka alavk goowy gyjwa nesho tybke myojk usbem kajgo adaph ulwag jababdkojyx j uzwuj helta } apjaj ayzuv ukmyhkuvka jalavkgoowy jgyjwanesho jtybkemyojk /usbemkajgo jadaphulwag agreement should important difference arise between the measurement certificates of the two countries the authorities of either country have the right to settle difference in favour of the amount of dues to be levied Five-letter Code Words. ahosb roowl idetv ekzib anowg avzuv ukmyh kajgo bynra myrir uvyat dunoy ukmyh atipy myojk ezguc dunta heyie plefy razyc ekzib fyicy ukmyh akvir etyve umpux jigyv CcmbinatioDi read; for tnaimission as ooe word. jahosbroowl jidetyekzib janowgayzuv jukmyhkajgo jbynramyrir I uvyatduhoy jukmyhatipy jmyojke^fuc jduhtaheyje jplefyrazyo I ekzibfylcy jukmyhakvir jetyveurapux jigyv Verbatim Reports General Land and Property Trust final dividend at the rate of 7 per cent. per annum in respect of the fifteen months ending 81st December of Companies gujyr izdic alavk olbih utyaz gauht epbym orpuf occja alkib idvud phalc mjnnr leolj kinra fanid ebype Marine and General Investment Trust. The Directors recommend a dividend at the rate of 7 per cent. per annum jyhbe alavk ?ujyr ipvag utyaz eyif ovcet ababd epbym orpuf occja alkib jgujyrizdic jalavkolbih jutyazgauht jepbymorpuf joccjaalkib jidvudphalc jmyrirleoy jkinrafanid ebype jjyhbealavk jgujyripva^ jutyazeyif \ ovcetababd jepbymorpuf joccjaalkib

  
    If eoagei to be Coded OD the Deferred Stock this will absorb £9,900 £75 and the Trustees recommend that the balance of £13,000 294 be carried forward to the credit of the Deferred Stock holders. In addition to the receipts from interest and dividends credited to revenue account the trustees have realised a further sum of £2G,000 83d as balance of profits and losses on securities sold etc., and they have carried that amount to the credit of the reserve fund On the other Five-Utter Code Words. nesho edjok tuebd ulzek abohn tokhe tewpy albap utyge ovduz ukmyh avgyn toffia lohme bucza gitip umuks dupac iilrrnyh edjoK tuebd hooby afanb ukmyh osrob gowta unfga alavk epbyrn duroj pisoh adbas ukmyh utyge hesyj osfel ababd gucfa ubjok myojk tonno mamoz apufk avgyn okjit alavk jubuz neozn pymna ^\™ alavk ulgos bucyg ukkib aktor umuks dupac ukmyh petaz nesho nomha Combinatioua ready for transmission as one word. neshoedjok tuebdulzek abohntokhe tewpyalbap utygeovduz ukmyhavgyn tolhalohme buczagitip umuksdupac ukmyhedjok tuebdhooby Etfanbukmyh osrobgowta imfgaalavk epbymduroj pisohadbas ukmyhutygo hesyj osfel ababdgucfa ubjokmyojk tonnomamoz apufkavgyn okjitalavk jubuzneozu pymnarybyp fikloalavk ulgosbucyg ukkibaktor umuksdupac ukmyhpetaz neshoDomha M esngcB to be Coded. hand they have debited that fund with the sura of £5,400 £5 in respect of certain amounts written down upon some of the securities held by the trust. Out of the amount provided under Article 83 for management expenses the trustees have again carried the sum of £1,500 to the credit of the trusts reserve fund. the result of the foregoing provisions is that the trusts reserve fund now stands at £80,000 816 Five-letter Code Words. hazef ulgos ebrod ukkib gubad witid ubjok myojk tofab tal^o Idvud phalc myojk bvmre aktor wrikt erfga vesod rylan ukmyh pymna hiyne ukmyh uty£iz nosna ukmyh aktor omjde uzkis aprov libyi gifo jutep fowgy ukmyh utyge hesyj ahawb bucyg ukmyh UbjOK myojk tivsy umuks dupac tikiayh utyaz petaz ukmyh picsy lakmyh gilef omwre ukmyh utyaz petaz lahzo saulg arzdo totwy majra Combinations read; for trans mission as one word. [hazefulgos jebrodukkib jgubadwitid [ubjokmyojk Itofabtaf^ jidvudphalc jmyojkbymr© jaktorwrikt jer^avesod jrylanukmyh Ipymnahiyne lukmyhutyaz jnosnaukmyb jaktoromjde juzkisaprov jUbyggifob jjutepfowgy ukmyhutyge hesyj ahawb bucyg^ukmyh ubjokmyojk tivsyimiuks dupacukmyh jutyazpetaz jukmyhpicsy \ukmyhgilef jomwreiijyt lukmyhutyaz jpetazlahzo jsaulgarzdo \totwymaJra
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    BENTLEY'S TELEGRAPH CYPHERS. Title of Edition. Qiving Rang**. No. of L*tt*r* In Each Word. Prio* PT Copy. Special Faatur*. Remark* 1 HIUION 000000 999999 8 10/6 Oan be ased with Bentley's Complete Phrase Code. Enables nsers of Bentley's Complete Phrase Code of 990 MiUion Phras* Combinations to indiscriminately mix therewith any Numbered Sentences from A. B.C., Western Union, Lieber, or private codes, and at once identify them. 100 MILLION 00000000 99999999 10 £1 10/Commence with Vowels in 1st and 2nd j| of each word. Any 2 of 9999 Numbered Sentences or Numerals can be joined together in 1 word. 200 MILLION 000000000 199999999 or 999919999 10 £S 10/ Commence with Conso* nantt in Ist \ of word and Vowels in 2nd \, or vie* v*na. Specially useful as additional Cyphers for Merchants whose Figure Codes require a series of " 9 "s. Each of Bentley's 400,000,000 Cyphers differs (in the complete word) by at least 2 letters from VVhitelaw's Collection and IS identifiable 800 MILUON 000000000 299999999 or 999929999 10 £4 10/Commence with Vowels in 2nd \ of word, or net vtrta. 400 MILLION 0000000000 1999919999 10 £2 10/Each i word commences with a Consonant. Any 2 of 20,000 Figures or Sentences can be sent in 1 word. 900 MILLION 0000000000 2999929999 10 £4 4/ In alphabetical order throughoat Any 2 of 80,000 Sentences in Moremg and Neat's Mining Code or any 2 groups of 80,000 Figures or Sentences can be sent in 1 word. SUPPLEMENTARY DISTINGUISHABLE CYPHERS PRICES ••( TWO-VOWEL PREFIXES, (in addition to Prices of Cypher Books) TWO-VOWEL SUFFIXES,  FIVC-LETTER ENGLISH WORDS 10/6 per Copy Postage extr* line TitI* of Series. Character of Cyphers. Number Special Use RANQES IF JOINED TO Million Series. 100 Million Series. 400 Million Series. 900 Million Series. English Cyphers. English Cyphers 6-letter English uncommercial words. 800 To identify succeeding figures to be mixed with Bentley's Phrase Code (\tithout special indicator.) 299999 (Special Suffixes.) 2999999 29919999 29929999 — 2VoweI Prefixes 6 letteis, esoh oommenoing with 2 Towels i ending with "i" or" Q" 600 Ditto. — — 69919999 — — a-Vowel Sofflxes 4 letters ending in 2 Vowels 100 Ditto. 09999 999999 1999999 2999999 29999 These Supplementary Pistillguishable Cyphers are of great importance to users of Bentley's Complete Phrase Code because that Code expresses almost any telegram verbatim (with a minimum saving of 60 per cent.), and the Distinguishable Cyphers enable Figure Codes to be mixed (without Special Indicator) in the same telegram. The presence of such Figure Codes is detected before translation. // 99 bf th£ " Z " Cyphen at the end of Bentley's CompUte Phrase Code are appropriated to fiijures 00 to 99 they can form th* first lico figures of groups for Figure Codies or Tables, and thus give a rarujeof 9929999 or 9919999 or 999999 according to the series to which they are attached, but under " Figure Codes " and " Tables " tn the Phrase Code additional facilities are given. Th* first \- Cypher taken from that book refers to the Figure Code or Table, xmd the Secotid ^ Cypher can give a range of 29999 rariatitms for each Code. In the same way a message could start urith say " 999 " taken from " Kiimeral%" and could be added to " 9999 " taken from the " 100 MiUion Cyphers." thus oivinn a ranae of 9999999

  
    BENTLEY'S MILLION CYPHERS far the transmission of Numbered Sentences from Public or Private Codes in one word are to he found at the end of this Volume aft/i full directionSy showing that they can he indiscriminately mixed with Cyphers from this Phrase of Code,

  
    Abab d Aeaitd Absolutely — eon tinuecU ababd A abkys Absolutely necessary abacf A.M. {$eefilso"Tium") ablan Is it absolutely abahk Abaft ablep ablyt If absolutely abail abaln Abandon (b) Not „ Abandon it (her) abogm abonn Absolve(d) abamp Abandoned Absorb(s) abavy by abojp Absorbed (by) abawz Abandoning abont Absorbing abbad Aband onment abory Absorption (of) abbef Notice of abandonment abosz Abstain(s) (from) abbig abbon Abated abowd Abstained (from) Abatement(B) (in) abple Abstaining (from) abbuj Make an abatement abrat Abstention (from) abbvo Made an abatement abrev Abstraot(s) (of) abbwe Abatement(s) of abroy Send abstract abbyk Abating abruz Abstracted (from) abcaf (in) Abeyance absav Abstracting (from) abceg Eemain in abeyance absiz Absurd abcih Abide (by) absno Absurdly abcoi abcuk Abiding (by) absoz Abundance (of) Ability (to, of) abspe Abundant abcyl Able (to) (w alto " Can ") absub Abundantly abdag abden Able to do so abtiz Abuse(8) Be able to abtob Abused abdij Expect to be able (to) abtra Abusing abdok Hope to be able (to) abtuc Accede(8) (to) {see also " Agree ") abdym Not able to abuck Acceded (to) (see also "Aobeed") abeim abelp „ be(en) able (to) abugn abulH Acceding (to) (see alto " AoKtBiva ") To be Accelerat4(s) abeps "Will you 1)6 able to „ be able to abiimt Accelerated aberv aburz Accelerating abety „ not be able to abusb Acceleration abevz When will you be able to abuvd Accentuate(8) abewb Abnormally) abvay Accentuated abezd Aboard abvez Accentuating abfah Abolishfes) abvib Aocept(s) abfik Abolished abvoc They (he) accept(8) abfol Abolishing abvre We (I) accept abfiim Abolition (of) abvud Will accept abfyn About abwaz Cannot (will not) accept abgai abgek Are about (to) abweb ,, » „ lesithan At about abwic Will you accept abgil „ or about abwod „ they (he) accept abgom How about abwro If they accept abgun abbak In abwuf » you „ What about abwyg Do not „ abhel Above {ue aUo " Over ") abyab May we ij) accept abhim Not above abyec ShaU „ abbon Abridge(d). abyld In case of need accept abhup Abroad abyof „ „ may we (I) accept abicb Abrupt abyso What would they (he) accept abifk Abruptly abyte „ „ you accept abijn Abscond abyug „ may we (I) accept abipt Absconded abyva Accept if cannot do better abitz Absconding abzac " ■' , abizd Absence (of) abzed „ „ subject to abjal In the absence of abzif „ less abjem Leave of absence abzog „ our (my) abjin Require(8) leave of absence abzto „ their (his) abqop Absent abzuh .. your abiyr abkam ,. till abzve Not accept Absented abzwa To „ abken Absenting abzyj acaby Acceptable (to) abkha Absolute Acceptanoe(s) (ue alto "Bux" & "Diun"!) abkip Absolutely acagd Bill for acceptance
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    Acyub acyiib acziz aczob aczuc adagy adanz adald adamf adang adapn adark adawp adbas adbet adbiv adbuz adcat adcev adcoy adcuz addav addix addoz addub . addvo addwe adebt adefy adegz adekd adelf ademg aderl adfiz adfob adfuc adgay adgez adgib adgoc adgud adnaz adheb adhic adhod adhuf adhyg adiid adiig adipk adirm adizt adjab adjec adjid adjof adjug adjyh adJcac adked adkif adkog adkuQ Accordance — continued. Is it in accordance with Is in „ „ Is not in „ „ In accordance with oar (my) 11 t» It letter 11 1, » telegram » II II their (his) >. I. your Accorded According (to) {see alto " Accordance ") Is not according- to Accordingly Aocount(s) Balance of account Clients' account Company's ., In account How do you account for (On) whose account „ our (my) account „ their (his) „ „ your account „ joint , On account (of) Our (my) account Steamers account Their (his) „ Your „ Annual accounts Half years „ Send account(s) Accounts for „ from Accountable Accountant(s) Chartered Accountants Accounted Accounted for Accounting (for) Accoutrements Accredited Accrue(s) Accrued Accruing Accumulate(s) Accumulated Accumulating Accumulation (of) Accuracy Accurate Not accurate Accurately Not accurately Accurateness Accusation Accuse(s) Accused (of) Accusing Accustom Accustomed (to) Acknowledge(s) Acknowledge receipt (of) II 11 of this telegram by wire Acknowledged Acknowledging adlef adlig adion adlvn adlyK admaf admeg admih admoi admuk admyl adnag adneh adn^' adnok adnul adnym adocy adodz adohd adojf adonk adosp adows adoxt adpah adpho adpik adpol adpum adpyn adsal adsem adsin adslo adsme adsna adsop adsyr adtam adten adtip adtmo adtur adtys aduby adugd adulj adximk adurp aduvs advan advep advor advus advyt adwap adwir adwos adwut adwyv adyer adyis adyot adyre Adyre Acknowledgment (oj) Acquaint {see aho "Ivrovn") Acquaintance (with) Acquainted (with) Acquainting {see alto " Informino ") Acquiesoe(s) in Acquiesced (in) Acquiescence Acquiescing (in) Acquire (s) Acquirea •> by Acquirement (of) Acquiring Acquisition Aoquit(s) Acquitted (of) Acquitting Acre(s) „ of land Acreage Across Act {see edso " Acts ") Act according to „ accordingly How shall we (1) act Act as Act immediately Act of Ood Aot(s) of Parliament Acted Acted upon Have (has) acted „ „ not acted Acting Not acting Action Further action Legal „ Strong action What action shall we (I) take Take legal action Take immediate action A,wait instructions before taking further action Action against Actionable Active Less active More active Very active Actively Activity No activity Acts Actual Actual amount Actually Actuary(s) Actuated (by) Acute Very acute Acutely Acuteness Ad infinitum Ad libitum
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    AdyM Agbon adysa Ad valorem afonf AdmlrableOy) adyuv Adapt Adaptability afon afosk Admiral British Admiral adzit Adaptable (to) afown Admiralty 13ritish Admirally adzov Adapted (to) ^ adzro Not adapted to Admissible adzse Adapting Add(s) To acid afi-eg Not admissible adzta afi-ih Admission(s) adzyx afi"oi afruk Admit(s) a&gs a&ht Added (to) Adn)it(s) of Addenda(um) aftyl Do(es) not admit (of) afaly Adding afsa« af^fi Will not odmit a&mz Addition (to) Admitted afanb In addition (to) a&U Not admitted afarf Additional afsle Admitting a&th No additional afsma Adopt(s) afawk Require additional Additional amoant afsok Adopted afsxU Been adopted afbor Addres8(e8) afsym Not (be«n) adopted afbro How are we to addreM aftah Adopted by afbus Address c/o aftik Adopting afbyt commission aftlo Adoption (of) afcir Addressed (to) aftna Adrift afcos To he addressed aftol Adult(8) afcut Addressee(8) aftum Adulterated afcjrv Addressing aftyn afubs Adulterating afder Adequacy Adulteration afdis Adequate aAict Advance (tee aim "Advances") afdot Adequately afugy In advance afduv Adhere(s) (to) aitahz Do not advance afefs Adhered (to) afald „ „ more than afegt afeky Not adhered to aftimf Likely to advance Adherence afliph Make an advance (of) afelz Adhering (to) aftirk Made „ „ „ afemb afenc Not adhering (to) Adhesion afvag afvek Obtain an ,. „ Obtained an advance (oO afeix afevk Adit Adjacent (to) Adjoin(s) afvil afvom May we (I) advance Shall we (i) advance afewl afvun Will advance afezn afinar Adjoining Adjourn(s) Adjourned afvyp afsvEik „ not advance „ you advance afifit afwel No advance (in) affov Adjourned till afwim To „ afiVo AcUourning afwon AdTance(3) against affwe AdjouFnnient(s) afwap at aftyx AdJudioate(8) afypo „ captain ^ Adjudicated afyra in Adjudicating afzre (in) price (rate) a&iv AdJudlcation(s) 8£s\3I of a&ux Adjuncts) afisys „ on afhev afift Adjust(s) Adjusted Been adjnsted agack agagn agals „ them (him) to us (me) afiib Adju8ter(s) agamt Advanced Adjusting aganv Have advanced afipf Adju8tment(s) agarz „ not advanced i^av Admini8ter(8) Administered (by) agasb To be advanced amc agavd Advanced by aAcbo Administering agawf „ for ^ Administration ., order agba^ agbek agbil „ on „ to aftMs Administrative „ them (him) afodt Adininistrator(s) agbom „ us (me) afohy Administratorship agbre Advancement afolo Administratrix agbun Advances [ut aUn •• Aovwccs ") i I

  

  
    Page 26
    

  
  
    The text on this page is estimated to be only 27.16% accurate
    I Agbyp Aiiavz agbyp agcak Advancing agonz Advised Advancing on agord Have advised agcel to agosf „ not advised agcim Authorise advancing ago-wj „ you advised agcon Rapidly advancing agpha Not (been) advised agcro AdTantage(8) agpiz Advised by agcup agdal Great advantage No agpob agpuc „ of „ them (him) agdem Advantage of agrho .. to agdin to agsab „ us (me) agdop Advantageous agsec .. you agdso Not advantageous agsid Advlser(s) agdyr ageks Very „ o Advises (see also " Advise") Advantageous for ke Advising agelt to agRia Are advising agemv temifi agsof Advooate(s) agepy agerb Advantageously agsug agsyh Advocated Adverse Advocating agewg Adversely agtac Affair(s) agfam Advert(8) (to) Adverted (to) agted Combined af&ir agfen agtif Affect(s) agfip Adverting (to) ((^« o/m " Refcrrino") agtko Seriously aflfect(s) agfar Advertise agtle Affected agfys aggan „ steamer Shall we advertise agtog agtun by Affecting aggep Do not advertise agtyj Seriously affecting aggor aggus Advertised Being advertised agugs ag\iBt Afindavit(s) (of) Affidavit(8) to the effect aggvo Advertised to sail aguly Swear an affidavit aggwe „ for Bale agumz Affiliated (with) agnap Advertisements) agurf Affirm (s) Advertising aguth Affirmative aghir Advice(s) aguztu •> reply agbos Have you (any) advice of agvad Affirmed aghut „ received ad%-ice of agvef Affirming aghyv „ no advice (of) agvig Affix agijs Advice(s) from agvlo Affixed (to) agikt of agvoh Affixing agilv agipz Latest advices (of) Telegraph latest advices (of) agvi\ agvyk Afford(s) Afforded agirc Advisability (of) agwaf Affording agizk Advisable agweg Afloat agjer Consider it advisable agwih Aforesaid agjis agjot Do you consider it advisable t, not „ „ agwo. agwuk Afraid Not afraid (oQ agiuv agkar Not advisable (to) Very agwyl agya« agyen Afraid of Are afraid that agkes Advisable for Africa(n) agkit agkov ., to Advise («M alto " Advises ") agyy agyno East Africa(n) West „ agkyx Advise agents agyok South „ aglas „ captain agype North „ aglet " •' ^-ii
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    Ahawb Ahwug khawb Afain ahloB IfagieeabU Against ahlut Agreed •hlMf •hbMT Agencies ahlyv ahlzo abmbo Be(en) agreed (to) Finally „ If agreed (to) ohboj Agency Their (his) agency ahmce „ they (be) agreed to ahbra ahmda „ you agreed to ahbuk Our (my) agency ahmer iJot ahbyl Your agency ahmis To be „ ahcaf ahcen Agency ai ahmot Have agreed to ,. tot ahmuv „ not agreed to ahc\j Agenda ahnar •1 you „ ahcok Agent(s) Act as agenta ahnco Agreed that ahcre ahnde „ to (on) » » oy ahcsa Appoint us (me) agent(a) ahnfa ahc\il you agente ahnit „ „ our (my) ahcym Appointed agente ahnov „ „ their (his) ahdah Instruct agent(8) ahnyx » ,. your ahdik London „ ahock „ with ahdol Our (my) „ ahogn Wbftt has been agreed ahdro Their (his) „ ahonv Agreeing ahdum Your „ ahorz Agceeing to (with) ahdyn Agent(s) advise(s) abosb Agreement(s) As per agreement ahech ., ftt abovd ahefk „ for (oO ahowf Clause in agreement aheJD telegr»ph(8) AgentOenerai (for> ahpas Come to an agreement ahetz abpet Copy of agreement ahevb Aggravate(s) ahpfe In agreement ahexd Aggravated ahpiv Insert in agreement ah&j ahfek Aggravating ahpuz Inserted in agreement Aggregate(8> (of) ahrav Provided for in agreement ahfU Aggregate amount ahreo ahrne No agreement ahfom Aggregated Of agreement ahfifto ahfun Aggregatiifg Aggres8ive(Ty) ahriz ahija Our (my) agreement Provisional agreement ahiyp ahgak Agitate (for) ahroz Sign agreement Agitated (for) ahrub Referring to agreement ahgel Agitating (for) ahsbo clause (— ) ftVigriTYi Agitation (for) f^ska Their (his) „ ahgon Agitator(s) Your agreement ahgup Ago ahtay Agreement between abfifwa ahEal Agrarian Agree (u« alto " Aobees ") Do not agree (to) ahtez ahtib for „ provides ahhem ahtjo ahtia „ with ahhin II you ,1 » „ has been signed ahhop Cannot „ „ ahtoo „ not yet signed ahhyr WiU „ „ ahtud with ahigm „ not „ „ ahunav Agrees {>«* also "Aobm") ahijp ahiry » you ., ,. „ they (he) agree (to) ahupy ahuro „ to (with) If he agrees to ah^am They (he) agree(8) (to) abuse Agricultural abjen We (I) agree to ahvaz AgriouIturalist(s) al\]ip You „ „ ahveb Agriculture at\]xir They (he) cannot (will not) agree abvic Aground al\iyB ahkan We (I)  , Agree(8) to ahvko ahvl© „ assistance sent » at (oflf) ahkba .. »t ahvma „ near here ahkep « with ahvod Ban aground ahkor „ to our (my) ahvuf Ahead ahkns ,. „ their (hu) ahvyflf ahwab ahwec Too far ahead ^ M n your If you agree (to) Aid(s) Aided Sum .. they „ ahwid Aiding Aini(s) amca Think they (he) will (would) agree to Agreeable (to) ahwof i^hUr ahwug Ai!r.
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    Ahwyh Akijf ahwyh ahyac ahyed ahyif ahymo ahyog ahypa ahyuh ahzad ahzef ahzig ahzno ahzoh ahzpe ahzui abzyk aqaoz ajafd ajahg ajalk ajats ajavt ajazy ajcra ajcyh ajdre ajdyj aqexy ajfro ajfyk ajeyl ajnym ajirfi ^i]k ajilxD ajirs a^izb ajjah aqjik ajjol ajqum aqqvo ajjyn ajkwo ajkyp ajmyr ajnur aqnvs aqobd ajocf ajohk aqoil ajoln ajort aqovy aqowz aqpor agpus agpyt ajrna ajshe ajsyx ajtno ajuhl Aiming (at) Air A I arm (s) Alarmed Alarming Alarmingly Alert Be on the alert Algeria(n) port{8) Alienate(s) Alienated Alienating Alike Alive (to) All All of the „ been Allay(8) Allayed Allaying AIlegation(s) Anego(s) (that) Alleged (that) Alleging Alleviate(s) Alleviated Alleviating Alliance (with) Allocate(8) Allocated Allocating Allocation AUot(s) Allotment(8) After allotment On allotment Allotment of „ note(8) Allotted Allotted by .. to Allotting Allow(8) Cannot (will not) alloif Do not allow May we (I) allow WiU allow „ you allow Allow(s) for „ them (hiij]) „ us (me) „ you Allowable Allowance(8) No allowance Allowance(s) for „ of •I on » to What allowance may we (I) make » It will they (he) make I. » ,, you make Grant an allowance Granted an allowance aqtnm aquJp aqups aqurv aquty aquvz aquzd aqvla aqvoy aqvuz aqwoz ajwub ^ylo aqyme agyna akabt akafy lb akakd akaJf Rlramg akarl akasm akbat akbev akboy akbuz akcav akciz akcoz akcub akdiz akdob akdra akduc akedv akeid akelg akem akepk akenn akewT akezt akfay akfez akfib akfoc akfre akfud akgaz akgeb akgic akgod akgro akguf akgyg aknao akhec akhid akhof akhug akhyh akicy ak^f Allowance(s) — continued. Claim (an) allowance Small allowance Some „ Allowed Have allowed „ you allowed (for) » not „ Not allowed Allowed by II for „ on ,1 to Allowing After allowing (for) Before „ „ Allowing for Allude(8) (to) («M also " Refer ") Alluded (to) (nee also " Referred ") Alluding (to) Allusion (to) (sft also " Reference") AUuvial Alluvium Almost „ all (every) Alone Along „ with Alongside Free alongside Aloof Already Also Also state Alter(8) Alteration(8) No alteration's) (in) Alteration(s) in (of) Is there any alteration (in) Altered II by Altering Alternate(8) Alternated (with) Alternately (with) Alternating (with) Alternative(s) No alternative(8) Alternatively Or alternatively Although Altitude Altogether Aluminium Always Am (see also Pronouns and " If") Ami II II to II II II 00 Amalgamate (with^ Amalgamated (witn) Amalgamating (with) Amalgamation Amazed (at) n
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    Akim Algoy AM0iniT(8) — contitnud. _ akm Amazement akuvt What amount akixt Amazing(]y) akuzy What is tbe amount of ak]ao Ambassador(s) akvap Tdsgraph amount (of) aSed British Arobasudor akvir Amou&t(8) of tS^it Our akvos to akjuA Ambl^ity akvnt „ about Ambiguous akvyv „ „ more than aUcad Telegram ambiguous „ „ please explain akwer akwis Amounted to akkef Ambiguously (expressed) akwot Amounting (to) akkiff akkoh Ameliorate(s) akwuv „ to about Ameliorated akyar Ample akkxy Ameliorating akyes Amplified akkvo akkwe Amelioration Amend(s) akyit akyle Amplify(ies) Amplifying aldcyk „ it akyma Amply aklaf Amended akyov An ^^ Been amended akzas Analyse akiih Must be amended akzet Analysed akloi akluk Send amended akziv Analysing Amended offer akzlo Analysis(ses) aklyl Amending akzna Analyst (s) akmajsf Amendment(s) (of, m) akzux AnalytjlosLl Following amendment alaf8 Anchor(s) aknuj America alagt al^v „ and chain akmok For Amerios Anchorage Anchored akmul From „ alamb akmym aknah In „ Ndrth „ alarg alasn off Anchoring aknik South „ alavk And aknol To alawl „ a (an) aknum East ooaat of America alazn „ also aknvn akoby akogd akoQ West „ American albap albir „ the .. if 1, cargo alblo And/or „ charter albme Angle akorp „ Government albna Angloakovs „ market albos Angry at (with) akowt ., ral€(B) albut Animal(s) &1 American Port(8) North American port(s) albyv alcer Animate Animated akpil' South alcis Animating akpom East alcot Animation akpun West alcuv Animosity akpyp One „ port aldar Anna(s) aksam Two „. ports aides 1 anna aksen Three „ aldit 2 annas akRfo Amicable aldno 8 „ aksffo aksna Come to an amicable Amicably aldov aldpe aldyx aleds aleft 4 .. 6 „ akfiip Amidshlp(s) 6 ,. akflur aksys Amiss Ammonia 7 „ 8 „ aktan aktep Ammunition Among alend alepf alewm. 9 .. 10 „ aktgo aktne Amongst 11 „ Amortization alfas 12 „ aktor Amount(s) aifet 18 .. aktus Gross aa^ount(s) alfiv 14 „ aktyt Moderate amount(s> alftK) alfra 16 „ Annex ajran akuhf okolk akuts Nett Small Bmallsr ^ SmaUwt alfUz algat algev algoy Annexed (to) Annexing Announoe(8) that Announced IS
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    I Algre Ambon K>ntovfict,t>-^-eonttnued. Anything — continued. algre Announced in alrym Anything abovu algsa that alsah „ extra alguz Announcement alsdo „ for alhav Announcing alsfe „ from alhix Annoy(s) alsga „ under alhoz Annoyance al.sik Have you anything alhse Annoyed (at) alsol Anywhere alhub Annoying alsum Apart (from) alics Very annoying alsyn Apathy aliri alitl Annual altaj altek Aperture(s) What is the annual Apex aljiz Annually altge altna Apologise(s) aljob Annuity Apologised aliuc alkay Annul(8) altil Apologising Annulled altom Apology alkez Annulling altun Apparatus alkjb (Ptr) Annum altyt) aluDt Apparent alkoc Another Apparently alkto Answer(B) {ue alto " Reply") alufy Appeal (s) alkud Answerable (to, for) alugz alunb against alkve Answered (swaijo. "Replied") to alkwa Not answered alukd Appealed allaz Answering alumg Appealed to alleb Antagonism alurl against allic Antagonist(8) alusm Appealing allod Antagonistic alvak against alluf. Antedate alvel to allvo Antedated alvgo alvne Appear(s) allwe Antedating » to allyg Anthracite alvim ti tt oQ almab Anticipate alvon „ bave almec Do you anticipate alvup alwaa Do(es) not appear to almid „ not anticipate Appearance(s) almof Anticipate that alwem Appeared almug Anticipated (that) alwho to almwo Anticipating alwin M ..be almyh Anticipation alwop Appearing (in) alnac In anticipation (of) alwyr Appellant(8) alnba Anticlinal alyam Append alned Antipathy alyen Appended (to) alnif Antiquated aljnp Appending Appendix(oes) aiaog alnim Anxiety alyio alyke Cause for anxiety Appertain(s) (to) ^yj Anxious alyla Appertained (to) alnze Not anxious (to) alyur Appertaining (to) alobs Anxious zeg&rding aJzan ApplIanoe(B) aloct Very anxious alzep „ for aloey alonz „ „ regarding alzko Necessary appliances Anxious not to alzle No appliance(8) alork „ to alzma Applicability alowp alpad Anxiously al7or Applicable (to) „ await alzuB Appllcaiit(8) alpbe alpca Any Have (has) not any alzyt amaks Applioatlon(8) No application(a) alpef „ you any amalt On alpoh „ they (has be) any amamv Application (s) for Will there be any amapy amarb „ from alpzo Any for Make application „ from „ more amasc amawg Applied Been applied (for) Applied for alrag ,. of (the) ambak alreh Anybody ambel ., to alrij alrok Anyhow Anyone ambim ambko Apply(les) (to) Apply for alrul Anything ambon „ there to 18
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    Ambup Anoko Appro vk(8) — contin utd. ambup Applying (to) amonb If you approve amorf „ they (ho) approve(8) amoem Appoint Do not appoint amowk „ we approve amdn amozm Approve of amdo Shall we (I) appoint ampay .. it amcop Appoint bim (tbem) ampez „ subject to amcyr ua (me) ampib Telegraph whether you approve amdam you ampoc Approved (of) Have approved amden Appointed Have appointed ampud amdip ampze Approved by amdmo „ (has) been appointed amryh If approved axndur To bo appointed amsco Approving (of) amdys amekt Appointed by amsde Approximate „ him (them) amflfa „ amount amelv i. to amsyi amtyk „ earnings ameny us (me) price ameps „ you amife quantity amero Appointing amugt amuHv rate amevg amesE Appointment(e) time Apportion amuky Telegraph approximate Apportioned (to> amvi]2 Approximated amfep Apportioning amumb Approximately amfor Apportionment amurg amusn amuvk Approximating amtpe amms Appreciable No appreciable Approximation April amiyt Appreciably amuzn Ist April amgap Appreoiate(B) amvyl 2nd „ amgir Appreciated amwhe 8td „ amgos Appreciating amwym 4th „ amgra Appreciation amyah 6th „ amgut amgyv Apprehend(8) Apprehendea amyho amyik 6th „ 7th „ amEer Apprehending amyie a,myKa 8th „ amhis Apprehension (s) 9th ,. amhot Apprehensive amyol 10th „ amhuv Apprentice(B) amyum nth „ am^t Approach(eB) Approachable amzag amTek 12th „ amird 18th amjar Approached amzil 14th „ amjes aoqit Approached by Approaching amino amzVe 16th „ 16th „ amjov Approbation amzla 17th „ amjro Appropriate amzom 18th „ annyx amkas Appropriated by amzun amzyp 19th 20th „ amket to anach 2lBt amkiv Appropriating anafk 22nd „ amkso Appropriation(s) anahm 23rd „ amkux amlat Approval {$ee also " AppboVs ") Our (my) approval anajn ann.nH 24th „ 25th „ amlev Subject to our (my) approval anapt 26th „ amloy „ „ their (his) approval anasy 27th „ amluz „ „ your approval anatz 28lh „ ammav Telegraph approval anavb 29th „ axxmiiz Their (his) approval anaxd 80th ammoz Your approval Approval by anbag anben For April ammub In „ ammvo „ of anbij „ aU April aoMwe ADprove(«) {ut also " App«oval ") I)o(es) not approve (of) anbla During April Hgmlg anbok April/May amnob Do you approve (of) anbvd April/May/June amnuo ,. they They (he) approve(8) anbym Beginning of April amogs amofit annah Middle of April We (I) approve (of) ancik End of April amoly You approve (of) ancko First half of April 14
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    Ancle Anzho ancle ancol ancum ancyn andiij andek andil andlo andme andna andom andun andyp ane^fm anejp anems anery anewd anfiak anfel anfim anfimo anfhe anfon angem angin angno angop angx>e angyr aunam anhen anhip anhur anhvs anick anign anim anirz aqjaa anjep ai\]or anqre aqjus ai]gyt ankap ankir aokos ankro ankBd ankta ankut ankyv anler anils anlot anluv amuar anmes anmit anmov anmyz April — eoMiniud. Socond half of April April sailing „ steamer .. to Apropos Apt (to) Arabia(ii) Arbitrarily Arbitrary Arbitrate Arbitrated (upon] Arbitrating Arbitration Submit to arbitration Submitted to arbitration Arbitration clause Arbitrator(s) Arch Archipelago Ardeb(s) Are («f fr M oe i> » very » tt ^®' II 11 you „ our „ the „ their „ there » » &ny II II no ti n not to be I to these they to be to II be very we to II fi you be to It »l it D# .. your Area Argentiferous annet anniv annvo anoks anolt anopy anorb anosc anowg anpat anpev anpoy anpuz anpwo anriz anrob anruc ansay ansbo ansce ansda ansez ansib ansoc ansud antaz antde anteb antod antuf antyg anuhr aniiis ani: anulv anupz anurc anusd anuyg q.ymalr anvab anvdo anveo anvid anvof anvug anvyn anwao anwed anwif anwog anwun anwyj anyad anyef anygo anyne anyig anyja anyoh an^ anzeg anzho Argentine „ Government At the Ai^ntine For the „ From the „ In the „ To the „ Argue(8) Argunient(s) Arise II from To arise Arisen Have (has) arisen Arises (from) Arising (from) Arm Armament(s) Armed Armies Armour Armour-plated Arms Army Arose Around Arrange(s)(M«ai«o"ARRANOBMENT(8)^') Can arrange „ not arrange II you „ 11 they „ Shall we „ May we (I) arrange Must arrange (for) Will arrange What can you arrange (for) Arrange as you think best To arrange Try to arrange Arrange accordingly II tot „ immediately » it that ,. to „ with Arranged As arranged Finally arranged Have „ II not „ II you „ What have yon arranged (r») Not. arranged To be „ Arranged by II for „ that „ to „ with Arrangement(s) («m aUo " Abkahob ") Shall we (I) malte arrangements Mode arrangement(s) Make ,i Making „ 16
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    Aoslti 1 Apyh» Auuwouiuit(«) — contMucd. Axaivu) — eoi\ ttnuetl. axudh No *rrangcmenl(s) apkon Arrived yesterday, all well ai^je anska Our (my) „ apkre „ „ morning Speciivl arr&Dgetnent(s) apkup „ „ afternoon anzoi anzuk Teinporarv tmng«m«nl^s^ Their (bit) arnui|i«in«nl(8) aplal » .. evening aplem „ Sunday, ajn. anzyl Your „ aplin II II p-m. apbao Arnuigeraent(8) for to aplop aplyr „ Monday, a.m. „ „ p.HL apbec with apmam „ Tuesday, a.m. apbid Wh»t arrangements apmen II p p.m. „ Wednesday, a.m. apbof Whut trrangenienU have been m«(]e apmip apbuff apbyE Make best smngements possiblo apmur II 11 p.m. Have made arrangements apmys apom „ Thursday, a.m. apcac .. not made nrrangements „ „ p.m. apced .. you „ „ apoim apolp „ Friday, a.m. apcil Arranging •I II p.m. apcla Arranging (or apopa „ ^Saturday, ajn. apcofif apcun that aporv „ „ p.m. to apovz Arrive* (m alto " Amuvs ") apcyj with apowb Arrives at apdad What are you arranging (for. rt) apozd „ „ your port apdef Are arranging to (with) appap „ from apdon Arrear(8) (oQ In arrear(a) appir appos „ here II on apduj apdylc apeiTc apelm Arrest apput „ there Arrested appvo Arriving Arrested for appwe Arriving at Arresting appyv „ from apemn Arrival {tu alto " AnitiVAi.s "*) aprar on apenp Hasten arrival aprit Artesian Well(s) apewy For early arrival aprov ArtloIe(8) apezb On arrival apryx Referring to Article(s) apfaf Arrival at (in) apsas As per Article apfS .. of apsbe In Article „ „ steamer apsca Article No. apflo „ off apset 1000 and (— ) apfoi apfuk ArrlvaU Airivals at apsiv apsux 2000 „ („ 8000 „ (— apiyi Arrive {ui also " Abkives ") apszo Ship's Articles apga« apgeb Due to arrive aptat Articles of Association £xpect(ed) to arrive aptda „ „ clause Nor— apgy To arrive aptev According to Articles of Association apgok When will yon arrive aptoy Artiflcer(s) Artificial(ly) apgul „ (8)he „ Must arrive here WiU arrive aptuz apaym apnah apuch apufk Artisan(s) As aphik Cannot arrive before apuhm As a (an) aphno Arrive at apiyn >, any aphol ., by apupt .. at apbpe „ from apusy „ far as aphum ,. on aputz „ „ possible aphyn Arrived apuvb .. he apibd Has she (he) arrived apuzd „ his (her) apicf „ not arrived apvav ,. it apUn „ (have) arrived Not (yet) arrived apvix apvoz ,1 my .1 no apjad Arrived at „ from apvub apwiz 1. our 1. per •VQ „ here apwob .1 she »p om „ on apwuc „ soon as apun „ there apyay ., „ possible »p,yp „ this morning apyez ,1 that apkak a H afternoon apyfo .. the apkel „ „ evening apyare apyba .1 their apkim ., to-day, all veil „ there !•
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    Apyib apyib apyoc apyud apzaz apzeb apz^o ap^e apzic apzga apzod apzuf apzyg aradv araia aralgj arani arapk ararm arawr arazt arbav arbfo arbge arbna arbix arboz arbub arcgo arciz arcja arcob arcuc arday ardez ardho ardib ardie ardlca ardoc ardud arecy aredz arejf arenk arem arews arext arfaz arfeb arfic arfio arfke arfla arfod arfuf arfyff argab argec argid argko argle argma argof argug argyh As — eontinited. As there is (are) „ these (this) » they „ those „ -to „ well as .. you „ your Ascertain Try to ascertain Can you ascertain Cannot ascertain Ascertain and telegraph from us promptly if them (him) immediately Ascertainable Ascertained Ascertained from that Have ascertained Ascertaining „ from Are ascertaining ,, „ and will wire Ascribe(s) Ascribed (to) Ascribing Ash Ash ejector(s) Ashore Badly ashore Been „ Is „ Ran Reported to be ashore (Is) Ashore assistance sent „ „ „ will be sent „ „ at (oflf) „ „ hope to get her off » » near »» If ti Here Asia Asia Minor Asiatic Ask (»
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    Xmti • Asohb Attacxbd — continued. arrur Association (b) asedt Attacked by arrvo In association with aseic „ „ thorn rhim) Is (are) being attacked arrwe Assort asemd Assorted asenf Attacking arsor kinds aaeri aseti „ them (him) arsua Assorting us (me) arswo As6ortment(s) (of) asewn .. you arsyt Assume(8) as&t Are attacking us (mo) artir .. that asfev Attain(s) Attained artos Ar« we to assume asfho - artut Assumed aafoy Attaining artyv that asfUz Attempt(s) (to) {see also "Tsr') artze Assuming asgav Make another attempt araxy Assuming that asgix Further attempt arvbe Assumption(s) asgla Do (must) not attempt to arvca On the assumption (that) asgoz Attempted (to) Have attempted (to) arver Assurance (see alto "Imsuranck") asgub asniz arvis Fire assurance Attempting (to) arvot Life .. ashko Are attempting (to) arvuv Marine „ {ishle Attend(s) airvzo Assure(s) ashma .. to arwar us (me) ashob „ immediately (to) arwes Assured ashuc Attendance arwit Assuring asibs Attendant(s) arwov Astern asict Attended (to) arwyx Astonish(es) asigy asild to immediately aryas Astonished (at) Not attended to aryco Much astonished asiph Attending (to) aryde Astonishing asirk Attention aryet Astonishment aajay a^ez asjib Immediate attention aryfii Great astonishment No attention aryiv Astounded (at) Attention to aryux Astounding asloc Please give (this) immediate attention arzat Astray amud askaz Will receive prompt attention amlo At Draw attention to arzev At a (on) askeb Attest(s) Attestation arzfe » any asklc arzgfa „ about aakmo Attested ftrzoy „ or about askne Attesting arzaz „ his askod Attitude (of) asada ,. my askuf Friendly attitude asaft „ our askyg Hostile „ •aadv asalb „ the aslab Attorney(ies) (X, " Lawyer " Si' • Solicitor") „ their aslec Attorney-General asand » your aslid Attraot(s) Attracted asapf „ whose aslof asawm „ which aslug aslyh Attracting asbdo Atkwart Attraction(s) asber Athwartship asmac Attractive asbis Atlantic asmed Not attractive asbot North Atlantio astnif Attributable (to) asbuT Atlantic lines asmog Chiefly attributable (to) ascar „ trade asmpo Solely attributable (to) asces Atmos{>here(s) Attach (es) (the) asmuh Attribute(s) ascfo asmyi asnad it to ascha Do not attach Attributed (to) asdt Attached (to) asnef Attributing aacov Attaching (to) asnig asnon Auction ascyx Attachment By auction asdas Attachment order asnui asnvk asoDt Sale by auction UMdet Attack(s) Sell ,. •wlhd them (him) Auctioneer(8) aadiv •us (me) asofy Audit(8) asdvuc you asogz asohb Audited asecs Attacked Auditing 18
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    ABokd Atlyz AusTRAUAN — eontinued. asokd Auditor(s) atasz Australian coast trade asolf Company's anditor(s) atawd port(s) asorl Augment(s) atbah One Australian port asosm Augmented (by) atbik Two „ ports aspaf Augmenting atbol Three „ „ aspeg August atbum Austria aspih 1st Aogost atbyn Austrian aspoj 2nd „ atcag^ atcek Aostro-Hungarian aspro Srd „ „ „ Government aspse 4th „ atcU Austro-Hungary aspta 6th „ atcom Authentic aspuk 6th „ atcun Authenticated aspyl 7th .. atcyp atdak Author(s) asrah 8th „ Authorisation asrik 9th ,. atdel Authorise (sm also " Authokises ") asrol 10th ,. atdlm Authori8e(8) it asnim 11th „ atdon „ them (him) asryn 12th „ atdiip ateck „ us (me) assai assek 18th „ „ you 14th „ ategn ateis Cannot authorise assil 15th „ Do not „ assom 16th •» „ atemt „ you authorise us (me) to assun 17th „ atenv Shall we (I) authorise assvo 18th „ aterz We (I) authorise asswe 19th „ atevd Will you authorise assyp astak 20th „ atewf „ they (he) authorise 21st „ at&l If you authorise Authorised astel 22nd „ atfem astim 23rd „ atfin Have authorised aeton 24th „ atfop „ not authorised astup 25th „ atfyr » yon „ astwo 26th „ atgam „ they (has he) authorised asudy asuid 27th „ atgen Not authorised 28th „ atgho Authorised by asulg 29th „ atgip it asupk 80th „ atgur „ them (him) a^urm 8l8t „ atgys atnan .. to asuzt Beginning of August us (me) asval During „ athep 1. yon asvem End of „ athjo athke Authorises {set alto " Autborisb. ) asvin Middle of „ Authorising asvop First half of „ athla Authorising it asvyrSecond half of „ athor „ them (him) aswam For athus us (me) aswen In „ athyt you aswip „ all atiks Authoritative aswur August/September atUt Authoritatively aswys August/September/October atipy Authorities aayan August sailing atirb Authority asybo „ steamer atqap Have we (I) your authority asyce „ to atjir Get authority asyda Auriferous atjko Give „ asyep Auspices atjos Given „ asyor Under the auspices of atjut No authority asyus Australasia atiyv atker Our (my) authority aszap Australasian Their (his) authority aszir Australasian agents atkis Your authority aszos Australia atklo With authority in hand aszut For Australia atkot „ .> M might atagm atahn From „ atkuv „ think we (1 1 could In „ atlar Authority for atajp To atles from atame Australia to atUt „ to ataDt Australian atlov Autumn atary Australian coast atlyx In the autumn 19
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    Atma* Avojn atmas Auxiliary(iM) atyih atmet Avail(s) (o() atyoj atyuk atmiv Available atinux Is tvail»bl« atyzo atnat „ not »vailsbl« atzag atne^ Will (-) bo »v»ilable atzbo atnoy \vulabl« for atzce atnux on atzda atohr .. to atzeh atojs atokt Availed (oO atzij Availing (oO atzok atolv Average(s) atzul atony Avertee adjnstere atzym atopz atorc „ as customary „ claim avagh avanj atoed „ deposit avagk avaJm atovg " °' . atozk „ payable irrespective of percentage avamn atpav „ statement avanp atpiz Contribution to general average avars atpoz General average av{t8t atpre „ „ statement avawy atpub Particular average avazb atray F^.a. avbyj atrez W.pA avcui avcyk atrib F.pA. atroc „ absolutely avddo atnid Collect average avdoi avdyl avebd atsaz What is the average atseb Averaged atsio What has it averaged avecf atsod (Has) averaged about aveil aveln atsto Averaging atsuf „ about avemp atsve Averse (to) (ste alio "Object(s)") avevy atewa Very averse (to) avewz atsyg attab Aversion (to) avfij Strong aversion (to) aviyui avghe attec Avert , ^tthv ^ttid Averted Averting avgyn avnaj r attof Avoid(s) avhyp attuff attyn atuns Avoid it aviim avup Avoidable Avoided avips atiut Avoiding avirv atumy aturd Avoirdupois avity weight avizd atusf Await(s) avkko atvac To await avkle atved Anxiously await avkjrr atvif Await further avlur atvoff atvxm „ instructions avlys Awaited (by) avmor atvyj Anxiously awaited avinus atwad Awaiting avmyt atwef Arc awaiting avnir atwia atwon Award (of) avnno Awarded avnoa atwtg atwyk Awarding Aware (of) avnut avnyv atyaf Are you aware (of, that) avoch atybe Fully aware of (that) avofk atyca Away {>f« also " Abroad") avohm atyog Get away avojn Away — continual. Get ship away Awhile Awkward Veiy awkwiird Awkwardly Awkwardly situated Awning (Deck) Axis B Back Put back Backed (by) Backing Backward Very backward Backwardness Bad Very bad Bad for Badly Very badly Bag(s) Bags for „ from „ of Excluding bags Including „ In bags Baggage Bagging „ extra BaU required £ Give bail Bailed Balance(s) Credit balance (£) Debit „ „ Balance at „ of Balance-Sheet(s) and P/L A/e Balanced Balancing Bale(s) Bale(s) for „ from „ of Balks Ballast In ballast Ballast her (with) Proceed(8) in ballabt (to) Ballasted „ and ready for sea Ballasting (with) at Ballot(s) Balloted Balloting Baltic For the Baltic From the Baltic To the „ Baltic to 20
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    Avopt avopt avosy avovD avozd avper avpis avpot aypra avpuv avsoy avsso avste avsuz avsva avtoz avtub avtve avtwa avufm avum; awyp avums avury avtisz awiz awob awuc avvwe avway avwez avwib avwoc avwud avyba avyze avzbe ayzca avzyh avzzo awacy awad2 awahd awajf awank awamawasp awaws awazt awbbe awbca awbiz awbob awbuc awbzo awcay awcbo awcez awcib awcoc awcud awdaz awdco awdde awdeb awdfa 'Ru.no—eonHnutd. Baltic market „ trade „ charter „ voyage One Baltic port Two „ ports Three „ Bank (sm alto " Bamks ") Bank bill Ask bank Which bank Through which bank Arrange with bank Can you arrange with bank (to) Have arranged with bank (to) In the bank Our (my) bank Their (his) „ To the bank Your bank The bank at (of) African Banking Corporation, Ltd. American Trading Company Anglo-Austrian Bank Anglo-Califomian Bank, Ltd. Anglo-Egyptian Bank, Ltd. Anglo-Foreign Banking Company, Ltd. Australian Joint Stock Bank, Ltd. Bank of Adelaide Bank of Africa, Ltd. Bank of Australasia Bank of British North America Bank of British West Africa, Ltd. Bank of Egypt, Ltd. Bank of England Bank of Mauritius, Ltd. Bank of Montreal Bank of New South Wales Bank of New Zealand Bank of Roumania, Ltd. Bank of Scotland Bank of Spain Bank of Tarapaci and Argentina, Ltd. Bank of Victoria, Ltd. Banque d'Ath^nes Barclay & Company, Ltd. Baring Brothers & Co., Ltd.Birkbeck Bank, Ltd. British Bank of South America, Ltd. British Linen Company Bank Canadian Bank of Commerce Capital and Counties Bank, Ltd. Chartered Bank of India, Australia & China Clyde^ale Bank, Ltd. Colonial Bank Commercial Bank of Australia, Ltd. Commercial Bank of India, Ltd. Commercial Bank of Scotland, Ltd. [Ltd. Commercial Banking Company of Sydney, Comptoir National d'Escompte de Paris Coctts & Co. Credit Lyonnais Delhi and London Bank, Ltd. Deutsche Bank Disconto-Gesellschaft (Direktion d«r) awdic awdod awduf awdyg awepy awegd. aweQ awemk awerp awevB awewt aw&b awfdo awfec awfib awfid awfof awfgg awfyn awgac awged awgfo awgge awgna awgif awgog awguh awj awhig awh(^ awhyi awhyk awibz Awifd awilk awits awizy a^ax a^eg a'w;]ili awqoi a'wquik awiyl awkag awkefi awky awkgo awkke awkla awkok awkvd awkym awlaui awlik awlko awlle awlma awlol awlum awlyn awmag awmek awzoil Awmil Bans — continued. Dresdner Bank English, Scottish and Australitm Bank, Ltd. German Bank of London, Ltd. Glyn, Mills, Currie & Co. Hongkong & Shanghai Banking Corporation Imperial Bank of Persia Imperial Ottoman Bank International Banking Corporation Ionian Bank, Ltd. Lloyds Bank, Ltd. London and Brazilian Bank, Ltd. London and County Banking Company, Ltcl. London and Hanseatic Bank, Ltd. London and Provincial Bank, Ltd. London and River Plate Bank, Ltd. London and San Francisco Bank, Ltd. London and South Western Bank, Ltd. London and Westminster Bank, Ltd, London Bank of Australia, Ltd. [Ltd. London Bank of Mexico and South America, Lpndon City and Midland Bank, Ltd. London Joint Stock Bank, Ltd. London, Paris and American Bank, Ltd. Manchester k Liverpool District Banking Co., Martin's Bank, Ltd. [Ltd. Mercantile Bank of India, Ltd. Metropolitan Bank (of England and Wales), Natal Bank, Ltd. [Ltd. ' National Bank, Ltd. National Bank of Australasia, Ltd. National Bank of China, Ltd. National Bank of Egypt National Bank of India, Ltd. National Bank of New Zealand, Ltd. National Bank of Scotland, Ltd. National Bank of South Africa, Ltd. National Discount Company, Ltd. National Provincial Bank of England, Ltd. Oesterreichische Laenderbank Parr's Bank, Ltd. Provincial Bank of Ireland, Ltd. Queensland National Bank, Ltd. Rothschild k Sons, N. M. Royal Bank of Queensland, Ltd. Royal Bank of Scotland Russian Bank for Foreign Trade [mercial Soci^ti G6nerale de Credit Industriel et ComiSocUU 0*&Arftl« pour ravorlMr )o d>v»lopp«Qieat du ComntMCft I ct d« l'Indu»trle en Frftnca Standard Bank of South Africa, Ltd. Swiss Bankverein Union Bank of Australia, Ltd. Union Bank of Scotland, Ltd. Union Discount Company of London, Ltd. Union of London and Smiths Bank, Ltd. Williams Deacon's Bank, Ltd. Yokohama Specie Bank, Ltd. Bank-note(s) Bank-rate At bank rate Bank rate changed to Over bank rate Under bank rate Banker(8) (m«<>Zso "Bank") Our (my) bankers Their (his) bankers 21
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    awmyp awnaJc awDel awnixn swnmo ftWtXDO awnoD awnpa awnup awoxv awpal awpem awpin awpno awpop awppe awpyr awran ftwrop awFor awna awrus awryt awsap awsir awsos awsro awsse awsta awsut awsyv awter awtis awtot awtso awtuv awtva awiifh awuij awtrlfe awtum awums awurs awust awuzb awvar awves awvit awvov awvwa awvyx awyat awyev awyoy awyus awiav awsba awtdz aweoz awzub Awmlo BA]rtUi(t) — eontiny*J awmlo Your baoken awmme Banking awmna Bankrapt(a) awmom Declnreu banknipl(s) awmun Bankruptcy Court of Banks (u$ alto " Bamb ' Bar Above the bar Bar draught Below the bar Croea „ „ Crossed the bar Draught on bar On the bar Barbadoes Bare Barely „ BufBcient Bareness (of) Barest Bargain(s) Bargained Bargaining Barge(s) Barley Quarters of barley Barley for H from Ca^ of barley for „ ., from Barque Barred Barrel(s) (oO Barren Barrier Barring Barrlster(s) Bars (oQ Base^) Basea (on) Basin Basing Basis As a basis On the basis of Ba8ket(s) (of) Basset Aykyh Batoh(es) Bath(s) Bathrooni(s) Battalion(s) Battens Battery(les) Battleship Bavaria Bay Bazaar(s) Be Bea(ao) .. any ,. 00 „ so .. the axtro axyvo azywe ayacs ayadt ayahy ayalc ayamd ayanf ayarj ayask ayatl ayawn aybar aybes aybit aybov aybyx aycas aycet ayciv aycux aydat aydev aydoy ayduz ayebs ayect ayegy ayeld ayemf ayenf ayepE ayerk ayewp ayfav ayfix ayfoz ayfub aygiz aygob ayguc aynay ayhez ayhjb ayhoc ayhud ayibt ayify ayigz ayikd ayilf ayirl ayjaz ayjeb ayjic ayjod ayiuf aykab aykec aykid aykof ayku« aykyn I iBe — eontinutJ. Be very Beach Beached Beaching Beacon (a) Beam(s) ( — ) feet beam (— ) and I feet beam t .. J .. No beam(8) Bear(s) Bearer To bearer Bearing(s) Bearish Beasts Became Because (of) Become To become Becoming „ very Bed (oO Beech Beef Chilled beef Frozen „ Quarters beef Been .. a (an) .. any „ no f> very .. lo .. too Before „ then Not before On or before As before Beforehand Beg(8) Began Begged Begging Begin(s) {see aim "Comiiencs") Beginning (ue alto ■• ComieNciMa "'; „ at (with) •> of „ on Begun {$etalso"CoinfRncmD") Not begun (to) Behalf On behalf (ofl our (my^ Dehalf their (his) „ your „ behalf of clients „ „ the interested _ Behave(s) Behaved Behaving Behaviour (of) Behind S2
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    Aylac Azlob B ETTE R — contin ued. Bkhiiii>— eon(titu«f. _ aylac Behind time ayzis Better than ayled in ayzot ..to aylif Behindhand ayzuv Between aylog aylun Being Notfceins azahs Between as aj'ajt „ now and aylyj Belgian azamy „ then and aymad Govern mont azanz Beware (of) aymef Belgium azard Bewildered ayuiig aymon Belief azasf Bewildering Believe (that) aza.wj Beyond aymin aymyK Believed azbam Not beyond to be £izben Bi-weekly aynaf Believing azbip Bias ayneg Belongis) (to) azbur Biased aynih Belonged (to) azbys Biasing aynoj aynuk Belonging (to) azcan Bid(s) Below (sff aUi " Under ') azcep Bidder(8) aynyl ayody ayoid ayol^ Little below azcor Bidding Much below azcus Big {see alio " Larob ") Not below azcyt Bilge Below them fhim) „ cs (rae) azdap BiU(s) (see also " Acceptance " 4 " Draft ') ayonl ayoplc azdbe Our (my) bill(s) .. you azdca Their (his) „ ayorm Bend (8) azdir Your ayowr Bending azdos Bill(s) at ayozt BeneflciaJ azdut „ for aypag aypeh Very beneficial Beneflt(s) azdyv azdzo „ from .. of aypij No(t) benefit azegs „ exchange aypok Benefit by azemz .. on aypul .. to azenb „ them (him; aypym Benefited (by) azerf „ us (me) ayrag ayrek Benefiting (by) azeth .. .. you Bent azewk „ London ayril Bequdath(«d) aze/.rn n payable ayrom Bequest azfer „ receivable ajma BerUn azfis ., at sight ayryp aysak Berth(s) azfoi .. .. 3 d/s 1st class berth(«) azfuv M !• 80 „ aysel 2nd „ azgar •I n 60 n aysim 8rd „ azges .. .. 90 „ ■ ayson On the berth azglt .. .. 120 ., aysup aytal aytem Berth her azgov „ „ 1 month's sight Berthed azgyx azhas „ „ 2 months' „ n t» *> If i» aytin Berthing B«aid«(a) azhet fff »» * n ft aytop azhiv )» i> 0 II It aytyr „ which azhux .. .. 80d/d ayucy Best aaSa 1, .. 60 ,. ayud2 ayuhd Best possibla ,. to azigt aziky „ n 90 II » .. 120 ,1 ayum Do your beet pj^iz ,1 1 month's data ayusp ayuxt „ „ and wire us (me) azirg 1, 2 months' „ Leave yon to do best possible azizn II II " 11 It ayvam „ OS (me) to do best possible azjat It II * It tt ayven This is the best we (T) can do azjev az|oy aziuz It »i O II •■ ayvip What is the beet jrou can (do) BiU of Entry ayvur Better BiU(8) of Exch. (m« also "Box 'and ayvys Do yon think it better to Bill of Health ["Di »aft") aywan Much better azkhe Clean biU of health aywep No azkiz Fool  aywor Better be azkoz Bm(8) of Lading ajnwuB „ for azkub Clean B/L aywyt „ not ft7.1i^ Clause of B/L ayzer 
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    JUlac B«q« Biu.(s) or Laikmo — eontinutd. azluc Endorsement on B/L azwun BIuiBng azmay Form o( „ aswyp Blunder(8) {ut aim " Mistake") Blundered azmes Foul azyiuc azmib In azyel Blundering asmoc Our (my) „ azyim Board {set alio " BoAito's ") Their (hu) „ azyon From the Board Your „ azyto To „ „ azneb Sign B/Iiby azyup On board aznic azyve Not on board asnod .. lot azywa Board of Directors aznuf „ nomber azzal „ desires aznvg aeoos ., of azzem „ enquired „ quantity „ (or goods (per) azziQ „ requests azoft azzop Inform Board aroiv azolb BiU of Sale azzvo Board meeting Bind(8) azzwe „ has resoWed azond Binding (upon) azzyr Board of Trade azopf Bitumastic baabd „ „ „ certificate azowm Bituminous (sft aUo " Coai. ) baacf „ „ „ enquiry azpab Black baahk „ „ „ regulations azpec Black Sea baaln Board's (lef alsn '• Board ") decision azpid „ charter azplo „ rate baamp mstructions azpof „ voyage baart „ resolution azpug azpyh One Black Sea port baavy Boarded Two Black Sea ports baawz Boarding azrad Three babad Boards {tec alio "TutBes" and "Deals") azref For „ „ babda Boat(8) \SL "Smp" "Steamer," "Saii-wo azriff azron From „ „ babef Boatswain [Ship " and •• Vessel") Blackmail babfe Body(ie8) azrul Blade(8) babho Bogus azryk Blade(si of Propeller All blades of propeller babisf Boiler(8) azsaf babkv babon Donkey boiler(s) azseg One blade „ „ Single ended boiler(8) azsih Two blades of „ babm babyk Double „ azBOj Three ,. ., „ Main boiler(s) azspo Four  bacaf Size of boiler(s) azsuk Bronze blades for propeller baceg Water tube boiler(s) azsyl Blame(s) bacfa Boisterous aztaf aztefi Is to blame Who IS to blame bacge bacio bacly Bold Bolt(8) Bolted azt^ Blamed aztok Blameless bacoi bacuJc Bolting aztre Blaming Bombard aztsa Blank(8) bacyl Bombarded aztul BIanket(8) badag Bombarding aztym Blast badga badne Bombardment azucs Blasted Bona fide azudt Blasting bady Bond (8) azuhy Biend(s) badko Give bond azulo Blended badmy Given „ azumd Blending badok Bond-holder(8) aziin azusk Blew badu] Bonded Blight baeim baelp Bonded goods azutl Blighted Bonus azvab B]ock(s) baeps Book (set alto "Passbnobrs" and " Car 00 ") azvik Blockade baerv Book at azvol Blocked baety .. cargo asrro Blocking baevz „ for aivum Blow(8) baewb „ from Mvyn Blowing baezd „ passengers azwai azwek Blown bafkh „ order Blown up bafha Can book azwU Blue bafik at azwom Bluff baQe Cannot book 24
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    Baflo Bazac Book — continued. baflo Do not book baowd Bought beifiay bafol May we (I) book bapar Not bought You may book bapit Bave bought ■bsifum Shall we (I) book bapov 1, not bought bafyn How much may we book bapra ,. you „ bag^i bagek Book-keeper(s) bapse What -have you bought Book-post bapvo We (I) have bought bagil Booked {see also " Passznoxbs " and bapyx Bought at your limit bagja b£^e Booked about [" Caboo ") „ at barat barev Bought at by bagino » by baroy „ for bagpy » oargo barta ,1 from ba«yp banak „ for baruz i> in „ from barve it. bahel „ passengers baryo „ c. & i. bahka „ order basav c. & f. baUe „ to bascy „ c.i.f. bahno » .. date basix „ c.i.f. & c. bahon What has (have) been booked basoz „ c.i.f. & e. bahup Have booked basub f.o.b. baich ,, not booked basva f.o.r. baifk „ you booked baswe „ free alongside baijn Booking(s) baszo Have bought c.i.f. baipt No booking(8) batiz ,. c. & f. baitz Booking(s) at batob „ „ c. & i. baizd cargo batuc „ „ c.i.f. & e. bt^al „ for batwa „ „ c.i.f. & c. baqem II from batye „ f.o.b. bajla „ passengers bauck ,. f.a.s. bajme Are booking baugn bams „ f.a.q. bajop „ not booking .. .. f.o.r. bajpo „ you booking baiimt „ „ shipment by steamer baiyr bakam Total bookings baurz „ „ c.i.f. shipment by steamer Telegraph booking bausb „ „ c. & f. shipment by steamer baken Books bauvd „ „ at your limit bakip Boom (in) bavay „ „ „ (— ) under your limit bakma Boot-topping bavco „ „ for delivery bakne Border(8) (of, on) bavez „ „ „ early delivery bakur Bore(s) bavib „ „ „ „ shipment bakys Bored bavoc „ „ „ prompt shipmenc balan Boring(8) bavud „ „ „ cash against documents balep Bom bavya „ „ draft attached to documentsr balna Borne (by) bavze Boulder(s) balor Borneo bawa2 Bound balpe North bawbe .. by balro Borough bawdo Not bound by balus Borrow(s) baweb Bound for balyt Borrowed bawgy „ from bamap at bawic Boundary(ies) (of) barnir by bawod Bounty(ies) Bourse [sae also "Maxkbt") bamos from bawuf bampa on bawyg Bow(s) bamso Borrower(s) bawza Bowsprit bamut Borrowing bayab Box(e8) (of) bamyv Both (of) bayba 1, of (—) dozens „ (— ) pieces baner Both been bayce banre Bottle(s) bayec Boycott banto Bottom bayfo Boycotted bahuv baogm baonn „ damaged „ undamaged bayhv bajrid Boycotting Branch Double bottom bayks ,. at baojp Cellular „ bayit line baont Ship's „ bayof Branches baory Bottomry bayug All branches baosz Bond bazac Brand(s) »
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    i BeYad BaouN— «on(mmmA bazca Bran bftilv Broken off basde BraTe(ry) beipz out based BrazU beirc Broker(s) basffo Brazilian beizk Brokerage ba^ „ Goveramcnt beire Exclusive of brokerage baqy Breaoh (oQ beqto laclusive „ t> bazog basuB Breadth (of) „ and d«pth belwy bekra Brokerage and Commissioa Our (my) brokerage bazyi beack (— ) breadth bekse Their (his) i—S and i breadth bekvo lour „ beagn bea& (— ) and i (- and i „ bekyx belsa Brokerage for of beanv i—S feet in breadth be te on bearz ( — ) inches in breadth belwo ipe' oent. beasb Break(s) belzy i » beavd Breakage(s) bemoy i w beawf „ and leakage bemta i > bebaj bebek Breakdown (in) bemuz .. 1 1 Breaker(s) bemve .. H » bebU Breaking bemyo .. If 9 bebia bebke up benoz ■ Breakwater benub .. a > bebmo Breeze benva .. H ■ bebpy Bribe(s) benzo ,. 8 t bebyp becak Bribed beohs » H 1 Bribery beojt ,. i W becel Bribing beonz H 9 becka Bridge(9) Bridge (— ) feyt beord „ 6 1 becle beosf Brother becno Brief beov?j Brought becon Briefly bepbo Brought by becup bedal Wite briefly bepiz „ from Brig(8) bepob ., 40 bedem Brigantlne(s) bepuc Brown bedla Bright bepwa Buckle bedme Brighten bepye Buckled bedop Brightened beraz Buckling bedry Brightening berbe Budget bedyr beeka Brighter berdo New budget Bring(8) bereb Bulld(s) beelt Bringing bergy WiU they (he) build beemv Brisk bene „ vou build „ build beepy Very brisk berod beerb Briskly beryg „ not build beewg Briskness berza Build it (them) befam British besab „ premises befen „ Corporation besba „ steamer befip isles besce Builder(s) befma „ make besec Other builders befoe „ Steamer besfo Ship .. befsy Vessel beshv besid Buildlng(«) befys British Columbia Built begep British Government(6) besof » by begna British North America besu^ besyn „ for begpe Broad Bulgarla(n) begro Broadening betac Bulge beg^ Broader betde Bulged b^p Broadest Broke beted betgo isr* behpa „ off betif In bulk behso „ near betjy Bulkhead(B) behvy behyv Broken „ down betog betun Watertight bnlkh Bulky ead(8) beiis beikt in betyj Bull(s) >• near bevad Bullion 26
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    Bevda Binfo I bevda bevef bevfe bevho bevig bevky bevon bewn bevyk bewaf beweg bewfa bewge bewjo bewoi be^^iik bewyl beyag beyfs beyga beyne beyij beyko beymb beyno beyok beyiil beyzn bezah bezha bezik be2^e bezlo bezol bezum bezyn biags biant biaJy biamz bianb biawk biazm biban bibep bibna bibor bibpe bibro bibty bibua bibyt bicap bicir bicos bicpa bicso bicut bicvy bic3rv bider bidre bidto biduv bidwy BcixioN — continued: Bullion ex „ per „ shipped Bullocks BuIwark(B) Bump Bumped Bumping Bundle(s) Bungle(s) Bungled Bungling Bunker(B) (ne alto " Coal ") Bunker(s) at capacity for „ voyage fully steamer with Is she to bunker (ftt) Is to bunker (at) Fill bunker(8) Cross banker(s) In Permanent bunker* Side „ Spare „ Steamer's „ Bunkered {ue aUo " Coaled ") Not bunkered To be „ Bunkered at >• by for „ steamer with Bunkering {u* alto " Coalimo ") Bunkering at „ with Buoy(s) Buoyanoy Buoyant Buoyed Buraen(s) Burdened Burdening Bureau Yeritas Class No. 1. BoreM Veritas It 11 *> n " (t •t S| ft fi Classed with „ » Highest olaas „ n Burial Buried Bum(B) Burned Burning Burnt Burst Bursting Burthen Bury Burying Bush(ed} biefb biegt bieky bielz biemb bienc biewl biezn bifar bifit bifov bif^ bifse bifVo hifyx bigas bigdt bigiv bigsa bigte bigiiz bigwo bigzy binat bihev bihoy bihta bihuz bihve bihyo b^av bfjiz b|joz bijub bj]va bnwe bnso bikbo biklz bikob bikuc bikwa bikye bilay biloo biles bilib bUoo bUod bUya bUze bimas bimdo bimeb bimic bimod bimuf bimyg bimza binab binba bince binec binfo Bu8hel(8) (of) Bushels for „ from „ of (— ) lbs. Busily Business BusiDes3 has gone past us Secure the business Lose the „ Do not miss the business With business firm in band Do the business No business Offer the business (to) Are offered the business Have lost „ „ „ secured the business Prospect of business The business Business offering „ with Busy Too busy Very busy But But if ° .. not we (I) Butt(s) Buy (m< o/m " Orrait ' and •' Quote Buy at „ „ beet price „ ,. not exceeding .. for „ tma „ it „ to arrive „ ossh against documents .. C.41. „ c. A i. „ cii. ,. c.i.f.fta „ c.i.f.&e. „ ex ship „ forward delivery „ for delivery „ fjkq. „ tat. „ Lo.r. „ Lo.b. „ on spot „ and ship promptly „ snbject (o ,Oui buy „ „ o.4f. „ .. c.4i. „ „ ci.f. „ „ ci.f. 4 c. „ „ o.i.f. 4e. „ ., f.o.b. .. .> fJk-8. „ „ f.a.q. „ „ f.o.r. „ „ to arrive Cannot buy »
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    Binid BobiT CAani(8) — eontiHutd. Bvt—^ntinutd. hinid Cftn you buy blyhb No cabin (s) binof Could probably buy biykd Cabin(8) in binuff bioyb Do not buy biyla Cabinet May we (I) buy biyme Cable(s) (set aUo "TEUoaxra" and biocs Sbkli ., biyop Cable Lengths ["Tklxoiun' ) biodt You may „ biypo Cabled («Ma{io "Tclkoiupbbd") biohy Will buy biyry Cabling (see aUo "Tklkoiupbixo") biolc „ not buy bizam Caisson (s) bioaf Cannot buy any nx>re bizen Calamity blown „ at present bizip Caloulate(s) Calculated bipac .. „ your limit bizma bipca Can buy subject to prompt reply bizne Calculating bipgo „ Bbipment by steamer bizsy Calculation(s) bip& Witb authority in hand think we could buy bizur Calendar bipog bipun At what price can you buy bizys CmiHue al»"CMiM")  , shipment by blaienn blabn CaUat Sis Buy (— ) more (steamer .. for .. more at same price blajp „ „ orders (at) bireg Can (could) you buy more at same price blams „ here birfa •• >t not „ blant „ m bir^e We can (could) „ .... blary „ notice bii]o Buyer(8) (of) Buyer(s) at blaaz .. of blroj biruk blawd .. .. (— ) per share for bleck „ there biryl bisag Buying Are buying blegn blelB .. up WiU call (at) „ not call (at) „ she „ „ bisfi^a bisne „ not buying .. you „ blemt blenv bis\i Resume blerz Get the call of biako Stop blesb Steamer to call bismy Buying from blevd CaUed bisok By the blewf here blsul bUks .. up bitab .. a (an) blilt „ capital bitha „ and by blimv Calling bitik .. any blipy Kot calling (at) bi«e bitlo „ her bUrb Calling at „ him blisc „ for bitny bitol .. bis blohr „ here .. it blois » in bitum .. me blokt „ there bityn biubs ., our (my) blolv ., up .. that blony Is she calling biuct .. the blopz Calls (imoZm" Call") biuay biunz ,. their blorc Calls at „ these blosd Calm . .  biold biumf „ this .. those blovg blozk Calmer kslaiiMvf biuph „ them bhihR „ from bivai bivek ,. ns bliut „ here ., what blumy .. to bivil „ which blunz Campaign bivia bivke „ whom blurd "If") „ whose blusf Can a (an) bivmo blvpy .. you .. your boagy boanz .. any ., be bivyp biwauc Bye Bye-lawrs) Bye-produots boald boamf » » no „ have biwel boang boapE ,, ,, no biwon C „ he blwnp Cabtn(s) boark .. her blyal (— ) berth cabin(8) boawp ., his biybt 1st class „ bobas ,. 1 biyem 2nd .. bobet ,. if biygz Srd „ „ bobiv .. it
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    Bobsa bobsa bobte bobux bobwo bobzy bocat bocev bocoy boota bocuz bocve bocyo bodav bodix bodoz bodub bodva bodwe bodzo boefy boegz boekd boelf boemg boerl bofbo bofiz bofob boftic bofnra bofye bogay bogco bogez b
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    Bufde Capta»(8) — continued. OaSOO — COttHlMMi. boeyr Captain uks brimy No cargo botam ., BUtea brinz Outward cargo botip Get ownen to instnid oaptain brird Psrt botma brisf Refrigerated cargo botne Instruct „ brogs bront Shot out „ botay Shall we (I) instniet captain Borne „ botur Instructed captain broly Tons of botys bouDv bougd boulj la left in bands of captain bromj! Whole Enquire of captain bronb What cargo have you booked Captur«(B) brorf „ is offering Captured (by) browk „ „ can she carry boumk Capturing brozm „ may we engage bourp Car(«) brufe „ „ has she bouvs Carat(s) brtiet bruhv „ „ can you give her bovaa Carboniferous Cmi you give her a cargo of bovep Caroase(a) bruky Cargo at bovna Number of carcases brulz „ booked for bovor Carcases of lamb brumb ,, ,, from bovpe „ „ mutton brunc „ capacity bovro Care(s) brure bruvk „ consists of bovty Care of „ ex bovus Cared bruzn „ for bovyt Careen buaby „ from bowap Careened buagd „ in bowir Careening bualj „ landed bowos Careful buamk .. of bowpa Be careful buarp „ offering „ on decK bowso „ very careful buava bowut Very careful buawt .. per bowvy Careful to bubay „ shipped bowyv CareAiIly bubco „ space boyba boyer Very carefully CareleM bubez bubib „ Bteamer(s) „ to boyhg Very careless buboc Cargoes {see aUo " Caboo ") boylk Carelessly bubud Two cargoes boyre Carelessness bubya Three cargoes boyto Great carelessness bubze Cargoes for boyuv Cargo (m« alio " Caboom ") bucaz „ from boywy A cargo (of) bucbe .. of bozar Any cargo buceb ., to bozit bozov Book cargo (for) Booked cargo (for) bucgy bucic Caring Carpenter(s) bozra Booking cargo (for) bucod Carriage bozse Capacity for cargo bucuf Carriages Carried bozvo Condition of cargo bucyg bOZTX braxfl Deadweight cargo Dock bucza budab fTo) be carried Over carried bralt Description of cargo budba Carried about bramv Discharge cargo budce .. by brapy braro Discharged cargo budeo „ forward Discharging cargo budfo „ from braso Full cargo budhy budid ., in brswg General cargo „ on deck ln«hr Half budof » to br^s brekt Homeward cargo Land(8) „ Landed „ buduff budyfi buebz OaFrier(s) Carries brelv „ about breny Landing „ buefd breps brero Loadft) Load s) oargo at buelk buets To carry Cany about breed .. » for buevt „ forward Drett Loaded „ Loading „ buezy bufac „ her to .. it brlhB Ligfai ,. bufca Gancany br^t Measurement cargo bufde „ she carty 80 \
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    Bufed Byjne C AiiKsr — con tinned. Cent(s) — continued. bufed Cannot carry buogh ( buonj Caution byalp. 38 cents bufeo What can she carry Great caution byaps 89 „ bufif Carrying buoik < buolm ( ilautioned byarv 40 „ bufjy Carrying forward Cautioning byaty 41 „ bufog bufii „ it (them) buonp < Cautious bybaf 42 „ Cartage buors < Cautiously bybeg 43 „ bufyj Carte blanche buost < 3aYity(ies) bybfa 44 „ bugad Case(s) buowy < 3ease(s) (to) bybge 46 „ bugda In_case(s) buozb Ceased (to) bybio bybly 46 „ bugef Casc(s) for bupam Ceasing (to) 47 „ bugfe „ from bupen Cede(s) byboj bybuK 48 „ bugho » of bupip < Ceded 49 .. bugig .. per bupma < Ceding bybyl 60 ., bugky bugon Cash For cash bupne bupsy Ceiling Cellular bycag bycga bycne 61 „ 62 „ buguj bugyk bunaf Cash against bupur < Celsius 63 „ „ „ documpnts bupys Degree(s) Celsius bycij 64 „ „ payment(s) burap < Cement bycko 55 „ buheg „ terms burir Casks cement bycok 66 „ buhfa Cashed buros Portland cement byovd 67 „ buhge Cashier(8) burpa Cementing bydah 68 „ bulyo Cashing burso Censor(s) bydha 69 „ buhq buhu Casing burut Censorship bydik 60 „ c Cask(8) (of) buryv Censure(s) byche bydlo 61 „ buhy I In casks buser Censured 62 „ bmxy Casks for busre Severely censured bydny bydol 63 „ bujag „ from busuv Censuring 64 „ bujga Cast(s) butar Cent(8) bydum 65 „ bujhe Casting butit 1 cent bydyn 66 .. biyy Casual butov 2 cents byech 67 .„ bujko Casually butra 8 „ byejn 68 „ bujok Casualty(ies) butse 4 .. byens 69 „ bvnul bu rah Catalogue(8) butvo 6 „ byept 70 „ Catalogued butyx 6 ., byetz 71 „ bnkha Bales catalogued buvas 7 „ byevb 72 „ bukik Cataloguing buvet 8 „ byexd 78 „ bukie buklo Catch(eB) Catching buviv buvsa 0 .. 10 „ byfai byfek 74 „ 76 „ bukny bukol Cater(s) (for) buvte 11 .. byfil 76 „ Catered (for) buvux 12 .. tx 77 „ bukum Catering (for) buvwo 18 „ 78 „ bukyn Cattle buwat 14 „ byftno 79 „ bulag bulek Carry cattle Head of cattle buwev buwoy 15 ,. 16 „ byfyp bygak 80 „. 81 „ bulil Cattle capacity buwuz 17 „ bygel 82 „ buha bulke „ per head (-) buwyo 18 „ bygka 83 „ Caught buyav 19 ,, bygle 84 „ bulmo bulpy Caulk Caulked buycy buym 20 „ 21 „ bygno bygon 86 „ 86 „ bulyp Caulking buyix 22 „ SSf 87 „ bumak Cause(B) buyim buylp 23 „ 88 „ bumel Chief cause 24 ,. byhem 89 „ bumka Explain cause (of) buyoz 26 „ byhla 90 .. bumle What is the cause (ot) Is there any cause for buypa 26 „ byhme 91 ,. bumno buyub 27 ., byhop 92 .. bnmon No cause (for) buyva 28 „ byhpo 98 „ bumup To „ buywe 29 .. byhyr 94 „ bunal Cause of buyzo 80 ,. byigm 95 „ bunem „ for buzbo 81 „ byyp 96 „ bunla Caused buziz 82 ., byiry 97 .. bunme » by buzob 88 ,. byjam 98 „ bunop ,. to buzuc 84 „ byqen 99 „ bunpo Has caused buzwa 86 .. byjip Cental(s) bunry Was caused by buzye 86 .. byjma Centeslmo(s) buny r Causing byajm 87 „ byjne Ceutiare n

  

  
    Page 49
    

  
  
    Byjnr Oaduf bykui Cwititfmd* Cantmtww byuks byult Challengers) Challenged Centime* {st* «Iw "Cdits'O byupy byurb Challenging bykep Centlmaten Chamber(s) bykna Oentimo(s) byuso ,, of Commerce bykor 1 Oontner(a) byvaa Insulated ohamber(e) bykpe 1 Central byvbe Meat chamber(E) bykro Central America byvdo Refrigerated ohamber(8) bykus Centralise(a) hyveb Chano«(s) bykyt Centralised byyjjy Is there any chanoe of bylap Centralising byvio No chance of bylir Centre(s) byvod Chance of byloe Centred (io) byvuf Chanoed Ivlpa Centrifugal byvyg Chancellor of the Exchequer bylso Centrifugal Pump(s) byvza Chancery bylat Centring bywab Chancing bylvy Century bywec Change (see alao " Chanoes ") ojfiyy bymer Cereals Qrs. cerealfl bywhv bywid I3 there any change in No change (in) bymre Certain bywof To change bymto Not certaiu bywutf hyvryh Change from bymuv Certain to „ in (of) bymwy .. bo b3rzaa „ to bysar Certainly byzda Changeable bymt not byzef Changed Has been changed to bynov Certainty byzfe bynra C«rtifloate(s) (of) byzho Changed to bynse Consular cortificato byzig Changes {st* also "Cbanob") Noooanges bynvo New certificate(s) byzkv byzon bynyx No Changing byock Old byzqi byzyk caaby Channel(s) byols Certificate(B) for Channel port byonv Master's certificate „ for orders byorz Chief mate's certificate caa^d Chaos byosb Second „ „ caa^ Chapter(s) byowf Certificated caamk Character (of) bypas Certified caarp Charge(8) All charges bypet .. by caavs bypiv copy caawt Heavy charge(8) bypsa Certlfy{ie8) cabay No charge(s) bypte Certifying cabco Costs and charge(s) bypux Cessation cabez What would be the charge (for) bypwo Cession cabib Telegraph your charge for bypzy Ceylon caboc Our (my) charge(s) byrav Chafage cabud Their (his) „ byrcy Chafe cabya To charge byrijc Chafed cabze Your charge(8) byroz Chafing cacaz Chargefs^ extra byrub Chain(8) cacbe Chargem for byrva Chair caceb Charge nim (them) byrwe Chairman {set also " Cuaisman's ") cacgy „ of byrao Chairman wishes you to cacio Charge(s) on bjrsbo t, enquires cacod Charge us (me) bysiz i„ approves cacuf » you bysob „ does not approve cacyg Chargeable (on) Not chargeab e bysuc Vice-Chairman cacza byswa For the Chairman cadab Chargeable by bysye From the Chairman cadba to bytay Inform Chairman cadce Charged bytes To the Chairman cadec Been charged bytib This telegram is for the Chairman cadfo Not bytoc „ „ „ from the „ cadhv cadid Have „ bytud Beferring to Chairman's telegram Charged by bytya letter cadof » 1 extra bytze Chairman's cadug n for D2
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    Cadyh Cayjm CakROZD— continued. Chaktereo — continueH cadvh caeoz Charged him (them) canem Has been chartered (by) „ on cania Have chartered caefd ., to canme „ not chartered caelk „ us (me) canop „ you caets 1. you canpo Chartered at caevt Charging canry .. by caezy Charging for canyr „ Government cafac them (him) caogh caonj for cafca US (me) „ from cafde you caoik caolm „ her cafed What are you charging (for) „ through ca&o Chart(8) caonp to c^& Charter(s) caors Charterer(sj cafjy cafog cafah Do not charter caost If the charterer(s) Does the charter Cancel „ caowy caozb Who are charterers Inform ., cafipj Cancelled „ capam Ask ca^td Clause in „ capen Charterers request cagda Form of charter capip Name of charterer(s) cagef Insert in charter capma Charterer(8) of cagfe Inserted m charter capne ^ name cagbo Conditions of charter capsy nsk cagig Chief conditions of charier capur „ stipulate(s} for cagkv cagon Copy of charter capya At charterers' option Government form of charter carir expense cagw cagyk caBaf Offer to charter caros Chartering Firm offer to charter Are offered charter carpa carso Chartering at for caheg Submit offer to charter carut „ from cahfa Can (could) charter caryv „ her cahge Cannot charter casre Recommend chartering cahjb Can (could) you charter Fix cnarter caato Cheap cahoi cabuk casuv Cheap at Fixed charter catar .. for cahyl Have fixed charter catit price (rate) caizy If the charter catov Cheapen(8) Cheapened c«uag Lump sum charter catra cagga cagbe May (shall) we charter catse Cheapening Not m charter catvo Cheaper cagy Obtain „ catyx caubd Like y to be cheaper cajko Our charter Little cheaper B cajok On what terms can you charter caucf Much „ K cakah Terms of charter cauhk Cheaper than „ and conditions of charter cauil cauin Sd. cheaper ^1 cakha Their (his) charter 6d. „ W cakik Time charter caump 9d. „ ■ cakje m caklo Will (would) charter Your charter caurt cauvy 1/6 . ■ caknv K cakoi Charter at cavas 2/ „ cancelled cavet 2/6 „ B cakum for caviv 1 degree cheaper cakyn ,. one pen cavsa 2 degrees calai calek „ two ports cavte 8 „ „ three „ cavux ^ »l t» calil „ one voyage cavwo (-) .. cab'a calke „ two voyages cawat Cheapest „ three „ cawev Cheapest to calpy , irom cawta Cheaply calyp . her cawve As cheaply as possible camak party cawyo Cheapness (of) Check(8) camka provides (for) cayav camle to caycy cayhl Checked camno , with option of Checking camoD Chartered cayix Checkmate(d) camup Not chartered cayjm Checkmating 33
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    C«ylp oayip cayos cayps cayub cayva caywe cayzo cazbo caziz cazob cazuc, cazwa oazye oeabd ceacf oeahk ceeul ceaJn oeamp oeart oaavy oeawz oebad cebda cebef cebfe cebho oebie ceboh cebyi cebyk cecaf oeceg cecfa cec^e cecio cecly cecoi ceciik cecyl ceda^ cedga cedne cedij cedko cedmy cedok cedul ceeim ceeip ceeps ceerv ceety ceevz ceewb ceezd cefah cefba cefik cefie ceflo ceftiv cofof ceftim cefyn works Cheinitt(a) Cheque(s) Cbequo for ., on „ „ London Chest(s) Chief Chiefly Child Children Chili Chilian Chill Chilled (iM al$o •■ Meat") ChiUing China For China From China In J, To One port in China Two ports in China Three „ „ „ Chinese Government „ ports Chlorination Chook(s) Choice Choke(s) Choked Choking Cholera I. at „ has broken out (at) Choose(s) Choosing Chop ., No. (-) Chose Chosen Christian Name Christmas „ Holidays Chronometer(s) Circle(s) Circuit(ed) Short ctrcuit(ed) CircuIar(B) Circular states Circular Note(s) Circularised Circularising Circulate(s) Circulated Circulating Circulation Id circulation Circumference (of) Circumstance(8) According to circumstances Any circumstances Under the circumstances ti what circumstances cegek cegil cesna cegke cegmo cegpy cegyp cenak cehel cehka cehle cehno ceboQ cehup ceich ceifk ceyn ceipt ceitz ceixd cejal ce|em cejla cejme cejop cejpo celyr cekam ceken cekip cekma cekne cekuT cekys celan celep celna celor ceipe celro celus celyt cemap cemir cemos cempa cemso cemut cemyv cener cenre cenuv ceogm ceonn ceojp ceont ceory ceosz ceowd cepar cepit cepov cepra cepse Cepus CntovM8TAiicB(8) — Continued Under any circumstances .. no Circumstantial Circumstantiate(s) Circumstantiated Circumvent(s) Circumvented Circumventing City(ies) Civil Claim(s) Admit claim(s) Admitted „ Contest „ Contested „ Do not claim Have received claim(s) Heavy claim(s) Made a claim Make „ „ Paid „ „ Pay » >. Press, claim J4o claim (s) Onr (my) claim Their (his) „ Resist „ Resisting „ Shall we (I) claim Total claims Your claim Claim(8)for „ „ damage(s) „ „ demurrage „ „ detention » loss ., „ „ of market „ from it of on „ „ underwriters that » to Claimable Claimant(s) Claimed » by I. for „ from Amount claimed Have claimed Claiming for „ from Are claiming (on, for) CIash(e8) (with) Clashed (with) Clashing (with) Class (,'i; "Passenobbs" and " Accommodation ) Isl class 2nd „ 8rd „ Classed Classes (of) 84
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    Cepvo Cl^t Closs — continued. cepvo Classification chawd May (shall) we (I) close (at) cepyx British Corporation classification chegn chels Do not close cerat Bureau Veritas classification At what price (rate) can you close cerev Lloyd's classification chemt Close at ceroy What classification chenv „ „ or over ceruz Classification certificate(s) cherz .. It cerve Classified chesb „ to ceryo Classify(ie3) chevd „ with cesav Classifying chewf „ „ them (bim) cescy Classing chiks Closed cesix Claus«(s) Cancel clause chilt Have closed (at) cesoz chimv ., you closed cesub Cancelled clause chipy .1 not cesva Can we under clause chjrb Closed aC cfeswe Insert clause chlsc (or ceszo Inserted clause chohr .. it . cetiz Referring to clause chois chokt „ with cetob No clause (in) Closely cetuc New „ cholv As closely as possible cetwa Old ., ., chony Closeness cetye Under clause chopz Closer cevay Usual freight cUuse(s) chore Closes (««« also " Close 'l cevco Warehouse chosd Closest cevez Clause in chovg chozk Closing cevib nuraber 0 Cloudy cevoc Clean chuha Club(s) Clue(s) (to) cevud Cleaned chujt cevya Cleaner chumy Clyde cevze Cleanest chunz Coal («scs Can close (at) cldry ., required (for) chajp cidyr cieks „ steamer Cham's Cannot close (at) ., supplies chasz Can you close (at) cielt „ with 86
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    OlMBT demv depy derb otowg dftun dfen cifip ciftna dfhe dlby dfkir dtyB dgan dgep CigDSi dgor dgpe dgro dgty dgos dgyt dE«> dhir dhoe dhpa dhso dhat dhvy dhyv ■jer jre jto juv jwy oQcit dkav dkra dkse dkvo dkyz dlas diet dliv cilsa dlte dlax dlwo dOxy dmat dmev dmoy dmta oimus dmve dmyo dnav dnoy dnlx duos dnub dnva dnso dohs dojt Coal— con (iKuwi. Contract for coal cions Contracted for coal ciord Deecription of „ dosf French coal dowj French Naval coal cipbo Oerman coal dpiz Indian „ cipob Inferior „ cipuc Is she to ooal at cipwa Japanese coal dpya Large LoaS draz drbe Local drdo Mixed „ dreb Natal ,. Newcastle coal dryy cine N.8.W. coal cirod New Zealand ooal druf No coal ciryg North country coal drza Nntooal dsab Part cargo of coal cisba Pennsylvanian coal dsce Price of coal daec Quality of ooal dsfo Quantity of coal dshv dsid Requires (— ) tons coal Russian ooal dsof Scotch „ dstur dsyb Screened „ Semi-bituminous coal dtac Shall we coal dtde Shipment of ooal dtgo dttf Small coal SupplyfieeJ bunker ooal dtjy Supply(ie8) coal Take(a) coal at dtofif dtuE Through and Through coal To coal Took (— ) tons coal cityj oivigB CiVLDb Tons of coal dvily Transvaal ooal ciumz Turkish „ durf Unscreened ooal duth Virginian „ durni lATelshcoal dvad West Hartley coal dvda What coal will she require dvef Where is she to coal dvfe Zongouldak coal dvho 1 ton of coal dvig 14 tons of ooal 2 dvln^ dvon »1 M 2 dvui dvyfc 34 .. dwaf 4 dweir 44 .. dwo, 5 dwak 54 dwy 6 dyag 64 » clyfe 7 dyga dyne 8 dy\j Coal — eontin xud. 84 tons of coal 0 !• 94 'ft 10 l> 15 •t 20 I* 26 1* 30 :• 35 •■ 40 II 45 II 50 •1 55 II 60 II 65 II 70 II 76 II 80 II 86 II 00 »i 96 II 100 It 110 II 120 II 130 II 140 II 150 II 160 II 170 II 180 II 190 II 200 II 210 II 2«0 II 230 11 240 If 260 ft 260 •> 270 ff 280 If 290 II 300 If 310 ff 320 ff 330 ff 340 II 350 ff 360 fi 370 II 380 If 390 ff 400 410 ff ft 420 ft 430 It 440 ft 460 ft 460 ft 470 ft 480 II 490 II 500 It 620 II 540 II 560 ft ciyko dymb ciync ciyok dyul ciyzn cizah cizha cizik d^e dzlo dzol cizum oizvn daju* dajs dakt dalv dany dapz dare dasd davg dazk debs dejt demy denz derd desf de^ digs cUEt dims dinb dirf dith do& dofft dofiy •doky dol2 domb done dore doeb dovk dowl dozn duds daft dujy dulb dund dupf ooabt ooamz coanb coawk COa2!IIl coban cobep cobna Cobna Coal — continued. 580 tans of coal 600 620 640 660 680 700 726 760 776 800 826 850 875 900 925 960 976 1.000 1,100 1,200 1,300 1.400 1,600 1,600 1,700 1,800 1.900 2,000 2,250 2,600 2,750 3,000 3.250 3,500 3,760 4,000 4,260 4,600 4,760= 5,000 6,600 6,000 6.600 7,000 7,500 8,000 8,500 9,000 9,500 10,000 11,000 12.000 13,000 14,000 15,000 16,000 17,000 18,000 19,000 20,000 25,000 30,000 35.000 40.000
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    Ck>bpe tSovon Coal — continued. Code — contin ued. cobpe 45,000 tons of coal conec Bentley's shipping code cobro 50,000 confo One copy of code {see bdow) cobty 60,000 conid Copies of code cdbyt 70,000 conof Lieber's code cocap 80,000 conug conyE Scott's code cocpa 90,000 „ 8th edition cocso 100.000 cooes „ 9th „ cocvy Coaled coodt ,. 9th „ (reprint) cocyr Coaled and proceeded cooby .. .. 10th .. codre ,. at coolo ., „ nth „ codto '• ^ i, 1 coonf „ latest „ codwy .. for rt*t%tAa'aS ; coown Standard codo coefia „ steamer copac Watkin's code coegt ooeky Coaling copca coped ., „ (new edition) Coinnienoed coaling Western Union code coelz C!oalingat copgo (— ) of Bentley's code(s) Send (— ) of Bentley's code{s) coemb for copif coenc steamer copog copim „ „ „ „ ., as used by us coewl with Code additions received coezn Coalition copy] coraf Have received Bentley's code(8) cofra Coals (m« also •• Coal ") „ you received Bentley's code(s) cofise Coaming(8) coreg 1, not .. .> ti colVo Coarse corfa Coded cofyx Coarser corge coqo Correctly coded cogsa Coarsest Not correctly coded cogte Coast (of) coroi coriik Codes {see also " CoDs & " Cithbbs ") cogwo conoy On thp coast 2codes East Coast coryl 8 „ cohta North .. cosag 4 .. cobuz South .. cosga cosne 6 ., cobve West „ 6 .. cohyo coift Coastal cosy 7 .. Coastal employment cosko 8 .. cony COUD „ trade Coaster(s) cosmy cosok 9 .. 10 „ coipf Coasting cosul 11 „ cojcy Coasting steamer cotah 12 .. COJOZ voyage cotha 16 „ cojub Coastwise cotik 18 .. cogva Coat(s) of Coated (with) cotie cotlo 20 .. cojwe 24 „ colzo cokbo Coating(s) cotny cotol 60 „ Cook(s) Quote for following codes cokiz Code (tee also " Codm '■ & " Cyphkbs •) cotom Send at once „ cokob Code additions cotvn coobs » (— ) copies of „ cokuc Al code Coding cokwa A.B.C. code couct Examine coding and repeat cokye „ .. 4tb edition cougy counz Co-efficient colay „ ' ..6th .. Co-efficient decimal (— ) colco „ „ new coumf Coerce colez Ager's code coupb Coerced colib Eentley's code COVJH covek Coercing coloc complete phrase cndn Coercion colud „ cyphers oovil Coercive (measures) colya ., „ 900 millions edition CO via covKe Cofferdam(s) comaz .» n wU „ V, Cognisance comdo .. 100 .. covmo Cognisant (of) comftb „ general coda covpy Coincidefs) (with) Coincidea „ comod „ insoranee code covyp cowak comuf „ merchants' code Coincidence comyg „ new code cowel Coinciding (with) comza „ phrase code cowka Coke coaab „ „ and supplement cowle Cargo of coke conba •t >i 1. .. our „ cowno Foundry „ couce „ spedal i^irasecode cowon Large 87
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    Cowup Onkgo 1 CoKB — continued. cowup Small coke cubux Conibat(s) coyal Tons of ooks cubwo Combated coybt Cold cubzy Combating coyem „ ChAmber(s) cucat Combination (of) coygz coynb Colder cucev with Coldly cucoy Combine(s) coykd coyla ColIapse(8) Collapsed cucta cucuz Combine with Form(ed) a combine coyme Uascolkpaed cucvo Combined coyop Collapsing cucyo with coypo Collateral cudav to coyry ,. socurily cudix Combining oosam Collaterally cudoz Wltil cozen Colleague(8) cudub to cozip CoUeot(8) cudva Combustion cozma Do not ooUeet cudwe Come(s) cozne ShaU we oolleok cudzo To come (to) cosasy To oollect cuefy Come to a (an) cozys Collnot it cuegz cuekd Try to come to a (an) cramy CoUected Come(8) by cranz Have collected cuelf „ direct crard „ you collected cuemg „ from crasf „ not cuerl ., to crawj Collected by cufbo „ „ about cremji „ from cufiz .. vi& crenb OoUeoting cufob Is to come crerf Not collecting cufuc Coming creth Collection (oQ cufwa Coming by crewk For coUoction cufye „ from crezm CoUective cugay vi& crifs CoUeotively cugco Command(s) crihv CoUide (with) CoUided (with) cugez cugib Commandant criky Commanded crilz Colliding cugoc Commander («« alto "Captaim") crimb Collier(8) cugud Commanding crinc Comery(ie8) cugya Commence(s) crirg crisn At the colliery Colliery certificate cugze cubaz To commence Commence at crivk Colli8ion(B) cuhbe .. once crizn Has been in collision (with) cuhdo Will coimnence croiv crolb Damaged by collision cuheb Commence in (on) „ immediately Cdlisionat cubic crond „ with cubod it oropf „ wiU cuhuf to crowm Will the collision cuhyg with cruhy Was „ „ ciibza When does it commenco crulc (in) CoUnsfon (with) cuyd „ can you copunence crumd Colonel cuiur Commenced cnmf Colonial c^^ Has (have) commenced cruri crusk Colonial trade cuirm „ „ not commenced Colonies (seeaUo " CoLoinr ") ci\]ab cujba ciqce ctweo c^fo cvghy cyjid Have you commenced cmtl In the colonies Commenced at cuafy cuanz Colonisation Colonise on to cuald Colonised with cuamf cuanff cuapn Colonising Colonist(s) Commencement (of) At commencement of Colonv («e( alto "Colomibs") For the colony cnjof Commencing cuark cujug cujyfi cukao Are commencing cuawp cubas From the colony In „ „ Commencing about at cnbet To „ „ cukca „ from cubiv Coloar(s) cukde „ immediately cubsa Column Ml) cuked » in cubte n No. cukgo on 88
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    Cakif Cyfka CoMMENCiKO — contintied. Commissioned — continued. cukif Commencing to . tt^^mc cuvro Been commissioned cukog ctikuE with cuvty Commissioner(s) Commend(s) cuvua Commissioning cukjri culad Commended, cuvyt Commit(s) Commending cuwir Comniitment(s) culda Commensurate cuwos „ at date culef Comnient(s) (upon) cuwut to (with) culfe Commented „ cuwyv Committed culho Commenting „ cuybz ff by culig Commerce cuyer „ to (with) cul^ culon Chamber of Commeroe cuyhg Not committed (to) Commercial cuylk Committee(s) culin culyk Commercially cuyre Committing Commissariat cuyto Common cumaf Commission(s) cuyuv Commoner cumeg Add our (my) commission cuywy Commonest cumfa „ your commission cuzar Commonwealth cum^e cumio cumly Address commission cuzit Australian Commonwealth Does price include commission cuzov Oommunicate(s) „ not include commission cuzra „ immediately cumoi cumuik Inclading(es) commission cuzse „ this to „ our (my) commission cuzvo with cumyl „ your commission cuzyx Shall we communicate with cunag Please cover our (my) commission cyach Communicated cunga cunne Have covered your commission cyafk Has been communicated „ you covered our (my) oouiuiission cyahm „ not communicated (with) cunn cunco Price (rate) includes commission cyajn Have you „ „ „ of 1 percent cyans To be communicated cumny " n ft tt tf ^X n cyapt Communicated it cunok • I 11 I» ft »> ll B cyaay to cunul II If St tt tt ^ ft cyatz „ with cuocy II If ff ff ff *J ff cyavb Commnnioating cuodz What commission shall'we (I) charge cyaid „ with cuohd Excluding conunission cybag Are communicating with cuojf „ our (my) commission cybga cybn© Communication (s) cuonk „ your commission In communication (with) No „ from cuom Less commission cyby cuosp No cybko Communication from cuows Our (my) commission cybmy with cuozt Per cent. „ cybok Commute(8) cupah Bate of „ oybul Commuted cupha Their (his) „ cycah Commuting cupik Your commission cyoha Companies {see alto " Company ") cupie cuplo cupny cupol Commission and brokerage cycik Both companies „ account ff for cycqe cyclo Companion (s) Company {see alto «' Companies" & "Company's ") from cycol New company cupum of cycum Our (my) company cupyn curka on cycyn Their (his) „ to cydi^ cydefc Limited company curie „ } per cent Your company cumo ff ♦ »» cydil Arrange for company cusla ff i f cydja cydke Arrange with company cusme „ 1 Can the company cuBpo „ n .. cydmo wm „ „ cusry „ 1* .. cydyp Company can cusyr 1. H tt cye$rm „ cannot cutma tt 2 „ cyejp will cutne fi *J „ cyems ff II not cutsy If 8 f» cyent If the company cutur ♦f » ff cyery Is f, cuLya If 6 If cyewd Company Limited cuvna f, n „ cyfak Company's cuvor ,. 10 cyfel Comparable cuvpe Commissioned cyfka Comparative sg
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    Oyfto Daahx cyfl» Comparatively uynio Compare(B) (witb) cyton Compared (with) As coroparea with cyfUp cygal Comparing cygem Comparison(s) cygla „ between cygme In oomparison witb cygop Compartment(s) cygpo Fore compartment cyayr ^nam Aft Watertight oompartmeok oyhen Compau(es) cyhip Compatible (with) cyhxus Compel (s) cyhne them (him) OS (me) cyhtir cyhvs cyick II yoo Compelled Cyiorn cyib to Been compelled to ^ir« Not „ „ cyijan Are wo compelled to cyjep Compelling cyjna Compensatefs) Compensated (by) cyqor cjnpe cy^ro Compensating Compensation cyjty Claim compensation cy;|U8 Compensation for cyiyt cycap Compete(B) Can compete cykir Cannot compete cykoe Can yon „ cykpa Compete against cykoo .. by cykut „ for cykvy „ vigoronsly oykyv „ with cyler Shall we (I) compete cylr© Do not compete cylto Competed cyluv against cylwy with cymar for cymit Competenoe(oy) cymov Competent (to) cymra Competing cymse Are competing cymvo „ not competing ctymyz .. you oynas Competing very keenly cynet Competing for cynir with cynsa With whom are we competing cynte Competition pynuz In competition cyiiay No eyoks Strong ,, cyolt Their (his) oompetitioD oyopy cyorb Competition in ■ 1 of cyoeo „ with cyowg To meet competition cypat Is there any oompetitiOB , cypev cypoy cypta cypua. cypve cypyo cyrSo cyriz cyrob cyniG cyrwa cyryo cysay cysoo cysez cjrsib cysoc cyBud cysya cysze cytaz cytdo cyteb cytgy cytod cytuf cytyg cyt2sa cyuhr cyuis cyukt cy\Uv cyupz cyurc cyusd cyuvg cyujsk cyvab cjrvba cyveo cyvfo cyvly cyvid cyvof cyvug cyvyfi cywac cywed cywif oywoi cywyj cyzaf cyzeg cyzfa cyi^© oysno cydy cyzoi cyzuk csreyl OompetltlTe „ price rate Competitor(s) No competitors Who are our competitors Our (my) competitors ,1 „ ,. areqnoUng Competitora for Complain(8) that Complained „ of that Complaining Complaint(s) No complaint(8) Serious complaint(s) Complement Full complement Complete(8) Compl6te(8) at Completed Been completed Not When will it be completed Will be completed If completed Completed on Completely Completeness Completing at Completion On completion (of) Complex Compliance (with) In compliance with Complicate^) Complicated "Very complicated Complicating CompUoation(s) Create complications Serious „ Complicity Complied (with) Not complied (with) Compliment(s) Complimentary Complimented Complimenting Comply(ie8) (with) Complying (with) Composers) Composed (of) Chiefly compoeed of Composing Composition Compoeition of ( — ) in the S Anti-fouling composition Compound (s) Compouindea Compounded with creditors^ Compounding
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    Oaald Darno daald daamf daan^ daapH daArk daAwp dabas dabet dabiv dabsa dabte dabuz dabwo dabzy dacat dacev dacoy dacta dacuz dacve dacyo dadav dadiz dadoz dadub dadva dadwe dadzo daefy daegz daekd daelf daemg daerl dafbo dafiz dafob dafiic dafwa dafye dagay dagco dagez dagib dagoc dagud dagya dahbe dahdo daheb dahlc dahod dabuf dahyg dahza dajid daiW daipk dairm dt^'ab daqba dajce d^Hjeo Oomprehend(«) Comprehended Comprehending Comprehension Comprehen8iTe, by Computing Conceal (s) Concealed Concealing Concede(s) Conceded Not conceded Conceded by ., to Conceding Conceivable Conceive Conoeived Conceiving Concentrate(s) Concentrated Concentrating Concentration Conception Concern (b) Concerned (in) Concerning (tualso "Emoabdimo") Conoession(a) Conciliate (s) Conciliated Conciliating Conciliation Conciliatory Concise Concisely Conclade(s) m of to di^'fo d%]hv daiia dt^of dakca dakde daked dakgo dak& dakog dakim di dal< dalda dalef dalfe dalho rtn.lig dalky dalon dalvn dalyk damaf dameg A am fa. damge danno daimy damoj damuk damyl danea danEe dani) danko danmy daook danul daocy daodz daohd daojf daonk daom daosp daows daozt dapah dapha dapik dapie daplo dapny dapol dapum dapyn di^ak darel darka darle damo Comclope(8)— y with Conducting Confer(s) (»« aUo Conferenoe(s) (of) can you Consult") 41
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    Dejok UUMFMB 1 W IM (§}^^flWlMIM dayuv degky degon Cannot consent to daywy If you consent to dazar Confiscating degyk dehaf ConEent(8) of dazit Confiscation to dazov Confiiot(s) (with) Consented (to) (»« also •• Agreed ") dazra WlU (would) conflict witji deheg Consenting (to) (see also "AiSREKiNo" Consequence (of) ) dazse Confiicted (with) Conflicting (with) Conform(sT (to) Conformaoly deh& dazvo debjfe In consequence of dazvx deaby deagd dealj delyo Consequences dehoi dehuk Serious consequences Conformed (to) Consequent (upon) Conforming (to) dehyl Consequential deamk Conformity (with) deizy Consequently dearp In conformity with deqag Con8ervative(8^ „ uovernment deavB Is not in conformity with dejbe de&wt Confound (s) ConBerve(s) debay Confounded (witbj^ dely Conserved debco Conftise(s) Confused (with) dejko dfiQok Conserving ConBider(s) dibw a
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    Dcjul DidiJ CoN8iDEE(s)^-continu«i, Oon8ionment(b) — ctmtinued. deiul dekah Con8ider(3) it detyx Their (his) consignment „ that devas Your consignment dekha „ they (he) ddvet Ship on consignment dekik „ this (these) deviv To our (my) consignment dekje we (I) devBa „ their (his), consignment deMo „ whether devte „ your consignment dekny dekol you deviix Consignment of Do not consider devwo Consignor(s) (of) deknm „ yon consider dewat Consignors of goods dekyn We (I) consider dewev Consist(s) (of) delaj delek If you consider dewoy Chiefly consist(s) of What do you consider dewta Consisted (of) dem Considerable dewuz Consistency delia deIke Very considerable dewve Consistent (with) Considerable amount dewyo Consistently dftlmo Considerably deyav Consisting (of) delpy Considerably above (over) deycy deyhl Chiefly consisting of delyp „ under (below) Consolidate(s) demak ConBiderate(ly) deyix Consolidated demel Consideration(s) deyim deylp rate (price) damka Careful consideration Consolidating demle Immediate „ deyoz Consolidation demno Our (my) „ deyps Consols demup Their (his) „ deyub Conspiouous(Iy) denal Your „ deyva Conspiracy decern Consideration for deywe Conspiring (to) donla (In) consideration of Under consideration deyzo Constant denme dezbo Constantly denop Is under consideration, will reply shortly deziz Consternation denpo Suggest for consideration dezob Constituency denry Considered dezuc Constituent(s) denyr Is considered dezwa Constitute(s) deogh deorg Is not considered dezye diabd Constituted la it Constituting deoik deolm If considered diacf Constitution Carefully considered diabk Constrain(s) deonp Considered by diajl Constrained (to) deors neoeasary dialn Constraining deoet that diamp Construot(s) deowy to be diart Constructed (by) deozb Considering diavy for (to) depam that diawz of depen ConBign(s) dib£td To be constructed of (with) depip Can (will) you consign dibda Constructing depma Cannot (will not) consign dibef Construction depne Consign goods dibfe of depev „ it to dibho Under construction depur „ it to us (me) dibig Constructive depya „ steamer (to) dibky diboh „ total loss derap ship (to) Construe(s) deros derpa Consigned Arrange for it to be consigned to dibm dibyk Construed by dereo Is consigned to dicaf Construing derut tt 1* »t you diceg Consul deryv Consigned by dicfa British Consul deser ,v to dic^a Consular deare „ „ us (me) dicio didy Consulate deeto n M y
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    DIdko Dlyid Con sia.T ATtoN (s) — continutd CoNTiNXNTAi/ —cotUtnued. didko In oonsulUtion with ditire Three Continental ports didmy Consulted dinto Oontingency(ies) didok « dinuv To meet contingency(ie8) didul di^m dielp Consulting „ Engineer diogm dioHn Contingent (upon) Continual Nsval Arcfaiteot diojp Continually dieps Consumable diont Continuance dierv Consume(s) diory Continuation diety Consumed diosz ContinuG(B) dievz Con8umer(s) diowd Do not continue diewb Consuming Consumption (oO dipar Shall we (I) continue diezd dipit To continue difiih Co&l consumption dipov Continue(8) to difha Total „ dipra «i n be difik Consumptive dipse »ery difje diflo Contact, (with^ In contact witii dipvo Continued dipyx Continued by difhy difol Contagion dirat to Contagious Cont^(s) direv Continuing (to) diftun diroy Continuity iWfyn Doee it. (do they) contain dirta Continuous di^ Do(e8^ not contain Contained (in) diru2 dirve Continuously Contra digU in our (my) diryo Contraband digia digke „ their (his) disav Contract {see o^io'-CoNTBAcra") ,. your discy At what can (will) you contract digmo Not contained in disiz „ „ will they contract diffpy Containing disoz Clause in contract at Contamination diBub Conditions of contract Contemplate(s) di8va In contract dihel Contemplated diswe Mail .. dihka Contemplating dinzo New „ dihle Contemplation ditiz No .. dihno Contempt ditob Outside the contract dihoD Contemptible Contend(s) (that) dituc Our (my) contract dihup ditwa Secure „ d^al Contended (that) ditye Secured „ dyem Contending (that) dluck Tender for contract d^la dgme Content (to) ,. with diugn diula Te^ered for contract Terms of contract dgop Contented (with, to) diunat „ and conditions of contract dypo Contention(s) diurz Their (his) contract dyyr dikam Contentious diusb Under contract Contents (of) diuvd Your diken Contesi(s) divay Contract at dikip It divco for dikma Shall we (I) contest (it) divez from dikne Do not conteet (it) divib signed dikur Contested divoc .. to dikya Most be contested divud with dilan Not contested divya Can contract dilep Contesting divze „ not contract dilna Contesting it diwaz .. you „ dilor Context diweb Do not „ dilpe Continent diwic May we (I) contract dilro From the Continent diwod ShaU ., dilus North diwuf WUl contract dilyt South diwyg „ not contract dimap On the „ diyab .. you dimir To the ,, diyba If you contract diznce U.K. or „ diyce „ the dimi>a Continental diyec Contracted dimso Continental, port(s) diyfo at dimut One Continental port diyhy diyld for dimyv Two Continental porta to 44
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    Diyks Doraz diyks diylt djyof diyug dizac dizca dizde dized dizffo dizff di^y dizog dizuh dizyj doiick doaen doals doamt doanv doarz doasb doavd doawf dobaj dobek dobU dobia dobke dobmo dobpy dobyp docak docel docka docle docno docon docup dodal dodem dodla dodme dodop dodpo dcxiry dodyr doeks doelt doemv doepy doerb doewg dofam dofeD dofip doftca dofne dofsy dofur dofys dogem dogep dogna dogor dogpe CoNTRAOTEO — eontiniud. Contracted with Have contracted with (for) „ not contracted with (for) •9 you tf ti •» Contraoting •I tor to n ^th CoiitraotOF(8) Contracts ( (to. toward:)) Contrlbutor(s) Contributory (ies) Contrive (to) Contrived (to) Contriving (to) Control (s) (of) Get control (of) Secure control (of) Secured „ Under the control of Who controls Controlled (by) Controller (lec utio " CoMrTBou.E> ") Controlling ,, interest Controversylies) Convalescent Convene(s) Convened Convened fot (to) Convenience Great convenitncc At earliest convenience Convenient (for, to) If convenient Quite convenient It is not convenient fot (to) Conveniently Convening Convention(sj Conversant (with) Cenversation(8) dogro dogty dogus dogyt dohap dohir dohos dohpa dohso dohut dohvy dohjrv doris doikt doUv doipz doiro doizk doqer dojre dojto doijuv dqiwy dokar dokit dokov dokra dokse dokvo dokyx dolsts dolet doliv dolsa dolte dolox dolwo dolzy domat domev domoy domta domuz domve domyo dona^ doBcy doniz donoz donub donva donzo dcohs doojt doonz doord doosf doowj dopbo dopiz dopob dopuc dopwa dopye doraz Converaion (of) „ into Conv^t(s) CouTerCed (into) ConYertible Converting Convey(8) (ittaUo "CiLRBv") Conveyance Conveyed by (in) „ from to To be conveyed Conveying Conviot(8) Convicted (of) Convicting Conviotion(8) Convince(8) Convinced (that) Convincing Convoy(s) Cool Cooled Coolie(8) Cooling Co-operate(s) (with) Co-operated Co-operating (with) Cooperation In co-operation with Cope (with) Copeok(8) Coped (vrith) Copied Copies ($ee aUo ■' Copy ') 2 copies 8 .. 4 ,. 6 „ 6 ., 12 .. 18 „ 24 „ Coping (with) Copper Copy (see also '■ Copies ') A copy of Send copy of Copying Cordial Cordially Com .Corner(8) (m, of) Cornered Cornering Corporation(s) Corps Correct(B) Is this correct „ quite „ ., not „ Strictly „ Correct it ., ., to 46
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    Dorbe Dnbns Cost — eontivutd. dorbe Correoted do^e dozlo Will (would) coat about dordo Has been corrected „ „ „ mora than doreb Corrected it dozol „ „ not cost more than^ dorgy Correcting dozum If cost does not exceed dorod Correction(a) (of) dozyn drah Costing i&stfAc donif Correctly Costliness dorygr Not correctly dragt drafiv Costly dorsa Correotneca CosU {tM alto " Con ") doeab Correspond^ (with, to| Corresponded (with, to) draky Costs and charges dosba dralz „ of action dosoe Correspondence dramb Cotton doaeo Copy of correspopdenoe dranc Bales cotton doeto Correspondence r» drarar drasE Cotton for doflhv dosia with „ from Oorrespondent(s) dravk „ goods doeof Our (my) corre8pondent(s) drazn Could {stt also Protunau and " I» ") doeag doeiyh Their (his) dreds Could a (an) Your correspondent(8) drefb ... any dotao CorrespondeDt(B) at drelJ „ be dotde Corresponding » » no dotgo with drend „ have dottf Correspond ingly drepf „ been datjy CorroborateCs) drewm „ » had dotog dotufi Corroborated dries .. » no Corroborating dridt „ he dotyj Corroboration drihy .. n bo douge doubt Corrode(B) Corroded drilc » her drimd „ his douly Corroding drinf » ^U. donmTt Corrosion driij „ «be dourf Cormgated drisK « if douth iron dritl n it douzm Cost («MaZ«o" Costs") drobs » ..be dovad Gross cost droct .. my dovda NeUoost drogy dronz >. no dovef Total „ „ not dovfe Costabont drold n » be dovho » at drong dropfi „ „ have dovig .„ excluding ., .. It dovlnr dovph „ including drork II fi II 06 „ of drowp „ „ she dovm dovyk „ pri6e drubt .t '» .» "^ „ must not exceed drufy „ „ they (he) dowaf „ would not exceed drugz dnmb „ „ this (these) (be) „ „ we(Q doweg C.&f. dowfa C.4L drukd II .1 yon dowge C.ii. drulf 1, our do'wjo C.i.f.&e. dramg 1. she dowoi dowuk C.i.f.&c. drurl 1. » be C.&f. shipment by steamer drusm 1, »he dowyl doyag „ sailer C.i.f. shipment by steamer duags duaJit „ their „ there doyfs „ saUer dualy ,. be doyga doyne Cj.f.&e. „ „ steamer duamz „ these „ sailer duanb 11 bo doyij C.i.f.&o. „ „ steamer duawk 1. they doyko „ saUer diiazm II II be doyzub Telegraph cost of duban „ this doyne „ c&f. dubep ., 1, be doyofc „ „ shipment by steamer dubna II we doyul o.i.f dubor 1, 1, be doyzan „ „ shipment by steamer dubpe .. you dozab „ cost f.o.b. dubro .. 11 be dozha „ nett cost dubty „ your Council(s) dozik Will (would) cost dubus 46 I
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    Dnbyt Dovte dubyt Coiuisel(s) dulib Covered risk (at, of) ducap Ck>ilnt(s) (as) duloc Covering ducir Counted (as) dulud Crack(s (in) ducoa Couutenance(s) dulya Cracked ducpa Countenanced duize Cracking ducso Countenancing dumaz Craft ducut Counter dumbe Crane(s) ducvy Counteract(s) dumdo Cr&nk(s) ducyv Counteracted IUv« Counteracting ' '/:i', dumeb Crank Shaft duder dumic Crate(s) dudre Counteractive dumod Create(B) dudto Counterbalance(s) dumuf Created (by) duduv Counterbalanced dumyg Creating dudwy Counterbalancing dumza Credence duefs Counterraand(8) (see also "Counteroroer") dunab Credentials duegf dueky Countermanded dunba Credible(ly) Countermanding dunec Credit(s) duelz Counter offer(s) dunfo Amount at credit duemb Get counter offer dunid What is amount at credit (of) duenc Made counter offer dunof Shall (may) we credit duewl Make diinug dunyh On credit duezn >. us „ (To) our {ray) credit dufar .. you „ duocs „ their (his) „ dufit We make you counter offer duodt „ your credit dufov No counter offer duohy Credit balance dufra Counter offer at duolc „ for du&e for duonf „ from dufVo „ from duown •• ''\ dufyx of dupac .. of dugas Counter offered dupca „ them (him) with duget Have counter offered dupgo „ us (me) with dugiv Counter offering dupff „ you with dugsa Counterorder(s) dupog dupun Credited dugte Counterordered Has (have) been credited (with) duguz Counterordering dupyi duraf „ not been credited (with) dugwo Countersign (s) Have we (1) been credited „ •,, they to been credited „ dugzy dunat Countersigned dureg Countersigning dur£a „ you been credited (with) duhev Counting durge Credited by duhoy Countries dui^o „ in duhta Country dUTQl duruk .J to „ with duhuz Coupon(s) duhve Course diuyl Crediting duhyo In due (ordin&ry) course dusag Crediting it (to) dui] ft In course of dusga duBue Creditor(s) dui dui y Course of market Meeting of croditon lb Court(s) dusU Crew(8) duipf Decision of court(8) dusko European crew di^av Court martial dusmy Lascar orew dn^cy Courtesy dusok Native „ dujix Covenant(s) dUBUl New „ dujoz Covenanted dutah Present „ dvyub Covenanting dutha Crew and passengers dmva dujwe CoTer(8) (tte oho " Insure ") dutik „ „ ,, aaved Fully cover dutie dutlo „ for dtnso dukbo Cover risk (oQ At what could you cover „ of dutny dutol „ saved duki?! Covered Criminal dokob Fully covered dutum Cripple(s) Crippled (by. fpr^ dukuc Is not covered dutyn dtikwa H&ve covered duvaj duvek Crippling Crisis (in° dukye „ not covered dulay » you „ duvil During present cri^ dulco Covered iX duvja duvlce Present crisis dui 92 ,, for Serious „ 47
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    Duvino Dypay duvmo duvpy duvyp duwak duwel duwon du^p dayitl duybt du: duynb duykd dayla duyme duyop Anypo duyry duzam dozen duzip duzmai duzne dvizsy duzur duzys dyaks dyalt dyaanv dyapy dyaro dyasc dyawg dybaJc dybel dybka dyble dybno dybon dybup dycal dycem dycla dycop dycpo dycry Ajcyr dydam dyden dydip dydma dydne dydsy dydur dydys dyeis dyekt dyelv dyeny dyepz dyerc dye dyfan 
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    Dypco Ebkov Day(s) — continued. dypco Dangerously Danish eback 3d/8 dypez ebagn ebals 10 „ dypib „ Government 80 „ dypoc Dare (to) ebamt 60 „ dypud J, not ebanv 90 „ dypya Daring; ebarz 120,, dypze Dark ebasb 80 d/d dyrab Too dark ebavd 60 „ dyrba Darker ebawf 90 „ dyrce Darkest ebbag ebbek 120,, dyrec Darkness Few days dyrfo Data ebbU For a few days dyrhy dyrid Date(8) (sM " Days " d variout Month*) ebbom How many days To date ebbre In a few days dyrof Date of ebbsa Running days dyruff dyryn What is date of ebbun Working days 80 d/d ebbyp ebcak Weather working days dysao 60 .. Number of days dysca 90 „ ebcel Save her days dysde 120 „ ebcim Day(s) for dysed 1 month's date ebcon „ time dysgo 2 months' „ eboro (— ) days, Sundays and holidays excepted dysflr 8 ti ff. ebcup ebdal Daybreak dyajy 4 tf f* Daylight dysosr dyHun 6 n tt ebdem Daytime Dated ebdin Dead dysyj Dating (from) ebdop Dead-look dyteS Daughter(8) ebdva Dead weight dytda dytef Davit(s) Dawn ebdyr ebeka (— ) tons deadweight (— ) „ „ on draught of (—) feet Deadweight capacity dytho Day(e] 1 day 2 days ebelt dytig dytoh ebemv ebepy » cargo Deal {see also " Dkals ") dytyk 8 „ eberS Dealer(s) 4 „ ebewg Dealing dyv& 6 „ ebfam Deals dyugt dyunv 6 „ ebfen „ and ends 7 „ ebflp „ „ battens dyuky dyiila 8 „ 9 „ ebftir ebfys (— ) stds. of deals and battens djrumb 10 .. ebgan » in dyurg dyuflh 11 .. 12 „ ebgep ebgor „ ^th Not dealt with dynvk 18 „ ebgus Dear dyuzn 14 „ ebgwe Too dear dyvaf dyvegr 16 „ 16 „ ebgyt ebnap Dearer Much dearer dyvtsk 17 .. ebhir Dearth (of) dyvye dyvjo 18 „ ebhos Deathrs) (from) 19 « ebhut Debar(s) dyvoi dyvTik dyvy 20 „ ebhyv Debarred (from) 21 .. 22 ,. eb^s ebikt Debarring Debatable dywag 28 „ ebUv Debate dywhe 24 „ ebipz Debated dywu 26 „ ebiro Debating dywok dywul 26 „ 27 „ ebizk eWer Debenture(s) £8i per cent, debentnrea dyzaj dyzek 28 „ 29 „ elnis ebjot £4 £ii „ dyzU 80 „ 46 .. ebluv ebkar 60 „ ebkee £& dyzmo 90 .. ebkit £B 10b. „ djrzyp 120 „ ebkov *6 „ 49
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    Bbkyx ■ohap B«Mer MMDtorM T^—**flfiiTiii ^fnttintiMJ ebkyx eby« S8th December eblas Floating debentoiM ebyno 29th „ eblet Mortgage debentures ebyok 80th „ ebUv First mortgage debentozea ebype 8l8t eblux Second „ ebyul Beginning of December ebcav lasoe debentures ebzah During December. ebniz Debentures for £ ebzik End of „ ebnoz „ issued ebzol Middle of „ ebnub Debrature holders ebzpo First half of December ebohs „ interest ebzra Second half of „ ebojt „ stock ebzum For December ebonz „ „ holder(8) ebzvn ecabd In „ ebord I>ebit(s) » all ., ebosf (To) our (my) debit ecacf December/January ebo'wj „ their (his) „ ecahk December/January /Febmaty ebpha „ your „ ecaql ecaJn December sailing ebpi2 Debit balance „ steamer ebpob „ of ecamp ... to ebpuc „ them (him) with „ us (me) with ecavy Deception ebraz ecawz DeceptiYB Deoiae(B Decide about ebreb „ you with ecbad ebrho Shall we (I) debit ecbef ebric Telegraph amount to debit of ecbiff ecbon „ immediately . ebrod Debited ., it ebruf Not debited ecbi^ ecbyk ,. to '^ Debited by When can you decide „ in eccaf Decided [u» aUo "DicistoN") ebsec » to ecceg eccin It baa been decided ebdd „ with Finally decided ebeijo ebflke Debitltif; it to eccoj eccre HaTe „ „ „ not to ebsla Debt(«) eccsa „ you decided (to) What has been decided ebeof Debtor(s) Deceased eccuk ebsuff ebeyfi eccyl Not yet decided Deoeive(B) DeoeiTed ecdag ecden Decided by ebtac ebted Deceiving ecd^j „ not to ebtlf December ecdok „ that ebtko 1st December ecdul ., to ebtma 2nd ecdym Decidedly ebtoflf ebtun 8rd ec^m ecelp Deciding 4th DeciUten ebtyj 6th eceps Decimal (m« " Numtiuu "Jor doubU JtfurtA ebufs ebunt 6th ecerv •1 7th ecety •2 ebvdy 8th ecevz •8 ebiiTnK 9th ecewb •4 eburf 10th „ ecejid •6 ebuth 11th ecfah •6 ebnzm I2th „ ecfik •7 ebvad 18th ecfol •8 ebvef 14th ecflun •9 ebvig 16th ecfyn Decimeter(a) ebvlo leth ecgad ecgek Decipher ebvoh 17th „ telegram ebvyi ebvyk 18th „ ecgll Deciphered 19th „ ecgom Deciphering DeoiBion(s) (

  

  
    Page 68
    

  
  
    The text on this page is estimated to be only 28.70% accurate
    Eohiro fidkik echvo echwe ecich ecifk ecijn edpt ecitz ecizd eq'al ecjem eqin eqop ees ecpit ecpov ©cpyx ecrat ecrev ecrhe ecsav eceho ecsiz ea^e ec1;io ectla ecuck ecuffn eculs ecumt ecuTz eciaab ecuvd ecvle ©cwyg ecyab ecyec ecyid ecymo ecyne ecyof ecypa ecyug Dccibion(8)— conttntMd. Oar (my) decision Their (his) „ Your decision Decision of „ Board Decisive Decisively Deck(s) One deck „ „ laid Two decks » .. laid Three decks Awning deck Bridge dcck(s) Main „ No On Orlop M Promenade deck(8) Shelter Spar Three deck rolQ 'Twefen deck(8) Deck-house Decked Deokload DecIaratiop(s) Declare(8) Declared To be declared Deolarintf Decliiie(^ No decliQe(s) (in) DecliQe(8) in .. it » of to Likely to decline Must decline Shall WB (J) decline Is there any decline in Declined Been declined Ea^e declined Declined by M it ,. to „ 1 point I, 2 points i» 8 „ " » i» II 6 » Deollnintf Steadily declining Rapidly Decorate Decorated Decorating Deooratlon(s) Deorea8e(8) Decrease of (in) Serious decrease Qn) Decreased » by eczac eozed eczif eczog eczun eczyj edaby eda^d eday edamk edarp edavs edawt edbay edbez edbib edboc edbud edcaz edceb edcic edcod edcuf edcyj edda eddec eddid eddof eddsa eddug eddyn edebz edefd edelk edets edevt edezy ed&c edfed edfif edfog edfro edfUh edfyj edgad edgef edgo. it edheg edhih edhoi edhiUE edhyl edu^ edja*r edjen \ edjtil edj3rm edketh edkik Decreased— «onttnu«(i. Decreased to Decreasing Decree(s) Decreed Decreeing Deduct(s) Deduct from it Shall we (I) deduct Must deduct Deducted Been deducted Not (been) deducted Deducted by „ for ., from Have deducted „ vou deducted Mast be deducted Deducting After deducting Before „ Deduction(«} for n from Deed (8) Deem(8) Deemed (to be) Deeming Deep Too deep Very deep Deepen Deepened Deepening Deeper Deepest Deeply Defaloation(s) Default Defaulted Defattlter(8) Defaulting Defeat(8) Defeated Defeating Defeot(8) (in) DefeotlTe Very defective Defectively Defenoe(8) Defend(8) Derendan«(s) Defended Defending Defensive Defer(8) Shall we (I) defer Deference (to^ Deferential Deferred Has been deferred Deferring Defiance Defiant ■7) iw> SI
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    Eljyh tAkol Daflelmoy edylo PKL*T(e)— omffairf. Wi0ftdal»7 ^Imm V«7ddMiDt edyme How long will it dafav •dkwo edyna Wm deUy fit) notdJajOO •dkyn IMUM edyoa •dlaJ •dlek » in edyub edziz Nodaby Seriooadeii^ •mn Bbowf a mA%a edzne „ of edlun I>efln«(s) edzob „ to edlyp D«fln«d edzpa Delayed edinak Deflnin^ edsao How long will it (she) be delayed edmel Deflnlt* e&oz Seriooflly delayed Modifinito Delayed at (in) edmon D«fliiltoly efald . by edxuup It hM beta diABteljr ef^mf „ for edoal Notdefbitafy efang e&pn „ owing to edixem unnged steamer edn]n Definitely ammged efEu-k Will be delayed ednop „ decided efi&wp ,, not be delayed ednyr edogh edohj Dcflnitenaw Definition efbas efbet Delaying Is (are) delaying DeflnitiT* efbiv What is „ edojk edoim DaflnltiTaly DefleotCa) Defleotod efbuac efcat Delaying it Delcredere .-, ^^ edonp efcer ga^js?* -^•' edon Deflecting efcoy edoet Deflection efcoz Delegating edowy Defraad(s) efiiav Delegation edozb Defttkuded efdix Deleters) Deleted (from) edpam Defrauding efdos edpen Defray(e) efdra Deleting edpip „ o(»t(oO efdob Deletion(B) edpur «xpeiiMa(ol) efaiy Deliberate ^ii Defrayed Defraying Defy lee) efeffls efekd Deliberated Deliberately edBer efialf Deliberating edsgo edsne De^ng Degrade efflDQg eferl Deliberation Delicacy edBis Degraded effiz Delicate edjE(ja Degrading effob Delight edBuv Degree(«) 1 de^free effre Delighted edtar efto tohaat. edtee 2degieet efftio DeliTer(s) edtho 8 „ efeay Deliver at edtit 4- H e^ in(to) edtoT « .. efiib ef&oc n it edtyx eduM 6 „ 7 „ « to Can deliver educf Adiihk 8 „ 9 „ SSJ Cannot „ Can you deliver edujl edmn 10 „ efheb Expect to deliver 1 degree moi* efhic When can you deliver edump Sdegreea „ efhod Do not deliver ednrt 8 „ n efhuf May (nhall) we (I) deliver eduvy 4 „ „ '^¥ Delivered edvas 1 degree lea Been delivered edvet Sdegreea „ ef% u edyiv • - » ^ efipk Not (been) delivered edvQx 4 , » t—A itgnm of rnioe (— degrew anoer yonr qnotation efirm To he delivered edwat efjab Have edwev eneo „ not delivered edwoy ( — ) „ anr „ „ ^id « yon „ Waafwere) „ edwuB Delay(«) ^of edyav edylx Do not delav ; Owueof deu; i?s Delivered at 0it.) » by u
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    EfkM efkac efked efkif efkoff efkuE efkyi eflad eflef efli^ efloh efluj eflyk eftnaf eftneg efrnih eftnoi efinuk efinyl efbok efiiul eftxym elocy efodz efohd efojf etaoik. efom sfbsp bIowb eAxzt efr«l flflrim efron efrup eftam efted 0ftl2XlJC ttTep Dbutkbeo — eonltHued. Delivered ex f.»A „ f.o.b. „ from I, here „ immediately „ terma „ there to Delivering Delivery(&) Earliest deliTory Early „ Forward „ Monthly „ On Prompt „ Bateof „ What delivery can yon giv« Delivery most be Stop delivery Delivery at (in) » by „ steamer „ during .. »U .. to Denuuid(s) {te* aUo"'Sim90En ") Good demand (for) No „ „ Small „ „ Shall we (I) demand Is there any demand for Demand for n from .. that Demanded Have demand Demanding Demolish 'e«) Demolished Demolishing Demonstrate(s) Demonstrated Demonstrating Demonstration(e) Demoralise (s) Demoraliaed Demoralising Demur(B) Demurrage ( — ) days demnrrsge No demomfs On s* btgins of Wbso doesdenrana^ begin What is rats of demnrrage Demurred Demnrring Denial ocni efVor efVua efVyt efwap efWir efwoB efwTit efwy V "rer egbep egblo egbor egbuB egbyt egcap egdr egcoe egcut egcyv egder egdis egdot egduv egela egemo egenc ege^ egTit egfov egfra egiyx eggiv eggre ■««w» Denied Denier(s) Denies (see aUo " Dbkt ") Denmark Denomination(s) Denounce (s) Denounced Denouncing Dense Densely Density Dent(s) Dentoa Denting Danude(s) Donnded Denuding Deny (xw alto - Dbmibs ") „ having Denying Depart(B) (from) (
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    EUM Bkafd egsruz egnat eghev eghoy «ffhU2 egift W^l egipf egiav egix eg:]oz egiub egkiz egkob egkuc Cjgkwa eglay esrlez egUb egloc eglud egmaz egrmeb egmic egmod egmuf egmyg egnab egnec egnid egnof egnug egnya egocs ^odt egohy egolc egonf egon egosk 6gown egpac egped egpif egpoff egpun egpyj egsag egsdo egseh egsfe ^ egsolc egsul egsym egtah egtha egtik egtol egtyn eguba D«posltor(s) I>epot(s) Ex dapot(t) I>eprM«t«(a) Deprecated Depreoatintf Depreciate(ii) Depreciated Depreciating Depreciation No depreciation Depreciation of „ on Rate of dopreoiatioo Depre«s(e«) Depressed Very depressed Depressing Depression Deprive(s) Deprived (of) Depriving Depth(s) I—) feet depth (— ) feet and | depth Depth from „ moulded What is the depth Deputation(s) Depute(8) Deputed „ to Deputing Deputy(ies) Derange(s) Deranged Deranging Derellot Derive(s) Derived fby) „ from Deriving Derriok(s) Desatinefs) Desoribem) Described in As descrihed Describing Description(s) of What aescTiption(8) » n ia wanted Desert Deserted Deserted, stop aUotmeot Deserter(s) Deserting Deserve(8) Deserved Deserving Deslderaui(n]n) Design (s) New deufn eguct eguld egumf eguph egurk egvag egvek egvil egvom egvun e(_ egwel egwho egwim egwon egwup egyal egyem egyin jo egyke egyla egyop egz&xa egzen egzip egzko egzur BgZVB enbko ehbma ehclo ehcna ehdmo ehdpa ehgra ehita enkflo ehkva ehlto ehlwa ehmvo ehnza ehrbo ehrda ehsco ehsfa ehtga ehvna ehyho ehyka ehzla ibla icle ^wha eqygo ekabz ekafd Designate(8) Designated Designating Designed (to) » by for Designer(s) Designing DesirabUity (of) Desirable It is not desirable If desirable Very „ Desirable for to Do yoQ think it desirable » not „ „ Think it desirable Desirableness Desire(B) {ste also "Wish") No desire (to) Desire that i> to „ you to Desired As desired Not ., Desired by Desiring Desiroiis Not desirous (of) Very Desirous of (to) Desist (from) Desisted (from) Desisting (from) Despair(s) (of) Despaired (of) Despairing (of) Despatch (tee also " Despatcru "^ When can you despatch Hasten despatch (oQ Despatch it (them) „ steamer Despatched To be despatched Despatched by » for (to) „ from „ on Will be despatched Has been despatched „ not been despatched Have vou despatched Despatches (see alto " Despatch ") Await despatones Latest „ Despatching Despatching it (her) Desperately) Despite Despondency Despondent Destination At destination •b Hain't. M
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    Bkohg Bk^a ekalk ekats ekavt ekazy ekba^ ekbeb ekbic ekbod ekbuf ekbyg ekcab ekcec ekcid ekcla ekcof ekcu^ ekcyn ekdac ekded ekdif ekdog ekdim ekdyj ekexy ekfad ekfef ekfig ekflo ekfoh ekfuj ekfyk ekgaf ekgeg ekgih ekgoi ekguk ekhen ekhij ekhok ekhul ekhym ekigh ekiik ekilm ekirs ekizb ekqah ekqik elqol ekqum ek;iyn ekkek ekkil ekkom ekkre ekksa ekkun ekkyp eklak eklel eklim Dkstinatiok — contimud. Destination of eklon On arrival at destination ekiup What is her „ ekmal Destined (for, to) ekmem Destitute (of) ekzuin De8troy(B) Destroyea "«'« V*^ ekmop ekmyr Partly destroyed s'vi.t eknam Totally „ eknen Destroyer(8) eknip Destroying eknur Destruction (of) eknys ekoDd Great destruction Destructive _...,,... ,„..> Detach UUim«l\ gfpBB ekocf ekohk Detached (from) «.^f-f*..rt f by ektiuc for ekuhl here „ there eki;^im ekulp Detaining ekups » her ekurv What is detaining ekuty Detect ekuvz Detected ekuzd Detecting ekvat Detection ekvev DetectiYe(8) ekvoy Detention ekvuz No detention ekwav Detention at (in) ekwiz for ekwoz „ of ekwub Deter(8) ekyfo Deterlorate(8) Deteriorated ekyHa Deteriorating ekyiz Deterioration e^ob Determinable ekyuc Determination ekzay Determine(s) ekzez Determined to ek7^o ek^e „ not to ekzib Determining ekqa Deterred (by) Deterring Detriment Detrimental (to) Detrimental to our interests „ „ your „ Very detrimental (to) Deyelop(s) Developed Developing Development(s) Deviate(s) from Deviatea (from) Deviating (from) Deviation Cover deviation Covered „ No Deviatioii under policy Device(s) Devise Devised Devising Devoid (of) Devolve(s) (upon) Devolved (upon) Devolving (upon) Devote(s) Devoted (to) Devoting Diagram(8) (of) Diameter (of) Diamond(s) Diotate(s) Dictated Dictating Did (ie» alio Pronouru and " If ") » any „ he „ her „ his „ I „ it ., my ,. not „ ,rhave >, „ this (these) „ our „ she » BO „ the „ their „ these » fi»6y „ this „ we ,. you ., your Die Died „ from Difrer(s) (from) Differed (from) Difference ,, between SS
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    Elsys (Haoo aksod «W>t .«lafy flilags daEb dakd elalf AlAmop «larl «iB8m elbot lelbev elbne elbja elboy ettraz elcav elcho eldx elqje elcoz elcub eldi2 eldio eMla eldob eldao eledv eleia em^ elem elepk elerm elewr elezt el&7 elfes elflb elfko elfle elfina elfoc elftid elgaz elgeb elgic elglo elgme elgna elgod ^ elhec elhid elhof elhiur elhyh elioy eiyf ellrn elixt DiFPSxmoa — to»tinu4d. Oreat diffcraooe (between) Wh»( is (would be) the difference PljWi) tM difference DiffaranMia o« DUferent ,, fioin to Dlfrer«ntiaI(Iy) Differently Differing Difficult Very difficnlt Difficult for „ to Difficulties Great diffioolties Difficolty Wonld there be any difiSculty (in) Qreat difficulty No Difficulty in „ with Ditfger(B) Dilapidated Dilapidation(s) Dilatoriness Dilatory Dilemma Dimension(B) „ of t. . to be What are the dimensions Dimiiiish(es) Diminished » by Diminishing Diminution (of) (in) No diminution (of) (m) Dip(s) (oQ Diplonuunf Diplomatic Diplomatically Dipped Dipping Direct „ for (to) „ from „ port Go direct (to) Is he (she) to go direct (to) Directed (to) .. by Directing Direction(s) (M«al«o "Imstruotions") >i for „ of to Give directions Have given directions Under the direction of DireoUy Direotor(B) f«M al*o •• Board " >> ol elkdl elkpo eUn^ elkvK ellaf ell^ eUih elloj ellre ellsa eUuk ellyl elmag elmen elm\j elmok elmro elmse elmta elmul elmym eliuui einik elnol elnso elnum elnva elnyu eloDV elogd elo5 elorp elovs elowt elL elpel elpil elpom elpto elpun elpve elpwa elpyj) elral elrem eirin elrop elryr elsam elsba elsen elsip elsxu* elsys DiaKCTOB(8) — eontinutd. Directors have decided Inform the Directors The Directors „ eoquln „ desin request Managing Direotor(s) Directorate Directorship Dirt Dirty DL»— DisabiUty(ies) Disable Disabled Disablement Disabling DisadTantage(s) Great di6advantage(s) Disadvantageoos Very disadvantageoos Disadvantageous for to Disadirantageously Disaffected Disaffection Disagree(s) (with) Disagreeable Disagreed Disagreeing Disagreement(s) Disallow(s) Disallowed Disallowing Disappear(s) Disappearance (of) Disappeared Disappearing Disappoint „ them (him) us (me) you Do not disappoint (us) Disappointed (at) „ vrith Very disappointed Disappointing Very disappointing Disappointraent(s) Disapproval (of) Disapprove(B) (of) Disapproved (of) Disapproving (of) Disarrange(8) Disarranged Disarrangement Disarranging Disassociate^) Disassociated Disassociating Disaster(8) Disastrous Very disastrous Disastrously Disbelieve(s) S6
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    Elcan EmrU ettan Disbelieved emeft Discontinuance (of) eltep Disbelieving emewm Discontinue(s) eltor Disburse emfas Discontinued eltus Disbursed emfet Has been discontinued eltyt Disbursement(s) emfiv Discontinuing eltzo „ amount(s) lo onma Discount(s) elubz Total disbursement(s) At a discount (of) elufd Disbursing emfux Under discount eluhg Diso fimgat No discount(s) elulk Discard(8 Discarded emgev What 13 the discount eluts emgle Subject to a discount of eluvt Discarding emgoy Di3count(s) on eluzy Discern emguz emnav Discount rate elvap Discerned „ for cosh elvbo Discerning emhiz Discounted elvda Discernible emhoz Has been discounted elvir Discharge(8) emhub Discountenanoe(s) elvos „ cargo emics Discountenanced elvut To discharge emiri emitl Discountenancing elvyv Discharge bX Discounting elwer ., her en^jiz Discouragers) elwis him emqob Discouraged elwot „ steamer emguc emicay Discourageraent(s) elwuv Rate of discbarge per day Discouraging elyar Wire rate of discbarge per day emkez Discourtesy elydo WiJI she discbarge (at) emkib Discover(s) Discovered elyee Must „ „ emkno elyfe Discharged emkoc Discovering elyga Has been discharged emkud Discovery (oO elyit Has she (been) discharged emlaz Discredit(s) elyov Not yet discharged emleb Discreditable elzas To be discharged (at) emlic Discredited elaet Discharged at emlod Discrediting elzfo by emluf Discreet elzge elzba cargo „ for emlyg emmab Discreetly Discrepanoy(ies) elziT in (to) emmec Discretion elsux „ on emmid Our (my) discretion emafe ship emmof Their (his) „ emafft emanv „ steamer emmre Your discretion Discharging (at) emmsa May we (I) use our (my) discretion emarg emasn Discharging days emmug Will you give us discretion (to) „ cargo emmyn Leave it to your „ emavk Rate of discharging emnac „ „ our (my) discretion emawl Discipline eraned „ „ discretion of em bap Disclaim(s) emnif Give discretion of embfo Disclaimed emnog emnun Discretionary embba Disclaiming Discriminate(s) embir Disclo8e(s) Disclosed emnyj emobs Discriminated Discriminating embos embut Not disclosed emoct Discrimination embyv Disclosing emork Discuss(es) Mucer Disclosureis) Discoloration emowp empad Discuss It (with) Shall we (1) discuss it with emcbe emcis Discolour empef Discussed emoot Discoloured empig empon Was not discussed emouv Discolouring Discussed by emdar Discon  empso it (with) emdea Disconneot(s Disconnected empte Discussing emdbo empty Discussing it (■with) emdit Disconnecting empva Discussion (s) emdka Disconnection empyk Discussion regarding emdov Discontent emrag emren Disease(s) emdyx emeds Discontented (with) Diseased Very discontented emru Disembark(s) (at) m
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    Bmrok Enorg emrok Disembarkation endan Dispatch {tfe alto " Despatch ") emnU Disembarked (at) endep Dispatchftd («■« also " Despatchbo ■) emrym Disembarking (at) endgo endne Dispatches (s^^ also •■ Despatches"; emaab DiEengage(s) Dispatching (v^o/do " Despatching ■) eQisik Disengaged endja Dispense(s) (with) Dispensed (with) emsol Disengaging endor ^WTunim Disfavour(8) endus Dispensing (with) fmRvro Disgrace (to) endyt Displace(s) emsyn Disgraceful enejt Displaced emtaj emtek Disgracefully enenz Displaccment(s) Disgustis) enerd Tous displacement emtil Disgusted (at. wiib) enewj Displacing em torn Disgusting enfap Displayis) Displayed emtun Dishearten(s) enfir emtyp Disheartened (hy) enfos Displaying emtze Disheartening enftit Displease(8) emubt Very disheartening enfyv Displeased emurl Dishonest engis Displeasing Dishonesty engio engke Displeasure emvak Dishonour(s) Dishonoured Disposable emvel engla Disposal (of) emvim Has been dishonoured engot At the dispos&l of emvon Dishonoured by enguv ennar Dispose(6) (of) (sftalso' Sell °) emvup emw{Q „ wire instnictiODS Disposed (of) Dishonouring enhes to emwem Disinclination (to) enhit Are disposed to emwin Disinclined (lo) enhov „ you disposed to emwop Very disinclined (to) enhyx .. not emwyr Disinfect enigs Disposing (of) emyam Disinfectant(8) enirf Disposition (to) emyco Disinfected enith Disproof emyde Disinfecting enizm Disproportion emyen Disinfection ei\]as Disproportionate emyfa Disinterested enjet Disproportionately emyip Dislike(s) enjiv Disproportioned emyur Disliked enjlo Disprove(s) emzan Dislocate(s) Dislocated eiyme Disproved emzdo emux enkat Dispute(s) emzep Dislocating Dispute(s) it em7^ Dislocation enkev „ with emzor Disloyal enkmo Settle the dispute emzuB Disloyalty enkoy Settled the dispute emzyt Di8mantle(s) enkpa Disputed enahr Dismantled enkuz Disputing Disqualiflcation enais ena rt Dismantling enlav Dismasted enlix Disqualified enalv Dismiss(es) enloz .1 by enany Dismiss him enlub „ from enapz Dismissal (oO enmiz Disqualify(ies) enarc Dismissed enmob Disqualifying enasd Dismissing enmuc Disquieted enavg enazk Disobedience ennay Disquieting Disobedient ennez Disregard(8) enbal Disobey(s Disobeyei 1 ennib Disregarded enbem ennoc Been disregarded enbin „ instructions ennre Disregarding en bop Disobeying ennsa Disrepair enbyr Disorder(sT ennud Disreputable encam Disordered eno& Disrepute encen Disordering enogt enonv Dissatisfaction (of) encfo Disorganisation with encha Disorganise(s) enoky Express dissatisfaction with encip Disorganised enolz Dissatisfied (with) encur Disorganising enonc Very dissatisfied encys Disparity enorg Dissatisfy 58
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    Enosh Epklo enosh Dissension ei>ach DiYert(8) Diverted enovk Dis8ent(8) (from) Dissented (from) epafk enowl epahm „ from enozn Dissentient(s) epajn to enpaz Dissenting (froni) epana Diverting enpeb enpic Dissimilar Dissimilarity epapt epasy Dive8t(s) Divested (of) enpod Dissociate(s) epatz Divesting enpro Dissociated epavb Dlvlde(s) enpuf Dissociating epaxd To divide enpyg Dissolution (of) epbag epbefi Equally divide enrac Dissolve(s) Divided enred Dissolved epbi) Divided between enrif Dissolving epbok into enrog enrim Dissuade(s) epbul Divided equally Dissuaded (from) epbym Dividend (s) enryj Dissuading DiBtance(s) epcah Declare dividend (of, on) ensad epcik Declared dividend „ „ ensef „ between epcol Interim dividend (of) ensig ensoo from epcum Per cent, dividend to epc3rn Dividend(s) on ensuj Distant epdaj epdek Dividend on Ordinary Shaies ensvo Too distant „ „ Preference Shares enawe Distasteful epdil Warrant(s) ensyk Distil epdom Dividing entaf Distilled epdun Diving Divisible enteg Di8tiller(8) epdyp ontih Distillery epegm Division(8) entoi entuk Distilling epejp Divulge(8) Distinct epema Divulged entwo Distinct from epent Divulging , .. , „ .„ entyl Distinction epery Do(jf
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    E|dios •pko« epkut epkyv epier eplis epiot epluv epmar epmee epmoT epmyx epolcs epolt epopy eixjrb eposc epowg eppat eppev eppoy eppre eppsa eppuz epriz eprob epruc ^>8ay epsez ^>8ib epsoc epsto epsud epeve epswa eptaz epteb eptic eptod eptuf eptvo eptwe eptyg epuhr epujs epukt epulv epupz ^urc epusd epuvg epiizk epvab epvec ©pvid opvof epvug epvyn epwac epwed epwif opwufi epwyj epyad Doc*{t)—enntiniuJ. Ftoatioff dock epybe In dock epyoa Wet .. epyef Dnnkber epyig epyoh .. >hip Dookdue* epyv\j Docked (mw tUso " Dkt Dockso ") epyio Beeo docked epzaf Diy. , epzbo To be » epzeg Dockpd at epzih M for her epasi epzuk DookJnft (ut abo •• Dky Dockimo ") epzyl ., w eraxy erbao on „ steamer erbbe Self-docking ©rbca Dockyard (s) erbec Doctor(s) erbid Docuraent(8) erbof Against document(s) Documeote attached erbug erbyn to draft erbzo Documentary ercac bilU ercbo Dodge(s) erced Does(vf alto PronouHt "It" end " Do ") ercif „ a (an) ercog ercxm .. any „ he ercyj „ her erdad „ his erdco ,, It (she) erdde .. my erdef „ no erdfa „ not „ „ have erdky erdon „ „ it (she) erduj erdyk „ our .. the erewy „ their erlaf „ tbw erfdo .. your erfeg Doing erfife Nothing doing What are you doing (r^j er&a ernh „ d» they propose doing (re) .. „ yoo erfoj erftik DoIIar(8) erfyl (— ) Diollars and (— ) cents ft >l ■) ^ ,1 ergag ergeh tt tt ,. 10 „ ergfo t II 1 II . 15 .. , 20 „ ergge ergha » II . 26 ,. ergy 1 II . 80 .. ergok 1 >l 1 85 „ ergrul 1 II 1 II . 40 „ . 45 „ ergym erbah 1 II . 60 „ erhik f H . 65 „ erhol * II 1 . 60 „ erhiun f l» 1 • tff 1 , 65 „ . 70 „ erhyn eryl I>OtXAR(s) — continued, (— ) Dollars and 75 cenU i» 11 w OO If II It If *^ It II II II •W It tl II M vO M Oold dollars Mexican dollars ( — ) Mexican dollars and (— ) oento Dominate^s) Dominated (by) Dominating Dominion Dominion Oovernment Donation(8) Done Not done Done at .. by ,, in „ regarding „ so What have you done (re) „ Can be done (to, re) Donkey(s) „ boiler(s) Door(s) Dormant Double ,. the „ „ amount „ price „ quantity Doubled ° Doubling Doubt(s) No doubt Doubt about ,. it Doubted Doubtful if „ whether Very doubtful Doubting Doubtless Down ,, to Downward „ tendency Dozen (8) Per dozen Draft(8) (see also "Drauoht" and " Bill") Amount of draft Bank draft(s) „ on London Note draft Protect draft Protest „ Protested „ Draft protested Remit draft Remitted draft Remitting draft Has draft been met What IS amount of draft 60
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    Erjaj Btcep DBArr(8) — continugd. Dbauoht — contittued. enek At what usance is draft ertso Steamer's draught Our (my) draft(8) ertuz Draught aft enU Their (his) draft(8) ertva ., forward eiqka Your draf t(8) erupt ., of eiijom Draft(s) at enisy It „ water eiqun II » sight erutz ,1. must not exceed erkak » 8 d/s eruvb „' on tl « *^ It eruzd „ arrival erkel W M 60 „ ervav ..bar erkim H W y^ »» ervix „ tl. sailing srkio erkke » .120 „ ervoz ,t with ad.w. of —tons „ „ 1 month's sight efvto „ cargo on board of-tons erkla H It 2 months' „ ervub Draughtsmaii erkon n M ^ n t» erwe Draw {see also " Draws ") erkup ■■ »» » » >• ervwa Authority to draw erlal H M " » 1» erwiz Do not draw erlem .1 .1 80d/d erwob Shall we (I) dt»w erlin H It "^ II erwuc May we (I) draw on you (for) Will draw on you for eriko It II *^ II eryay erUe «t II 120 „ eryez For what amount may we draw erlma M It 1 month's date eryib To draw erlop „ „ 2 months' „ eryoc Draw at erljrr II It " II M eryud „ 1. sight ATTpfl-TH tl II ^ 11 tt erywo n It 3 d/8 ermen II It V tt It eryza l> II *^ II ermip „ dishonored erzaz II II W/ If ermlo It for erzba II II oO ,t emund „ „ equivalent of £ erzeb II .1 120 „ ermna It „£{-) erzic „ „ 1 month's sight ermur ,.%{-) erzod „ „ 2 months' „ ermya „ fcs. (— ) erzuf II »■ ^ It tl eman „ marks (— ) erzyg t» »» * II tl emep .1 Rberzze It W V ,j M emmo „ from eedbo 1, .1 80d/d emne „ in favor of esdda II II 60 „ emor u has been met esfco It It 90 tl ernpa erniis .. of It on ei^do eshfo It II 120 „ „ „ 1 month's date emyt erops „ „ demand „ „ London eshge eskho H 11 2 months' „ II II " II u erovz „ them (him) eskge eskka It It » II It erowb „ us (me) It It 0 tt erpap .. It you espmo It for erpir Drafted espne „ in favor of erpno Drafting esppa „ on erpos Draftsmaii(men) essre „ demand erppe Drag(s) estro „ „ them (him) erput Dragged estse „ „ U8 (me) erpyv errar Dragging Drarn(8) (upon) esyvo esywe .. you Drawback(s) erres Drainage Drained eszwo Drawee(s) enit etahs Drawer(s) errov Draining etajt Drawlng(8) errsa Drastic etamy Drawing at ttryx Draught (—) feet draught etanz ,1 Bight crsas etard 8 d/8 eraet „ and i draught etasf .. .. 80 ,1 flrsiv t» t» 1 i» eta^ „ .1 60 „ eraro tl II T 't etbam 1. 1, 90 „ erase What is her draught etben .. 1, 120 „ ersta Telegraph draught (of) ' etbip „ 1 month's sight ersux Light djaught etbur „ 2 months' „ ertat Loaded, „ etbys M » 3 „ f ertev Meaa etcan „ .. 4 „ •rtoy Ship's , etoep tl II 6 „ 1. 61

  

  
    Page 79
    

  
  
    The text on this page is estimated to be only 22.65% accurate
    Bteer Evahn DkAWno — eoHHntt4d. Duw — eontinutd. etoor Dnwingat 80d/d etopf Drew on etons M . 60 „ etowm through •tOTt etdap •1 . 90 .. .120 .. etpab etpec Dried Drift(s) Drifted etdir , 1 month's dale etpid etdoe 2 moDthe' .. etplo Drifting etdut . 8 „ t. etpof DriU(B) DrIUed DriUer(e) •tdyv etegs . ^ •» t. 6 „ ,. etpug etpyn etems ", for etrad DriUing etenb ,. in favor of etref Drinking eterf 00 etrlff etron Drive(s) eteth ,. „ dem&od Driven etewk „ tbam (bun) etrui etryk Driving etezm „ us (me) Droop(8) Drooped etfiar .. you etsaf etfis Are drawing on you eteeg Drooping etfbt „ you drawing on us (me) etsih Drop(8) (id) (stt al$o" Fm.1.") etiftiv For what amount are you drawing etsoj Dropped etgar Drawn etspo Has dropped to etgee Have drawn etsra Dropping etgit „ on you etsuk Drought etgov „ not drawn etsyl Drove etgyx etnas How have you drawn For what amount have you drawn etta« ettefi Drowned Drum(B) ethdo Drawn at ettij Drunk ethet .. sight ettok Drunkard ethfe . .. 8d/8 ettul Drunkenness eth^ . .. 80 .. ettym Dry ethiv .. ,. 60 ,. etucs Drydook Shall we dry-dock (her) ethiix , .. 90 .. etudt eti& „ .. 120 .. etuhy Must dry-dock (her) etifft etiky , „ I month's sight etulc „ you dry-dock (her) „ „ 2 months' „ etumd Dry -dock at etilz 1 » 8 „ „ etvirj etusk her etirgr 1 « ^ i» •• ship etizn > fi 6 ff •• etutl „ steamer e^at , „ 80d/d etvah Dry -docked etiev . .. 60 „ etvik Dry-docking etqoy .. .. 90 ,. etvol Dry goods etjuz etkav .. ..120 ,. etvro Drying „ 1 month's date etvum Dubious etkhe ., 2 months' „ etvyn Ducat(s) etkix • »• *• ft •• etwai etwek Due etkoz « ft V t, ff Not due etkub ft " II fl etwil Due about etliz . »»y etwom ., at etlob . for etwun ,. „ yours etluc from etwyp .. date etmay in etyak „ from etmez „ favor of etyel ,. here etmib on etyim ,. on etmoc ., demand etyon .. to etmud „ them (him) etyto When is it (she) due etnaz . .. us (me) etyup .. .. (-)due etneb . ,. you etyve Dues etnic through etywa .. ai einod Draws (m aUo " Dkaw ") etzal .. on etnuf Dredge etzem DuU etnyg etooB Dredged etzin Very dull Dredger(a) etzop Dulness etoft Dredging etzvo Duly etpjv etolb etond Drei n r at for etzyr evatfin evann Dump Dumped Dumping -4 M
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    EvaJF ) Ezahy evajp Dunnage evroc Earnest evams Dunnaged evrud Earnestly evant Duplicate(s) evfiay. Earning evary In dnpliest« evseb „ about evasz Send duplic&te evsic Earnings evawd Duplicate it evsno Freight earnmgs evbyn of evsod and passenger earnings evcwo Duplicated evsiif Guaranteed earnings evcyp eveck Duplicating evsyg Good Durable evtab Poor eveen ^vels Duration (of) evtec Gross During evtid Nett evemt Dunng all evtof Her evenv Dust evtpo Passenger „ everz Dusty evtra Total evevd Dutch evtug evtyh evxiha Earnings from evewf Dutch Oovamment „ of evfyr Dutiable „ steamer «vgur goods evujt nil evgys evhan Duties evumy What do earnings amount to Duty evurd Earth evhep New duty evusf Eaj>thquake(s) evhor On duty ewac Ease evhus Duty on ewed Eased evhyt „ paid evvif Easier eviks Dwindle(8) Dwindled ewog Easiest evilt ewre EasUy evipy evirb Dwindling ewsa Easiness Dying evvuh Easing evjir „ from evvyj East evjos Dynamite evwad East-North-Easl evjut Dynamo(s) evwef East-South-East eviyv evker Dysentery E evwig evwon East Africa (see also " Africa ') East African (see also " African •) evkha Each evwro cargo evkis In each evwui evwyk coast evkot Each of port(8) evkuv Eager evyso steamer evlar Eagerly evyva East Indies evles Eagerness evzto Easter evlit Eagle(s) evzym After. Easter evlov Earlier (ut alto •' Befor* ewbto Before „ evlyx if possible ewcvo Easter holidays evmas steamer ewdwo Easterly evmet than ewdza Eastern evmiv date ewfba „ trade evmux Earliest ewgzo ewkfe Eastward evnat What is the earliest Easy evnev » ,. .. you can ewlha Ebb evohr This is the earliest we (I) can ewnho Ebb-tide evois evokt Farliest date ewpio ewpla Eccentric Early Economical evolv As early as possible ewsmo Economically evony Too early ewsne Economise(s) evopz At an early date ewspa Economised evorc By an early steamer ewtno Economising evosd Earmark ewvra Economy(ies) evovg evozk Earmarked ewyro  ed Eam(8) ewzva V.HttafaS AQge^B^ evpav Earn about exdwe Edged What would she cam exyre RHtfitirf evpix EaQKing Edition evple Would earn ezysa evray „ not earn more than ezacs Effect (see also " Effects ") evrez Earned ezadt No effect on evrib What has she earned ezahy To the effect (that) 68
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    Enle Faawk eaale eoamd eHuif esatl eBawn ecbyx escas eedoy eedviz 6Bdwa eiebe eeect ezegy eeeld e»enff ezepn ezerk ezewp ezfoz ezftib ezgiz ezgob ezguc ezgwo &ma.y eshes ezhib ezhoc ezhud ezibt ezUy ezigz ezikd ezilf ezirl e^az ezjeb ezjic ezjod ezjuf esayg ezkab ezkec ezkid ezkof ezkug ezkyn ezlac ezled ezlif ezlog ezluJQ ezlyj ezzuad ezmef eemiff ecxnon ezmin ezmylc esoaf esneg eznfb EmcT — contmutd. Effect of » on Wh&t would be the eflbcl Effeeted EflTeoting EflTectlve Effectively Effectiveness Effects (.w also " Eftbct") Effectual j Effectually Efficiency Efficient Efficiently Efflux Effort(8) Another effort (to) No effort(s) Effort to Strong efibrt Make an effort fto) „ aootbcr effort Egypt Egjrptian Egyptian Government Either Elaborate Elaborated Elaborating Elapse(s) Elapsed ElCCt(8) £lected(to) Electing Election(s) Eleotrio ,, engine(8) light „ tramway(s) Electrical „ macbinery „ power EIectrician(8) Electricity Electrification (of) Electrified Electrify Electrifying Elevate(B) Elevated Elevating Elevation(s) Elevator(8) EUoit „ ioformatioo (re) Elicited Eliciting Eligible Eliminat«(s) Eliminated Eliminating Else Or else Elsewhere Elade(s) eznib eznoi eznulc eznyl ezody ezoia ezol^ ezorn ezopK ezorm ezowr ezozt ezpag ezpgo ezpne ezpy ezpok eepul ezpym ezrag ezrek ezril ezrom ezrun ezryp ezsak ezsel ezsim ezsko ezson ezsup eztal eztem eztin eztlo eztna eztop eztyr ezucy ezudz ezubd ezujf ezum ezusp ezuxt ezvam ezven ezvip ezvur ezvys ezwan ezwep ezwor ezwus ezwyt ezyap ezypo ezyra ezzre ezzsa fasiga faaly &anb faawk Eluded Eluding Elusive Emanate(s) (from) Emanated (from) Emanating ((rom) Embargo (upon) Embark(8) „ at .. for „ from „ in (per) Embarkation at Embarked ., at by (per) I, for Embarking „ at for in (on) Are embarking Embarrass(es) Embarrassed Embarrassing Very embarrassing Embarra8sraent(s) Embassy(ies) British Embassy Embedded (in) Embezzle Embezzled Embezzlement Embezzling Embodied (in) Embody(ies) Embodying Embraoe(s) Embraoed(in) Embracing Emergency(ie8) Emigrant(s) Eimgrant(8) for „ from „ in (per) Emigration Eminent Eminently Emperor(8) Emphasis Emphasi2e(s) Emphasized Emphasizing Emphatic Emphatically Employ(s) „ bim (her) Can you employ „ employ Cannot employ How sball we employ Employed Not employed FuUy „ 64 I
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    Faazm FatJe E»a>LOVKD — conttriKed. fsiaj^m Employed at fakbo Encouraging faban .. by fokiz Very encoui-aging fabep on &kob Not fabna to fakuc Enoroaoh(es) (upon^ fabor Employee(s) &kwa Encroached (upon) fabpe Employer(s) fiakye Encroaching „ fabro Employing &>lay Enoroachment(s) febty „ him (her) faloo Encumber(s) fabus „ the 8teamer(8) &lez Encumbered Cabyt Employment(8) fklib Encumbering facap at fUoc Enoumbrance(s) facir ., for fi^ud End(s) (oO facos ., her &lya At thd end (of) fEicpa fecso from VOock of hr^ &iuaz fttmbe Before the end ot By fecut facvy What employment can you ofifcr Following emplojTiient offering fiamdo fFimeb Endanger(s) Endangered facyv No „ „ fiamic Endangering fader Homeward employment fomod EndeaTOur(s) (to) fadre Outward „ £Eunuf Must endeavour to fadto No employment famyg Make every endeavour to faduv Einpower(s) famza Shall we (I) endeavour to " fedwy „ them (him) to fanab Endeavoured (to) faefs „ us (me) (to) flanba Have endeavoured to faegt you (to) fance Endeavouring (to) faeky Empowered fanec Are endeavouring to '' ■>! faelz Been empowered fanfo Ended faemb Not empowered (to) fanid Ending faenc Empowered by fanof Endless faewl „ them (him) to fiUlUff £Euiy£ Endorse(s) faezn to To endorse fafar as (me) to fkocs Endorsed fjafit you to faodt by nwrr,^ fafov Empowering f^hy to >nrt« fafra „ them (him) to fiaolc Not endorsed fafse ;, us (me) to fiM>nf Who endorsed (it) fafvo you to fi^wn Endorsee(8) fafyx Emptied fapac Endorsements) Uigas Empties fapca of Caget Empty &ped » OB fagiv Emptying En bloc ^P®* No endor8ement(8) £afsa &p& Endorser(B) ftgte En route fkpuH Endorsing &gux En suite Enemy(ies) fegwo Enable(s) ^pyj Energetic fa«zy fSihat To enable Enable(s) (him) them to fiaraf fiireg stops Energetically Ikhev „ us (me) to farfSa Energy(ies) fahoy yon to toe Enforce(s) fahta Enabled £ai:)o it fahuz Enabling &roi &ruk Can you enforce iamtnr fahve Enolose(8) Cannot enforoe V*^L fahyo Enclosed &ryl Shall we (I) enforoe t'xnaa faifb Not enclosed fasag Enforced ;;ofrntofl3 m? Enclosed in fasga &8he by Enclosing Enforcement faipf Enclosure(8) &8ij fuko Enforcing feqav Encounter(s) Engage(s) . n-ic..,3 feqcy Encountered faamj „ them (him) to feqix Encountering &80k Can engage faqoz Enoourage(s) Encouraged (to) fksul „ you engage faqub fiatali (>innot engage fajva by f^tha Do not engage fag we Encouragement fatik M»y we engage Shall we (I) engage fajzo No encouragement (to) fatje
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    Fatlo Feplo ENQinR£(s) — continued. IkUo Engaged fecta Will enquire and telegraph tetol Have engiged fecve Enquire(8) at iktum ,. you engaged fecyo „ immediately ft.tvn fauos „ not engaged fedav into Engaged by fediz of fauct for (to) fedva what feuify in fedwe , when H them (him) to fedzo ,. whether ftMiId us (me) to feebt which &uinf you to feefy who fauph Engagement(a) feegz why favaj fiavelc No engagament(8) feekd Shall we (I) enquire Ou8owi>««neDta feelf Enquired &vil PkaMogv engagamaatit feemg for fiivia Pnaaat •ngagsments feerl into &Vke What engagements have you made fefbo Will be enquired into &vmo Have made following engagements fefwa Is being fiavpy Engagement(3) for fefye Enquiring fiivyp £Eiwak Forward engagemont(8) (for) fegco Are enquiring; will wire later ; Engaging fegya f, ,> for fewel Are engaging fegze •, >, into fiEiwka Engine(i) fehbe Enquiry(ies) fawle Compound engine(s) fehdo Mode enquiry(ies) fewno Gas engines fehyg Make f&wan Reciprocating engines fehjia Making „ fiEiwup Triple 'expansion engines feud No enquiry (for) (SM &yal Quadruple expansion engines fflilflr Result of enquiry (for) v?9i feybt Engine a) broken down feipk Our (my) „ fiayem working feirm Their (his) „ feygz feyfib Engineer(s) feizt Your for fejba We (I) have enquity(ie8) for faykd of b«^ fejce Have you «nquiries for fiayla Engineered feifo Enquiry(ie3) for &yme feyop Engineering „ Company fejhy feiyh fekca „ from into feypo England « fiayry For England fekde Ensue(s) ftt-wym From „ fekgo Ensued fEizen In felm feldfa Ensuing fiizip To Ensure(s) fazma English Enhancefs) Enhanced felfe To ensure fazne felho Ensured fazsy felky felyk Ensuring &zur Enhancing Entail(s feabs Enjoy(8) a^ma: Enjoyed femfa fem^e Entailed (by) Entailing feact Enjoying *t%wmtS fenuo fexmy femyl Entangle(s) JX Enjoyment (of) rt/WtX^ En argefs) Entangled Entangling feald Enlargea fenga fenHe Enter(s) (into) Entered (into) feamf Enlargement feang feapn Enlarging fenko Enteric feyer Enmity fenmy Entering (into) EnterprTse(s) feark Enormous feocy feawp „ amount feodz Enterprising febaa price  ,...„.;. feohd Entertain (■) febet quantity ^alov\a< feojf Cannot entertain febiv Enormously -v«MW*^ feonk Can (would) you entertain febsa Enough ' 7 feom Might entertain febte Mot enough - --• feosp Will (would) they (he) entertain febux Enough of feows „ „ entertain febwo „ to feozt „ „ not entertain febzy fecat » for fepha Entertain her (it) Enqaire(8) fepie feplo „ offer (proposal fecev .„ and telegraph Entertained 66
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    Fepny Filije fepny fepyn ferak ferel ferka ferle femo feron ferut feeem fesla £aeme fesop fespo fesry fesyr fetam feten fetip fetma tetne fetsy fetys fevan fovep fevna fBvpe fevro fevty tevyt fewap fewpa fewso fewvy fewyv feybz feyer feyhg feylk feyre feyto fbynv feywy feaar fezit fezov fezra fezse fezvo fezyx fiaby fiagd fiaO fiamk fiarp fiavB fiawt fibay fibco fibez fibib fiboc fibud fibya Entbbtained— 
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    Fiklo Flolb ExjMViATioii^— continued. fiklo For Europe fii\jl fiuln Thorough examination fikny fikol Exaraine(s) fiump Examine and report fikum From „ Hurt Will examine fikyn In „ fiuvy and report filai fUek To fivas Carefully examine European fivet Examine into (this) fUil Evade(s) fiviv .. it fiUa fOke Evaded fivsa Shall we (I) examine Evading fivte Examined filmo filpy Evaporate(s) Evaporated fivux fivwo Has been examined Must be examined fUyp Evaporating fiwat Examined by fimak Evaporation fiwev into fimel Evaporator(s) fiwoy it fimka Evasion fiwiiz Examining Example(8) fimle Evasive fiwyo fimno Evasively fiyav For example fimon Even fiycy fiyhJ Excavate fimup .. if Excavated finem Evening fiyix Excavating finla During the evening fiyjm fiylp Excavation(8) finme Last evening Exceed (s) finop This „ fiyoz Do not exceed finpo Event(s) fiyps Likely to exceed "^"^^ finr^ Id event of fiyub Must not exceed 'IJli's May we (I) exceed 1*^1^ „ ..slightly exceed '*"""^ finyr fiogh fiohj Eventual Eventuality fiyva {iywe Eventually fiyzo Exceed(s the amount „ this fioik fiolm Ever fizbo Every fiziz Exceeded fionp day fizob Not exceeded fiors „ possible fizuc Exceeded by fiost „ time fizwa ,. about fiowy Everybody fizye flaJis Exceeding Not exceeding fiozb Everyone fipam Everything fl^t Exceedingly fipen Is everj'thing flamy Is exceedingly fipip Everywhere flanz Excellence fipma Evidence(s) flard Excellent fipne Evident flasf Excellently fipey Evidently flawj Except(s) fipur Ex flega fleht as regards fipys „ quay at firap „ ship flemz for firir „ stock flenb Excepted firos „ warehouse flerf Excepting firpa Ex officio fleth „ about fireo Ex parte flewk All excepting firut Exact flezm Exception(8) firyv Exact amount flife With the exception of riser fisre „ quantity Telegraph exact fligt flihv Exception of to fisto Exacted fliky Exceptional fisuv Exacting flil7. Very exceptional fitar Exactly flimb Exceptionally fitit „ the same (as) flinc Excess (of) fitov Exaggerate(s) flirg fhsh In excess of fitra Exaggerated Excessive fitse Greatly exaggerated flivk Is excessive fitvo Exaggerating flizn Very excessive fityx fiubd Exaggeration flods Excessively Examination floft Exchange {see '•SrztdAiio"/orfigurt$ > fiucf into floiv flolb Exchange for T/T fiuhk of „ „ commercial paper 68
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    FIoBd Fopra I flond flopf flowm flues fludt fluhy flulc flumd flunf fluri flusk flutl foabd foacf foahk foail foaJn foamp foart foavy foawz fobad fobda fobef fobfe fobho fobig fobty fobon fobi:n fobyk focaf foceg focfa focge foqjo focly focoi focxik focyl fodag fodga fodhe fody fodko fodmy fodok fodta foeim foelp foeps foerv foety foevz foewb foezd fofah fofha fofik fofie foflo foftiy fofof fofum fofyn ExcBAMOE — eontinued. Exchange at 3 d/s »♦ .»» w II fi n' ''0 n fX »i *'*' II .. 120 „ „ 80d/d >i fi 60 „ II II vO ft II 120 ,. In exchange for Exchange ( — ) under par ( — ) over (-)»nd A »• i A i A I A i A I H i On the exchange Rate of „ At an „ of What is present exchange Exchanged „ for (with) Exchanging Exchequer Chancellor of Excheqner Excise Exoite(s) Excited Excitement Exciting Exclude(s) Excluded Excluding all „ any Exclusion Exclusive (oQ Exclusively Excuse(s) Excused Excusing Execute(») II it Executed Have executed „ yon executed Is being executed Has been executed Executed at Executing Execution Executive Executor(8} Executrix fogaj fogek fogU fogja fogke fogmo fogpy fohel fohka fohle fohno fohon fohup foich foifk foyn foipt foitz foixd fojal fojem fojla fojme foqop fqjpo folyr fokam foken fokip fokma fokna fokur fok3r8 folan folep folna folor folpe folro folus folyt fomap fomlr fomos fompa fomso fomut fomyv foner fonre fonto fonuv foogm foonn foojp foont foory foosz foowd fopar fopit fopov fopra Exempt(s) (from) Are exempt (from) Exempted (from) Exempting Exemption(s) {from) Exercisable Exercise(s) To exercise Exercised Have exercised „ not exercised Exercising ExeFt(s) Exerted Exerting Exertion(8) Exhaust(8) Exhausted Exhausting Exhaustive Exhibit(s) Exhibited Exhibiting Exhibition Exhibitor(s) Exigency(iea) Exist(s) Existed Existence Existing Exonerate(s) Exonerated Exonerating Exorbitant Exorbitantly Expand (s) Expanded Expanding Expansion .1 of Triple expansion Quadruple expansion Expeotjs) >t that .1 to II II oe Fully expect When may we (I) expect „ do yon expiect II II they „ Do you expect (to) II not „ „ Expeotation(B) Expected Is (are) not expected (to) ,. II II II before Expected about » at .. by „ her (him) „ here „ immediately .. It „ steamer
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    Fopa* Fiio«l E xtTcrtD—ctm tin tud. fopse Expected that fozuh Experlnient(8) fopvo „ them (him) (to) fozyi Experimental fopyx „ there fradt Experimented forat .. to frahy Experimenting forev .. II ^ fralc Bxpert(8) foroy Expecting firamd „ advice forms Are expecting ft-anf „ report forve Have been expecting frai; Expiration (of) foryo Expecting him (her) frask At the expiration of foeav ,. it frat Expiration of agreement foecy „ steamer flrawn „ „ charter fORlX „ them (him) (to) frebs „ „ contract fosoz ,. to frect „ period (term) fosub fosva Expedience Expediency fr^ Exptre(i) when does it expire foswe Expedientfs) treld Expired foszo Expedite(«) fremf Expiring Expiry (of) \ut aUo "Expiration") On expiry of fotiz „ as much as possible frenp fii^pn fotob „ delivery fotuc it frerk Explain(s) fotwa sailing Can anything be done to expedite frewp It fotye fribt trtiy fouck Expedited frify Please explain fougn Being expedited trigz fHBb How do you explain foumt Expediting Can you explain foorz Expedition(s) frikd Cannot explain fousb fouvd Expeditiously As expeditioosiy as possible frilf ftimg Explained (to) Explained by (in) fovay Expend(a) Expended frirl Explaining fovco frism Are explaining fovez Expending frody frojd frok „ by mail fovib Expenditure Heavy expenditure Explanation(B) fovoc Full explanation(B) (by) fovud No frouj fropk No explanation fovya Small „ Explanation (s) from fovze Total frorm * II of fowaz What is total expenditure to date (on) frowr Explanatory fowbe Expenditure at frozt Explicit fowdo for frucy Explicitly foweb m (on) frudz Explode(8) Exploded tovrfgy Expen8e(B) Ail expenses fruhd fowic frvuf Exploding fowod No exp6n9e(s) frunk Exploit(s) fowuf Our (my) expen8e(8) frum Exploitation fowygf Their (his) frusp Exploited fowza Your exp€nse(8) fruxt Exploiting foyab What do expenses amount to fuack Exploration foyba „ would be the expense of taagD tas& Explore(8) foyce Expenses would amount to Explored foyec Total expenses fuamt Exploring foyfo Expen8e(s) would not exceed ftianv ExploBion(s) foyhy foyid at for fiiarz fiiasb Explosive(8) Export(8) foyks 1. in fuavd Export duty foylt of ftiawf Large exports fbyof on fiibaj ftibek ftibU Small „ foyug fozac Expenaive Too expensive Exporte from „ hence fozca Very „ fkibja ftibke .1 of fozde Expensively » to fozed Experienoe(«) Experienced ftibmo Exportation (oO tozgo fonf fojdy fUbpy Exported Experiencing Are experiencing SSI .. by from fosog n great fticel to 70
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    Fnole flicle fticno fucon fticttp fadal flidem fudla ftidme fudop fudpo fudry fudyr fueks fiielt fuemv ftiepy fuerb fuewg fafam fufen fiafip fafiua flifae fufey fuftir fafys fugan fugep fiigna fugor fugpe fugro ftigty fugus M^ fiinap fuhir fVihos ftihpa fiihso fuhut fuhvy fuhyv fuijs fuikt fuilv fuipz fuirc fuizk fujer ftyre fujto ftiquv foiwy fukar fukov fukra fukse ftjkvo ftikyx folas fulet fuliv falsa ftilte Puvky Exporter(s) Exporting Expose(s) Exposed to Exposing Exposare(s) Expre8s(es) Expressed Expressing Expression(s) Expressly Expunge(s) Expunged Expunging Extend(B) it (to) „ the time (penod) Do not extend (the) On what term!; can you extend (the) May we (I) extend (the) Can you extend Cannot „ Can „ Try to WiU Extended Has been extended „ not been extended Extended for „ it to Extending it II to Extension(s) Try to get an extension Cannot „ „ Obtain an extension Have obtained an extension No extension Extension for (to) » of Extensive Very extensive Extensively Extent .. of (To a) large extent ,. moderate extent „ small „ To the extent of „ what extent „ „ „ may we (I) „ „ „ can you External Extinction Extinguish(e8) Extinguished Extinguishing Extort(s) Extorted Extorting Extortion Extortionate fiilux fulwo fiilzy Himat fiimev ftunoy fiunta fiimuz ftunve fumyo ftmav funcy f\uux funoz funuK flinva faazo faohs fuojt fuonz ftiord fuosf ftio-wj ftipbo Aipiz ftipob fUpuc fiipwa ftipye ftiraz ftirbe ftirdo fUreb ftirgy tunc fiirod furuf ftiryg farza ftisab fiisba fusee f\i8ec Aisfo ftishy f^id fosof fttsug ftisyn ftitac ftitde ftited fUtgo ftit& ftitjy ftitog fVituh ftityj nivad fuvda ftivef ftivfe ftivho ftivig ftivky Extra 14d. extra 3d. „ 4id. „ 6d. „ 9d. „ V- » 1/3 .. 1/6 .. 2/. .. 2/6 „ No extra Nothing extra What would be the extra Would cost an extra Extra for two ports „ „ three ports „ amount „ for (on) .. if „ price „ quality „ quantity Extras No extras Extract(s) (of) Certified extract (of) Send extract (of) Have sent extrrct (of) Extract of letter Extracted (from) Extracting Extraction Extraordinarily Extraordinary Extravagance Extravagant Very extrava,gant Extravagantly Extreme(s) Extremely Extremity(ies) P Fabrication Fabulou8(Iy) Faoe(s) Faced Facilitate(s) Greatly facilitates Facilitated .. by FaoUitating Facilities No facilities Facilities for (to) What facilities are there (for, to) Faculty Facing Facsimile Fact(s) Faotor(s) Factorage Factory(ie8) At the factory Ex .. 71
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    Puvoh Fyolz AiTolx fbvui ftivyk ftiwaf ftiwe^ ftiwoi fViwuk ftiwyl ftiyag Aiy& ftiyga ftjyfie ftiyko f^iymb ftiync ftiyok fayul Aizah fkizha Tcsy Tear Fahrenheit DegnM Fkhrenbeit Fall(«) .. to Do not fail to Witboat fail Failed Have iafled (to) Failing „ this can yod „ may (shain we (I) „ we (I) shall (will) n M you most „ wiiioh Fallare(s) Is a failure Failure is annoonced Fair At a fair Fairpnoe Fairer Fairest Fairlv Fairly good Faimeaa Faith FalKa) There has been a fall of Fall in » oi Hea-vy fan Likely to be 8 fall (in) Fallaoione FaIlAey(ies) Fallen Fallen from .. to „ (— ) poinKs) Falling rai False Falsely Falsification Falsified Falsiiy(ing) Familiar Family Famine Fan(s) Fanoy(ies) Far As tar as So n f. Not „ (from) Ymy far from Far from « too Farce Fare(s) for „ from .. to * Uliat is th« fare Farm(s) lyikp fyfir fyfos ith Farmed Farmer(s) Farming Farther off than Farthest Farthing(8) (sm also " Sniu.n«a ") 1 „ 2 „ 8 „ Fa8hion(s) Fast As fast as possible Very fast Fast enough Not fast cno\)gh Fasten (s) (to) Fastened Fastening(8) Faster Fastest ,, to „ accident Fatally Fate (of) Telegraph fate of .. i> bill Father Fathom(s) Fault(8) Whose fault u it Faulty Very faulty Favor(s) Are you in favor of „ strongly in favor of In favor of Are (is) not m favor of Favourable If favourable Not „ Very „ Favourably Favourably inclined Not favourably Very „ Favoured Favouring Fear{8) Feared Fearing Feasibility Feasible Feature(8) Featureless February 1st Febniary 2nd 8rd „ 4th 6th 6th „ •ii. 72
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    Fyono nronc fyorg tyosn fyovk fyowl fyozn fypaz fypbe fypeb fypgr fypic fypod typuf fypyg lypza '/rac rca le red rpo rif fyrog fyrun ftmd, nrsad fysda fysef fysfe fysho 'TBig rsoh /syk tjo a ruds ift fyj? fyupf rag fyuE CO rok 7h& 7ol le lO 7zon tyzup February — continued, 7th February 8th 9th 10th 11th 12th 13th 14th 15th 16th 17th 18th 19th 20th 21st 22nd 23rd 24th 2Sth 26th 27th 28th 29th Beginning of February During February End of „ Middle of „ First half of February Second half of „ For February In „ In all „ February /March February/March/April „ sailing „ steamer ., to Fed Feddan(s) Federal „ Government Federate(s) (with) Federated Federating (with) Federation(8) Fee(s) Feeble Feed(s) Feeder(s) Feeding Feel(«) „ sure „ that Feeler(s) Feeling Better feeling General „ Feet — ) feet 1 inch „ 2 inches „ 8 „ 4 ., 6 „ 6 (-) » 7 gaack gaagn gaals gaamt gaanv gaarz gaasb gaavd gabaj gabek gabil gabia gabke gabmo gabpy gabyb gacak gacel gacka gacle gacno gacon gacup gadal gadem gadla gadme gadop gadpo gadry gadyr gaeks gaelt gaemv gaepy gaerb gaewg gafam gafen gafip gafma gafhe gafsy gaftir gafys gagan gagep gagor gagpe gagro gagty gagus gagyt ganap gahir gaboo gahpa gahso gahut gahvy gahyv gaiis gaikt gailv gaipz Gaipz Feet — continued. ( — ) feet 8 inches (-) .. 9 „ (-) ..10 ., (-) ..11 ., Feet from ,. of Lineal feet Square ., Superficial feet Cubic feet 40 Cubic feet (per ton) 45 ( ) •) .1 »• VI Fell Felt Feinale(s) Fence(s) Fenced Fencing Fender(s) Ferry Fertile Fetch(e8) Fetched Fetching Fetter(s) Fettered (by) Fettering Fever Feverish Few Few at „ for „ from „ of Very few Fewer Fiasco Complete fiasco Fierce Fiercely Fifth Fight „ them (him) .. for Fighting (for) Figure (see aho " Figures " and " Numerals ") Figure Code(s) (ISS) Figure Code No. (—) 1 2 8 4 5 6 7 8 0 10 a£s«9 11 ^a«a 12 90»e% 13 r>9SJfi 14 '■'
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    O&tro Oebaa FiovHE Cooii(s) — ronttiiufil Filled— fonh"«M«• 86 „ steamer (vessel) ga] kra  27 gatyj „ up at (with) order(s) ga^ Icse  28 gauOT gaJ Icvo  29 Final K^ k^x  80 gauly Finality ga] as  81 gaumz Finally ga] et  82 gaurf Have finally ga] llv  88 gauth Not finally ga^ \B&  34 gauzm Finance (sm also " Finances") ga] te  .. 86 gavad it ga] lux  88 gavda with g
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    Gebov Gevaj gebor gebpe gebro gebty gebus gebyt gecap gecir gecos gecpa gecso gecut gecvy gecyv geder gedre gedto geduv gedwy gee& geegt geeky geelz geemb geenc geewl geezn gefar gefit gefov gefra gefee gefvo gef^x g^as geget g^v gegsa gegte gegtix gegwo gegzy genat gehev gehoy gehta gehuz gehve gehyo geift geyy geilb geipf gejaV gejiz geqoz gejub gejva gejwe gejzo gekbo gekiz gekob gekuc gekwa FiNiSHXD — continued Finished about „ it „ on Cannot be finished before Will be finished When will it be finished Finishing Fir Fire(s) Been on fire Is on fire Fire in „ is „ on board Fireman (men) Firm(8) {see also " Ofter *) Be firm regarding Closed firm Not so „ This firm „ is firm Is this firm Very firm Firm at Firmer Much firmer Firmer at Firmly Act firmly Firmly of opmion Firmness First Firstly Fiscal „ reform „ change Fish Fishing Fissure(s) Fit(s) „ for out ,. to Can you fit „ fit Cannot fit Not fit (for) Fitness Fittage Fitted Has been fitted Is being fitted Can be fitted Must be fitted Will be fitted Fitted by „ for „ here ,, out „ to (on) „ with Fitter(8) Fitting(s) Charterer finds fittings Ship finds fittings gekye gelay gelco gelib geloc gelud gelya gelze gemaz gembe gemdo gemeb gemic gemod gemuf gemyg gemza genab genba gence genec genfo genid genof genyh geocs geodt geohy geolc geonf geown gepac gepca geped gepgo gepif gepog gepun geraf gereg gerfa gerge gerjo geroi geruk geryl gesag g6sga gesne gesy gesko gesmy gesok gesul getah getha getik getie getlo getny getol getum getyn gevaj FiTTiN6(s) — continued. Shipper(s) find(s) fittings Excluding fitting(s) Including „ No Fittmg(8) for Fittings and fodder „ „ water Fix(es) Can (could) fix Cannot (could not) fix Can (could) you fix Do not fix May we (I) fix Shall we (I) fix With authority m hand could fix At what rate can you fix Can fix at ( — ) may we (I) do so Fix at „ „ not exceeding „ for „ from „ her for „ her from „ immediately „ it (them) » ship „ steamer „ with Fixed Has been fixed Is bemg fixed Must be fixed Not fixed Have fixed „ not fixed „ you fixed If fixed Fixed at (in) .. by » for „ from „ her „ mimediately „ it (them) „ ship „ steamer „ to fon) „ with Fixing Are fixing „ not fixing Fixing at .. for „ from , her „ It (them) „ ship „ steamer „ with Fixture(s) Fixture(8) for „ from in Flag(s) British nag 76
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    OeTeli c Oinga Flao(8) — eontinutd. gevek Foreign flag giemg Foothold erevu House „ gierl Footing gevia gevke Native „ gifbo Secure a footing Our (my) flag gifia Same footing as gevmo gifob For gevpy Flagging giftic For a (an) gev3ra gewak Flagrant gifwa „ any Flame(8) gifye „ her gewel Flange(s) gigay .. him gewka Flanged gigco .. it gewle Flat gigez .. me gewno Vety flat gigib „ my gewon Flatness gigoc „ our gewup Flaw(8) (in) Serious flaw (in) gigud „ that geyal gigya „ their geybt Small „ „ gigze ginaz .. the geyem Flaw (is) near „ them geygz geynb Flawed gibbe „ these Fleet(B) gihdo „ this geykd British fleet giheb „ those geyla Float(s) gihic „ us geyme Float her gihod „ what geyop „ the CJompany gihuf „ which geypo Expected to float gibyg „ whom geyry Floated gi i7.a „ whose gezam off gijab .. you gezen Has been floated gyba „ your gezip Floating gijce Forbid(s) gezma „ charge gyec Forbidden gezne Flood (s) gVjfo Forbidding gezsy gezur Flooded Flooding g|i^ Force(a) Force Majeure gezys giahTi Floor(s) Flooring gijof gyug gijyfi Forced to giald Florin (s) Forced draught giamf Flotation(s) gikac Howden's forced draught giang giapn Flotsam gikca Forcing „ and jetsam gikde Fore giark Flour giked „ and aft giawp Flourish(es) »^° Forecast(s) gibas Flourished giS Forecastle gibiv Flourishing gikog gikim Foreolose(s) gibsa Fluctuate(8) Foreclosed gibte Fluctuated ms Foreclosing gibuz Fluctuating Foreclosure gibwo Fluctuation(s) gUda Fcrego(es) & Flush gilef Foregoing Fodder gilfe Foregone gicev Fodder and fittings gilho Foreign gicoy „ water gilig Foreign OfBoe gicta gicuz Excluding fodder Including „ giloh Foremast Forenoon gicvo gicyo Pog(s) Foggy Follow (»« also " Foixows ") gUyk Forepart Forequarters gidav gimaf Foresee (s) gidix Followed gimeg Foreseeing gidoz by gimfa Foreseen gidub Following gimge Foresight gidva Follows gimo gimly Forest(s) gidwe As follows Forestall(s) gidzo Folly gimoi gimuE Forestalled giefy Foolish Forestalling giegz Foolishly gimyl Forfeit(s) giekd 1 Foot {see aUo " Febt •) ginag Forfeitable gielf 1 foot (— ) inches 1 ginga Forfeited 76
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    OInhe Ooboo ginhe ginko ginmy ginok ginul giocy giooz giohd giojf gionk giom giosp glows gioxt gipah gipba gipik gipje giplo gipny gipol gipum gipyn girak girel girka girle gimo girup gisal gisem gisla gisme gisop gispo gisry gisyr gitam giten gitip gitma gitne gitsy gitur gitys giuby giugd giuJj, giumk giurp giuvs givan givep givna givor givpe givro givty givus givyt giwap gfiwir giwos giwut Forfeiting Forfeiture Forge Forged Forgery Forget(s) Forgetfulness Forgetting Forgot Forgotten Form(s) Nett form New „ Old „ What form (of) Usual form Form of Formal Formality(les) Formally Formation (of) Formed Has been formed Formed by „ for (to) Former „ preferred Formerly Formidable Forming Formula Formulate(s) Formulated Formulating Forthcoming Forthwith Fortnight(8) Fortnightly Fortunate Fortunately Forward (s) Brought forward Carried „ Send „ Sent „ Shall we (I) forward Fonvard by first mail „ „ n steamer Go{es) forward Forward as soon as possible „ by (per) » for ,1 from „ here „ immediately „ it (them) „ steamer » to you „ tonnage „ OS (me} „ i, „ unmediately „ via Forwarded Cannot be forwarded (before) giwyv giybz giyer •giyhg giylk giyre gijto giyuv giywy gizar gizit gizov gizra gizse gizvo gizyx glads glaft gJ glapf glawm glees gledt glehy glelc glemd glei^ glesK gletl glewn glibs glict 1^ glild glimf gliog em glirk globt glcrfy glohb glokd glolf glomg glorl glosm gludy gli«a glung glupk glurm gluzt goaby goagd goaB goamk goarp goavs goawt gobco FoHWABDKD— eoNtt'n ued. Being forwarded (by) Not been forwarded BEave you forwarded „ forwarded „ not forwarded Must be „ Forwarded by •> for „ from „ here „ immediately „ it (them) •> on » to Forwarding ,. it (them) •> per » you Are forwarding When are you forwarding Foster(s) Fostered Fostering Fought Fou^s) Very foul Fouled Foulness (of) Found Will be found by Found at » by ,. it „ to be Foundation (for) No foundation „ Founded Founder(s) „ shares Foundered Foundering Foundry(ies) Four (see also "Numeeam") Fourfold Fourth(s) Fraction(s) (X"Numebal8") Fracture(s) Fractured Fracturing Fragile Frail Frame(s) Framed Framework Framing Franc(8) ( — ) francs & 25 cents. It II If ou 11 II II II '^ II II II II \~"/ ti France For France From „ In „ To 77
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    Ooby* Orlsp French — eotuiniud. gobya Frankly gopur Three French porta gobze Fraud (s) gopys Frequency gocbe Fraudulent(ly) gorap Frequent gocgy Free(«} „ alongside gorpa Frequented gocyg gorso Frequenting gocza F^.b. («* 
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    Orlxt Oupar Fuel — eontinncd. -. grixt Patent fuel gufol Gained groby grogd grolj Fulfll(s) guAim Gaining Fulfilled guiyu Gale(s) Fulfilling gugaj gugek Heavy gale gromk Fulfilment 
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    Onplt Gyjuc Okt — coMtintud. G LAO— eontt'n U4d. guplt Cannot get gyalz Glad if you gupov Cftn you get gyamb „ „ „ can gupra Do your utmost t« get' gyanc Very glad gupse Hope to get gyarcr gyasn Gladly gupvo If you can get Olass(es) gupyx Might get gyavk Gloomy gurat Tnr to get What can you get (for) gyawl Glut gurev gyazn Glutted guroy What is the utmost you can get gybap Glutting gurta With authority in hand might get gybir Go(es) guruz Cannot get more than gybos „ on with gurve Getting Is (are) getting gybpa » per guryo gybso ., via gusay „ not getting gybut .. to guscy Getting about gybvy Going gusix „ for gybyv Is she going (to) Is not going (to) Going by (per) gUBOZ „ from gycer gUBUb Getting it gycre guBva What are you getting for gycto „ on wilh guswe guszo GI.t^ *«^gycuv gycwy .. to » vi» gutiz GlYe(«) *^g^dar Gold gutob „ about gydit Gold Coast Colony gutuo „ for gydov Goldfield(a) gutwa „ tbem (him) gydra Gold Mine gutye „ it (her) gydse Gone guvay „ steamer (vessel) gydvo „ from guvco guvez guvib „ you give gydyx gyeds gyeft ,, per ., to „ via gUYOO guvud gyeiy gyelb Good (see also "Good*") Fairly good aaiaviNo good .d«l«Mt guvya Cannot give gyend guvze „ „ more than gyepf Would it be any good guwaz Do not „ gyewBQ Not very good guweb „ „ more than gyfaa Very gcwd guwlo May we H) give gyfet Good -Friday guwod Shall ,, „ gjfiv Goods (ste also "Good") guwuf What -would they (he) give ((or) ., you give (for) gyfea Bought the goods guwyg gyfte Buy the goods Sell „ „ guyab Will give gyftix guyba „ not give gyfwo Sold „ „ guyce „ they (he) give gyflsy Ship „ „ guyec „ you give gygat Goods by (per) guyfo Given gygev » for guyhv guyid Have given Have not given gygoy gygta „ from „ have arrived guykB „ you „ gyguz » in guylt Given by gygve „ ordered „, ., guyof „ for gygyo gynav shipped 99d>%m'^ guyug „ it (her) „ tbem (him) Goodwill '^ -' guKac gyhix Gossip guzca „ US (me) gyhoz Got {set also " Obtained " gnzde „ you gyhub „ about guzed Giving gyhva „ for guzgo Are giving gyhwe „ from gUZlf Giving about gyhzo „ it (them) fiWJy » tor gyles „ no gozoc guzoB » it (herj ^ them (him) gyilc gyiri gyitl ,. to Have got guzyj „ us (me) „ you got gyafB ,. yoo gyjbo „ not „ gyagt gyanv Glad » to gyqiz gyqob Govern(8) Governed (by) gyaky ,. tf gyjuc Governing 80
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    OyJwa> HaeU gyjwa GoTeminent(8) gyaje gyalo Graving-dock (see also "Dbt-Dooi '■) Ky,ye gyjcay For the GoTerninent In graving-dock From the » gysny gysol Go into graving-dock gykco To „ „ Graving-dock at gykez Government cargo gysum Gravity gykib here gysyn Greasy gykoc „ requirements gytaj gyLek Great gykud Late GoTemment Great many gykya New „ gytil Too great gykze Governor gytke Very great gylaz (Days) Graoe Great amount (of) gylbe Orade(s) gytmo Great Britain gyldo Ist grade gytpy Greater gyleb gylic 2nd „ 8rd „ gytyp gyubt Much greater Greater amount gylod High grade gyufy „ than gyluf gylyg Low „ Medium grade gyugz gyuhb ,1 quantity Greatest gylaa Graded gyukd Greatly gymsib Gradient gyulf Greece gymba Grading Gradual ■gyumg Greek £ gymce gyurl „ Government ^ gymec Gradually gyusm 1, port(8) K c^mfo Grain gyvak One Greek port H gymid Qrs. of grain gyvel Two „ ports ^M gymof ,1 II 10 per cent, more or less gyvka Three „ „ ■ gymug H gymjh Grain charter gyvle Green .. for gyvno Grew ■ gynac „ freight gyvon Grey Gridiron Grievanoe(8) 7 gynca r gynde \ gyned n from 1, in (per) gyvup gywal II steamer gywem Grieved (at) 1 gyngo Grains gywop Grip 4 gymf J Kyuog J gynub Oram(s) gywry Gross Grand gywyr Per gross. Granite gyz&n Telegraph the gross gyuyj gyobs Granitic gyiwp What would she gross: Grant(s) gyzna Would gross gyoct Do not grant gyzor Grossed eyogy gyohz May we „ gyzpe Grossing Grant it gyzro Grossly gyold Will they (he) grant gyzty Ground(s) gyong gyopfi gyork „ yon grant Granted Has been granted gyzus No ground fs) for Ground (s) tor On what grounds gyowp gypad „ not been granted Granting haaim haalp Is there any ground for Ground rent gjrpef Granulated haaps Grounded gypfe Grass(es) haarv 1, near gypho Grate haaty ,1 here gypig gypoh Gratefully) haavz ;; but got off Gratification haawb Grounding «yp^ gypyk Gratified haazd Groundless Very gratified habaf Group(s) Grouped gyrag Gratify (ies) habeg «y«-ga gyrhe Gratifying habfa Grow(s) Very gratifying habge Grower(8) tryry Grating(8) habio hably Growing gyrko Gratis Grown gyrmy Gratuitous(ly) haboi habuk Growth gyrok Gratuity Guarantee(s) gyrul Grave habyl No guarantee(s) gysah Very grave bacag Can guarantee gysba Gravel hacga hacQ „ you guarantee gysik Gravest Cannot „ 81
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    Haoko Hawba hacko hacok hEu:al hadah hadha hadik hacUe hadlo hadnv hadol hadum haech haefk ha^n hafms haept haetE haevb haezd hafe bafU hafia harke haftno h8_ hagka hagle hagno hagon hi hahem hahla hahine hahop liahpo hahyr haigm hahp huam ha^en haqlp haqma ' ane 3ur jys hakep hakwa hakor hakpe hakro hakuQ hakyt halap halir halos halpa halso halut halvy halyv hamer OT>ABAiim(a) — eontintttd. Do not giuur&ntee WiU they „ » you „ Obtain a gn&rantoe Obtsined a guarantee Give „ •> Oiven „ ,, What can yon guarantee Do (will) you guarantee „ they guarantee They We May (shall) we guarantee Giiarantee(B) for „ from it (them) „ ship to „ us (me) you Guaranteed Been guaranteed Is „ n not „ i> it » Must be guaranteed Guaranteed by it to Ouaranteelng Ouarantor(s) Guaranty Guard „ against Be on your guard Guarded „ against Guardedly Guarding against Guidance (of) For our guidance .. your „ „ their „ „ private guidance Guide(8) (to) Guided (by) GuUt GuUty Guineas {ue also" Steruno'*) I guinea 1 1| guineas 2 ^ 8 6 6 7 8 9 10 hamre hamto hamuv hamwy hanar hanit hanov hanra hanse hanvo hanyz haock. haogn haols haonv haorz haosb haovd haowf hapas hapet hapiv hapsa hapte hapuz hapwo hapzy harav harcy hariz Jiaros harttb harva harwe harzo hasbo hasiz hasob hasuo haswa hasye hatay hatib hatoo hatud hatya hatze hauks hault haumv haupy haurb hauso havaz havbe havdo baveb havgy havio havod havuf havyg bavza hawab bawba QuntBAS — eontintied, Guinea(8) per cent. ( — ) & i guineas per cent. — ) & { guineas Gulden Gulf Gun(s) Gunboat(a) Gun-ootton Gunpowder Gusty Cut (the) Gutted H Habit(«) Habitual(Iy) Had (»et alto PronovM and "If") „ a (an) .. any „ been .. >. no „ had ,, .1 to „ he „ „ been „ her » his .. I .. ..to ,. it „ „ been „ „ not 1. I. .1 neen ., my ,. no „ not .. ., been „ she ., they (he) „ this (these) .. to .. ^(I) ,. you our she „ besD .. no ., to the their there „ been these „ been they „ been „ not „ to this „ been to .. b*

  

  
    Page 100
    

  
  
    The text on this page is estimated to be only 23.06% accurate
    Hawce Heonb Had— continwcJ. hawce Had we to heevg Harboor-master hawec >. you heezk Hard hawfo ., » to hefan Very hard hawhy hawid „ your hefep Harden(s) Haggle (over) he&a Hardened hawof Haggled (over) hefor Has (have) hardened hawug Haggling (over) hefpe hefro a little hawyh Half Hardening hayac About half hefty „ tendency hayca Not „ heftis Are hardening hayde Half of hefyt Market is hardening hayed „ the amount hegap Harder haygo „ „ quantity h^fir'^ Much harder ha^ Half-crown(8) hegos Hardest hayis haykt Half-pay hegpa Hardly Half-way (between) hegso Hardness haylv Half-yearly hegut Hardship(s) . hayog Halve h^vy Hardware _ haypz Halved hegyv heher Harm(s) b^m^tMH ^.. hayuh Halving No harm (in) ^aim»i*MH hayzk Hamper(8) hehre Harmed tiU^H 3««ad hazad Hampered (by) hehto Harmful (to) «^^H 
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    Haorf Hihwe BAM—tMUbuud. Hatb — continued. heorf Has not to be hei^a hezke Have they heowk „ our .. any beosm .. she hezmo „ been hepay MpOO ., „ been .. » tobe hezyp hiaik .. had .. to h6p6S hepib ., the .. their hiagt hiahv .. >. M be ,. this hepoo .. there hiaky .. to hepud been hialz .. ..be hepya „ this hiamb „ have hepze .. .. been hianc .. we herba herce .. „ tobe .. to hiarg hiash .. .. any „ been herec .. „be hiavk .. no herfo .. your hiawl .. .. to herhy herid Haste Viia.gn .> yon Hasten hibap .. any herof &s much &3 possible hibir .. been herug heryn Hastened hibos .. .. had Hastening hibpa » no hesac Hastily hibso .. ,. to hesca Hasty Hatoh(es) hibut >. your h^sde hibvy Having (»u oho Pronoun* emd " If* ') hesed ,. No. {-) hibyv . a (an) hesgo Hatchway(s) hlcer , been h^ Haul hicre had he^y Haulage hicto » her hesog hesvin Hauled hicuv it Hauling hicwy » . my hesyj Have (nfe also Pronoun* and "Ir") hidar , no hetad .. a (an) hidit , not hetda also hidov , our hetef .. any hidra the hetho „ „ been hidse , their (his) hetiflr heton „ been hidvo , them .. no hidyx hieda , these hetvn hetyk ,. had this „ no hieft to hevaf .... to a . ..be heveg ti » be , your hevfa ,. her hiend Havoo hev^ .. his hiepf Hawser(8) hevjo .. I hiewm Manila hawser hevoi hevuk .. ..to hifas Steel •> » be hifet Hazard (s Hazarde
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    Hihzo Hotimg He — continued. hihzo Ho bad had hirok Hear(s) h\jbo .. .1 ^0 hirul „ froiii hijiz h\]ob hyuc „ „ not hisah „ that „ „ „ been hisha We (I) hoar » ,. our hisik If we (I) do not hoar to the contrary hywa •> If to hi^e Expect to hear hiiye II II II 0® hislo When do you expect to hear hikay 1, has hisiny hisol Hope to hear shortly hikco II ,1 been Heard hikez II .1 had hisum Heard from hikib II .1 11 to hisyn II of hikoc li II II 19 W hitaj hitek Have not heard hikud II >• my „ you heard whether hikya •1 11 no hitU 99 99 anything (re) hikm „ „ not hitia hitke „ not heard anything (w) hilaz •1 ii i> oecn Hearing hilbe II » 11 had hitmo Heartily hUdo „ ,, to hityp hiuht „ approve hUeb »f 't$ ji 06 Heat hilic I, is hiufy Heated hilod » .. being hiugz hii£b Heating hiluf II II not Heavier hilyg „ „ „ being hiukd Heaviest hilza 99 99 99 "O hiulf Heavily himab 99 99 M 99 ^ hiumg Heaving (to) himba 99 .9 to hiurl Heavy himce ft » i» D6 hiusm Not heavy himec 1, may hivak Too „ bimfo .1 11 be hivel Very „ himid II ,. not hivka Likely to be heavy himof II -night hivle Seems very heavy himug himyh „ not hivno Hectare(s) „ must hivon Heotoliter(B) hinac 1, >. be hivup hiwal Heotometer(8) hlnca 91 If not gai^'> hinde If II 19 W hiwem hined „ shall hiwop Hjdj,U« hingo hinff II ff be hiwry „ should hlwyr Heeled (over) hlQOg hinun ff be hiyam Heeling (ovef) „ have (been) hiyen Height (of) hinyj hioDS 99 not hiylg Heir(8) Held hioct ff was Who U it held by hiogy hionz 99 II not hiyma Held at (in) „ will hiyne 9. by hiold ff 99 bo hiysy „ hero hiong hiopE 99 9f not hiyur .1 ov«r If If 19 "^ hiyzt HeUer(8) hiork „ would hizan Helm hiowp hipad .9 91 be hizep Help(s) {see also " Assist ") 99 9f not hizna Oreat help hipef 99 ff 99 ne hizor Help from hipfe Head(8) hizpe ,9 to hipho hipig hipon Per bead hizro If us (me) to „ including „ excluding hizty hizus Helped (»« also " Assistcd") „ to hipnj hlpyk Head Office {sre also " Owncn ") Headed hizyt hoabt Helpful Very helpful hirag Heading hoaftr Helping hirga hirno Headquartefs Headway hoagz hoa£b Helpless Hence hiry hirko Headwixid(s) Health hoakd Henceforth hoalf Henceforward hirmy Healthy hoarag Her 86
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    Hoarl Hossy hotfl hobat hoboT hoboy hobta hobuz hobve hobyo hocav hodz bocoz hocub hocva hocwe bocso hodbo hodiz hodob hoduc hodwa hodye hoedy ho^d hoelff hoem hoepk hoenn hoewr hoezt hoftiy hofco hofiaz hofib hofoo hofud hofya ho&e hogaz hogbe hc^o hogeb hogsry hogfo hogod hoguf hogyg hogza honab hohba hohce hohec hohfo hohid hohof hohug hohyfi holey hoUf hoim holxt hojao ho. ca ho. de ed ^nJhrjw} HMM—tontinuid. Herat •> by .. for „ from „ to Here Be bere Is not here Must bd here (by) Here by „ on Hereafter Hereby Herein Hereinbefor* Heretofore Herewith Herself Hesitancy He8itate(ii) (to) Hesitated (to) Hesitating rto) Hesitation (in) No hesitfttion in Great „ „ Hidden Hide Hides Hitfh Much too high „ „ try to get it reduced Very high Too „ High prioe -I'jjrt.-. >. rate (l)*)^ Highhanded baif, High pressure ^nlL Higher ^*t Go higher tftmmh Much higher tolieeF Likely to go higher »itj|li»r No higher Not higheHhan Higher at „ than Highest At the highe«( Highly Hin(s) HiUy Him Him for „ to Himself Hinder(s) Hindered by Hindering Hindquarters Hlndranoe(s) Hinge(s) (upon) Hinged „ Hinging „ Hint(s) (at) Hinted „ cyk hojgo hojff hojoff hojun hokad hokda hokef hokfe hokho hokii^ hoko hok hoky" bolaf holeg hol& hol^e holjo holoi holuk holyl homag hotnga homne homij homko horn my homok homul honah honha honik hoqje homo bonny bono! honum honyn hooby hoogd hooQ hoorp hOOVB hoowt hopa,} hopek hopU hopla hopke hopmo hoppy hopyp horaf horem horla horme horop horpo horyr hosam hosip hosma boene hoesy Hinting (at) Hire(s) On hire Hire of Time hire Hired Hiring His His having .. not Hitch (in) Serious hitch (in) No hitch (in) Hither Hitherto Hogshead(s) Hoist Hoisted Hoisting Hold(s) Hold(8) for better price „ it pending „ off „ out for „ about „ for .. it (them) „ over Hold (ship's) .. No.1 .. .. 2 •f ff 8 «f »f * >f »i * •I » fl In the hold Main hold Forward hold After Hoider(s) are Holding(s) asking Hole(i. , •Holed " HoUday(8) After the holidays Bank holidays Before the holiday* Delayed by ,. During the „ Summer ,. Owing to holidays HoUand Home ArriTefs) home Arrivea ,. At borne Come home Coming „ Retum(8) home Bend .. Bent Is to oome home Homely 86 J
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    Hosur hosur hosys hotan hotep hotna hotor hotpe hotro hotus hotyt hOUDZ houfd houhg houlk bouts houvt houzy hovap hovir hovos hovpa hovso hovut hovyv hower howre howto howuv hoyar hoyit hoyov hoyra hoyse hoyvo hozas hozet hoziv hozsa hozte hozuz hozwo huabz huafd huahg hualk buats huavt huazy hubaz hubbe hubdo hubeb hub|ry hubic hubod hubuf hubyg hubza hucab hucba hucce hucec hucfo huchy hucia Home — continued Home from >. on » via „ line Homeward (s) „ bound Honest Honestly Honesty Honorary Honour(s) Honourable Honourably Honoured Duly honoured Honouring Hook(s) Hoops Hope (««« alto " Expect ") No hope (of) Hope of .. that „ to „ „ be able to „ you will be able to Is there any hope of When do you hope to Hoped ,. that ,. to Hopeful Is not hopefnl Very hopeful Hopeful that Hopeless Quite hopeleu If Hopelessly Hoping Are hoping to Horizontal Horizontally Hor8e(8) „ per bead Horsepower Effective horse-power Nominal „ Indicated „ What Hose Hospital Hostile Very hostile Hostility(ies) Great hostility Hot Hotel(B) Hour^s) At what hour 6 hours 12 ,. 18 .. 24 ,. 36 „ 48 ,. hucof hucug hucyfi hudac hudca hudde huded hudgo huSf hu4jy budoff budim hudyj buezy bufad bufda bufef buSe bufbo bufig buflqr liufob huftij hufyk hugaf hugeg bug& bug^e bug]o bugol buguk bugyl bubag bubga bulme bobU hubko buhmy bubok bubul huigb bvmk buUm huirs buizb bt^ah biQba biuik byjie biulo biyny bmol hujum buiyn btikaj bukek bukil bukja bukke bukmo bukpy hukyp bulak hulel bulka Hulka Hou8e(8) House of Commons „ „ Lords „ „ Assembly „ „ Representativee Hove (to) How How to „ about „ do you intend (propose) „ is (are) „ can they (he) .. .. we (I) .. .. you „ do(es) „ has (have) „ shall we (I) .. will „ are we to „ am I to However Halk(8) HuU (of) „ and machineiy Humbug All huniDug Hundred {see also " Numbrals'') Hundredweight(8) (m« al»o " QoARTBits") — ) and J cwts. - .. * .. (-) .. i ... 1 hundredweight 2 hundredweights 8 4 6 6 7 8 9 10 11 12 18 14 15 16 17 18 19 20 Per ton of 20 cwts. Hung Hungarian Hungary Hurricane Hurried Hurriedly Hurry {see also " Hasten ") „ as much as possible _» ber What can you do to hurijy (this) Hurrying Are hurrying Hurt(s^ 87
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    HalBO Hyhbo hulno hulon hulup humal humem humla humme butnop humpo humry humyr hunam hunen hunip hunma hunsy himur hunys huobd huocf huohk huoil huoln huort huovy huowz hupan hupep hupaa hupor hupro hupus hupyt hurre hurto huruv hurwy husar husit h\isov husra husse husvo husjnc hutas hutet hutiv hutsa hutux hutwo huvat huvev huvoy huvta huvuz huwe huvyo huwav huwiz huwoz huwub huybo huyfk huyhm huyiz Hurting Husband Husbanded Husbanding Hydraulio Hyphen Hypothecate(8) Hypothecated (with) Hypothecating Hypothecation I am „ not .. .. to „ to tf It wS I can II b« „ havs „ not f» If 06 ., ,. have I could bo not I did » not „ ,, haVs I do ,1 not .1 90 Ihad „ been .. her I, it » no II not II II oeen „ their (bis) „ tbem I bad to II II oe I have „ been II bad ft w no .1 to II no I. not „ „ bprti I. I, bad „ their (his) „ these (this) ., to II your I may .1 be „ have (to) >. not I might .. be „ not I must .. be „ have I — eontinufd. huyjn I must not huyns I shall huyob .. be huyuc have huywa 1. to huyzd not huzay II 11 oe ** huzco .1 bave ^M huzez I should huzib 1. be huzoc „ bave been huzud .. to huzya >. not hii^ze 1, be hyads I was hyaft II not » .. to I will hyand 1, not hyapf I would hyawm not hyber Ice hybre Ice broken up hybto „ clause hybuv Usual ice clause hybwy loeberg(s) loebound hycar hycit Icefleld(8) hycov Icefloe(s) hycra loepackfs) hycse Idea(8) hycvo Had (have) no idea hycyx Idea of price hydas Have you any idea hydet What is your idea hydiv „ their (his) idea hydsa Identical hydte Identically hydux Identification hydwo Identified hydzy Identify(ies) hyecs Identifying hyedt Identity hyelc Idle hyemd Very idle hyenf If hyeri hyetl If a (an) If any hyewn U be hy&t 1, can hyfev II II not hyfoy „ could hyfta .1 11 not hjrfuz „ does not hyf^e ,. had hyiyo „ „ not hygav II bas hygcy ,1 „ not hygfix „ is hygroz 1. ., not hygub ,1 may hygva „ must hygwe II ,1 have hygao hyhbo „ „ not „ shall (should) 88
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    Hyhls Ibath ly — continued. If — continued. hyhiz If he was (were; hypeg If it has not hyhob II 11 •• not hypfa •1 11 >, been hyhuc „ will hypge .. 11 to hyhwa hyhye It fi 06 „ „ not hypio hyply II II *i w ,1 is hyibs hyict „ would .. be hypoi hypuk ■1 If not 11 may h^ „ not If her hypyl hyrah „ might (be) hyiph If his hyrha „ must hyirk If I hyrik II 11 be hyjay hy|co .1 am .1 11 not hyrlo „ not (be) „ shall (be) hyjez hyqib » .. to ,, can hymy hyrol „ 8hould-(be) „ was (were) hyqoc „ „ be (could be) hyrum 11 II II not hyjud II II not hyrya 1) II II i> tor hyqya hyize hykaz „ could „ did so „ do hysEH hysek KysU „ wiU .. .. be 1, II not hykbe hykdo 1. 1. not 11 1. 80 hyma hyske II II II 00 „ would hykeb ,1 bad hysmo II »» 06 hykic „ „ been hyspy II »i not hykod hykuf II 1, not .1 » 1. been hysyp hybak i» 11 >» 06 If my hykyg .1 II to hytel „no hykza „ have hytka „not hylab II 1. it hytle II our hylba „ ,. no hytno If she hylce ,1 II not hytxjn „ can hylec „ „ their (his) hytup » be hylfo hyUd „ „ them .. 1. to hyudy hyvud hyug hyupk hyurm .1 not II i» i» 06 hylof „ „ your „ could hylug hylyn 11 may II 1. not •1 II oe „ „ not hymac II might hyuzt II II II oe hymca „ must hyval „ did not hymde „ „ not hyvem „ does not hymed „ shall hyvla „ had hymgo „ „ not hyvme II II been hymif „ should hjrvop II » no hymosf hymun „ not „ was (were) hyvpo hyvry „ „ not II II II been hymyi hynad II II 11 not „ will (would) hyvyr hywam II has II ,. been hynda II M n not hywen II 11 her hynef If it hywip II II no hynfe „ be hywur 1, .. not hynho 1. can hywys ,1 ,. .1 been hynig 11 .1 bo hyzap >, 1, to hynky hynoD II 1. not hyzir II i» If 06 11 II II ne hyzos ,. is hjmvk hyobt „ ould II bt hyzpa hyzso „ „ not ., 1. ,. to (be) „ „ not (be) hyzut „ ,, to hyofy „ does not hyzvy II II II be hyo^ hyonb ,1 had „ ,1 been ibags ib^t .1 may 1, 1. be hyokd „ „ no (not) ibaly „ not (be) hyolf „ „ not been ibamz „ might (be) hyorl II bas ibanb „ must hyosm II II been ibarf •1 bo hypaf 1. » no ibath ., .1 not
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    Ibawl E Ibyla Ir — continiutl. If-< OHtinued. ibawk Itthe must not be ibnof If they must have ibazm „ Bhkll (be) ibnuf ibnyn .. not ibban ., should . shall ibbep .. be iboc8 should ibblo „ not (be, ibodt .. be ibbme was (were) ibohy w«pe ibbna  not ibolc „ not ibbor .. wiU ibonf ,. to ibbus .. .. be ibon ibosk „ .. be ibbyt „ hvn will ibcap ,. not ibown .. be ibcir •. .. be ibpac ,. not ibcoe would ibped ., .. be Ibcut >. be ibpif would Ibcjrv ibder „ not >f fi .. be ibpoff ibpuB .. be „ not ibdis If so ibS? If » ., be Ibdno „ that this ibdot „ the ibreg i* Ibduv „ their ibrih If those ibeft ibegt ibeky „ there „ there have (has) (been) „ „ is (are) ibroj If ibruk If ibryl very we , are ibelz ., .. » ., any ibsag , ,. not ibemb >. » >. I. no ibsdo . .. ., to ibenc •> >• 1. >• not ibseh . .. to iberg ibevk „ „ will (would) be ibsfe . „ „ be „ these ibsera , can ibewl If they ibsy . ., be ibecD » are ibsok , , .. have ibfer „ not ibsul , , .. not ibfes ., to (be) ibsym , . ,. ,. be Ibfit can ibtah , „ „ have ibfov „ be ibtha , could Ibfra „ have ibtik . .. be Ibfyx ., not ibtol „ have ibgas ,. ,. be ibtum ., not Ibget cannot have ibtyn ibuDs , do not ibgiv „ could . had fbgre .. be ibuct „ been ibgux ibhat „ not  be ibugy ib\inz . .. had .. no ibhev did not ibuld .. not ibhoy do not ibumf  been ibhuz .. had ibuph . .. to ibift „ been iburk have Si .. no ibvaj ibvek „ no ., not .. not ibipf  been ibvhe „ their (his) ibiav .. to ibvil . ,. them (It) ibjix have ibvom . .. to ibjoz „ been ibvun  be ibiub ibkiz „ no „ not ibvyp ibwalt „ your , may ibkob „ „ been ibwel „ not ibkuc ., them (it) ibwho , might ibkwa ,. to ibwim , must iblay ., ,. be ibwon . .. be iblez >• .> your ibwup „ not ibbb •. niay ibyal , shall ibloc » .. be ibyem , . ,, be iblud It •• not ibjrln ,. not ibnab „ might ibyio ibyke  be ibnec „ must , should ibnid „ be ibyla . .. be 90
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    Ibyop lovotl t ItT—eontinutd. ibyop If we should h&ve (to) icjot ibzam ,) not iciuv ickar ibzen „ were ibzip ■,, .. riot ickes ibzko .. ., to ickit ibzle » ., bo ickov ibzma „ wiU ickso ibzur .. ,. be ickte ibzys icalH „ „ have (to) ickva « .. not ickyx icamt „ would icias icanv ., be iclet icarz .. .. not icliv icasb » » be idux icavd If you icmat icawf „ are icmev icbai icbek ., ,. not icmoy „ can iciuuz icbU „ „ do so icohs icble ., not icojt icbom „ cannot do so icord icbun „ could icosf icbjj) iccak ., not ., did not ico^ icpiz iccel 1. .. » icpob iccim „ do not Icpuc icclo .. ,. so icraz iccna .. had icreb iccon „ „ been icric iccup icdaf „ „ it(them> » no icrod icruf icdem icdin .. not „ ,, been icryg icsaS icdop .. .. to icsoo icdyr iceks have ; tkBtnt^i „ been icsde icsec icelt ^ „ it (them) icflid icemv n H no icsof icerb icewg .. .. not i» w II 066D icstuf icsyfi iciJEim » to ictac icfen .. may ictda icfip ,. not icted ic&o icfur „ might „ must ictffa ictff icfys .. not ictoflf ictun icgan „ should icgep 11 n not t9^v^q< ictyj iogor icgra „ were ^ n -> n-r Q ." .. not icufs icunt icgus „ to icumz icgyt ichap .. will ., ,. be icurf icuth ichir „ have icvad ichos „ not icvef ichre „ would icvha ichsa .. be icvig icvon ichut „ not ichyv icns icikt « M be If your icvxn icvyK I^ite(8) icwaf icilv Ignited icweg icirc Igniting icwhe icjer Ignorance (of) icwih icjis Ignorant (of) icwoj Ignore^) Ignox^ed Ignioring 111 Very ill lU-ad vised lU feeling Illegal(ity) Illegible V:.^ Illness Illogical ,,^,  Illustrate(s} "^ Uhsn Illustrated .,.,^^.r. Illustrating Illu8tration(8) Im  Imaginary Imagination «o/ Imagine(s) Imagined Imagining Imbedded Imitate(8) Imitated Imitating Imitation (s) Inimaterial (to) Immediate Immediate attention Must have immediate No immediate Is there any immediate Immediately tw>-.|n!-inr
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    lowuk Iduok ImP0HTEI>— CORttNIM't/. icwuk Impending idgfl Imported by icwyl Imperative idgno for icyaff icyeE Imperative we (I^ should „ yoQ aaould idgom into idgun Importer(s) icyho to !^5i; Importing Icyy It is imperative Impo8e(s) icysa icyok „ not iniperativc idhel Imposed (by) Imperatively Imperceptible idhim idhon upon Imposing Icyiil Imperfect idhup Imposition iczah inzik Imperfection Imperfectly idich idifk Impossibility (oQ Is an impossibihty iczjo Iczia Imperial idjjn Impossible „ Government idipt iditz idixd for iczol lCZ\UD Imperil(a) Imperilled „ owing to to iczyn idabd .. by Imperilling idjal idjem It is impossible to Quite impossible idacf Impertinence idjin Fear it will be impossible idahk Impertinent idjop Wire if this is impossible idajl idain Impetus idjre Impost(s) Implement(s) idkam Impoverish(es) idamp „ agreement Impoverished idart Implemented idken Impoverishing idavy Impleraeuting idkip Impoverishment idawz Iraplicate(s) idkro Impracticability (of) idbad Implicated idkne Impracticable idbef Implicating idkur Quito impracticable idbig Implication idlan If idbla Implicit idlep Is idboh Implicitly idlor Impregnable idbuj idbyk Implied idlus Impress (upon) Implore(8) idlyt „ them (him) idcaf Implored ";T"'. 1 idmap •. .. you idceg Imploring imtHud/ idmir Impressed (with) idcih Imply(ies) idmos „ upon idcko Implying idmut „ „ them i(him) idcle Impolitic (to) Think it would be impolitic to idmyv Have impressed upon them (him) idcoi idcuk idner Impressing Very impolitic idnis Impression (that) Were under the impression thai idcyl Import(s) idnot iddag iddefi duty(ies) ^J.,.^ idnuv Imprisoned „ from *mamm! idogm idonn Imprisonment iddij iddlo „ into Improbability (of) „ trade nvtrrctt' idojp Improbable iddme Large imports idont Very improbable iddna Small „ idory iddok Importance Of no im porta nco idosz Improper iddul idowd Improperly iddym „ great „ idpar Improve(s) ideim idelp Importance of idpes Improve it (them) to idpit Is likely to improve ideps Utmost importance idpov „ it likely to improve iderv It (this) is of the utmost importance idpyx „ not likely to improve idety Important idsav Improved Has (have) improved idevz Is it important idsbo idewb It is very important (to) idsce „ not improved idezd Is not important idsda Greatly inproved idfah Very important idsix Improved by idfik Do you consider it important (to) idsoz Improvement(s) idfol Important for idsub Any improvement(8) idftim that idtiz Great „ idfyn to idtob Improvcmenl(8) in idgai idgek Importation(s) idtuc No )mprovcment(s) (in) Imported iduck Is there any (sign of) improvement 92
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    Idugn Itpwe idugn iduls iduznt idurz Idosb iduvd idvay idvez idvib idvoc IdvTid idwaz idweb idwha idwic idwod idwuf idwyg idyab idyec idygo idyne idyid idyja idyof idyug idzac idzed idzif idzka idzog idzun idzyj ifabj ifiamk ifkrp i&vs ifitwt ifbay ifbez ifbib ifboc ifbud ifcaz ifceb ifcic ifcla ifcod ifcuf ifcyi ifdal Ifdec ifdid ifdle ifdof ifdug ifdyh ifebz ifefd ifelk ifeta ifevt Improvement(s) — continued. Some signs of improvement No „ „ Improving Is rapidly improving Imprudent Imprudently Impudence Impute(s) Imputed (to) Imputing In In a (an) „ any „ about ..all „ her „ it (them) „ our (my) „• the ,. their (his) „ this (these) „ those „ what .. which „ whose ., whom » your Is not in ., it in „ in Inability Inaccessibility Inaccessible Inaccuracy(ies) Inaccurate Inaccurately Inaction Inactive Very inactive Inactivity Inadequacy Inadequate Inadequately Inadmissible Inadvertence Inadvertently Inadvisable Inapplicable Inasmuch (as) Inattention Inattentive Inaugurate(8) Inaugurated Inaugurating Inauguration Incalculable Incandescent Incapability Incapable (of) Incapacitatc(s] Incapacitated Incapacitating Incapacity Incautious(ly) Incautiousness ifezy iffac iffed iffif if fine iffiia iffog iffuh ^M ifgad ifgef ifgol ifgyK ifhaf ifheg ifhih ifhoj ifhiik ifhyl ifixy ifiag ]eh iflek iflil iflom iflun ^^, innak iftnel iftnim ifinon iftnup ifhal ifhem ifhin ifhop ifhyr ifogh ifohj ifoik ifolm ifonp ifors ifost ifowy ifozb ifpam ifpen Incendiarism Incendiary(ieB) Incessant Incessantly Inch(es) (see also " Feet ") J inch * ,. i .. ( — ) inches and J (-) .. .. * (-) .. .. i 1 inch 2 inches ^ s 4 4i 5 6i 6 6i 7 8 8* 9 9i 10 lOi 11 Hi Incident(s) Incidental(Iy) Inclination (to) . No inclination to Incline(s) (to) Inclined (to) Is (are) inclined (to) „ not inclined to Inclined to do so Mot inclined to do so Would you be inclined to ,. they „ „ Inclining Inclose (see also "Enclose-ed-ino") Include(s) it our (my^ „ their (his) your Do«s this (it) include „ not include This includes Shall we (I) include Y'hat shall wo (I) include (for) Included Have (has) been included „ .. not been included „ vou included Must be included Included in „ it „ our (my) ., their (bis) te
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    Ifpys Ifrir Unm ifrnt Iftyv Iftbe iftoa Utor IfUs Ifeuy i&zo Iftar iftda iftea iftit iftov iftyx iftxbd ifucf iflohk m\ ifain ifUmp iftirt iftivy if7as itvet iMv ifwat ifwev ifVoy ifwuz IV fo 3Z lb if^a iftob i&ac igabs igact j«agy iganz igald igamf igang igapB igbaa igbet igbiv igbux igcat igcev igcho Igcoy igCU2 igdav IgodK IncLtTDR) — eontiniud. Included your Including Not including Inclusive (of) Is it inclusive of Not ., ,; Income Gross income Nett », Incoming Incompatible (with) Incompetence Incompetency Incompetent Incompetently Incomplete Very incomplete Incompleteness Incomprehensible Inconceivable Inconclusive Inconsiderable Inconsiderate Inconsiderately Inconsistency (les) Inconsistent (with) Incontestable Inconvenience Great inconvenience Inconvenience of Causes great inconvenience to Has caused great inconvenience Inconvenienced Inconveniencing Inconvenient Very inconvenient Would be very inconvenient Inconvenient for to Inconveniently Inconvertible Incorporate(8) Incorporated Incorporating Inoori>oration Incorrect Is incorrect „ it should be Inoorreotly „ stated IncorreotneM Increa8e(8) Can increase Cannot increase Can yon „ Do not „ Mav (shall) we (I) increase Will increase „ not increase „ they (h£) increase „ you increase No increase (in) Increase of in Increasc(8) it igdix igdke igdia igdoz igdub Igebt igefy igeffz igekd igelf igemg igfiz Igfle igfob igftic iggay iggez Iggib iggme iggna iggoc iggud ignaz igheb Ighic ighod ighuf igliyg igijd igug igipk igizt igjab ig]6C ig^id igjof lg)Uff igiyt igkac igked igkif igkog igkra igkuh iglaxl iglef iglig iglon iglyt igmaf igmeg Igmih igmoi igmuK igmyl ign^ ignen Igny ignok igniil ignym igocy igodz Imcrease(s) — eontinuid. Increase(8) it by .. to Increased Has been increased „ not been increased .. it Must bo increased Increased by „ from to Increasing Is increasing „ it increasing „ not increasing Steadily „ Incredible Incredulous Incumbent (upon) Incur(s) Do not incur Incurred by in (on) Incurring Indebted (to) Indebtedness Indeed Indefensible Indefinite Too indefinite Very Indefinitely Indemnification Indemnified „ against Indemnify Indemnifying Indemnity(ies) Indent(s) Indent(8) No. (— ) „ for „ from Execute indent Executed „ Executing „ Referring to indent Repeat indent Repeated „ Ship „ Shipped „ Send Sent „ Indented for Have (has) indented for „ „ not indented for .1 you „ » Indenting (for) Indenture(8) Independence Independent Independently India For India From ,, M
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    Igohd Ijhis igohd igojf igonk igows igoxt igpah igpik igpol igpum igpyii igsal igsba igsem igsin igsop igsyr igsze igtam igten igtip igtur igtys igtzo iguby igugd igumk iguvs igvan igvep igvor igvus igvyt igwap igwir igwos igwut igwyv igydo igyer igyfe igyga igyia igyot igyuv igzar igzes igzfo igzee igzna igzit igzov iS^ ihbha ihche ihdho ihdje ihdka ihQo e ihfla hgle ihgma Uikno India — continued. In India To „ Indian Indian cargo Indian Government Indian port(s) One Indian port Two ,, ports Three „ „ Indicate(s) Indicated » by ,. in Indicating Indication(s) (of) No indication(8) (of) Indictment(s) Indifference Indifferent Very indifferent Indigenous Indignant Indignation Indirect Indirectly Indiscfeet Indiscreetly Indiscretion Indiscriminate Indiscriminately Indispensable Indisposed (to) Indisposition Indisputable(ly) Indistinct Indistinctly Individual(s) Individually Indorse ($^^a^ " Cndorsb") Induce(s) Try to induce „ „ „ them (him) (to) Induced „ them (him) (to) „ us (me] to Inducement(s) Any inducement No Inducement at for „ from to Is there any inducement What inducement is there (to) Su£Bcient inducement If ,. Inducing Industrial Industries(ry) Ineffective Ineffectively Ineffectual Ineffectually Inefficiency Inefficient ihlpo ihira ihmsa ihnro ihnse ihnta ihpso ihpva ihr^o ihrwe ihswo ihtze ihvbe ihvca ihvzo ihyco ihyde ihyfa ihzdo ihzga ijaks igalt ijamv ijapy yarb ijasc yawg ijbak iqbel Ijbim ijbon ybup ijcal igcem ^cha ijcin iqcop ijcyr iqdam ijden ijdfro ydip ijdur iqdys ijekt iqelv ijeny yepz yerc Qevg iqezk iqfan ijfor ijftis ijfyt ygap ijgir y&ia ijgos iqgut ygyv yher yhis Inefficient — continued. Very inefficient nefHciently neligible nequality(ie8) nequitable nequitably nevitable nevitably nexhaustible nexpedienoy nexpedient nexpensive nexpensively nexperience nexperienced nexplicable nexplicit nfect(s) nfected nfecting nfection nfer(s) (that) nference nferior Very inferior Inferior description(3) .. to Inferiority Inferred Inferring Infinite Infinitely Infinitesimal Inflammable Inflate(s) Inflated Inflating Inflation Infiict(s) Inflicted (upon) Inflicting In
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    IJhot ijhot iihuv 'jyt ]ird jar ]ee Jit Q]me ffiov uicaa Qket ^kiv ^kmo ijknd ijkux ijlat ijlev yloy fjluz ijmav ijmix ijmoz ijmub ijniz ijnob ijnuc ijogs iqont yoly ijonb ijorf ijowk ijozm iqpay ypez ijpib ijpoc jjpro ypud iqrab yrec ijrid ijrof yrug ijryh ijsac ysed ysif ijsoe ijeun ijsvo ijswe «tad ytef igton iqtuj ijtwo ijtyk ijufe yugt Ikfil lttrotm('B)— continued. Inform us (mc) immediateljr „ you Can you inform ns (me) Cannot inform you Do not inform Please inform Shall we (I) inform Informal Informally Informant(a) Information Any information Following information is for n Ml. fro*" „ „ has been received Have yoji any information {re) No information Recei\'cd information Telegraph information {rt) Information for „ from „ has been » is » » not of •> r$ to Informed Are informed Have (has) been informed „ „ informed „ „ „ us (me) „ „ not informed „ yon informed Informed by » of „ that „ them (him) „ us (me) yon Informing Inft-equent(Iy) IiifHnge(8) upon Infringed ,, upon Infringement (of) Is an infringement of Infringement upon Infringing upon  ing Ingot(B) „ of gold „ „ silver „ copper Initial(s) Initialled (by) Initialling Initiate(8) Initiated Initiating Initiation Initiative Injudicious jjuhv yuky yulz ijumb iqurg ijush yuvk ijuzn ijvaf ijvba iqveg ijvih iqvoi iqviuc ijvyl ijwag iqwen ijwij ywok ijwul ijwjntn ijybo yy^ yyik yyoi yyum ijzai yzek iqzil ijzom ijzun m ikagm ikalp ikaps ikarv ikazd ikbaf ikbeg ikbih ikboj ikbiik ikbyl ikca«f ikcen ikc\j ikcok ikcul ikcym ikdAh ikdha ikdik ikdol ikdum ikdyn ikech ikefk ikejn ikena ikept ikfaj ikfek ikfU Injudicious — eontiniud. Very injudicious Injudiciously Injunction(s) Apply for injunction Applied for „ Grant an injunction Granted an injimction Injure(8) IiUured {see alw •' Daxaobo ") Seriously injured Slightly „ Injuring Injurious Very injurious It\]uriously „ affect(8) IiV]ury(ies) {see also " Damage ") lnjui'y(ie8) by (from) .. to Serious injury(ie8) Sustained injury(ies) Iqiustice Inland Inner Inoperative Inopportune Very „ Inopportune time Inquest Inquire {set also " Enqoire ") Inquired (see also "Enquired") Inquiring( „ "Enquuino") Inquiry (ies)(»!< tUso "Enquirt' ) Inscribed „ stock Insecure Insecurely Insecurity Insert (in) Do not insert Must insert Shall we (I) insert Inserted lias (have) been inserted Must be inserted „ not be inserted Not mserted Inserted by „ in Inserting Insertion(s) (in) of Inside Insignificance Insignificant Insinuate(8) Insinuated Insinuating Insist(B) (upon) „ upon it (this) Shall we (I) insist upon Insisted (upon) Must be insisted upon Insisted upon it (this) Insisting (upon) t^i
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    Ikfom ndyj ikfom ikftm ikgel ikgho ikgim ikgon ikhem 7'lr'hiTi ikhop ikhyr iki^n itojp ikqaxQ ikqen ^ip i^ur ita3ra ikkep ikklo jkkme ikkxia Ikkor ikkas ikkyt iklap iklir iMo6 iklut iklyr ikmer ikmis ikmot ikmuv iknax iknes iknit iknoT iknyx ikock ikogn Ikols ikonv ikpas ikpet ikpiv ikpre Ikpuz ikslz iksob iksto iksuc iksve ikswa iktay iktez iktib iktoc iktud iktvo iktw© iNsiBTiNa — ecmtiwud. Are insisting upon Insobriety Insolvenoy Insolvent Inspect(s} „ it Shall we Q) inspect Inspect and report by mail „ „ „ I, wire Inspected will be inspected Inspected Ir^ Must be inspected Has been „ Inspecting Inspection Subject to inspection Inspector(B) Instability Instal Instalfation InstaUed Installing In8talnient(s) By instalments (of) In8tabnent(s) for of Instance(s) For instance In the present instance Instant (see alto tariou$ Month*) Instantly Instead (of) Instigate(s) Instigated (by) Instigating Instigation (oQ At the instigation (of) Instruot(s) „ steamer (ship) „ them Qiim) ns (me) you Do not insbroct Most inatmot Shall we (I) inatmot Instructed Have instructed „ not instructed „ been „ „ you instructed Must be instructed Instructed by „ him (her) „ steamer (ship) „ them TU (me) .• yon Instructing Are instructing Instmcting us (me) „ them (aim) Instruction (s) Await instructions Final „ ikuks ikult ikumv ikupy ikvaz ikveb ikvio ikvod ikvuf ikwat ikwec ikwid ikwof ikwug ikwyn ikyac il^be il^ca il^ed ikyif il^og ikyun' i^zo ikzad ikzbo ikzda ikzef ikzdt ikzin ikzyK ilabz ilafd ilabg ilalk ilats ilavt ilazy ilbaz ilbbo ilbce ilbda ilbeb ilbic Ubod flbuf ilcab ilcco ilcec ilcfti ilcid ilcof ilcug ilcyn ildao Uddo ilded ildfe ildga Udff ildog ilduh ildyj lNSTRncnoN(8) — ctmttnMMf. Give instructions Given „ No . Received instructions HavejKceived instructions Send instructions Bent „ Telegraph „ Have you given instructions „ not given instructions Have given instructions Instructions for „ from „ of to In8traotor(s) Instrumental (in) Insubordinate Insubordination InsuflBcienoy Insufficient „ amount „ quantity Insufficiently Insulate Insulated „ chamber(s) freight space hold(s) cargo steamer(8) Insulating Insulation Insult(s) Insulted Insulting Insuperable „ difficulty Insurable Is not insurable Insurable risk Insurance(s) „ Company(ies) Fire Insurance Life „ Marine „ Nature of insurance Effect insurance Have effected insurance Particulars of „ ISate of insurance Insurance against -„ all risks including excluding of whatever nature total loss fire war risk excluding including at „ Lloyd^ by 97
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    Hesy ISkd Qfltf ilfft> 11^ ilfha ilfUr ilf^ ilftij ilfyk Ugaf ilgeg Uggo ilgbe ilgih ilgulc ilhe£ ilhy Uhok ilhul flhvm mah fink rnim mra ilizb i^iah ffiik %B9eo I o of nm yn Ukel ilkU llkko ilkle ilkma ilkom illcun fflel mim illme illna iUon iUup ilmal ilmem ilznin ilmmo ilmop ilmx>a ilmyr ilnen ilnip ilnno ilnpe ilnys ujuiig^, lasaitDoo cl&im(8) » for n £.p4U n itOOi « fd „ on i, „ goods „ ship „ „ Bteamer I, prasunins „ nke » risk „ w.pjk. IiiSttre(s) „ seainst „ „ all risks „ „ total loss ,. fire „ „ war risk ftt cargo „ disbarseawnts for f.pjk freight „ from goods ,, her „ hull „ „ and maohmery in „ it (tham) I. on per ,, prenuiun property „ risk ship „ steamer i».p.a. At what rate can yon insure >. .> excluding „ „ „ including Can insure Cannot insure Can you insure May (shall) we insure Insiured For what amount is it insured Have insured „ not insured » yon „ Is (are) -insured „ „ not insured Insured against all risks „ excluding „ including total Ices ., excluding „ including fire war risk at (in) by Uobd Uocf Uohk iloil Uoln ilort ilovy ilowz ilpan ilpep ilpra ilpyt ilrer ilrie ilrot llmv ilsax Uses ilsit ilsov ilsso ilste ilsva ilsvx Utas iltet iltiv Utux Utve Utwa UuU Uujm ilulp ilui>s ilurv iluty iluvz iluzd Uvat ilvev ilvoy ilvuz ilwo ilwav ilwix ilwoz ilwub Uyba ilyiz ilyob ilyuc ilyz8 ilzay ilzbe ilzca ilzez ilzib ilzoo ilzud ilzzo imbbe imbca imbzo imdco Imsukeo — contintud. Insured for „ f.pA. freight >• goods „ hnU „ „ and machinery „ it (them) „ property ,,, risk » ship steamer » *fth f. ^.p.». In«tuer(s)' Insuring Are insuring Are not insuring .. you „ Insuring against „ „ all risks „ „ total loss » ft fire „ „ war risk at (in) for f.p4U ^oods „ It (them) property ,i risk .. ship „ steamer „ with w.p.a. Insormountable Intact Intake „ quantity Integrity Intelligenoe ($f* also "News*^ Intelligible Intemperance Intemperate Intena(s) (to) When do you intend (fo) Do Dot intend (to) » you „ „ they „ „ Does he „ „ Intended (to) Not intended (to) Intended for Wo (I) intended (to] Intending (to) Intense Intensely Intention(s) [see otto "Intend") No intention (of) Have (had) no intention (of) Intention is to „ of » to Intentional (ly) Intercept(s) Intercepted 98
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    Imdde Ipsoh imdde imdfa imfdo imffe im%a imgna immlo impno imppe imsro imsse imsta imteo imtva imvto im3rwo imyza imzba imzze incbe incca Inczo indbo indce indda infco infde Inff^ ingdo in^e ii\}ae 'la innlo innme inpmo inpne insre isssa intse invBO invte Inyvo inywe inzwo iiizza ipahr '^ q>alv ipany ipapz iparc ipasd ipayg ipazk ipbal ipbem Intercepting Interchange Interchangeable Intercolonial Interest(se«aZ«o"lNTEBESTs") No interest (in) Rate of interest Large interest Small „ Take(s) an interest in Taken an interest (in) Interest at I. •> (— ) % p«r annum ,r in .. of 'on » to Interested (in) Interesting Interests {set also "ItmRESx") Protect our (my) interests „ their (his) „ » your Our (my) interests Their (his) „ Your „ Interfere(«) (with) Interfered (with) Interference Interfering (with) Seriously interfering (with) Interim Interior Intermediary(iea) Intermediate Interminable Intermittent(ly) Internal(ly) International Internationally Interpose(8) Interposed Interposing Interpret(s) Interpretation „ of telegram Correct interpretation Wrong „ Interpreted Interpreting Interrogate(8) Interrogated Interrogating Interrupt(s) Interrupted (by) Interrupting Interruption(s) (of, to) Interval In the interval Intervals At intervals (of) Intervene (s) Intervened Intervening Intervention ipbin ipbop ipbyr ipcam ipcen ipcip ipcys ipdan ipdep ipdyt ipejt ipemy ipenz iperd ipewj ip&p ipfbo ipfyv iphdo iphfe iphga iphyx ipigs ipirf ipith ipizm ipkxo ipkne ipkoy ipkuz ipioz iplub ipmiz ipmob iptuuo ipo& ipogt iponv ipoky ipolz iponc il>ow ipovk ipowl ipozn ippaz ippeb ippic ipplo ippme ippna ippod ippuf ippyg iprac ipred iprif iprog iprun ipryi ipsad ipsef ipsi ipso] Interview(s) (with) „ and report / „ them (him) Interviewed (by) Interviewing Intimate(s) „ to him (them) Intimated Have intimated Intimately Intimating Intimation(s) Received intimation Intimation from •> of that Into . •> the Intolerable Intoxicated Intoxication Intricacy(ies) Intricate Intrigue(s) „ against Intrigued against Intriguing „ against » II us (me) Introduoe(B) ^$etal$o "hnnt") Propose to introduce Introduced II by to Introdnoing Are introdncing IntroduetioB(s) (to) Intrude(«) Intruded Intruding Intrusion Inundate(B) Inundated (with) Inundating InvalidateTs) Would invuidate Invalidated by Invalidating Invalid Invalided Invalids Invaluable Invariable Invariably InTent(8) Invented Inventing Inventlonfs) Inventory(ies) (of) Take an mvento^ Taken an inventory Invest(B) in 99
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    Ipapo ipepo ipera ipeui ipeyk iptaf ipteg iptih iptoj iptre iptsa iptuk iptyl ipuds ipuft ipvny ipulb ipupt ipva« ipven ipvy ipvok ipvro ipvul ipvyiu ipwah ipwik ipwol ipwum ipwyu ipyaj ipyek ipyil ipyom ipyto ipyun ipyve ipywa ipzak ipzel ipzdm ipzon ipzup Ipzvo ipzwe irach irafk irahm irajn irans irapt irasy iratz iravb irtLzd irba« irbeh irby Irbok trbto irbul Irbve irbwa irbym ircah ircik IrllB Ii(vist(8) — ecntin utd. lDTest(8) the money Shall wo (I) invest Invested » by in Amount invested (in) Inve8tigate(s) „ and report by wire « ft If i> tn&ii Investigated Most be investigated Thoroughly „ Investigating Are investigating Investigation (of) Thorough investigation Investing Inve8tment(s) » in Investor(B) Invitation(s) Invite(s) „ them (him) to „ us (me) to „ yon (to) Shall we (I) invite Do not invite Invited i> by « to Have invited Inviting Are inviting Invoice(s) „ No. „ dated „ value Nett invoice Send „ Beferring to invoice Bepeat invoice Your „ Our (my) invoioa Their (his) „ Invoiced (to) Invoicing Involve(8) Would involve „ it involve „ not involve Do(e8) not involve Evolved (in, bv) Are we involvea n involved „ not involved Involving Inward (s) I.O.U. Ipso facto Ireland Irisli .. port Irksome Iron Galvanised iron %e^i ircol ircum ircvo ircwe ircyn irda^ irdek irdil irdom irdun irdwo irdyp irdza iregm iregp irems irent Irery irewd irfitk irfba irfel irfim irfon irfUp irfise irgal irgbe Irgca irgem irgin irgop irs irr irhbo Irhen irhip irhur irhva irick irifn irils irirz irj£in iiqco iqde ii^ep iiqfei irjor ir]us irkap irkdo irkfe irkga irlS: irkos irkut irkyv irler Irlfo l\ irlis Ibon — continued. Iron ore Pig iron Cast „ Wrought iron Ironware Ironwork Irrecoverable(ly) Irredeemable Irregular Very irregular Irregularity(ies) Irregularly Irrelevant Irreparable(ly) Irrespective (of) IrreYOcable(ly) Irrigation Irritate(8) Irritated Irritating Irritation Is {»et also Pronoun$ and " Ip*7 » a (an) ,, any „ being „ having (to) „ he „ „ not to „ be her » hia „ „ being „ „ not » » to » It tt *^ » niy „ no „ not „ „ being „ „ she (to) „ „ this " " *** w. i> »» >» "8 » .. very „ our „ she » ,. being » .. to II II II p8 „ that „ the „ their „ there » » n •/rf any to be this to ,bo to >i » »» >» » very „ your be have 100
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    Juhof Jycta juhof juhu, juijf qviirn juixt qujac jvgca qujed JW ugif .ujuh jukad ukda ukef jukfe jukho jukiff jukon ukui ^ukyk julaf ulfa ul^e uho uUy J J i i uli qulyl umag jumne umy umko ummy umok umul unah unha unik unie UDiO unny unol unum unvn uooy ,uogd JuoQ uorp uovs uowt upag jupek jupU jupke jupmo juppy jupyp jurem Lump-sum — continued. For a lump-sum Quote Quoted Lying H Haohine(») Machinery disabled for from is Accident io machinery Mad Made Must be made Have (has) made „ you made „ (has) not made Ctm be made ,, it be made Cannot be made Made at (in) .. by „ here Madness Magi8trat«(s) Magnifloent(ly) Magnitude Mail(s) By mail „ first mail last „ next „ .. this ,. Mail steamer(s) „ contract Mailed ■ Mailer(B) " Mailing Main(s) Maindeok Mainland Mainly Mainmast Maintain(s) *■Maintainea Are (is) maintained ,, not maintained Maintaining Maintenance Majority (oQ Make {ue alio ■• Hum ") Best make Can „ „ you make Cannot make Do not „ ,. »ny WiU Must „ Try to „ May we (I) make Shall we Q) make Make it (them) .. of i i ,urla urrae urop urpo .uryr jusam usen .usip usma , usne jussy usur .iisys qutan jutep . utna utor jutpe utro utus jutyt juvap uvir uvoe .uvpa JUV80 uvut uvyv , uwer juwre uwuv .uyar "uyit , uyov juyra uyse uyvo uzas uzet uziv lussa uzte uzuz J i JUZWO yabe yact yasry yah2 yald yamf qyang jyaph jyark jyawp jybas jybet jybiv jybsa jybte jybux jybwo jycat qycev jycoy jycta Maker(s) Makes (see also " Make ") Making Are (is) making „ ,, not making „ you making Male(s) Man Man of war Manage (to) Manageable Managed .. by to Management (of) Manager(s) General Manager(s) Managing „ Director Manchester Manchuria Manifest Ship's manifest In the Manifested Manifesting Manifestly Manipulate(s) Manipulated Manipulating Manipulation Manner (of) ManoDuvre(s) Manufactory(ies) Manufacture(s) Manufactured (at) by Manufacturer(s) Manufacturing Many As many as How many „ „ are wanted „ can you Not many Too „ Very .. Many of Map(s) (oO March Ist March 2nd „ Srd J 4th 5th 6th , 7th , 8th , 9lh , 10th , lUh , 12th . 13th , 14th , ISth , 111

  

  
    Page 129
    

  
  
    The text on this page is estimated to be only 20.22% accurate
    JyouB jycti* qycve jycyo .ydav lydix qydub jydva ] ydwe jyd*o jyebt jyefy 'yekd .yelf ,yemg & qyfbo jyfiz qyfob jyftic jyfwa jyfye jygco qygez .ygib jygoc qygud qygya qypae .ynaz jyhbe qyhdo jyheb ^yhic qyhod qyhuf jyhyj .yhza jyyd jyik qyipk qyirm jyi2t jyqab jyqba jyqce jyqec y^fo .yqid .yq^er .737^ qykac qykca .7ked .ywy .ykog Makch — coHlmMtd. 16th Much 17th .. 18th „ 19th .. 20th .. 21 St ., 22Dd „ 23rd .. 24 tb „ 25th 26th ,. 27th „ 28th .. 29th „ 80th 8l8t Beginning of March During End of March Middle of March First half of March Second half of March For March In .. „ all March llarch/April March/April/May March sailing „ steamer ., to Margin(a) (oO Sbow^s) a margin of Marine „ Insurance „ „ Companie* policy risk Maritime Mark(s) Marlu and numbers (— ) pfennig(e) „ 25 pfennigs M 60 „ 76 Marked Market (le* alto " Mambts") Bad market Better market Oood „ In the „ No Podtion of market Market active „ affected by .. bad ., doll „ „ with downward tendency „ „ nothing doing „ favourable „ unfavourable ,, firm „ „ with upward tendency ff tor t> in good .ykyl qylad jylda ylef ylfe ylho ;yiig jylmy yloh .y}^j jylym ymaf jymeg qymfa ym^e ynyo ymny ymoi ymuk ymyn ynag ynga jynBe ,y4J jynko ynok ynpv ynul ynyp yocy qyodz yohd yojf yonk yom yoep yowB yoxt ypah 3rpha ypik ypje ,yplo qypoi ypum jyrak yrel yrka jTle ymo yron qyray jyrup qyrys ysal ysem ysla qysme jysop jyspo qysty jysyt jytam qyten jytip  Jytip Market — continued. Market improving .. price ., prospects .. rate stagnant „ steady „ strong „ stronger „ weaker No change in market What is position of market Telegraph your views as to market tendency Is market likely to improve „ „ „ „ decline Marketable Marketed Marketing Markets (set also "U.umxt'^ Markintf Masi(eBy Massacre Ma8t(B) MasterCs) (m< aUo "Caftaw") Mat(B) Provide(s^ mat(B) Matoh(es) Matohed Matching Mate {set alto "Ornou'^ Mate's receipt Material(s) (for) Materially Matter(B) „ are (is) „ of .. with What is the matter with „ „ „ present position of this matter Matting Mature(B) When does it mature Matured Maturing Maturity At maturity Maund(B) Bazaar maunds Factory „ Maximum „ amount for „ rate What is the maximum Maximum we (I) can get is May (see also Pronouns and " If ") let May 2nd „ 8rd „ 4th „ 6th „ 6th „ 7th „ 8th „ 9th .. 112
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    Jytm* KamU jytma qytne jytur jytvy jytyv qyuby qyugd qyumk jyurp qyuvs qyvan qyvep jyvna jyvor qyvpe jyvro jyvus qyvwy ywap jywir qywos jywut jywyx qyzar jyzit jyzov qyzra jyzse jyzvo lyzyb kaabt kaafy kaafiz kaa£b kaakd kaalf kaamg kaarl kaasm kabat kabev kaboy kabta kabuz kabve kabyo kacav kaciz kacoz kacub kacva kacwe kaczo kadbo kadiz kadob kaduo kadwa kadve kaeav kaeid kaelff kaei^ kaepk May — contmutd. lOth May lllh „ 12th „ 13th „ 14th „ 16th „ 16th „ 17th „ 18th „ 19th „ aoth „ 21st .. • 22nd „ 23rd „ 24th ., 25th ,. 26th .. 27th ,. 28th „ 29th „ 80th „ Slst ,. Beginning of May During May End of „ Middle of May First half of May Second half of May For May In „ In all May May /June May/June/July „ sailing „ steamer „ to May a (an) any be do so have „ been .. .. had .. to „ he >, her ., hia ., I .. if „ „ neoeaaary .. it » .. not my not be hftT* .. to(U> ■he n he they (be) we (I) yoa kaerm kaewr kaeet kafay kafoo kafez kafib kafoo kafUd kafya kaize kagaz kagbe kagdo kageb kaggy kagic kagod kaguf kagyg oar kahab kahba kahce kahec kahfo kahid kahof kahug kahyn kai( kairn kaizt kaqac kaqca kaqde kajed kaq«o kaqif kaqoff ka^tm kakad kakda kakef kakfe kakho •kakig kakoh kaki^ kakyk kalaf kaleg kal£Et kal^ ly kaloi kaluk kalyl kamag kamne kam^ May — continutd. May perhaps she » be the their there (be) these (be) they „ be this (be) we „ (I) be „ (I) have you your Mayor Me Meagre Meagrely Meagreness Mean (to) {see a^«IinBND" & "MBAira") Meaning (of) „ is not clear Meanness Means (ut aUo "Mbam") „ of Of fair means Large means Small meana Meant Meantime In the meantime „ „ „ do not „ ., „ canvou „ „ „ shall we (I) Meanwhile Mea8ure(s) Measured Measurement » i*te(8) „ (9 40 c.f. per ton II If oU 11 f, 11 What is the measurement Measuring Meat Chilled meat Fresh „ Tinned „ Frozen „ Meat Company „ works „ freight Mechanic(B) Meohanioal Mechanism Meddle(s) (with) Mediate Mediation Medical Medical Officer MedicaUy Mediterranean „ charter port(s) „ voyage 118

  

  
    Page 131
    

  
  
    The text on this page is estimated to be only 23.81% accurate
    Kamko Kegfa M BT — coHtin aid. kamko One MeditomneM) port kawto Has (have) been met kammy Two „ port* kawuv „ „ not been mat kamok Three kayar „ it (have they) been met kamul Medium kayit Metal kanah MMt(B) kayov Metalled kanha To meet kayra Metalling Method(s) kanlk Meeting(a; kayse kaxne kano Meeting of kayvo Metre(s) Annu&l meetmg kazas Cubic inetre(s) kannv kanol „ general meeting kazet Metropolis C&ll a meeting kaziv Mexican Vn.nnm CalM » meeting kazsa Government kanyn kaoby £xtr«ordiD«iy general meeting kazte Mexico Oenend meeting kazux Michaelmas kaoffd Special meeting kazwo Midday ^0^ Statutory meeting keabz Middle (of) kaorp Meeting held keafd About the middle (of) kaovs Memb«r(«) keah|^ Middling kaowt Meraorandiun(da) kealk Midnight kapejc Memorial(B) keats Mid8hip(8) MeniorialiM(d) keavt Midsummer kapil Memorialising keazy Midway (between) kapia kapke Memory Men kebaz kebbe Might («« aUo Pronoiini and " Ir ••) kapmo kappy Menaoe(s) Menaoed kebdo kebeb .. be .. ., no ss? Menaolng Mend (m< alto -RcrAim") kebic kebod .. have karem Mended (*m aUo " Rbpaibkd ") Mendintf (m« aUo •' RBrAiaiNo^  meni kebuf .. „ had to (be) karla kebyg ,. to karme kebza »l It ft *^ karop Mention(B; kecab „ he karpo „ of kecba ., her karyr No mention of kecoe .. his y^iakm Mentioned kecec .. I kasip in kecfo ., if kasma Not mentioned in kechy k«oid •• '*w. kasne Mentioning „ „be kaflsy Mercantile kecof „ „ not (be) kasur Merchandise kecug kecyn ., my kasys General merchandise not * katan Merohant(s) kedao .. be 1 _ .,_ katep katna At merchants' expense „ „ risk kedca kedde „ „ have ,. .. ehe kator „ and expense keded „ „ they (he) ., .. we (I) katpe Export merehant(8) kedgo katro Import „ kedif .. .. yo" katus General „ kedjy ..our katyt kauDZ Do merchants pay Merr.hants pay cost of . Merchantable kedog kedulb „ perhape .. possibly ^ufd kedyj ., she .. be .. the „ their .. there (be) .. these .. be " *^U tf •»• „ this M be kauhg kaulk Mere Merely keezy ke&d kauts kauvt Mergers) Merged (in) kefda kefef III Meiilng (in— into) MMTt(B) Merited kefPe kefho kefig kavoe Meriting kef^ kavpa kavBO Mess . Message(s) ($m alio 
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    K««ge Kiawb k»g^ Might — continued. What do you think we might kepep Mn
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    Kl&xd Klupy kliuri Misatat«ment(i) kikor Monetary Ubaf Miat&kets) Mistake hu been made kikpe position kibeg kikro Money kibfa „ „ rectified kikus „ market kibse Is there not a misl&ke (in) kikyt ,. for kibjo kibly Mistaken kilap from Mistaking kilir „ required kiboi kibuk Mr. kilpa Remit the money Mistook kilso Remitted the money kiby Mistranslated kilut Paid the money kicag Mistranslation kilvy Pay the money Collect the money ki kifaj kifek kipiv 1 month's sight Moderate(s) kipea 2 months' „ kifU Very moderate kipte 8 .1 II ktQa Must be moderate Moderated kipuz kipwo » If II 6 ,1 kifino Moderately kipzy Monthly Id^ Moderating Moderation kirav kircy Monthly from In monthly kigel Modem kiriz Moonlight kigka Modificatlon(s) kiroz Moor(8) Moored kigle Subject to following modification(8) kirub kigno Modified kirva Moorin£(s) kigon Modlfy(les} kirwe Moral » Modifying Modus operandi kireo kisbo Morally More kihem Moiety(ies) kisiz Get more kihla First moiety kisob Want more kihme Second „ klBUO Much more kihop Moment kiawa Have you any more kihpo Earliest moment kisye Can you get any more kihyr At II ft kitay Cannot get more than kijam kiien kin ma k^ne 1, any moment kitea „ any more Momentarily kitib Do yon want any more Monday kitoo „ not want any more „ afternoon kitud No more 1, eyening Utya More than Br kiJuut „ morningkitae Not more than Noon on Monday kiukB Would not be more than Next Monday Uult Mora (or kikep On kimny .. of kiku By ,1 klupy ,1 or lass lU
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    Kinrb _^^ _ ^ _.. , _, Kohto MoHE — eon twued. MfCH — continiud. kiurb 5 per cent, more or less klikd Very much kiusc 10 klilf Much above kivaz Morning klime „ below kivbe During the morning klirl Hud kivdo Early morning klism Muddlers) kiveb This morning klody klojd klolg Muddled kivgy MortaUty Muddling kivic Mortally Multi kivod Mortgage(8) klom klopk Municipal kivTif Advancefs) on mortgage Advanced on mortga^ Municipality(ies) kivyg klonn Murder(8) kivza Call in the mortgage klowr Murdered kiwab Called in the mortgage klozt Must (
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    Koha^ r Krumn ' MirriLATKO — eontiHtud, Navioation — eontinutd. kohuv . Matikted at (— ) word kotoh When will navigation kohwy f, in tnuismission ko'tuj kotyk Navy(ie8} (m aUo " Natal") British Navj koyt „ word koird We (I) repeat mntiUted word No. — koufs For the ,. kojar ntolMTtw te M«^«M JttM raMl*«4 . yiMM r«M*t kouft kouEv Neap kojit MatUaUoti(s) Neaptide(s) kojov Mutinous kouky Neaped kojra Mutiny koulz Near kojse Mutton koumb Near here koqvo Frozen mutton kourff kousn „ there koiyx kokas Mutual Too near To mutual kouvk Very „ koket MutuaUy koiizn Nearer kokiv My My having kovaf than koksa koveg Nearest kokte „ not kov& to kokux Myself kovge „ we (I) can kokwo Mysterioa«(Iy) kov]© What is the nearest kokzy kolat Mystery N kovoi kOYuk Nearly .. all kolev Name(s) kovyl .. every kolta In whose name kowagr Not nearly kolvB „ the name(B) of kowffa kowne Is nearly kolyo Kame(s) of Nearness komav „ Bteamer(8) (Bhip(B) kowij kowko Necessaries komoy What is the name of Necessarily komiz Named kowok Necessary komva kowul Absolutely necessary komwe koyds It necessary konuso Namely koyha „ absolutely necessary konbo Naming koyie koylo It is necessary (to) konye Naphtha „ not necessary (to) kooffs kooBt Napoleon(s) koypf Not been necessary (to) Narrow(8) kozia kozke Necessary for kooly Narrower ^ .. it (to) koonb Narrowest kozmo „ „ them (him) to koorf Narrowly kozyp „ us (me) to koowk Narrowly escaped kracy „ you to koozm Narrowness kradz .. to kopco Natal krahd Is it necessary (to) kopya „ Oovermnent krajf for UB (me) to kopze National kram » you to korab Nationality krasp When will it be neoessarj- (to) korba Native(s) Natural kraws Will it be necessary korc6 kraxt „ not be necessary korec NaturaUy kreby Do you think it necessarj- (to) korfo Nature (oO kregd kreS „ not „ „ „ „ korhv korid Of whatever nature Neoessitate(s) State nature of kremk Will it necessitate korof Naught krerp „ necessitate koruff 1 Nautical koryb j Naval krevs „ not „ krewt Necessitated (by) kosac ' ,. stores kribz Necessitating kosca 1 Navigability krifd Necessity {set alto "Necesbabt") kosde 1 Navigable krihg No necessity kosed Navlgate(B) Navigated Navigating krilk >. to kosffo kmir krits krivt ,, .. for Need(s) koaoff kosun Navigation krizy In case of need company kroxy kruffh kru^ „ yon may kotMl ,. open(8) cicaes „ may we (I) Only in case of need kotda 1, cloeed kndk krulm Need not kotef ti opened ,, to (for) No need to (for) kotho On reopening of navigation kruxno 118
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    Kranp Karha kranp kroTS krost krozb kuafe .kuaft kuanv kuaky kualz kuamb kuanc kuaiv ktiasn kuavk kuawl k\iazn kubap kubir kubos kubpa kubio kubut kubvy kubyv kucer kucre kacto kucuv kucwy kudar kudit kudov kudra kudse kudvo kadyx kueds kueft kueiy kuelb kuend kuepf kuewm kxifaa kufet kufiv kufto kufbe kofkiz kufwo ku&y kugat kvigev kugoy Isxiguz ku^e kuhcy kohiz kuhoz kuhub kuhva kuhwe Needed Needful for (to) Needing NeedleM Needlessly Negative Negleot(s) Neglected Neglecting (to) Negligence „ clAtise Gross negligence Negligence on the part of Negligent Negotiability N^otiable I^t negotiable Negotiable seeurit7(ie8) Negotiate(s) with Can negotiate Cannot „ Can yon „ May (shall) we (I) negotiate Do not negotiate Negotiated „ ^ with Not negotiated Negotiated by „ through Have (has) negotiated Negotiating for with Are negotiating for „ „ with Negotiation(a) Open negotiation(8) Stop „ Negotiation(8) for » r» with What is present position of negotiations Negotlator(B) Nerghboar(8) „ quoting What are neighbours quoting doing Neighbourhood Neighbouring Neither Neither of „ „ tham n »» o" Nervous Nervousness Netherlands Nett Nett amoont Telegraph the nett This is nett Is this (it) nett Netted Netting kohzo kuics kuilo kuiij kuitl ki^bo kujiz kujob ki:quo kiqwa kvuye kukay kukco kukez kukib kukoc kukud kukjra kukze kuiaz kulbe koldo kuleb kalio kulod kuluf kulyg kolza kunutb kumba kumoe kumec kumfo kumid kumof kumtuf kumy^ kunac konca kuned kunoff kunim kunyj kuobs kuoct kuoi kuoJ kuold kuong kuopn Jcuork kuowp kupad kupef kupfe kupho kupiff kuix>h kupiu kupyk kurag kurga kxirne Neutral Neutralise(s) Neutrality Never Nevertheless New Nothing new New one Newfoundland New South Wales New South Wales Government To New South Wales From „ „ Tn „ ,. New York New Zealand New Zealand Government New Zealand port(s) One New Zealand port Two „ „ ports Three,, „ „ To New Zealand From New Zealand In „ „ Newer Newest Newly News Received news (of) News of (rg) „ from Have no news (of) (r«) „ you any news (of) (r») Telegraph „ „ „ New8paper(B) In the newspapers Newspapers announce Next Within the next What will be the next Next to Nice Nicely Night Last night To-morrow night Nil No Nobody Nominal „ amount „ price (rate) „ quotation Nominally Nomlnate(s) Nominated (by) Nominating Nomination(s) Nominee(s) NonNone „ obtainable Nonsense Noon At noon 119
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    ■wrii Ii««at Noon — continutd. kury By noon kurko NooD to-day kurmy ., to-morroir kurok „ yesterday kunil Nor kusah Normal kusha Normally kusik North ku^e kuRlo North Country North-east kusnv kusol North-easterly North eastei*!! kusuxa North-north-east kusyn North-north-west kutaj kutek North-west North-westerly kutU North-western kutna kutke Northerly Northern kutmo Northward kutpy Norway From Norway In S^ kuvel To kuvka Norwegian kuvle ., Oovemmeot kuvno port(8) kuvon One Norwegian port kuvup kuwta Two ,. ports Three .. kuwem Not kuwop Not any ,. a^) kuwry kuwyr .. as kuyam ., »t kuyen .. be kuyip kuyid kuylg ., been .. being ., for kuyma „ from kuyne .. had kuysy .. .. to kuyur „ have kuyzt n n to kuzan „ having kiizep ,. his kuzna ,. if kuzor .. in kuzpe .. » the kuzro .. my kuzty „ our kuzus .. on kuzyt kybhy .. 80 .. the „ thwr ,, that* ky<7J >. to kyd^ » » bs kydyk „ xmlast kyfyi „ tmtil kygmy ,. ray J^fym kyEny ., what .. yoor l^hyn Notarial kyjpy Motarlallj kyiyp kylry kylyr kymsy kymys kynty kynyt kypvy kypyv kyryx kysjrz kyszy kytyb kyvcy kyvyc kywyd kyzgy kyzyg laafs laacrt laanv laaky laalz laamb laanc laarg laaen laavk laawl laazn labap labir labos labpa labso labut labvy labyv lacer lacre lacto lacuv lacwy ladar ladit ladov ladse ladvo ladyx laeds laeft laejy laeib laend laepf laewm lafiu lafet lafiv la&a laite laftiz lafvtro la&y lagat Not /uuALL Y — con rfn 14*1 Notarinlly certified Nptary(ies} Note(s) Note protest Noted Have noted NothtniC .• for „ from If nothing Notice(s) „ of to „ from Give notice Given „ Received notice Shall we (I) give notice Have you given notice not „ „ given notice Must give notice Do not give notice Noticeable Noticed Noticing Notiflcation(8) Notified „ by (in) Notifyfiea) Notifying Noting Notwithstanding November 1st November 2nd 8rd 4th 6th 6th .. 7th „ 8th „ 9th 10th .. 11th „ 12th .. 13th „ 14th „ 16th „ 16th 17th ,. 18th „ 19th „ 20th „ 2l8t 22nd ., 28rd 24th „ 26th „ 26th 27th „ 28th „ 29th „ 80th Beginning of Noramber >sttt^ UK)
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    Liagev LepU lagev lagoy lagta laguz lagve la£ryo lahcy lahix lahoz lahub lahva lahwe lahzo laics lailc lain laiti lajbo laqiz laqob laquc lajwa lag ye laJcay lakco lakez lakib lakoc lakud lakya lakze lalaz lalbe laldo laJeb lalic lalod laluf lalyg lalza lamab lamba lamce lamec lamfo lamid lamof lamug lamyb lanac lanca laned lango lanff lanog lanuE lanvj laoDs law>ct laofl laol laold laoQg laopn NovRUBXB — eontiniud. During November End of „ Middle of November First half of November Second half of „ For November In „ .. all „ November/December November/December/January November sailing „ steamer ,, to Now „ at „ been » being Not now Between now and Nowhere Nucleus (of, for) Nugget(8) Nuisance Null and void Nullified Nullify(ie8) Nuinber(s) {ue also "Nuucrau") Large numMf Small „ No number Number for of What is the number (of) „ number do you require „ „ shall (may) we (I) » n can .1 M » yoa No. 1 ., a „ 8 ,. 4 „ 6 .. 6 Numbered from (— ) to (— ) „ „ 1 upwards Numbering Numeral(B) {ut "Smrlino" for £$.d.) \ A ^. A H i! il laork laowp lapad lapef lapfe lapho lapig lapon lapm lapyk larag larhe lary larko lau-my larok land lasah lasha lasik lasle laslo lasny lasol lasum lasyn latai latek latU lati'a latke latmo latpy latyp laubt laufy laugz laimb lavikd laulf laumg laurl lausm lavak lavel lavka lavle lavno lavon lavup lawal lawetn lawla lawmo lawop lawpo la wry lawyr layam layen layip lay id laylg layma layne Romerals. ii H a H H A H n H H a' H H A A H n a' H a i H il H, u' H H f5 n fi Sf k ? I ♦ I ? i « I 1 •A A A .A +i layur layzt lazan lazep lazna lazor lazpe lazro lazty lazus eabt eagz eanb eakd ealf eamg earl easm ^ebat ebev eboy ebta ebuz ebve ebyo ecav iecix iecoz [ecub ecva lecwe !eczo edbo ediz ledob !educ :edwa edye eeid eelg eerj eepk eerm eewr eezt efay efco efez efib :efoc efud iefya egaz egbe egdo Bgeb egio egod ^uf egyg egza .enab Numerals. lA li lA U lA II lA J* lA J* ^^ ^* ^* 2A i» 2A ^* 2A 2H 21 2« 2H 3 3A 34 3A 3} 3A 31 3A 3J 3A 3f 3H 3} 3H 3i 3f* 4 4A 4J 4A 4i 4A 4* 4A 4J 4A 41 4H 4J 4H 4J 4tt 5 6S lehba lehce lehec lehfo lebid lehof lehug lebyH leioy leyf leim leizt leqac lejca lejde leqed Hi lejog lejun lekad lekda lekef lekfe lekho lekig lekon lekui lekyk lelaf leleg lelfa lelge leljo lelly leloj leluk lelyl lemag lemga lemne lemij lemko lemmy lemok lemul lenah leziha lenik lenie lemo lenny lenol lenum lenyn leoby leogd leoy leorp leovs leowt lepai lepek lepil ISl
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    LapJ* t Mamenli. 1 NniDtnls. RDmerals. Nomenli RDmerals. lepla 18i Ubul 82 llkyp 147 Uvyo 212 lofei lofek 277 topke 19 libyg 83 lilak 148 Uwav 213 278 lepmo 19i Ubza 84 Ulel 149 Uwix 214 lofU 279 leppy 20 licab 86 Ulka 150 Uwoz 215 loQa 280 i^ 21 licba 86 lilno 161 Uwub 216 lofke 281 22 licce 87 lUon 152 Uybo 217 loftno 282 lerem 23 Ucec 88 lilup 153 Uyfk 218 lofyp logak 283 lerla 24 licfo 89 Umal 154 Uyhm 219 284 larme 25 lichy llcid 90 limem 166 Uyiz 220 logel 285 lerop 26 91 limla 156 Uyjn 221 logka 286 lerpo 27 Ucof 92 limme 167 Uyns 222 logle 287 leryr 28 licug licyh 93 limop 168 Uyob 223 logno 288 toeam 29 94 limpo 169 Uyuc 224 logon 289 teeip 30 lidac 96 limry 160 Uywa 225 !2SF 290 lesma 31 lidca 96 Umyr 161 Uyxd 226 291 leene 32 lidde 97 lina.m 162 lizay 227 lohem 292 leesy 33 Med 98 Unip 163 Uzco 228 lohla 293 lesTir 34 lidffo Hdff 99 linma 164 lizez 229 lohme 294 lesys 36 100 liime 166 iizib 230 lohop 295 letan 36 licyy 101 linsy 166 Uzoc 231 lohpo 296 letep 37 lidbg UduE 102 Unys Uobd 167 Uzud 232 lohjrr 297 letxia 38 103 168 lizya 233 loigin 298 letor 39 lidyj 104 Uocf 169 Uzze 234 loyp 299 letpe 40 lieiy lifad 105 Uohk 170 loahl 235 loiry 300 letro 41 106 Uojl Uoln 171 loagm loaJp 236 lojam 301 letuB 42 lifda 107 172 237 lojen 302 letyt 43 lifef 108 Uort 173 loaps 238 lojip 303 l«vsp 44 liffe 109 Uovy 174 loarv 239 lojma 304 levir 46 lifho 110 liowz 176 loaty 240 lojne 305 levoa 46 lifig 111 Upan 176 loavz 241 lojur 306 levpa 47 lifky 112 Upep 177 loawb 242 loiys lokan 307 levBO 48 lifoh 113 lipna 178 loazd 243 308 levut 49 Ufa Ufyk 114 Upro 179 lobaf 244 lokep 309 levyv 50 116 Upyt 180 lobeg 245 lokna 310 lower 51 Ugaf 116 Urer 181 lobfe 246 lokor 311 low re 52 ligeg 117 Urre 182 lobge 247 lokpe 312 lewto 53 Ug& 118 Urto 183 lobio lobly 248 lokro 313 lewuv 54 Ugge 119 liruv 184 249 lokus 314 lejejc 55 Ug30 120 hrwy 186 loboq lobuk 250 lokyt 316 leyit 56 Ugoi liguk 121 lisar 186 251 lolap 316 leyov 67 122 Usit 187 lobyl 252 loUr 317 leyra 68 U^ 123 Usov 188 locag 253 lolos 318 leyse 69 124 lisra 189 lo
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    Lioovd Romerals. loovd 342 loyog loowf 343 loypz lopas 344 loyuh lopet 345 loyzk lopiv 346 lozad lopsa 347 lozda lopte 348 lOTWf lopuz 349 lozfe lopwo 350 lozho lopz7 361 lozig lorav 352 lozl^ lozon lorcy 353 lorix 354 lozuj lozyk luaks loroz lorub 355 356 lorva 357 lualt lorwe 358 luamv lorzo 359 luapy loebo 360 luarb ^osiz 361 luasc loaob 362 luawg locuc 363 lubak loswa 364 lubel loeye 365 lubka lotay 366 luble lotez 367 lubno lotib 368 lubOD lotoo 369 lubup lotud 370 lucal lotya 371 lucem lotze 372 lucla louks 373 lucop loult 374 lucpo loumv 375 lucry loupy 376 lucyr lourb 377 ludam lOUBC 378 luden ilovaz 379 ludip lovbe 380 ludma lovdo 381 ludne loveb 382 luday lovgy lovic 383 ludur 384 ludys lovod 386 luejs luekt lovuf 386 lovyg 387 luelv lovza 388 lueny lowab 389 luepz lowba 390 luerc lowec 391 luevg lowfo 392 luftzk lowhy lowia 393 lufan 394 lufep lowof 395 luiba o o o m 396 lufor 397 398 lu^ lufro loyca 399 lufty loyde 400 lufus loyed 401 lufyt loygp 402 lugap loy& 403 lugir loykt 404 406 lugos lugpa loylv 406 lugso Hnmenb. 407 408 409 410 411 412 413 414 416 416 417 418 419 420 421 422 423 424 425 426 427 428 429 430 431 432 433 434 435 436 437 438 439 440 441 442 443 444 445 446 447 448 449 450 461 452 453 454 455 456 457 458 459 460 461 462 463 464 465 466 467 468 469 470 471 lugut lugvy lugyv luher luhre luhto luhuv luhwy luyt luird li^ar luqit Ivqov Ivyra li\]8e lujvo lugyx luket lukiv luksa lukte lukuz lukwo lukay lulat lulev loloy lulta luluz lulve lulyo lumav lumcy lumix lumoz lumub lumva lumwe lumzo lunbo luniz Ivmob lunuc lunye luoffs luoht luoly luonb luorf luowk luozm lupay lupco lupez lupib lupoc lupud lupya lupze lurab lurba lurce lurec lurfo lurhy Nomenils 472 473 474 476 476 477 478 479 480 481 482 483 484 485 486 487 488 489 490 491 492 493 494 495 496 497 498 499 500 501 502 503 504 506 506 507 508 509 510 611 512 613 514 516 516 517 518 519 520 521 622 523 624 625 626 627 628 529 530 531 632 533 534 535 636 urof urug uryn .usac usca usde used usgo .U8& u^y .usog USUB usyj utad utda iutef :utho [utig lutoh utin lutyk u^if uveg uvfa uvge UV30 uvo. uvuk uvyl uwag uwhe uwij uwok uwul uyah uyds :uyha uyik uyie uylo uyol uypf uyum uzeJi uzil uzia uzke uzmo uzyp yaig yani yapk yarm yawr yazt ybav ybix ybjy yboz ybub ybva ybwe Numerals. 537 538 539 540 641 542 543 644 645 546 647 648 549 560 651 562 653 654 566 666 667 568 569 660 661 562 563 664 666 566 567 668 669 570 671 672 673 674 575 676 577 678 579 680 681 582 583 584 585 586 687 588 689 690 691 592 593 594 696 696 597 698 599 600 601 lybzo lycbo lyciz lycky lycob lycuo lycwa lycye lyday lydco lydez lydib lydoc lydud lydya lydae lyecjy lyedi lyejf lyenk lyem lyews lyext lyfbe lyfdo lyfeb lyfio lyftny lyfod lyfaf lyf^m ly&a lygab lygba lygoe lygeo lygfo lygld lygny lygof lyerug lygyn lynac lyhca lyhde lyhed lybgo lyMf lyhog lyhpy lyhuh lyhyp lyiby !?ir lyirp lyqad lyqda lyqef l^fe lyqho Jyio? lyjm LyJ^J Homerals. 602 603 604 605 606 607 608 609 610 611 612 613 614 616 616 617 618 619 620 621 622 623 624 625 626 627 628 629 630 631 632 633 634 635 636 637 638 639 640 641 642 643 644 645 646 647 648 649 650 651 652 653 664 665 666 657 658 659 660 661 662 663 664 665 666 123
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    Lykaf Mehub Numenb. Nnmerels. Nameralt. NDmenli. NDDMtlL lykaf 667 lytir 732 mafty 797 mapya 862 maeek 927 lykeg 668 lytos 733 mafUs 798 mapze 863 mazil 928 lyWft 669 lytpa 734 mafyt 799 marab 864 ma^a mazke 929 iJS? 670 lytoo 735 magap 800 marba 865 930 671 lytut 736 magir 801 marce 866 mazmo 931 lykQj 672 l3rtyc 737 magos 802 marec 867 mazyp mftafs 932 g!a 673 lyury 738 niagpa 803 marfo 868 933 674 lyver 739 znagso 804 marhv mjirid. 869 mea«rt meabv 934 lykyr 675 lyvre 740 magut 805 870 935 lylag 676 lyvto 741 magvy 806 marof 871 meaky 936 ^iS 677 678 lyvuv lyvyd 742 743 maryv ma ler 807 808 manuf maryn 872 873 mealz meamb 937 938 lyUi 679 lywar 744 mahre 809 masac 874 meanc 939 lyl&o 680 lywit 745 mahto 810 masca 875 meai^ measn 940 lylok 681 lywov 746 niahuv 811 masde 876 941 lylsy lylul 682 lywra 747 mahwy 812 mased 877 meavk 942 683 lywyf 748 ina4jt 813 masgo 878 meawl 943 lylys 684 lyzat 749 maird 814 maeif 879 meazn 944 Ijrmah 685 lyzev 750 majar 815 masjy 880 mebap 945 lymha 686 lyzoy 751 majit 816 masog masun 881 mebir 946 lymik 687 lyzta 752 maqov 817 882 mebos 947 lyii«« lynuo 688 lyzuz 753 maqra 818 masyj 883 mebpa 948 689 lyzve 754 maqse 819 matad 884 mebso 949 lymol 690 lyzyo 755 maqvo 820 matda 885 mebut 950 lymty 691 maaks 758 magyx 821 matef 886 mebvy 951 lymum 692 maalt 757 maois 822 matho 887 mebyv 952 lymyt 693 maamv 758 maket 823 matii matoh 888 mecer 953 i?sii 694 maapy 759 makiv 824 889 mecre 954 695 maaro 760 maksa 825 mati^ 890 mecto 955 lynU 696 maasc 761 makte 826 matyk 891 mecuv 958 lyiwa lynke 697 maawg 762 makuz 827 mau& 892 mecwy 957 698 mabak 763 makwo 828 mau£^ mauhv 893 medar 958 lynmo 699 mabka 764 makzy 829 894 medit 959 lynvy 700 mable 765 malat 830 mauky 895 medov 960 Ijruy V lyobz 701 mabno 766 malev 831 maulz 896 medra 961 702 mabon 767 znaloy 832 maumb 897 medse 962 lyofd 703 mabup 768 maluz 833 maurg maiinn 898 medvo 963 lyohg 704 macal 769 malve 834 899 medvx meeds 964 lyolk 705 macem 770 malyo 835 mauvk 900 965 lyovt 706 taacia 771 mamav 836 maiizn 901 meeft 966 '^ 707 macop 772 mamcy 837 mavaf 902 meejy 967 708 macpo 773 mamix 838 maveg 903 meelb 968 lypdl 709 macry 774 mamoz 839 mavfa 904 meend 969 ^ka 710 macyr 775 mamub 840 mavge 905 meepf 970 lyple 711 maden 776 mamva 841 mav]© 906 meewm 971 lypno 712 madip 777 mamwe 842 mavoi mavxik 907 mefEis 972 IjrpoD 713 madma 778 mamzo 843 908 mefet 973 lypup 714 madne 779 manbo 844 mavyl 909 mefiv 974 lypwy 715 madsy 780 mania 845 mawag 910 mefisa 975 lyram 716 xmadur 781 manob 846 mawga mawne 911 mefbe 976 lyren 717 nutdys 782 manuc 847 912 meftix 977 lyrip 718 maeis maekt 783 manye 848 mawij mawko 913 mefWo 978 979 lyrma 719 784 maogs maont 849 914 me&y lyme 720 maelv 785 850 mawok 915 megat 980 lyrur 721 maeny 786 maoly 851 mawul 916 megev 981 lyrya 722 maepz 787 maonb 852 mayah 917 megoy 982 lysac 723 maerc 788 maorf 853 mayds 918 megta. 983 lysep 724 maevg 789 maowk 854 mayha 919 meguz 984 lysna 725 maezk 790 maozm 855 mayik 920 megve 985 Ijrsor 726 mafan 791 mapay 856 mayje 921 niegyo meoav 986 ly»pe 727 mafep 792 mapco 867 maylo 922 987 lysro 728 mafha 793 mapez 858 mayol 923 mehcy 988 lysus 729 mafor 794 mapib 859 maypf 924 mehiz 989 lysyb 730 mafpe mafro 795 mapoc 860 mayum 925 meboz 990 lytap ! 731 796 mapud 861 maz^ 926 mehub 991 124
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    HcJiva Hlvso Numerals. Numerals. Namarals. Nnmerali. mehva 092 merga merne 1,570 mldbi 2,550 miiyl 6,700 mehwe 093 1,580 midob 3.575 mimag 6,800 mehzo 994 merko 1,590 miduc 2.600 mdmga 6,900 meics 995 mermy 1,600 midwa 2,625 mimhfl 6,000 meilc 996 mesha 1.610 midye mieay mielg 2,650 tnimij 6,100 meiri meitl 997 mesie meelo 1,620 2,675 mimko 6,200 998 1,630 2,700 mimmy 6.300 mejbo 999 mesny 1.640 2.726 mimok 6,400 mejiz 1,000 mesyn 1,650 mieni miepk 2,750 mimul 6,500 me^ob 1,010 met] a 1.660 2,775 minah 6,600 mequc 1.020 metke 1,670 mierm 2,800 minha 6,700 mejwa 1,030 metmo 1.680 miewT 2,825 minik 6,800 mejye 1,040 metpy 1,690 miezt 2,850 minje mimo 6,900 mekay 1,050 metyp mevka 1,700 miflay 2.875 7,000 mekco 1,060 1.710 mifco 2.900 minol 7,100 mekez 1,070 mevle 1,720 mifez 2,925 minum 7,200 mekib 1,080 mevno 1,730 mifib 2,950 minyn mioby 7,300 mekoc 1,090 mewla 1.740 mifoo 2,975 7,400 mekud 1,100 mewme 1.750 miilid 3,000 miogd mioQ 7,500 mekya 1,110 mewpo 1.760 mifya 3.050 7,600 mekze 1,120 mewry 1.770 mi&e 3.100 miorp 7.700 melaz 1,130 mewyr 1.780 migaz 3.150 miova 7,800 melbe 1,140 meyam 1,790 migbe 3,200 miowt 7,900 meldo 1,150 meyen 1,800 migdo 3.250 mipa^ mipefc 8,000 meleb 1,160 meyip 1,810 mlgeb 3,300 8,100 melic 1,170 meyid meylg 1,820 miggy 3.350 mipil 8,200 melod 1,180 1,830 migic 3,400 mipja mdpke 8,300 meluf 1,190 meyma 1,840 migod 3,450 8,400 melyg 1,200 meyne 1,850 miguf 3,500 mipmo 8,500 melza 1,210 meysy 1.860 migyg 3,550 mippy 8,600 memab 1,220 meyxu" 1,870 migza minab 3,600 mipyp 8.700 memba 1,230 meyzt 1,880 3,650 miral 8,800 memce 1,240 mezan 1,890 mihba 3,700 mirem 8,000 memec 1.250 mezep 1.900 mihce 3,750 miria 9,000 memfo 1.260 mezaa 1.910 mihec 3,800 mirme 9,100 memid 1,270 mezor 1,920 mihfo 3,850 mirop 9,200 memof 1,280 mezpe 1,930 mihid 3,900 mirpo 9,300 memug memyn 1,290 mezro 1,940 mihof 3,950 miryr 9,400 1,300 mezty 1.950 mihug mihyn 4,000 misam 9.500 menac 1,310 mezus 1,960 4,050 mieen 9.600 menca 1,320 mezyt miabt 1,970 m\]ac 4,100 misip 0.700 mende 1,330 1,080 mijca 4.150 misma 0.800 mened 1.340 miafy 1,990 mi^de 4,200 misne 0.000 men^o 1,350 miagz 2.000 myed 4,250 misur 10,000 menif 1,360 miahb 2,025 mijgo 4,300 misys 10.250 menog menim 1,370 miakd 2,050 mqif 4,350 mitan 10,500 1,380 mialf 2,075 miqog miquh 4,400 mitep 10,750 menyj 1,390 miamg 2,100 4,450 mitna 11,000 meoba 1,400 miarl 2,125 miiyj mikad 4,500 mitor 11,250 meoct 1,410 miasm 2,150 4,550 mitpe 11,500 meogy meonz 1,420 mi bat 2,175 mikda 4,600 mitro 11,750 1,430 mibev 2,200 mikef 4,650 mitus 12,000 meold 1,440 mi boy 2,225 mikfe 4,700 mityt miuDz 12.250 meong meopH 1,450 mibta 2,250 mikho 4,750 12.500 1,460 mibuz 2,275 mikic mikon 4.800 miufd 12.750 meork 1,470 mibve 2,300 4,850 miuhg 13,000 meowp mepad 1,480 mibyo 2,325 miku, mikyk 4,900 miulk 13.250 1,490 micav 2,350 4,950 miuts 13.500 mepef 1,500 miciz 2,375 milaf 5.000 miuvt 13.750 mepfe 1,510 micoz 2,400 mileg 5,100 miuzy 14.000 mepho 1.520 micub 2,425 milfa 5.200 mivap 14.250 mepif mepon 1,530 micva 2,450 milge 5.300 mivir 14.600 1.540 micwe 2,475 miljo 5,400 mivos 14.750 mepu, mepyk 1,550 miczo 2,500 miloi miliilr 6.500 mivpa 15.000 1,560 midbo 2,525 6,600 mivBO 15,260 IS5
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    Mlvut RlBU'lli. mlvut 15,500 mogaf mivyT 15,750 mogeg miwer 16,000 mog& miwre 16,260 xnogge xuiwuv 16,500 mog30 miyar 16,750 mogoj mc^uk miyit 17,000 miyov 17,250 mogyl monag miyra 17,500 miyse 17,750 mohga mohne miyvo 18,000 mjgftff 18.250 mol^i mizet 18,500 mohko miriv 18,750 mohmy mijsa 19,000 mohok mizta 19,250 mobul miTiiiz 19,600 moigh monk moilm mizwo 19,750 moabs 20,000 moafd 20,500 moirs moahg 21.000 moizb moalk: 21,600 mojah moavt 22.000 mq]ba moazy 22.600 mojik mobtiE 23.000 moqie mojlo mobbe 23.500 mobdo 24.000 mojny mojol mobeb 24,600 mobgy 25,000 mojum mobio 25,500 molyn mokaj mokek mobod 26,000 mobuf 26,600 mobyg 27,000 mokil mobza 27,500 mokja mokke mocab 28,000 mocba 28,600 mokmo mocce 29,000 mokpy moceo 29,500 mokyp molak mocfo 30,000 mochv moda 30.600 molel 31.000 molka mocof 31.600 molno mociuf mocyh 32,000 molon 32,500 molup modac 33,000 momal modca 33,500 momem modde 34,000 momla moded 34,500 modgo 35,000 momop modff 35,600 mompo mo^jy 36,000 momry modcw moduh 36,500 momyr 37.000 monam modyj 37,500 monen moexv mo&d 38,000 38,500 monip monma. mofda 39,000 monne mofof 39.500 monsy moflb 40.000 monur mofho 40.500 monvB moobd moflg 41,000 moflcy 41.600 moocf mofon 42,000 moohk mof^j 42,600 mooil mooln 43,000 Roaieral}. 43,500 44,000 44,500 45.000 45,600 46,000 46,500 47,000 47,500 48,000 48.500 49,000 49,600 50.000 51.000 52,000 63,000 54,000 66,000 66,000 67,000 68,000 59,000 60,000 61,000 62,000 63,000 64,000 65,000 66,000 67,000 68,000 69,000 70,000 71.000 72,000 73,000 74,000 76,000 76,000 77,000 78,000 79,000 80,000 81.000 82,000 83,000 84,000 86,000 86.000 87.000 88,000 89,000 90,000 91,000 92,000 93,000 94,000 95,000 96,000 97,000 98,000 99,000 100,000 105,000 moort moovy moowz mopan mopep mopna mopor moppe mopro mopus mopyt morer morre moruv morwy mosar mosit mosov mosra mosse mosvo mosyx motas motet motiv motsa motuz motwo mouhl moigm moulp moups mourv mouty mouvz mouzd movat movev movoy movta movuz mowe movyo mowav mowcy mowiz mowoz mowub mowva mowzo moybo moyfk moyhm moyiz moyjn moyns moyob moyuc moywa moyxd mozay mozco mozez mozib mozoc NuioeriU, 110,000 115.000 120.000 125,000 130,000 135,000 140,000 145,000 160,000 155,000 160.000 165.000 170,000 175,000 180,000 185.000 190.000 195,000 200,000 205,000 210,000 215,000 220,000 226,000 230,000 235,000 240,000 246,000 260,000 255,000 260,000 265,000 270,000 276,000 280,000 285,000 290,000 295,000 300,000 305,000 810,000 315,000 320,000 325,000 330,000 336,000 340.000 345.000 360.000 355.000 360.000 365.000 370.000 376.000 380.000 385.000 390.000 395.000 400.000 405,000 410,000 416,000 420.000 425,000 430.000 mozud mozya mozze xnuahl muajm mualp mviaps muarv muaty muavz muawb muazd mubaf mubeg mubfa mubge mubio mubly muboj mubiik mubyl mucag mucga mucne muc\j mucko mucok mucul mudah mudha mudik mudie mudjo mudny mudol mudum mudyn muech muefk muejn muens muept muetz muevb muezd mufai mufek mufil muQa mufke muftno mufjrp mugak miigel mugka mugle mugno mugon mugup mimal muhem muhla muhop muhpo muhyr Muliiyr Numertli. 435.000 440.000 445,000 450,000 455,000 460,000 465,000 470,000 475,000 480,000 485,000 490,000 495,000 500,000 610,000 520,000 530,000 540,000 550,000 560,000 670,000 580,000 590,000 600,000 610,000 620,000 630,000 640,000 650,000 660,000 670,000 680,000 690,000 700,000 710,000 720,000 730,000 740.000 750,000 760,000 770.000 780,000 790,000 800,000 810,000 820,000 830,000 840,000 850.000 860,000 870,000 880,000 890,000 900,000 910,000 920,000 930,000 940,000 950,000 960.000 970.000 980.000 990.000 1,000,000 1.050.000
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    Mui^m Myoio muijp muiry mujam miqen mujip mujma mrqne mujur mvnys mukan mukep mukna mukor xnukx>e mukro pmiTniH mukyt mulap mulir mxilos mulpa mulso mulut mulvy mulyv miimer mvinire m\imto muinuv mumwy munar munov miinra munse munvo munyx muock muogn muols muonv muorz muosb muovd muowf mupas mupet mupiv mupsa mupte mupuz mupwo mupzy murav murcy muriz muroz murub murva murwe miirzo musbo muaiz musob musuc Rnnierals. 1,100,000 1,150,000 1,200,000 1,250,000 1,300,000 1,350.000 1,400.000 1,450,000 1,500.000 1,550,000 1,600,000 1,650,000 1,700,000 1,750,000 1,800,000 1,850,000 1,900,000 1,950.000 2,000.000 2,250,000 2,500.000 2.750,000 3,000.000 3,250,000 3.500,000 3,750,000 4,000,000 4,250,000 4,500.000 4,750,000 5,000,000 Numerical „ order Numerically Numerous Nut(8) O Oath On oath Oats Obey(8) Obeyed Obeying Object(s) of to „ our (my) „ their (hu) „ your What is the object (of) Why do you object to tt t» ujey ,, ,1 There la no object in Strongly object(8) to Do you object (to) „ not „ „ Chief object Objected (to) Have objected to Strongly objected (to) If objected to Not (be) objected to Objecting (to) Are objecting to Objection(s) muswa musye mutay mutez mutib mutoc mutud mutya muvaz muvbe muvdo muveb muvgy muvic muvod muvuf muvyg muvza muwab muwec muwhy muwia muwof muwvig muwyn muyac muyca muyde muyed muy^o muyif muyis muykt muylv muyog muypz muyzk muzad muzda muzef muzfe muzho muzig muzky muzon muzug muzvK myaoy myagd myamk myarp myavs myawt myba.y mybco mybez mybib myboc mybud mybya mybze mycaz mycbe myceb mydc Objection(s) — continued. Have you any objection (to) „ no objection (to) Objectionable ObUgation(s) Under obligation(8) to Is there any obligation (to) Obligatory Oblige(s) ObUged Much obliged Obliging Obsoure(s) Obscured Obscurely Obscuring Observance Observation(8) Observe (s) Observed Must be observed Observing Obsolete Obstacle(s) (to) Remove ob8tacle(8) (to) Obstinacy Obstinate(ly) Obstruct(s) Obstructed Obstructing Obstruction(s) Obstructive Very obstructive Obtain(s) {see alto '• Gxt ") Do utmost to obtain Can obtain „ you obtain Cannot obtain Might „ Must „ Will Shall we (I) obtain What is utmost can obtain The utmost can obtain is Try to obtain Hope to obtain Obtain about » tor „i from „ it (them) Obtainable Obtainable at Is (are) not obtainable If obtainable Utmost obtainable Obtained (see also " Got ") H^ve obtained „ not obtained » you Obtained at (in) » by » for „ from „ it (them) Obtaining (see alto " Gxttimg ") Are obtaining ,« ..-, w
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    The text on this page is estimated to be only 17.07% accurate
    Mjreed Mftajii myood mycof mycca mydab mydba mydce mydeo jnydfb mydid mydof mydug myefd myelk myets myevt myezy my£ao xnyfca xnyfde Tayted mytgo myftf myfoff myflm mygad mygda mygef mygfe mygho mjgifc mygoa mygw mynaJ myheg myhfik myhge mylyo myhoi myhuk myizy mjjsig myjga myine mjqy myiko my ok my qI mylcah mykha myldk mykie myklo mykol mykum mylai mylek mylil myMa myuce mylmo mymak mymel mymka mymle mymno ObTUi«(«) ObYiatad Obviating Obvious Obviously Occ&8ion(s) Future occ««on(f) Present „ Occasional Occasionally Occasioned >i by Occasioning Occidental Oocupant(s) Ocoupation(s) Occupied Fully occupied Occupier(s) (of) Ocoupy(ies) Oooupying Ooour(s) Ocouraed Ooourrenoe(s) Occurring Ocean O'clock {u4 aUo "Tnn") October let October 2nd „ 8rd „ 4th „ 6th „ 6th „ 7th „ 8th „ 9th „ 10th „ nth „ 12th „ 18th „ 14th „ 16th „ 16th „ 17th „ 18th „ 19th „ 20th „ 2lBt „ 22nd „ 28id „ 24th „ . 26th „ 26th „ 27th „ 28th „ 29th „ 80th „ 81rt ,. Beginning of Ootobsr During October End of „ Middle of „ First half of Ootober Second hslf of » mymoQ mymup mynal mynem mynla mynme mynop mj^po myogh mypjk myolm myonp myors myost myowy mypam mypen mypip mypma mypne mypur myrap myrir myros msrrpa myrso mynit myser mysre mysto mysuy mytar mytit mytov mytra mjrts© mytvo myuhk myvul myxun myump myurt myuvy myvas myvet myviv myvsa myvte myvux myvwo mywat mywdv mywoy mywuz mywyo myzoo myziz myzob myzuo myzwa m; naafk naahm na%jn OcTOBKS — etyntintud. For O^ber In .. In&U „ October/November October/November/Deoember October sailing » itesnwr ,. to Odd(s) Of Of a (an) „ about „aU „ any „ her „ him „ his » it „ me » my „ our .. that „ the „ their „ them „ these „ this » thoe« » U8 „ which I, who(m) It yon >f your Off Off here Get (her) off Got „ „ Too far off Offence(s) Offend(fl) Offended Offending OffenaiTe(ly) Offer(s) Accept ofibr Accepted offer An offer Beet offer Better offer £>ecline „ Declined offer Do not offer Can you offer Cannot offer „ make offer „ get an offer Combined offer May (shall) we (J) offer Entertain offer(B) Firm offer(8) No „ Not „ Make tu (ma) >an ofbr „ anofiEsr Made „ ,. Itt
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    Najuis Natza OrrBR(s) — continutd. OrrEB(8) — continued. naans Make firm offer n^us Telegraph £rm offer ci.f., shipment hy steamer naapt naasy Made „ „ Obtain offer(s) n^iyt nakap II tt >* „ C.I.I. &e. „ c&f. t tt » ft naatz Obtained „ nakir »t 99 „ c. & i. » II naavb Invite offer(8) nakos II it „ f.o.b. 1 If naazd Invited „ nakpa »f •* tr f.a.a. f ft nabag Submit „ nakso •ff ft „ f.a,q. 1 tt nal^ nabhe Telegraph o&r(8) nakut •« tt „ f.o.r. * tt To offer nakvy II It „ delivered t tt nab^ Thev (he) offet(8) Under offer to nakyv t» 11 .. nWiiS?,'**}atonce nabko^ naler tt If promptly nabmy „ „ from nalre tt ft ,. „ within 1 month nabok „ bur (my) offer nalto It tt „ „ „ 2 months nabul We (i) offer naluv It tf tf ft ft y » nacah „ „ have an offer of nalwy It ft .1 {'t;;2l5r"latonce nacha Withdraw offer namar II tt promptly nacik Withdrawn „ namit tt t* » „ within 1 month nacie naclo Offer(8) about naznov tt t» „ „ „ 2 months .. at namra It It It II rt *^ II nacol ,1 firm namse It If „ c. i. f .. draft 80 d/s {•"^S^*" nacum „ „ subject to reply (received) namvo It tt „ 60 „ nacyn immediate reply namyz II tt It It II 90 „ t nadki 1. for nanas tt ft „ „ 11 4 m/s It nadek „ from nanet tt ft tt II >• 6 ■■ nadil „ has been naniv It ff „ c&f. „ 80d/B nadja nadke H „ not been nansa II It tt It II 60 „ „ him (her) nante II tt 11 tt M 90 „ nadmo „ is accepted nanuz It »f •1 II It 4 m/8 nadyp „ „ declined nanzy It tt It tt II O ,t nae^^ naejp „ „ firm naoks fiSR4JS«^.i2?l shipment by prompt steamer „ „ not firm naolt II If „ „ steamer this month naems „ „ withdrawn naopy naorb It tf ti tt It next „ naent 1, it l«.nu ■ •ffcrl shipment by prompt steamer naery .1 of naosc II ft „ „ Btesimer this month naewd „ our (my) naowg It tf It II II next „ nafkk „ steamer (ship) napat We (I) o£Eer firm nafel „ their (his) napev »» tf documents attaohed to draft nafka „ them napoy It 11 o.i.f. nafle .. to napta *» t* o.i.f.&e. nafho „ us (me) napuz »»■ If o.ftf. nafon M you your Can you make an offer napve napyo narbo tf ft l» ti II It f.o.b. f.».». nafup nagal nagem „ „ a firm offer nariz n »f f . a. q. nagla Is (your) offer firm narob »» tt f.o.r. nagme What can you offer name rt ft delivered nagop „ is best offer you can get narwa ir ff shipment by steamer nagpo Telegraph best offer you can make narye , tf l.tJS-itoS'r.f.f ship'- by steamer nagyr naham Can (wUl) you entertain an offer nasay »• tt c. i. f. shipment by steamer „ „ entertain an offer (oO nasco f tt ci.f.&e. „ nahip Cannot entertain any offer nasez • ft cif  nahma „ make a firm offer uasib » ft c. & i. 11 11 nahne Telegraph firm offer nasoc » »f f.o.b. 1, nahur „ „ documents attached to draft nasud f »t l.a.s. „ nahys naick f If , ci.f. nasya t »» f.».q. ,1 „ 1 II , o.i'.f. fte. nasze > »f f ■ 0. r, „ „ naign 1 11 , o.4f. .v natsz f tt deliversd „ „ nairz 1 11 1 • amAet natdo f tt {••«-.!S2Sf}atonce m^'an I II . f.Oub. "•'^ nateb 19 tt „ promptly naqep 1 11 , f. a.B. nat^ f tt „ within 1 month niuna t II f . a. q. natic * »f ^ II 2 months naqor • II . f.o.r. natod • tt It 11 ^^ ft naqpe • II , delivered natuf t tt {••y-:*'*^!"*} at once naqro I »i , shipment by steamer natyg • ft promptly n^jty H !• 1 1 k> lUUMf natza « n „ within 1 month 1S8
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    Hauhr Melso Ormfn)— comtinvti. Ormma — eontin utd. nauhr We (I) offer firm I'V ;"•— *| within 2 months necam Offering o.i.f. nains naukt >■ r> *» tt V ff necen „ o.i.f. ft e. ,. c. Lf.. draft 30 d/s ship*^ by stip' necip „ cftL naulv >• »• •» vO ,, „ pf neone c 4 i. naupz • » »• •■ vU fl It fi neosy „ firm naurc f> ti ti 4 m/s .. „ necur for □ausd »• •• »l W ft •! tf necys f.o.b. nauvg nanr.K „ 0.& f. .draft SO d/8 nedan „ to-r. •f *i •> 60 !• „ tt nedep „ f^ navab •• •• l» VO t, M It nedna fA.q. navba 4 m/i ., „ nedor „ from navce »» •» >» " ti •• ffi nedpe here navec r*?w-LS2J."') ^Of reply here to-morrow nedro in navfo jV«||t»ff«rtrat ATI 1 itjr Maftisart It* » ti C. at f. nefos „ „ more nawgo „ „ „ shipment by steamer nefpa nerao „ . „ at less nawif „ n , you •■ neguv „ „ enquires nayef „ not negwy neoar „ „ f^ives instmctions na3rfe Has not been offered Offloe (lK>ndon) nayho Were (was) offered nehlt For London office nayig To be offered nehov Rroni „ „ nayky Offered at nehra Inform „ „ naynz ,. by nehse Our (my) London office Telegraph „ „ nayoh „ o.i.f. nehvo nayrij nazal „ ci.f.Ae. .. c. ft f. nehjrs neigiB Their (his) „ Your nazeg ,. 0. A i. neirf liondon office asks nazEa „ firm neith „ „ wishes naz^ „ for neizm „ „ enquires na^o nazly „ f.o.b. „ f.o.r. neqaa nejet „ „ gives instmctions Offlcer(8) Chief officer Second „ nazoi nazuk „ f.a.s. „ f.a.q. nejiv ncqsa nazvl neanr „ from „ him (her) neqte ncQux Third „ Fourth „ neaqs neakt „ in neiwo Fifth „ ,. it nejay What „ nealv „ ship nekat Officer in charge neany „ shipment by nekev Offloial(B) neapz  steamer nekoy „ information nearc „ sailer nekta This is official neasd „ steamer nelcuz OffloiaUy neays neasK „ them nelcve „ informed » to nekyo Offset nebal „ ns (me) nelav Often nebem » yon neloy Are often nebla Offering nellx How „ nebme Are offering neloz Not „ nebop What is offering nelub Very „ nebpo for nelva Oftener nebry „ from Offering at nelwe OU(«) nebyr nelflo OU weU(B) 130

  

  
    Page 148
    

  
  
    The text on this page is estimated to be only 26.18% accurate
    Rembo Nifve Oel(s) — eorUvmud. nembo Oil field(8) newah Onerous nemiz „ in barrels newha Too onerous nemob » „ bulk newik Very „ nemuc Oke(s) newie newlo One-sided nemwa Old „ arrangement nemye Too old newol Too one-sided nenay Very „ newvun Ones nenco Older new3m Ongoing nenez Oldest neyaj Only nenib OmiB8ioii(s) (from) neycs „ about nenoc Onut(s) neydt ,. if nenud from neyek Are only nenya Do not omit neyil Can „ nenze Mast „ neyia neyke Must only neo& Does she omit WiU „ neogt neonv Shall we (I) omit Omitted neymo neypy Onus „ is upon neoky .. by nezak Onward(s) neolz from nezel Open(s) neonc to nezka Open(8) up neorg neosE Have (has) omitted (to) nezle Are you open to Has been „ (from) nezQO „ they (is he) open io neovk Must be ., nezon „ (is) not open to neowl Omitting nezup Not open (to) neozn On niads Open to □epaz Hope to get on at ■niaft When does it open nepbe Can get on at niajy nialD Will open nepeb Cannot get on at Opened nepgy nepic Is not on niand Has opened On a (an) niapf Opening nepod „ about mawm Openly nepuf „ and after niber Operate(s) Operated nepyg „ or about nibre nepza .. any nibto Operating nerca .. at nibuv Operatlon(s) nerde ,. by nibwy Comnience operations nered „ from nicar Stop operations nergo neitf „ it nldt Suspend operations „ him (her) nicov Operations suspended nerog neruB „ his nicra In operation „ me nicse Operative(s) neryj ., my nicvo Operator(s) nesad „ our nicyx Operators are nesda „ that nidas » buying neeef „ this (these) nidet „ „ holding off nesfe „ those nidiv „ selling nesho ., the nidsa Oplnlon(8) nesig neson „ their nldte I am (we are) of opinion „ them nidux (In) our (my) opinion nesui nesyk „ to nidwo Telegraph opinion (re) „ na nidzy (In) their (his) opinion netaf „ what niecs „ your opinion nete« netge netjo netoi netuk „ which niedt Strongly of opinion „ whom nielc What is your opinion (of) „ whose niemd Opinion of „ with nienf regarding „ you nieri nietl Opponent(s) netyl » your Our opponents nevag On-oarrjrlng (steamer) niewn are ne^a nevbe Once £u£Bit .. quoting „ more nifev What are opponents doing ne^ nevKo „ or. twice nifoy Who are our opponents At once nifta Opportune(ly) nevok One (»f< alto "Numerals") nifoz Opportunity(ie8) No opportunity(ie3) (to) nevol „ or two viSve 181
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    Niiyo Niyua OppontnnTT(nu) — eontinu*d. nifyo Opportunityfiea) for njolf Optional Is optional nigav to niorl nigcy By first opportunity niosm Optional P0ri(8) nigiz OppoM(a) nipaf Or nigoz it nipeg „ any nigub them (him) nipfa .. a (an) ni^a U9 (me) nipge „ about nigwe you nipio niply nipoi nipuk .. if niffzo nmbo Do not oppose Strongly oppose .. the .. to nihiz Shall we (I) oppose .. they (he) nihob Opposed nipyl „ we (I) nihuc .. by nirah „ you nihwa to nirha And/or nihye Are (is) opposed (to) nirik Orange River Colony n«ay Are yoo .. ,. nine nirio Order {see also " Orders ") n oo .. not „ „ Combined order niw „ strongly opposed (to) nirnv nirol Cannot execute the order anfb Opposing Can „ „ n oo Are opposing nirum ,. you „ „ njud „ not opposing niryn Execute order nyya DMZe nikaz Who are .. Strongly „ nisai nisek Executed „ Have executed order Opposite nisil Executing order nikbe Opposition (s) nisia niske Are executing order lukdo In opposition (to) In order nikeb No opposition nismo ., .. to nikic What is opposition nispy Is all in order Diked  doing niflyp nitak „ it allin order nikuf Opposition from „ not nikyg .. of nitel No order nikza „ steamer nitka Not in order nilab to nitle Secure order nilba Oppressive nitno Secured „ nilce Optimistic niton Have secured order nilec Option(s) xtitup niucfy niida „ not secured order nilfo Agree option of „ you „ „ nilid Agreed „ „ To order nilof Try to get option of nimg To the order of nilug nilyn Can get option of niupk Our (my) order „ you get option of ninrm Their (his) „ nimac Cannot „ „ „ niuzt Your order nimca Extend option nival To our (my) order nimde Extended „ nivem „ their (his) „ nimed Exercise „ nivla „ your order nimgo Exercised ., nivme They (he) order(8) nimif Get nivop Wo (I) order Qimog nimun Got Grant ., nivpo nivry Shall we (I) order Do not order nimyi niD£kd Granted „ nivyr Referring to order for May we (I) give option of niwam .. It .• No. ninda Do not give option of niwen  of (from) ninef Subject to option of niwur Order for Dinfe Will you give option of niwys „ from ninho With the option of niyan . her ninig Without the option of niydz , immediately ninl^ ninon Have the option of „ not the option of niyep , it (them) niyhd , No. ninin ninvk nioDt M we ft »• i» •1 you ff ti ,t niyjf niyna , of , ship (to) n tney »» ^ »» niyor , steamer (to) niofy Option from niype Ordered niosz nionb „ of niyro Are (is) being ordered ,. on niyty Have ordered niokd .. to niyus „ not ordered 182
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    Nlyxt Noxyo .izvy oadi 'I niyxt nizap nizir nizos nizpa nizso nizut ni noa< no; noalg( noani noaps noarm noawr noazt nobav nobis nobva nobwe nobzo nocbo nocwa nocye nodco nodya nodze noecy noedz noejf noenk noem noews noezt nofbe nofdo nofgy nofyg nofza nogba nogce nogfo noghy nogyh nonca nobde nohgo nolyy nohyj noiby noigd noiJj Qoirp nojda nojfe Dojho nojkv nolyk nOKfJEk. nokge nokjo nokiiy nokyl nolne OBnERED — continued. Have you ordered „ (has) been ordered Not ordered „ been ordered Ordered at by for „ froin (of) „ him (her) (to) „ immediately in » on „ steamer (ship) them (it) » to ..be Ordering Are ordering Recommend(8) ordeting Ordering from „ him (them) it Are ordering it (them) from Ordering steamer (to) Orders (>«« aUo " Obdkb ") Await(8) orders Call(s) for orders Receive orders Received orders Have received orders (to) Execute orders Hare executed orders ShaU we (I) give orders Sigiial(8) for order* Give orders Given „ Have given orders Proceed to and amut orders at No ordrers Orders at „ for „ from Ordinance Ordinarily Ordinary Ordnance Ore „ from „ to Organisation Organise(8) Organisea by Organising Orient Oriental Origin Origlnal(s) Bend na the original Originally Origlnate(s) Originated Originating Orlop ., deck nolko nolmy nomha nonne nonuo nomny nomyn nonia nonJce nonmo nonpy ixonyp nooDZ noofd noob^ noolk noovt noozy nopka nople nopno noram noren norip noma norsy norys nosan nosep nosna nospe nosro nosty nosyt notap notpa notso notyv nouxy novre novto novwy nowra nowse nowvo nowyx noyas noyet noygh noyEj noyiv noyjk noylm noynui noynp noysa noyte noyuat noywo noy«b nozat nozev nozta nozve nozyo Orlop — eontintud. Orlop hold(s) Ostensibly (for) Other(s) No other(s) What are others „ „ „ doing Others are Otherwise Ottoman OoTemment Ought (tee alio " Should ") „ to „ not to „ to be „ not to be What ought „ we to do (r«) Ounce(a) „ per ton „ and (— ) dwts. ft n i » n i » » i Oiir(s) Ourselves Onst(s) Ousted Ousting Out Not out Out of Outbid(s) „ them (him) ., ua(me) you Outbidden Have outbidden ns (me) Outbidding Ontbreak(s) (of) Outcome (of) Outorop(*) Outer Outflt(s) Outgoing(s) Outlay(s) upon Heavy outlay OuUet(8) (for) Outllne(B) Outlined Outlining Outlook n f«» Is outlook Outlying OntportXs) At outport(8) Output „ for month „ (he year Present output Total Outrageoiu(ly) Outright (At) Outset -,1 ^': j «
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    Ntiaxy Mawm OuUld* nukak nnaxr nubao Over estlmate(s) RtMtntr nakel Over estimated nubba „ tonnage Dukka by nubce OuUlder(s^ nukle Greatly over estimated nubec are Dukno Over estimating nubfo „ quoting nukoD Overhaul(s) nubhv nubia Outstanding nukup Requircfs) overhaul All outstanding nulal Overhauled nubof Now „ nulem Overhauling nubuff nubyb Outstanding amouDt(t) (a^ca) nulme Overladen Outturn nulop Overland (route) nucac Outvote(t) nulpo Overload nucca Outvoted nulry Overloaded nuoed Outvoting nulyr Overloading nucffo nucu Outward (■) numam Overlook(s) Outward bound numen Overlooked nucjy „ from numip Had been overlooked DUCOg nucuh Outweigh(s) Outweighed numma Overlookers) numne Overlooking nucyj Outweighing numur Overpaid nudad Over Dumys Overratefs) Overrated nudda If over nunan nudef Not over nunep Overrating Override(s) nudfb Over others nunna nudho If not over nunor Overriding nudig Over and above nunpe „ oommission nudlnr nUdon .. all nunro Overrule(s) Overboard nun us Overruled nudi\1 nudyic Overburden nunyt Overruling Overburdened (with) nuopa OYer8eer(s) nuewy 0 verburd ening nuovz Oversell nufEif Overcame nuowb Overselling nufeg Over- cap i tali sation nupap Oversight nuffki Over-oapitalise(s) Over-capitalised nupir By an oversight nufiro nupos Oversold nuno Over-capitalising nuppa „ to the extent of nuibi Toxtak. Over-carried nupso Overstate(s) 1. ,. from nuput Overstated nufyi to nupyv Overstating nugag i> » cargo nurar Overs took(s) nughe Over-carry(iea) Over-oan^ing Overcharge(sy Overcharged nurit nurov Overstocked Overstocking nugij nugko nurra nurvo Overtake(8) Overtaken nugmy Overcharging nuryx Overtaking nugok Overoome(s) nuaas Overtime nugul nuhah Overcoming nuset Work overtime Overdo nusiv Working overtime nuhha Overdoing nussa Overtook nuhik Overdone nuste Overture(s) (to) nulne nuhlo Overdraft(s) nusux Making overture(8) at bank nuawo Overvaluation nnhny nuhol of nuHzy Overvalue(s) Present overdraft nutat Overvalued auhum What is present overdraft nutev >• by nuhyn nuljl Overdraw (s) nutoy Overvaluing » a/o nutuz Overweight nt^aJ ni^d: n to extent of nutve Overwhelm(s) Overdrawing nutyo Overwhelmed ni^il Overdrawn nuvav Overwhelming nulla nvgke >i s/e nuvcy Owe(s) i> „ to extent of nuvix Owe them (him) nmmo nujpy Overdrew nuvoz „ us (roe) Overdue nuvub „ you nvuyp It overdue nuwa Owed 184
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    Nnvwa Nynip nuTWB nnvzo nuwiz nuwob nuwuo nuwye nuyay nuyco nuyez nuygm nuyhn nuyib nuyjp xluyut nuyoc nuyud nuyze nuzaz nusbe nuzdo nuzeb nuz^ nuzio nuzod unzyg xmzzA nyabz nyafd nyabg oyalk. ixyats nyavt nyazy nybaz nybbe nybdo nybeb nyb^ nybic nybod nybuf nybyg nybza nycab nycba nycce nycec nycfo nychy nycia nycof nyciur nycyn nydao nydca nydde nyded nydffo nydSf nydjy nydoff nydufi nydyj nyvzy Owing ,, by ., for „ from .. on to .. ., our (fflj) „ their (bis) ., your „ us (me) Cannot do so owing to Own(s) Owned (by) Owner(8) Get owner(8) Owner(s) of „ „ ship „ „ steamer .. p»y(») agree(s) (to) „ accept{s) „ decline(8) „ reque8t(s) „ stipulate(s) (for) Who are the owners Will (would) owner(8) Owner(B) wUl ■> f> not Ownership Owning P P.M. Paoifle „ OoMt „ Ocean Paoifioally Pacified Paoify(ies) Paoi^ing Pack (in) Paokabge(s) Packed ,. in rt lots of Packer(«) Packet(*) Packing Paddle(s) Paddle boat Page(«) Paid Has (have) been paid „ not been paid „ it (have they) been paid Fiilly paid Have „ „ (has) not paid „ you paid „ they Qias he) paid Must be paid Part paid Paid at (in) .. by „ for „ immediately nyftui nyfda nyfef nyffe nyfho nyfig nyfW nyfon nyftn nyfyk njgal nygeg nygfii nygge nygjo nygoi nyguk nygyl nybag nyhga nyhfie nyhy nyhko nyhmy nyhok nyhul nyiffh nyyk nyum nyirs nyizh nyjah nyjha ny|ik nyjie nyjlo ny|nv nyqol ny]um nyjyn nykek nykU nykja nykke nykmo flyjcpy nykyp nylak nylel nylka nylle nylno nylon nylup nymal nymem nymla nymzue nymop nympo nymry nymyr nynam nynip Paid — ccmtinutd. Paid in loll „ it „ on „ them (him) ., to „ us (me) » you Paint(s) Painted Painter(g) Painting Pair(s) (of) Paltry Pan(s) (out) Panama Panlc(s) „ in market „ caused by State of panic Panned (oat) Panning (out) Paper(8) Ihuly papers Par About par At Orer „ Under „ Pakra(s) Paragraph(a) Parallel Paralyse(s) Paralysed Paralysing Paramount „ importance Parcel(s) Whole parcel Parcel post (m) Parenthesis Pari passu Paris Parity Parliament Home Parliament House(s) of Parliament Local Parliament Act of „ Member of Parliament Parliamentary Part(s) „ of Greater part of Large part of Small „ „ What „ „ On the part of Parted Partial Partiality ParUally Partioipant(s) Partioipate(8) (in) Paurtioipated (in) Participating (in) 186
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    Mynina nyoma nyime nynsy nynur nynys nyobd nyocf nyohk nyoll nyoln nyort nyovy nyowz nypep nypna nypor nyppe nypro nypus nypyt nyren nyire nyrto nyruv nyrwy nysar nysit nysov nysra nyBse nysvo nysyx nytas nytet njrtiv ii3rtsa nytxix nytwo n3nihl nyvnm nyvup nyups nyurv nyuty nyuvz nyazd nyvat nyvev nyvoy nyvta nyvuz njrwe nyvyo nywav nywoz nywub ziymy nyECo nyzez oyzib nyzoo nyzud nyrya Purtlolpatlon (in) Parti oiuar {ue aUo "Pasticolau") Particularize Particularly Particulars Have you any particulan „ no particulars Send particulars Telegraph particulars Write particulars Pull Fuller Particulars for „ from „ immediately o( to Parties(Party) (to) All parties Parting Partly Partner(8) Partnership Pa88(e8) Pa8*age(i) Passage earnings Provide pas3age(8) „ 1st class pas8age(s) .. 2nd „ ., Passage for „ from .. to fare(8) (nite(8) „ money Passed „ here „ to-day „ „ yesterday Has been pt^sed „ it been passed „ not been passed Passenger(8) let class passengers 2nd „ 8rd „ „ Steerage „ let and 2nd class passengers Passenger steamer(s) „ accommodation ' Engage passengers What passengers have been engaged Passengers engaged May we (I) book passengers Passing Passive Past In the past Have gone past us Pastoral Patch(es) Patched Patching Patchy Patent(s) Patented nvzze obabe obact o1 ol obald obamf obang obapn obark obawp obbas obbgo obbne obbia obcno obcoy obciiz obdke obdla obdoz obdub obebt obefy ob^^ obekd obelf obemg oberl obfiz obfle obftna obfob obftic obgay obgez obglb obglo obgna obgoo obgud obnaz obheb obhic obhod obhuf obhyg obyd obug obipk olmn obizt obiab objec objid objof objvig obiyh obkae obked obkif obkog obkra obkub obkyi Ohkss Paten tee (s) Patenting Patience Patientay) Patronage Pattern (s) New pattern (s) Old .. Send „ Pattem(s) No. .. 1000 and .. 2000 „ Paucity (of) Pay(8) Advise and pay Agreefs) to pay Agreea to pay Does not pay Do not pay Will pay Will you pay „ they (he) psy „ not pay „ „ „ more than Cannot „ „ Shall (may) we (I) pay To pay They (he) pay(s) We m pay Pay (s) about i *„ for „ immediately .. it .. off .. on „ „ application „ „ and identification „ tiiem (him) (to) .. to „ as (me) (to) „ you (to) Pay(8) cost of Who pay(s) „ cost of What would they (he) pay .. you pay Payable Not payable Payable at .. by here in „ London on there ,. to Telegraph when payable Where is it payable Payeefs) Payer(s) Paying (for) Are paying Paying on „ them (him) .. to 186
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    Oblad OokDb oblad oblef obllg obloh oblin oblyk obnafi obnen obzuj obnok obnul obnym obocy obodz obohd obojf obonk obom obosp obows obozt obpah ol^ik obpol obpum obpwa obpyn obrak obrel obrim obron obrup obeal obsba obsem obsin obaop obeyr obtam obten obtip obtur obtys obuby obvigd obulj obumk oburp obvan obvep obvor obvus obvyt obwap ob-wir obwos obwut obwyv obyao obyf© obyva obzio obzha obzyz ocags Paying — continued. Paying as (me) you » Payment(a) Non-payment (of) Prompt payment(8) Stop(8) Payment(s) at by M for t, from ., in f. of „ 00 to „ received Have you recei^^ payment II not „ „ Peaoe Peao«fal(Iy) Peak(8) Peouliar Peoiiliarity(les) Peouliarly Peouniaxy Pedigree Peg-out (claim) Pegged -out (claim) Pegging-out ( „ ) Pen(8) PenaIty(ies)(for) „ for non-fulfilment Under a penalty of Pence («« " Steklwo") Pending Still pending Penetrate(s) Penetrated Penetrating Pennyweignt(8) ( — ) pennyweight(8) (per ton) People Per Per contra dozen head i> piece „ lb. dwt. ton „ of 40 c.i Percent. ( — ) per cent. ocaht ocaly ocamz ocanb ocarf ocath ocawk ocazm ocban ocbep ocbha ocbor ocbus ocbyt occap occ^o occur ocqja 0CC08 occut occsrv ocder ocdis ocdot OCdUT ocefis ocelz ocemb ocenc ocevji ocewl ocezn ocftu* ocfes ocflt ocfke ocfla ocfoy octyx ocgas ocget ocgiv ocgma OC2UX ocnat ocfaev ochlo ochme ochna ochoy ochuz odft I odpf oqav ocqiz ocjoz oqjub ocidz ockno ockob Pkb cekt — oontintud. 2^ per cent. *a II 2i I. 8 H .. 8* .. 8| .. 4 
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    OokfM > Odikt Fxnuxn— continued. ockpe Perhaps you ocwup Perused ockuc Peril(s) ocyBl Perusing oday Periloua ocyco Peruvian ocles Period (s) (oO ocyde „ Government odib For what period ocyem Peseta(s) ocloc Telegraph .. ocy& PesoCs) oclud Periodical ocyin Petition(B) ocmaz „ surve/ ocyop File petition(s) ocmeb Periodically oczam Filed „ ocmlc Perish(es) oczen Petitioned ocmod PeriBhable(s) oczip Petitioner(s) ocmuf Perished oczur Petitioning ocmyg Perishing oczyB Petroleum ococa Perjury odack Petty ocodt Permanency odam „ expenses ocohy Permanent Pfennig(B) ocolc Permanently odamt Phase(s) oconf Permissible odanv Phenomenal ocori ocosk Permission (to) from odarz odasb Philippine Islands Phosphate(8) OCOWD Try to get permission odavd Photograph(s) ocpao Cannot give permission odawf Photographed ocped Will you give permission odbaj odbek Photographing ocpif Can you get permission Phrase(s) ocposr ocpim „ get permission odbU Phrase Code(s) {see also •• Code(s) ■) Cannot get permission odbom Bentley's Phrase Code ocpjn ocraf Shall (may) we (I) get pennission odbun „ Complete Phrase Code You have permission , odbyp odoak „ Phrase Code No. 1 ocreg Ask permission M » 1) If « ocrih Grant „ odcel M •• tl It 8 ocro. ocnik Granted pennission Obtain odoim odcon ?• tl tl tt * «( tl 1* It V ocryl Obtained „ odcup oddal .. ,  (— ) ■ ocsaf ocsen Permit(s) {see aUo '• Au.ow(s) ") Phraseology Permitted (to) (see also " Aixowed ' ) oddem Piastre(s) ocsg Permitting oddffo od^e Piek(s) ocsok Perpendiculars Picked OCSVll Between perpendiculars oddin Picked-up OC8WO (—) sod \ between perpendiculars (wi) Perpetuity Perplex(e8) oddja oddop Picking ocsym Pioul(s) ocsza oddyr odeks Pie(s) octah Perplexed Annas and ( — ) pies octik Perplexing odelt Piece(s) octol Per8evere(s)(ed) odemv Piece Goods octum Persevering odepy oderb Pieced octyn Persia Piecing octee Persian odewg Pied(s) ocubs „ Government odfiam Pier ocuct Persist(s) (in) Persisted (in) odfen Pieroe(s) Pierced ocugy ocufis odfip Persistent odftir Piercing ocald Persistently odfys PUe(s) ocnmf Persisting (in) od^in Pilfer ocuph Person(s) Personal odgep Pilferage ocurk odgla cUim(8) ocvaj ocvek Personally odgor Pilfered Personalty odgus PUfering ocvil Persuaders) odgyt odBap Pilgrim(s) ocvom Persuaded for (to) ocvxin Persuading odhir 1, from ocvyp oe^ritk Persuasion odhos season Pertaining (to) odhut Pilgrimage oowel Peru odhyv Pillar{s) ocwim Perusal odijs odikt Pilot(s) OCWOD PeruM(*) Bequire(s) a pilot 198

  

  
    Page 156
    

  
  
    OdUv odilv odipz odirc odizk odjer odjis odjme odjna odjot odiuv odlcar odkes odkit odkne odkov odkpa odkyz odlas odiet odliv odluz odroat odmev odmoy odzauz odnav odniz odnoz odnub odohs odojt odonz odord odosf odowj odpiz odpob odpro odpuc odsab odsec odsid odeof odsug odsvo odswe odsyh odtac odted odtif odtog odtuB odtwo odtyj odtza odugs oduht oduly odumz odurf oduth odiizm odvad odvef odvig OQyr Pilotage „ dues „ and port dues Pin Pine Pinnace(s) Pint(s) Pipe(s) Piston Piston-rod Pit(s) Pitch (of) Pitted Pitting Pity Great pity Place(8) (»M alto " Port(8) " k 1 place 2 places 8 „ Can place CacQot place Can you place Hope to place ( — \ places above (— ) .> bolow Placed with Have placed Placing Plague „ broken out Plain Plainly Plaintifr(8) Planfa) (of) Send plan(8) „ „ and 8pecification(») PlaD(s) and 8pecification(8) Plank(8) Planking Planned Planning Plant „ and material PIantation(8) Planted Planter(s) Planting Plate(8) Iron plates Steel „ Tin „ Plated Plating Play (8) (with) Played „ Playing „ Plea(8) Plead (8) Pleading(8) Pleasant(ly) Plea8e(B) Pleased Very plesacd ' Fix ••) odvoh odvui odvyK odwaf odweg odwih odwoi odwuK odwyl odyag odybo odyce odyda odyeh odyij odyok odyul odzab odzco odzde odz& odzik odzol odzum odzra o&bd ofacf ofahk ofa^r ofam ofamp ofavy ofawz ofbad ofbig ofbi^ ofbyk ofcoj ofcyl ofdy ofdym ofeim ofelp ofeps oferv ofety ofevz ofewb ofezd offah oSao offne ofifja offya. o^ ofgun ofc oi ofich ofifk ofyn ofipt ofitz ofizd ofjyr Pleased — continued. Pleased at (with) „ to neivr Pleasure Pledge(s) Pledged (to) Pledging Plentiful Very plentiful Plentifully Plenty (of) Plight Plimsoll mark Plot(s) Plotted (to) Plotting (to) Plug(s) Plugged Plugging Plunder Plundered Plundering Plus Plying (between) Pneumatic Pocket(8) Out of pocket expenses Point(s) On the point of Point out 1 point 2 points 8 „ 4 ., 6 ,. 6 .. (— ) points np (rise) ., „ down (fall) Pointed (out) Pointing Police Polioy(ie8) Amount of poIicy(ie8) Bad policy Form of policy Good policy Clause in policy(ie8) Fire policy(ies) Insurance policy(ie8) Life policy(ies) Marine policy(ies; Open policy Have opened policy(ies) Renew policy(ies) Renewed policy(ie8) Our (my) policy Their (his) policy Your policy As a matter of policy What policy Policy for II of I. proof of interest „ to Politio(s) Politio^ IN
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    Ofklo Ogkma FouncAi, — coiuinutd. ofklq Politic&l complications ofkme PolitloaUy ofkna Poa ofkur Pontoon(«) ofkys Pood(«) oflor Pool oflus Pooled onyt Pooling oftnap Poop oftnir Long poop oftnos Short „ oftnut Poop bridge and foneutle oftnyv Poor ofiier Very poor ofhis Poor result otaot Poorly oftiuv PoomoH (of) ofogm ofonn Popular Popularity ofojp Population ofont Port(s) ofory AU port(B) ofosz Both „ ofowd Coast,, ofpar Direct port of i>GS Safe „ oftit Discharge port(s) oftov One port orore „ in ofoyx Two ports o&at » in otcoy Three ports ofhiz » in o&av Four ports For what port(8) o&ix otboz „ „ is she fixed o&to To what port(t) is she ordered OflBUb If one port ofeve „ two ports ofswa „ three „ ottiz Loading port(8) oftob No port oftuc This „ oftvo Your „ oftwe Port(s) in oftign ofms „ of caU „ between oftimt „ not above oftirz „ „ below ofosb Port dues oftivd „ doses otv&y „ opens oNez „ side ofTib One port (— ) lew ofv^oc Two ports (— ) extra ofvud Three porU {— ) extra OfWSLZ One or both ports ofwreb Port-master ofwic Portable ofwod Portage (biU) ofwuf Porte Ofwyg Ported ofVbe Porter(s) ofyca Porterage oiyzo Portion •) .^-.»." Pobtion(s) — eoHtinutd. ofteda Large portion ofiBjn ogaby SmaU „ What „ ogagd Portion for ogalj .. of ogamk Portugal ogarp Portuguese ogavs „ Government ogawt Position(s} ogbay „ of steamer (or ship) ogbez In a position (to) ogbib Telegraph position (of) ogboc Owing to the position (of) ogbud Position of ogcaz ,. to ogceb Positive ogcic Positively ogcod Possess(es) ogcuf Possessed (by) ogcyg ogdab Possessing Possession(8) ogddo In possession of ogdec Possibility (of) ogdfe Some possibility (of) ogdid No „ ogdof Is there any possibility of ogdug ogdyh ogebz Possible If possible Not „ ogefd Will be possible to ogelk „ not be possible to ogets „ it be possible to ogevt Possible for ogezy „ to og&c Possibly ogfed Cannot possibly ogfif May (might) possibly Will possibly Post(s) ogfog ogMi ogfW, By post oggad „ first post oggef Send by first post ogghe Post-date(d) oggig Post Mortem oggja Post oflBoe oggoh c/o Post ofiBce ogguj oggyk oghaf Postage Postal Poste restante ogheg Posted oghih Posting oghoi oghixk Postmaster('s) Postraaster-General( s) oghyl Postpone (s) Shall we (I) postpone ogixy OKjag ogjeh Postponed till ogiy. Postponement (of) ogiok Postponing ogjufl Postscript ogiym ogcah Potential •^*™! ogkik Potentialities ogkle Pound(s) {set al»o "Stcbuno") ogkma Pound(s). (Weight) HO
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    Ogkol OMed PouNDfs) (Weight) — continued (— Ubs. and (— ) ozs mmwA Prefer (s) — contin ued ogkol ogyix Prefer not (to) ogkum „ „ „ J r.V„^a ogyoz „ to ogkyn n t) >i i ogyub Much prefer S|!2t t% '' '! . " ^ Power(B) ogy7s& ogzbe Would (do) you prefer Preferable oglU to ogzca Preferably oglom Have power to ogziz Preference oglun ,, no power to ogzob Have you any preference oglyp Have we (I) power to ogzuc Give preference ogmak Take power to ogzzo onabt Preference will be given to .ogmel Taken power to Preferential ogtoim Power of Attorney ohafy ... duty ogmon Power of Attorney in favor of ohagz ohahb „ tariff ogmup In whose favor is Power of Attorney to be Preferred ognal Send Power of Attorney ohakd Preferring ogn&TH >• ,1 i> „ in favor of ohalf Preflx(es) ognin Powerful ohamg Pre4udice(s) ognop Powerfully oharl Without prejudice ognyr Powerless (to) chasm Would Dgogh ogo^j Practicability ohbat Prejudiced Practicable ohbca by ogoik ogolm If practicable ohbev Prejudicial (to) Is not practicable ohboy Very prejudicial (to) ogonp Will it be practicable to ohbuz Prejudicially ogors Praotloal ohcav Pre( udicing ogost Practically ohciz Preliminary (ies) ogowy Practioefs ohcoz Premature (to) ogozb Praoti8e(i ohcub Prematurely ogpaxQ PraiBe(B) ohdfti Premier(8) ogpen Praised ohdiz Premises ogpip Pratique ohdob Premium(s) ogpra Free pratique ohduc „ for (on) cgpur Pray ohedv oheid ohelg of ogpys Praying At a premium (of) ogser Preamble Telegraph premium (for, on) Insurance premium(s) „ „ ogsis Precariou8(ly) oheni ohepk ogsso Precaution(a) Prepaid (^ste Take precaution (s) oherm Preparation (s) ogsuv Taken ohewT Made preparation (s) ogsva >. against ohezt Make c^tar Precautionary ohfey Preparatory (to) ogtee Precede(B) ohfez Prepare(s) ogtit Preceded ohfi?a ohm) for ogtov Precedence to 

  

  
    Page 159
    

  
  
    The text on this page is estimated to be only 24.50% accurate
    OHilf QJgav ol\jif OhjOff ohjim Pres«noe ohulk Preventing Prea«it(B) ohuts Prevention (of) At preaent ohuvt Preventive Wtuit is the preMnt ohuzy Previous C»nnot at preseot ohvap to ohkef Present at ohvir Previously ohkig .. for ohvos Prlce(8) {u4 aUo "Qavn" "Orm" A "Cost") ohkia ., it (them) ohvto Average price ohkoh Pre8entation(«) ohvut Bad price ohlnij ohkyk On presentation ohvyv Best price Presented ohwer „ „ obtainable ohlaf Has not been presented ohwis Better prioe(s) obleg Have presented ohwot Good ohlih Presenting ohwuv Gross „ ohlto Presently ohyar High .. ohlma Preservation ohyes Higher „ ohloi ohlxuc PreserYe(8) ohyit Highest ., Preserved ohyov Low „ ohlyl Preserving ohyza Lower „ ohxna^: ohmen Presided) ohzas Lowest „ Presided ohzba Moderate „ ohn4j Presidenoy ohzet Nett „ ohmlo President(s) ohziv Quote ohmok Vico-Pre8idcnt(8) ohziix SraaU ohmul Presidential ohzze Telegraph best price ohmym ohnah Presiding ojafs „ „ „ obtainable Pre8«(e«) ojafft ojahv lowest price (for) ohnik „ for price (oO ohnmo „ them (him) to ojaky What is the price (of) ohnol Shall we (I) press (for) ojalz Price(8) at (in) ohnpa Do not press (for) oqamb „ deUvered ohniim Pressed ojanc „ for (of) ohnvn ohoby obogd oholj for WeU pressed ojarar Ojash .. is ., ..too Pressing ojavk •• •> •■ high Are pressing for ojawl .. „ low ohorp . „ us (me) to (for) ojazn quoted ohovs Pressure ojbir ckt. ohowt Bring pressure upon 01 bos c. & i. ohpaj ohpek Bringing „ High pressure ojbut oqbjry c.i.f. ci.f. & 0. ohpil Low ojcer „ o.ii. & e. ohpom Prestige ojcis „ f.o.b. ohpiua Presumably ojcot „ f.o.r. ohpyp ohral Presunie(s) they (he) oqcuv Qjdar .. fA.q. ,. fA.8. ohrem ^(I) ojdce Quote price c. & f. ohrin ohrop you Presumed ojdda qjdes „ 0. & i. .. o.Lf. ohrre Presuming ojdit „ „ f.o.b. ohrsa Presumption ojdov .. f.o.r. ohryr ohsro Pretence(s) Pretend (s) (to) cqdyx oqeda „ fjk.8. „ shipment by steamer ohsse Pretended (to) ojeft „ c.&f. shipment by steam sr ohsta Pretending „ q elD ,1 ci.f. 1, •> » ohtan Prevall(ed) (upon) Priced ohfcep Prevailing ojend Prima faole ohtor Prevalence (of) oqepf Primage ohtso Prevalent oqewm 6 per cent, pnmage ohtus Prevent(s) 0J&8 10  ohtva „ them (him) (from) 
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    OJhav ojhav -t bjhiz me q)jiz qjiob ojiuc opcho ojmyh ojnyj ojobs ojoct ojold ojonff cqoph oqork qjowp oqptu ojpyk ojrag qqren ojry cqrok ojrul ojrym ojsah ojsik oqsol ojsum oqsyn CHt6k ojtil oqtom ojtro ojtse oq'tun OJUDt ojufy ojugz oqunb ojukd ojulf cguzng ojurl Ojhism oj^vak ojvel ojvim ojvon oqvup oqwal oqwem ojwin ojwop ojwyr Qjyur cnyvo ojzor Primary Prime » ooet „ qualify(ie8) . Prime Minister{«) Prinoipal(s} Telegraph tne pnncip&l Principally " Principle(8) In (on) principle Print(s) Printed Printing Prior (to) Priority Privacy Private (see alto " CoHTTDmruki,'^] Strictly priyate Private and confidential „ information „ letter „ telegram This is private Privately Priviletfe(B) Privy Council Prize(B) Pro forma Prorata Pro tem Probability(ies) (oO No probability (of) Some „ „ Every „ „ Is there any probability (of) Telegraph probability of Probable Not probable Very „ Probable amount What is the probable „ would be the probable Probably „ be BO* Very probably Will „ (be). Probate ^ ProbIem(s) Problemaiio Problematical Prooedure Proceed (b) Can you proceed (to) Is she to proceed to „ „ „ „ direct to Shall we (1) ppxseed (with) Do not proceed (with) Instruct captain to proceed to Proceed(B) against by (via^ „ direct (to) „ immediately •> of to qjzus oizyt okaks okalt okamv okapy okarb okasc okawg okbak okbel okbim okbon okbup okcal okcem okdn okcop okcyr okdam okden okdip okdur okdys okdzo okens okekt okelv okeny okepz okerc okevg okezk okfikn okfbo okfda okfep okfor okftis okfyt okc^p okgir okgos okgut okner okhls okhot okhuv oki)t o^ar ok;]es o^it okjov otayx okkas okket okkhe okkiv oklga okkux oklat oklev oUho Oklho PitocEKo(8) — eontimttd. Proceed(s) with Proceeded (to) „ witn „ direct to Proceeding (to) „ with Is proceedmg to Proceedings Stop proceedings Take proceedings Taken „ Taking „ Proceedings against Shall we (I) take proceedings! Do not taVe proceedings Process(es) Proclaim(s) Proclaimed Proclaiming Proclamation(8) Proorastinate(s) Procrastinated ' Procrastinating Procrastination Procurable {set also " Obtainable ") Not procurable Procuration Per pi-ocumtion Procure(s) {>e*aUo"Omuti and "On") Try to procure Procured (v« oIm " Obtainbo "&" Got ") Procuring («m tUio " Obtaimino" & "Gbttuo") Producefs) (*m aUo "Goods") Produce orokers Must produoe Produced by Produoer(s) Producing Product(s) Production „ of On production of Total production Productive (of) Profe8s(es) Professed Professing Profession Professional Profe8sor(8) Proficiency Proficient Profit(s) Annual prpfit(>) Gross „ Nett ■ „ No What profit „ „ will it give „ „ is there (on) Would give a profit of Has given a profit of Pn)fit(B) of „ on (from) Itt
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    Okloy Olgim PBOPrT(t) — contituud. PaoMR — continued. okloy Profit on vQvag« (of) „ for half year okyxim Can you offer prompt okluz okyve Prompted okmav ., .. the „ okywa Prompter okmix Profit and Lom okzaj okzek „ boat okmoz ,  aooonnt Prompting okmub ProfltabU okzil Promptitude cknis Not (be) profitable okzom Promptly oknob ProfltablenaM okzun As promptly as possible oknuc Profitably okzvo More promptly okogs okont Profited okzwe Promptness Profiting & Pronounced okoly Profitless Proof(s) Propelled (by) okonb Progranune (of) ol^m olalp okorf Prognmme of sailings Propeller(8) „ blade(s) okowk Progre88(eB) (in) Telegraph progress (of) olaps okozm olarv shaft okpay olaty Propelling ea Good progress has been made olavz Proper okpib Making progress olawb „ time c^lo Progressed (with) olazd No proper okpoc Progressing olbaf Properly okpud How is it progressing olbeg Not properly okiaic Progressing slowly olbih Property(ies) oksed „ satisfactorily olboi olbuk Propitious oknif rapidly Proportion(s) (of) OkROg Is not progressing satisfactorily olbvo Same proportion (s) of okspo Progression olbwe In proportion to ■ oksra ProgressiYe(ly) olbyl Ltage proportion oksuh Prohibit(s) Prohibited olcag Small oksyj olceh What proportion (of) oktad Prohibiting olcy Proportionate oktef Prohibition olcok Proportionately okt^ Prohibitive Prohibitory olcul olcwo Proposal(s) Accept proposal(s) oktre Prol eot(s) eoted olcym Accepted „ oktsa Pro. olcza Agree to ., oktni oktyk Pro, Pro! ecting oldah Agreed to ,. ific oldba Decline „ okufs Prolong(s) oldik Declined „ okuft okuEv Prolongation (of) oldol No Prolonged (for) > oldum Propo6al(8) by okiiky Prolonging oldyB for okulz Promenade oldze ,. from okumb Prominence olech has been anoepted okurff okuso Prominent olefk „ ,. declined Prominently olqjn of okuvk Promi8e(s) (to) olens to okxum Do not promise olept oletE Approve of proposal okvat May we (I) promise Promised (to) Do not approve of proposal okveg olevb Entertain proposal okvih by olexd Cannot entertain proposal okvoj Have promised to olfej Would you entertain proposal okvro Promising olfca Has proposal been accepted okvuk Is not promising olfek Following proposal okvyl Promissory note(s) olfil Made (a) proposal okwaf okwefi Promote(8) Promoted olfom Make „ olftm Submit „ okwy to olfTp Referring to proposal okwok Promoter(s) ol&o Our (my) okwul Promoting olgak Their (his) okwyxn Promotion(s) olgbo Your proposal okyah Prompt olgce Propose(s) • okyik cash olgda it okyol Can you give prompt olgel to okyto Ml ist have prompt 1 olgim What do you propose IM
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    Olgon Onajd Pkoi>osz(8) — eontinned. olgon What do you propose doing (»•«) olusc FrotestCs) go, „ „ tuey „ „ »• olvaz „ agamst Po not propose (to) olveb Enter protest olhem ."; yon .. olvic Entered protest ol hin „ they .. olvod Extend protest O] Ihop Does be „ „ olvre Extended protest O] Ihyr We (I) propose olvsa liodge protest o] ii^ They (he) propose(8) olvuf Note „ Q] Jjp Shall we (I) prop(»e olvyg olwab Protest noted Q] \iry You propose „ extended Q] am Proposed olwec Shall we (I) protest O] do Proposed by olwid Do not protest Q] en to olwof Strongly protest (against) 0] ^ Is it proposed to olwro Protestation Ol Have „ olwug olwyn Protested o] ys can As proposed „ against o] Proposing olyao Have (has) protested o] Ikep Are proposing (to) olyed » » against 0] Ikfo Proposition(s) ($et alto " Proposal "> olyif Has been protested 0] S Agree to proposition ofyog Protesting o] Approve of „ olyso „ against O] kyt Decline ol3rte Are protesting O Uap Proprietary olyuh ProtoooI(s) O ago Proprietor{8) (dyva Protract(s) o Iha Prorogue(8) Prorogued dzad Protraoted oDyv olzef Protracting olmho Proroguing ow (dzob Protraction ol2i\]e olmca Pro8ecute(8) ProTe(8) Prosecuted olzto ProTed olnio oloke Prosecuting 
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    Oaalg Obto* Put baox— oMriMMMi. onalff Provlaloned onkdo Pat bsok for onam Provisioning onkeg „ „ dwing to onapk ProviBO onkfft Patting onarm Provooation onkih Puzzle(d) onawr Proximate (sm aUo " Amoxnun ") onkoi onkuk Puzzling onast Proximately (j## alto " ArraoxnunLT ") Q Quadruple onbav Proximity (to) onkyl onbix Proximo (m# nho variou$ MonOu) onlapr onlefi „ expansion enginM onboz Proxy(le») luadruplloaie onbub Prudentay) onlu luadruplicated onbva Prussia onlok 'uadrupUcating onciz Pmuian onlul >uaJiflcatlon(s) oncob „ Oorarnmenl onlym uallfled ODCtO PabUe onznah Fully qualified oncuo Publioation(s) onmik Not qualified (to, for) onove Publicity onmol Qualify(les) oncwa Publicly onmum Qualifying Qualities (of) onday Publish(M) onmyn ondez Published onna^ onnek Best qualities ondib Publisher(8) Inferior qualities ondoc Publishing onnil Other qualities (sorts) ondud Pump(s) on^ja Quality (oO ondvo Ship's pumps Pumped onnom Average quality ondwe onnun Bad onecy oneds Pumping Punoheon(s) onnvp onooz Better « Best on^f Punctual onofd Fair onenk Punctuality onohg Fair avenge quality onem Punctually onolk .1 o( season onews Punish(eB) onovt Good quality onext Punished onozy onpak Inferior quidity onfius Punishing What quality onfeb Punishment onpel Price and quality onfic Purchasable onpho Quantlty(les) onfod Purohase(s) (
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    OnYUT onvuv onwar onwee onwit onwov onwyx onyas onyot onyiv onyre onysa onyux ODzat onzev onzoy onzro onzse onzta ODZUZ opads opaft opaiy opalb opand oi>apf opawm opcyx opecs opedt opelc opemd openf open opetl opewn opfoy opfUz opfvo opgoz opgub opgwo opnba ophiz ophob ophuc ophze opibs opict opicv opild opiph opirk opjay opjez opjib opjoc ORJud opkaz opkeb opkic opkod opkuf opkyg oplab oplec Qcabtbb(8) — contmtud. Per quarter ( — ) qrs. 5 per cent, more or less „ „ 10 per cent „ 1 qotftor 2 quarters 8 „ Last quarter Present quarter Next „ 8uarter-deok uarterly Quarterly retum(t) uartz aash(es) uashed naHhlng uay(8) At the quay Ex quay Qneen Queensland „ Goverameot uelled ueUintf ueriea uery(ie8) uerying uestion(i) Replying to your question A question of estionable uestioned uestioning iiibble(B) olok oloker Quickest Qulokly As quickly as possibM Quid pro quo Quiet Very quiet Quieter uietly uietness uintal(s) uite If quite Not quite t. f> *> Quorum Quotable Quotation(s) Is the quotetion Does quotation include Nett quotation (s) Telegraph qnotation(*) Quotetion (•) for „ from of „ includes' „ excludes QuoteCs) {tf* alto " Omu " k " Pbiok*0 Quot« lor oplid oplof oplug oplyn opmac opmed opmif opmog opmun opmyj opobt opofy opogz opohb opokd opolf oporl oposm oppaf oppeg oppgo oppne oppih oppja oppoi oppuk oppyl oprah oprik oprol opnun opryn opsaj opsek opsil opsko opsle opsma opsun opsyp optak optel optim optio optme optna opton optup opudy opvna opmg opupk opurm opuvs opuzt opval opvem opvin opvop opvyr opwazn opwen opwip opwur opwys Opwys QcoTx(s) — eontinued. Quote for delivery „ „ shipment (in) „ imme(£ately per sailer „ steamer them (biii\) us (me) you Can quote Cannot quote Can you „ Do not „ If we (I) „ May (shall) we (I) quote What shall „ „ „ We (I) quote They (he) qttote(8) Will quote „ not quote 1. you „ Quote cash againat documente „ documente attaohed to draft .. c 4 f. „ 0. A i. „ o.iJ. „ cj.f. & e. „ cJ.f. & 0. „ delivered „ ex ship „ forward delivery „ prompt „ „ fAA „ „ steamer „ f^.b. „ steamer „ f.o.r. „ landed We (I) quote cash against documente „ „ documente attached to draft „ c&t. „ „ 0.& L „ „ c.iJ. „ „ ci.f. & e. ., „ ci.f. & c. „ „ delivered „ ex ship „ „ forward delivery ,. prompt „ .. fJi-8. „ steamer „ f.o.b. „ „ „ steamer „ „ f.o.r. „ landed Quote e.il. shipment by steamer n » St ones ..MM promptly „ .. within 1 month » n „ 2 months » 8 n Quote 0. A f. ship*- by stmfatonce promptly within 1 month » 2 months 147
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    Opyaa OrtI* opyso opyep opypo opyra opsap oi»r0 opna onjB orany orapz orarc orasd oravg orazk orbal orbin orbop orbpo orbra orbjrr orcam orcen ordp orcre orcsa orcur orcys ordan ordep ordor ordro ordse ordta ordua ordyt orqt oremy orenz orerd ortjwj or&p orflr orfos or&o orfte orfUt ox'^a orfyv orger orgis orgto orguv orgve orewa ornar orhes orhit orhov orhyx ori^ orirf orith QI*|JQXI oiqas oqet Qootb(s) —emttntud. Quote e. A f. ■hip*' by atm' within 8 months We(I)qaoteo.i.f.Bhip'^ by atm' .. n n »tonce promptly W« (I) qaot« e. & L ship*- by stm' within 1 month „ 2 months It 8 •• Quoted (ftt) Are quoted „ not quoted Others have quoted Quoted by „ for „ per sailer „ „ steamer „ them (him) „ us (me) « you Have quoted „ not quoted „ you quoted What have yoQ qnoted Quoting Are quoting „ not quotmg „ you quoting Others quoting Quoting for „ per sailer „ „ steamer „ them (him) „ us (me) » you R Radical Radically Radius Raft(s) Rage(d) Raging Raid(ed) Rail(8) Railroad (•) Railway (a) Railway Conipany(ie«) Rain (8) Good rain Light „ Inches of rain have fallen Rained Raining Rainy „ season Raise(») „ the ship Raise the price H .1 quotation » » rate „ freight(8) atonoe promptly within 1 month ,, ^ months n 8 » oxjiv oqux orjwo onza orkat orkba orkev orkoy orkuz orkze orlav orlbe orlca orliz orloz orlub orlzo ormbo ormce ormda ormiz ormob ormuo omay omco omde om& ornib omoc omud oro& orofft oronv oroky orols orono ororw oroso orovk orowl orozn orpaz oipeb orpfe orpga orpic orpod orpuf orpysf orred orreo orrne orrja orryj orsad orsef orsho orfirie orska orsi^ orayk orteg orWo ortke ortla Raibe(s) — eontintud. Shall we P) raise Can you raise Cannot „ Do not „ Try to „ Raised Has (have) been raised Raising Prospect of raising Raising prioe(8^ „ the ship Propose raising Rallied Has (have) rallied RaUy(les) Slight rally Likely to rally RaUying Ram(s) Rammed Ran » into „ on Ranohe(s) Range(s) „ from Ranged Ranging II from Rank(8) (for) Ranked Ranking M for (-) to (-) Rapid Rapidity Rapidly As rapidly as possible Very rapidly Rare Rarely Rash Rashly Ratable Ratably Rate(B) At the rate of II what rate can you „ „ may we (I) Average nte Current „ High „ Higher „ Homeward rate Low rate Lower rate Extra „ No ,1 Our (my^ rate Outwara rate(s) Quote rate Their (his) rate Through rate Telegraph rate on (for) 148
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    OrtoJ Ondia Rate(3) — contimied. ortoi ortyl Your rate osfel Realised Rate(s) by osfim Realising orads „ „ cargo boats osfon Really oruft „ „ liners osfro Reap(B) ormv ormb „ „ outsiders osfse Reaping „ for osfta Reappear(s) orupf „ for d.w. osfup osgail Reappearance orveh „ measurement Reappeared onnj orvle „ from osg^em Reappearing .. of osgin Reappoint orvma ,1 on osgop Reappointed orvym „ per head i.^-im osgte Reappointing orwyn „ sailer feal osgva Rearrange(s) oryai oryek „ „ steamer os^yr osnam Rearranged What rate shall we Rearrangement oryil » .. .. .. quote oshen Rearranging orymo „ is your rate for (on) oship Reason(s) oryne „ rate shall we charge for (on) oshto „ for orypa Rated oshur What IS the reason (for) oryun Rather oshve Principal reason(s) orzak not oshwa No reason to (for) orzel Ratification oshys osick Reasonable „ of agreement Not reasonable^ orzno Ratified osifirn osils Reasonable amount orzon Not ;;atified Reasonably orzpe Ratify(ies) osirz Reassurance orzup osacn Ratifying osqan Reassure Rating os^p Reassured osafk Ratio osjor Reassuring osahm Raw OI^US Reaumur oeajn Reaoh(es) omyt oskap Degrees Reaumur osans Reached Rebate(s) osapt Reaching oskir ., of osasy React(8) Reacted oskos „ freight' osatz oskut .. to osavb Reacting oskwo „ to shippers osazd Reaction oskyv Claim rebate oshaff osben Read(s) OSkTA Grant a rebate „ from osier Granted a rebate osby Should read thai oslis Make a rebate osbno ReadUy oslot Made „ „ osbok Readiness osluv Rebated osbul In readiness osmar Rebatement(s) osbym Reading osmbe Rebating oscfth Reaxljust(e) Readjusted osmes Rebel(s) oacik osmit Rebemon(s) oscol Readjusting osmov Rebuild(s) OBCpO ReadJuBtment(a) osmyx Rebuilding oscra Ready osnas Rebuilt oscum oscjm for on osnet osniv Recall(s) RecaUed osdai osdek .. to osnuz ReoaUing „ load osoks Recapitulate (s) Recapitulated osdil Must be ready osolt osdom Is not ready (to) osopy Recapitulating osdre Will not be ready till (before) osorb Recapitulation osdsa Will be ready (to) 0808C Recast ofidun When will it (they) be ready (to) osowg „ your telegram oedyp you be ready (to) Ready-msMe ospat itisnotoleajr osegm ospco Recasting osqp Real ospev Reoede(8) (from) Receded osexna Realisable osp& osery Reallsation(8) ospoy Receding osewd Realise(s) ospuz Receipt (w« also •• Rsceifts ") osfak „ the good* osrha On receipt of 140
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    OarU Orjlo BccxiPT — eontin»t«d. oariz Await receipt ot otvho Reckon(«) (ue alto '• EsnuAn ") osrob Reoaipti (see aUo "Rtaurt") otyko that oeruc ToUl receipts otyle Reckoned oesay Reoelvable Coy) „ from otyma otzio as Reokonlntf 068ffO cssne Reo«lTtt(s) „ it (them) otzme Reclaim (8) Reclaimable cesib Expect to receive ovacs Reclaimed oeqj& When shall wo (I) reoeiv* ovadt Reclaiming 088O0 „ will you receive ovahy Reclass(es) ossud Received ovale Reclassed (at) ostajB Have (has) received ovamd Reclassifloation osteb „ not received ovanf Reclassing ostho „ you received ovai; ovask Reoognise(s) oetio „ they (has ^e; received Cannot recognise oeije Not been (yet) received ovatl Recognised ostka Baoeived at ovawn Recognising ostod by (per) ovbar Recognition (of) Recollect(s) ostuf for ovbes oetyg oe\uir ,1 from ovbit Recollection (of) „ here ovblo Recommence(s) oetds oeukt it (them) ovbov Recommenced no ovbyx Recommencement (of) osulv on ovcas Recommencing oeupz „ our (my) ovcet Recommend(8) osurc their (hu) ovdv Do you recommend osusd » your ReoelTer(e) ovcux .1 not ,. oeuvff oeuzK ovdat We (I) „ Reoelvlnf; ovdev What do you recommend OBvab Receiving order ovdno „ they (does he) recommend osveo Reoent ovdoy Strongly recommend(s) oevid „ advices ovdpe Recommend(s) it cevla Recently ovdua that osvof Recaption ovebs „ them (him) to OBVUff OBvyn oswao Recess(es) Recharter(s) »t ovect ovegy oveld II .1 .1 not to „ na (me) to „ „ not to oswed for ovemf you (to) oswif her oveng ovepE ,. not to OBWOff oswuh „ steamer (ship) Recommendation(s) (of) Can recharter overk Telegraph recoramendation(s) oswyi osyad Cannot recharter ovewp Recommended Can you „ Shall we (I) recharter ovfev Strongly recommended osyef ovfix Recommended by osyig Raohartared ovfoz it osylo Has been rechartered ovfira th»t osyme Have (has) rechartered ovflib them (him) osyna Rechartered at ovgiz to x»yoh II by ovgob us (me) osyi^ oszaf „ for her ovgre ovguc ovEay you Recommending osz^ „ ahip Recompense(i) Recompensed oszih „ steamer ovhez oszol OBZVlk Reohartering ovhib Recompensing Reconcile(s) Reconciled 1. ship ovhoc oszyl 1, steamer ovhud otdra Otero otnso Reclplentfc) Reciprocal ovibt ovify Reconciling Reconsider(s) Reclprooate(s) (by) Raolprooated „ OViCT ovikd Please reconsider othte Reoonsideratlon othva Reciprocating „ ovllf On reconsideration otkwe Reciprocity RaokleM ovirl Reconsidered otafo oyjas Is being reconsidered otam otsna RaokleHly o^eb Reconsidering Reconstrttot(s) (the) Reoklewneni o^lc 150
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    Ovjod Owewk oyjod ovquf oviyg ovkab ovkec ovkid ovkof ovkug ovkve ovkwa ovkyh ovlac ovled ovlif ovlog ovluE ovlyj ovmad ovmef ovmig ovmon ovmui ovmyk ovnaf ovneg ovnih ovnoi ovnuk ovnyl ovody ovoia ovolg ovorn ovopk ovonn OVOWT ovozt ovjjag ovpen ovpij ovpok ovpul ovpym ovpzo ovrai ovrek ovril ovTom ovrun ovryu ovsak ovsdo ovBel ovsfe ovsga ovsim ovson ovsup ovtal ovtem ovtge ovtna ovtin ovtop ovlyr Reconstroct(s) — continued. Reconstruct the company Reconstructed Reconstructing Reconstruction Record (s) (of) Recorded (in) Recording Recount(s) Recoup(s) the expense (o() Recouped Recouping Recourse With recourse Without recourse No Recourse against Reoover(s) Hope to recover Try „ „ Likely to recover Can recover „ you recover Cannot „ Recoverable Is not recoverable Recovered Has it been recovered „ been recovered „ not been recovered Recovering Is recovering Recovery (Ot) Rectified Rectify(ie«) Rectifying Reour(B) Reourrctd Recurrence Recurring Red Red Sea „ port(8) Redeem(s) Redeemable in (— ) years Redeemed Redeeming Redeliver(a) Redelivered Redelivering Redelivery(ies) Redemption (of) Redock-ing Redooked Redraft Redrafted Redrafting Redress Reduce(8) (ur also " BmvcnoM ") Greatly reduce(s) Slightly reduce(8) Reduce(s) it (them)  I7 •• Ml ., to ovTicy ovudz ovuhd oviyf ovum ovusp ov\ucfc owana owen OWJfO owip owja owur ovvya ovwan ovwep ovwho ovwor ovwus ovwyl ovyap ovyir ovyio ovyke ovyla ovyos ovyut ovzer ovzis ovzko ovzle ovztua ovzot OfVZUV owahs ow^t owamy owanz owawj owbam owben owbip owble owbma owbur owbjrd owcaJi owcep owcio owcna owoor owcus owcyt owdap owdir owdmo owdne owdoei owdpa owdut owdyv owegs owemz owenb owewk RBDcaE(8)— eontiniud. Do not reduce May we (I) reduce Must reduce Shall we (I) reduce Can reduce Cannot „ Can you reduce If you „ „ they (he) reduce „ we (I) reduce Reduoed Have (has) reduced „ „ not reduced ., they (has he) reduced „ you reduced Greatly reduced Has (have) not been reduced Slightly reduced lieduced by it (them) II •• ti by II II » to to Reducible Reducing Propose reducing Reducing it (them) M .. •> by i» II »i to Reduotion(s) (m« alto •• Rboucb ") At a reduction of Great reduction (in) Made a „ (in, of) Make a „ „ No ,. (in) Small „ „ Some „ „ Subject to a reduction (of) Redaction for „ in „ of Reef(s) Reel(s) Re^ect(s) Re'elected Rejecting Re-eleotion Re-embark(s) Re-embarkation Re-embarked Re-embarking Re-employ(a) Re-employea Re-employing Re-employment Re-establl8h(e8) Re-established Re-establishing Refer(s) „ to Do(es) not refer to Referee(s) Reference {stt alto No reference (to) Reference in 'RsrCBBMOBf") 181
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    Owazm Oyblk owfls owfho owfot owfloe owrav owgar owges owgit owgov owgpo owgra owuyx owhas owhet owhiv owhux owifb owifft owucy owilz owizn o^at o^oy OW)TO o'w;]ta owkav owkiz owkoz owkso owkte owkub owkva owliz owlob owlto owluo owlve owlwa owmay owmez owiuib owmoc owmud owmvo owsaz owneb, ownio ownod ownvif ownyg ownza owods owoft owoiv OWOlD owond owopf owowxo owpab owpeo owpid RxnKKNCx — eonHntud. Reference to With reference to ,, .. your telegram Referenoes («m ai*o " RsrsuMCB ") Referred to .1 •> in Not referred to Referring (*M "Lrrru" & "Tkuo ran") to „ our (my) „ „ their (his) ., your Reflne(8) Refined Reflnery(les) Refining Reflt(s) Refitted Refitting Reflx(es) Refixed Refixing Refleot(e) Refleoted Refleotion(e) Refloat(e) Expect to refloat Expected to refloat Refioated Has been refloated Refioating Reforms. Reforming Refirain(e) (from) Refk^ned (from) Retraining (from) Refirigerate(a) Reftrigerated cargo „ freight „ space „ steamer RefHgerating „ cbamber(s) „ engine RefMgeration Refrigerator(s) Refuge Refugee(«) Refund (s) (ol) Refunded Refunding Refusal (of) Can yon get refusal (of) „ get refusal (of) Cannot get refuwU (of) Do not give „ „ Get refusal (of) Give „ Got „ Befasal to Shall (may) we give refusal (of) owpof owpiig owpyn owrad owrbo owref owrig owron owrvn owryk owsaf OW8CO owsde owseg owsftk owsih owsoi owsiuc owsyl owtga owty owtok owtul owtym owucs owudt owuhy owulc owumd owvah owvik owvol owvum owvyn owyak owyel owyho owyim owyje awyon o^wyup owzaf owzdm owzin owzke owzia owzop ow^yr ozbia ozwha oxygo oxyne oxyja oyaffm oyann oyajp oyams oyant oyary oyasz oyawd oybah oybik RefUse(s) (m« alio " Dbclins ") » to Shall we (I) refuse (to) Cannot refuse to Must Do not „ „ Refused Has ^have) been refused If refused Have lefused Refusing Refute(s) Refuted Refuting Regain(s) Regained Regaining Regard {ue aUo " Rroards") VVith regard to Having regard to Regarded Regarded as Regarding Regardless (of) Regardlessly Regards {see aho " Rboard ' ) As regards Regime Regiment(s) Region(s) Registerjs) Lloyd's Register Register tonnage Gross register tonnage Nett Registered .. post Registering Registrar(s) (of) „ shipping Registration „ certificate Registry Port of registry Regret(s) Expressfes) regret Much regret Regret(8) to hear „ „ inform you „ „ sUte Regrettable Regretted Regretting Regular In regular course Regularity Regularly ^ Send regularly Telegraph regularly Regulate(i) Regulated (by) Regulating Regulation(s) New Rogulation(s) Reimburse(s) 162
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    Oybol Ozbif Reii«burse(8) — eontinued. Release(s)— a»itin««rf. ■Oybol Reinibiirse(s) expen8e(8) of oyokt Grant release oybiim Reimbursed oyolv Release for oybyn Reimbursement(8) oyony „ has been granted oycai oycek Reimbursing oyopz goods Reinstate(s) oyorc „ him (them) from oycil Reinstated oyosd it (her) oycom Reinstatement byovg „ on guarantee oycim Reinstating oyozk ship oycyp oyoak Rein6urance(s) oypav „ steamer Premiuni for reinsurance oypix „ us (rne) from oydel Reinsurance at oy^oz Released oydim of oypub Has been released oydon „ cargo oyray Not yet released oydup „ ship oyrez Released the goods oyeck Rein8ure(s) oyrib „ (rotii oyegn oyels at oyroc „ 'the ship it oyrud Releasing oyemt risk oysaz Relet(8) oyenv steaiuer (ship) oyseb Reletting oyerz At what rate can yon reinsure oyaic Relevant oyevd Can reinsure at oysod Reliability oyewf Shall we (I) reinsure oysuf Reliable oyfal Reinsured oysyg If reliable oyfem Has (have) been reiniured oytab Is not reliable oyfin „ „ not been reinsured oytec Very reliable oyfop Have you reinsured ojrtid Reliably oyfyr Reinsiured at oytof Reliance (upon) oygam oygen oygip it „ riak ship 03rtug oytyn oyiina Relied (upon) Can be relied (upon) „ it be relied (upon) oygur Reinsuring oyujt Cannot be relied (upon) oyeys oyhan ReinYest(s) oyiimy ReUef (from) Reinvested oyurd In relief of oyhep Reinvesting oyuaf Relieve(s) oyhor Reinvestment(s) oyvac Can you relieve oyhus Reis {sfe aim " MiLREIs '') oyved Relieve(8) them (him) (of) oyhyt Reissue(s) oyvif us (me) (of) oyiks oyUt Reissued Reissuing oyvog oyvuh „ you (of) Relieved (of. from) oyipy Reject(s) (see also " Decunb") Rejected (see also '• Decwked'* oyvyj Relieving oyirb oywad Relinquish(es) oyjap Has (have) been rejected oywef Relinquished oyiir Rejecting oywig oywoh Relinquishing oyqos Rejection(s) Relinquishment oy]ut oyiyv oyker Rejoin(s) Rejoined oywuy oywyk Reload (s) Reloaded Rejoining oyza« oyzen Reloading oykia Re apse(8) Reluctance oykot Relapsed oyzy Reluotancy oykuv Relapsing oyzok Reluctant oylar Relate(s) (to) oyzul Reluctantly oyles Related (to) oyzym Very reluctantly oylit Relating (to) ozaffh Rely(le8) (upon) ^ oylov Relation (s) ozaqj .. it (her) '" oylyx In relation to ozaik ozalm „ them (him) (to) oymas Relative(8) „ us (me) (to) oymet Relatively oz£Lmn „ you (to) Can (may) we (I) rely upon Do not rely upon oymiv Relax(es) ozanp oymux Relaxation ozars oynat Relaxed ozast You can rely upon oynev Relaxing ozawy Relying (upon) oynoy Relea8e(8) ozazb Are relying upon oynuz Do not release ozbac ,, not relying upon oyohr May (shall) we (1) release Hefuse(s) to release ozbed ,. you oyojs ozbif Relying upon it (her) 158
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    Osbo^ Ouab RsLTiMo (upon) — ccntiniud OBbOff OBbUB Relying upon them (him) (to) „ us (me) (to) ozkyr Remitted ozlazn Have (has) remitted Mbyl oscad „ you (to) ozlen u „ not remitted Ramainrs) B«mAin(8) aX ozlip „ you remitted ozcef ozlur „ remitted you through ozcig „ *j«re ozlys Remitted by ozcla Remainder (oQ ozman .. niAil ozcoh Remained ozmep „ „ wire ozcug ozcylc Remaining ozhior for (to) Remand (s) ozmus from ocdaf Remanded ozmyt them (him) OBdeff Remanding oznap „ through ozdih Remark(8) oznir us (me) ozdko Remarkabla oznos you 07A\e Remarkably oznut Remitter(8) ozdma Remarked oznyv Remitting ozdqi ozduk Remarking ozoch Are remitting Remeasure(s) ozofk through ozdyl ozebd Remeasurod ozohm Remitting by Remeasurement(«> ozojn „ from ozecf Remeasuring ozons on ozeil ozeln Remedied ozopt tbem (him) „ through Remedy(ie8) ozosy ozovb ozemp Remedying us (me) ozert Remember(s) (to) ozozd you ozevy that ozper Reraodel(8) ozewz Remembered ozpis Remodelled ozfag ozfeo Remembering ozpot Remodelling Remind(s) ozpuy Remonstrance(8) ozfij them (him) ozpwe Remonstrate(8) ozflo Reminded ozras Remonstrated oz&a Reminder ozret Remonstrating ozfok Reminding ozriv Remote ozftd Remiss ozruz Remotest ozfym Remission (of) ozsat Removal oz^ Remit(8) ozsev Remove(8) Removed ozgik .. by ozsoy ozgmo . .. mail ozsuz Removing ozgol „ wire oztav Remunerate(8) Remuneratea ozgpa . for oztiz OZgUUi , them (him) oztoz Remunerating ozffyn , through oztub Remuneration omai . to ozugm ozunn Remunerative ozhek ua (me) Lees remunerative ozhil you ozvyp More „ ozhom promptly ozums la not ,. ozhun Cannot remit ozury Very Render(a) ozhyp H9W much can you remit ozTinz oznm ozilp „ „ shall we (I) remit ozviz Will (would) render Shall we (I) remit ozvob Render(8) it (them) ozipe Remit us (me) through ozvuc Rendered ozirv Remit the money ozway Have (has) not rendered ozity Remittanoe(*) ozwez „ you rendered ozdzd Mail remittance(8) ozwib Rendering c^ak osqel 02qim No ozwoc Renew(8) Our(myJ „ Telegrapn(ic) remitt&Doe(8) ozwud for ozyaz „ it (them) c^on Their (his) ., ozyeb Can renew fflS Your „ ozyfo Cannot renew Bemittanoe(8) for (to) ozyge ozyha Can you „ At what rate can you renew oekem „ from oskin of ozyic Shall wo (I) renew ozkop through ozyod Try to renew ozkre Require remittaDce(8) ozyuf Renew on same terms ozkaa S «Dd ozzab . Renewable 164
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    Ozzec Pausy Repairs — cotttin ued. ozzec Renewal(s) (of) pajil Cost of repairs ozz^o Renewed pajia paqKe Wire cost of repairs ozzid at Execute repairs oz^a for pajmo No repairs How long will repairs take ozzof „ it (them) pajpy ozzug ozzyh Can it be renewed „ be renewed pajyp pakak Temporary repairs Permanent repairs paaxy pabab Cannot be renewed pakel Repairs will take If renewed pakka „ at (in) pabba Has (have) renewed I)akle „ completed pabce Has not (been) renewed pakno „ of (to) pabec Renewing pakon „ to steamer (ship) pabfo Renovate(s) pakup „ with pabhy pabid Renovated palal Repay(s) Renovating palem Repayable pabof Rent(s) palla Repaying pabug Rental(s) palop Repayment(s) (of) pabyh Rented palpo Repeal(s) Repealed pacac Renting palry pacca Reopen(s) palyr Repealing pacgo Will reopen pamam Repeat(s) pacif Reopened pamen Can repeat (at) pacjy Reopening pamip „ you repeat pacog pacuh On reopening (of) pamma Cannot repeat Reorganisation pa.mne At what price can you repeat pacyj Reorganise(s) pamur Repeat indent padad Reorganised pamys „ it padda Reorganising panan „ order padef Repaid panep „ telegram [of message padfe Have (has) repaid panna tele, just reed from word Nc (— ) to end padho „ _ „ not repaid panor „ „ „ «p to and including word padig Has It b««n repai< panpe „ word (— ) of telegram [No. (-) padky padon Must be repaid panro Repeated Repair (see also '■ Repaim ') panus Can be repeated (at) paduj padyk at her I)anyt paops Repeated at „ from paewy it paovz to pafaf „ it here paowb Repeatedly pafeg „ ship (steamer) papap Repeating paf& Can repair papir Repetition (of) P^e „ you repair papos Replace(B) Cannot repair pappa „ goods pafti Repairable Repaired Has been repaired papso paput Replaced pafyi papi'v „ ." ^^ pagag Can be parar Replaoement(8) pagga pagne „ it be parit Replacing Cannot \>e „ parov Replenish(e8) pag^ Repaired at (ini parra Replenished (at) pagko paryx Replenishing (at) pagmy for pasas Replied (to) Have (has) replied pagok here paaet pagul pahah .. it steamer (ship) pasiv passa „ „ not replied Reply (ies) {see tdtu "Besponse ') pahha there pasux Await your reply pahik Repairer(B) paswo Anxiously await reply (to) pal^je pamo Repairing Repairing at paszy patat ,,.' to telegram 0  letter of f pahny pahol „ her patev Immediate reply here patoy No reply pahum it patuz Have (has) not received reply pahyn pay! paQai pajek steamer (ship) patve Subject to reply there patyo „ „ „ received here Repairs (tee also " Repaih") paupt „ „ immediate reply Contract for repairs paxisy Why do you not reply 165
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    Pauls Penux pautz pauvb pauzd pavav pavcy paviz pavoz pavub pawa pavwe pavzo pawbo pawis pawob pawuc pa wye payay payco paypn payon payib payjp paynt payoc payud payze pazaz pazbe pazdo pazeb pazgy pazic pazod pazuf peahm peajn peans peapt peasy peatz peavb peazd pebag pebga pebne pebvj pebko pebmy pebok pebul pecah pecha pecUc pecie peclo pecol pecum pecyn ^ pedil pedja pedkr Rsplt(iE9) — rontinutd , WbAt shall ive (I) reply (SotQect to) reply by 10 am to morrow noon „ tomorrow ait«rnoon letter telegram „ withm 24 bount •• •• •• *o (t 3 days Reply from immediately on ,. to Replying Eleplv Eieplying on to „ your enquiry  letter telegram Report(8) Full report(8) Interim report No report Send report Send copy of report We await Telegraph „ Later(eet) „ Repcirt and valuation Report(a) from of „ regarding Reported It is reported Reported to hp Reporting Reprehensi ble Represent (s) Representation(a) Repre8entatiTe(8) (of) Our (my) representative(s) Their (his) Yoor „ Repre8entative(s) at here Represented Representing Reprimand (s) Reprimanded Reprimanding Reprint(s) Reprisal(8) Reproach(ed) Reproduce(ed) Reproduction ReprovaJ Reprovers) Reproved Reproving Republic(8) Republican(s) Repudiate(8) Repudiated Repudiating pedmo pedjrp peegm peejp peems peetit peery peewd pe&Jc pefel pefka pefle pefiio pefon peiVi] pegem pegia pegme pegop pegpo pegyr peoam pehen pehip pehma pebne pehur peicl peign peils peirz pejan pejep pejna peqor pejpe peqro pejty pejus pejyt pekap pekir pekos pekpa pekso pekut pekvy pekjrv pelre pelto peluv pelwy pemar pemit pemov pemra pemse pemvo pemyx penas penet peniv peaux Repudiation Repurchasers) Repiu-ohased Repurchasing Reputation Repute Reputed (to be) Reque8t(8) {sm altn '■ Demand ")t Ai the request of „ our (my) request „ your truest ., their (his) request „ whose request Request(s) for it of them (him) (to) „ us (me) (to) you (to) Requested Have requested „ them (bim) (to) us (me) (to) We (1) requested Requested by it „ them (him) (to) „ us (ue) (to) you (to) Requesting Require(s) («r o/m " Want '•) .. bim (her) „ it (them) to Do you require „ they require Does it (be) require Do(e8) not require If you require Urgently require Will require „ not require „ you require „ they (be) require When will you require they (he) require Required (see aUn •• Wantbd") Not required If .. Required by .. for here in (at) immediately on ., them (it) there to Wil) be required .. not be required ,. >t „ When will it be required Requirement(8) (of) Telegraph your requirements Requirements (or 1S6
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    Penzy Pibem penzy Requiring (jm also " Require ") pezeg Resolve peofcs Requisite(s) pezfa Resolved (to) peolt Requisition(s) pezge Unanimously resolved peopy Resale pe^o pezly Have (has) resolved to peorb Rescind(s) Board has resolved peosc Rescinded pezo. pezuk Resolving peowg Rescinding Re86rt(6) (to) pepat Rescission pezyl Resorted (to) pepev Rescue (see also •• Save ") phacs Resorting (to) pepoy Rescued (see also "Saved ") phadt Resource(s) pepta Rescuing (see also ■• Saving ") phahy Resourceful pepuz Resell(s) phalc Respeot(s) pepve Reselling phamd With respect to pepyo Resemblance phanf Respectability perbo Resemble(s) phari phask Respectable periz Resembled Very respectajble perob Resembling pbatl Respectably peruc Resent(s) phawn Respected peiwa Resented (by) phebs Respecting perye Resenting pbect Respective pesay Reservation(s) phegy pbenz Respectively pesib Reservels) Respond(8) (to) Respondea (to) pesoc Can you reserve pheld pesud ,, reser\e pbemf Respondent(s) pesya „ not reserve pheng phepn Respondentia pesze Shall we (I) reserve Responding (to) petaz Reserve Fund pherk Respon8e(B) (tee aUo •• Reply ") petdo Reserved phewp In response to peteb Havp (has) reserve*) phibt No response petgy „ you reserved phify Responsibilities petic petod „ (has) not reserved Reserving phigz pbinb Responsibility of petuf Are reser%ing phikd for petyg Reship(8) philf Responsible petza Reshipment(s) phimg Is (are) not responsible (for) pevab Reshipped phirl „ „ responsible (for) pevba Has (have) been reshippe*' phism Elesponsible for pevce pevec Reshipping Reside(8) phody phoid pholg to Who is responsible (for) pevfo Resided Held responsible (for) pevhv pevid Residence Re5ident(s) phom phopk Hold them (him) responsible (for; „ you responsible (for) pevof Residential phorm „ us (me) responsible (for) pevug pevyh Residing phowr Cannot be responsible (for) Must be held responsible (for) Residual(s) phozt pewac Residuary(ies) phucy Rest(s) pewca Residue(B) phud2 „ with pewde Re8ign(8) phuhd Rested pewed Resignation(s) phiuf „ with pewgo pewif Tender(3^ resignation Tendered phunk phum Resting (on) with pewoff powim Resigned phusp Restoration Has (have) resigned phuzt Restore(B) pewyi peyad Resigning piahr Restored Re8ist(s) piaQS pialct Restoring peyda Do utmost to resist Res tow peyef Resistance pialv Restowed peyfe Resisted piany Restowing peyho Resisting piapz Restrain(s) (u* aUo •• Putxnt ") Restrained (from) peyig Resold piarc peyky Resolute piasd Restraining peynz Resolutely piavg piazk Restraint peyoh Resolution(S) Restriot(s) peyuj pezaf Following resolution(s) pibal ,. it Boards „ pibem u .. »o lft7
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    Pfbla Piyil R*arndCT(n)—continu4d, BtetricHt) tbem (him) to pibla piohv Retr{eve(s) pibme Must restrict pioky Retrieved pibop Restricted piolz Retrieving pibpo .. by pionc Retrospeotiva pibry to piorg piosn To be retrospective pib3n: Restriotlng Retrospectively picam ReBtriotion(«) piovk Retum^s) (see also 
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    Piyja Pokyg piyqa piyice piymo piypy piza,k pizel pizka pizle pizno pizoD pizup plabs plact placry planz plaid plamf plang plapb plark plawp plebt plefy plegJB plenb plekd plelf plemg plerl ptesm P? pUpk plirm plizt plocy plodz plohd plojf plonk plom plosp plows plozt pluby l» plumk plurp pluvs poada poaft poajy poalb poand poapf poawm pober pobre pobto pobuv pobwy pocar Revoking Revolution(s) Revolutionary Revolutionist(s) Revolutionize(s) Revolutionized Revolutionizing Reward(s) Rewarded Rib(s) Rich(ly) Richness Rid(s) Rider (to) Ridge(8) Ridicule(s) Ridiculed RidiouLou8(Iy) Rig Rigged Rigging Right (
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    Pokxa I Pronui RussuK — continiud. pokza Rotated potka Russian Port(s) polab Rotatin|{ potle One Russian port polba Rotation potno Two „ ports polce Rotten poton Three .. polec polfo Roubles f, ftiid 2!> cop potup poudy poind poulg poupk Rust Rusted polid .. 50 .. Rusting polof 1. •• 76 •• Rusty polug polyn Rough S Very rough pourm Saok(s In sacl((s) pomac Rougher pou2t pomca Roughly poval Providc(s) sack(8) pomde Roughness povem Sacking pomed Roumania(n) povla Saorifioe(s> potngo Roumanian Government povme Great sacrifice pomif Round(s) povop At a pomoK pomun about povpo Sacrificed Rounded(ing) povry Sacrificing pomjn ponad Route(s) En route povyr powam Sad Saddle(s) ponda „ .. from powen Saddled (with) ponef .. .. to ((or) powip Saddling ponfe Usual route powma Sadly ponho Which route powne Safe ponig Routine powsy If safe ponky ponon Row(s) Royal powur powys Is .. Is it safe to ponui ponyk poobt Royalty(ie8) poyan Quite safe to Rubber poydz It is not safe tf> Rubbish poyep Safeguard (s Safeguards 1 poofy Rudder poyhd poo^ poonb Ruin(s) Ruined (by) poyjf poyna Safeguarding Safely pookd Ruining poyor Can we (I) safely „ safely poolf Ruinous poype poorl Ruinously poyro Cannot safely poosm Rule(8) poyty Safer popaf Ruled pOJUB Safest popeg Ruling poyxt Safety popfa Rumour(s) pozap Sag(s) popge Foundation for rumour pozir Sagged popio poply Rumoured pozos Sagging It is rumoured (that) pozpa Said popoi popuk Run(s) pozso „ to be In the long run pozut SaU(s) (**e aUo " LcATE ") popyl Running pozvy Due to sail porah „ between praby Ship(s) 8ail(s) porha from pra«[d Steamer(8) sail(8) porik till pray Sail(s) about porie porlo days „ „ S. and H. excepted piAmk prarp „ for „ from porny porol Rupee(s) pravs „ hence and J prawt „ in (per) porum >• » I prebz .. on poryn It n ' prefd When does she (he) sail posan poeek Rupture prehg „ can she (he) sail Rush(es) prelk Can (will) sail posil » for prevt „ „ not sail before poma posrice Russia For Russia prezy pnxy progh pronj Sftiled {set al$o" Lift ") Has sailed poemo From „ „ she sailed poepy In .. not „ PS To Russian proik prolm Ship sailed Steamer sailed potel „ Government promn Sailed at 160
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    Pronf » Puohg SuLEO — continued Sales — continued pronp Sailed for pugid Sales close prors „ from pugof „ closed proet prowy prozb ., hence „ in (per) on pugug pugyE pufiac „ open „ opened „ made prubd via puhca ., of prucf this morning puhde „ to prohk ,. afternoon puhed Salesman(meii) prml pru n „ evening puhgo Saloon to-day pnhif „ accommodation pnimp „ yesterday morning pulyy First saloon prurt . ,. afternoon puhog puhun Second saloon pruvy ,. „ evening In the saloon piiady puagd puaJg puani puapk Sunday, a.m. puhyj Salt p-m. puiby Salvage Monday, a.m. » p.m. Tuesday, aon. puup Salvage Association charges gear puaim pm. pvqad services puawr Wednesday, a.m. piuda claim puazt PID; ptyef „ agreement pubav Thurjiday, a.m. pujfe Salye(s) pubiz p.m. pvybo Salved puboz Friday. a.m. P»^ifir Salving pubub ,. .. p.m. piqlw pt\]on SaIvor(s) pubva Saturday, a.m. Same pubwe pubzo p.m. .. to-day, earning pm^u pmyk pucaf At the same For the same pucbo yesterday, earning Same as puciz (— ) earning to-day, full ship pukeg 11 ,. last puoob pukfa Same time pucuc „ „ with (— ) tons cargo pukge At the same time pucwa n n II M 
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    Puolk PyhJ* pnolk puovt puozy pupak pupal pupka puple pupno pupoD pupup puram puren purip purma pume purur purys pusan pusep pusna pusor puBpe puero pusty pusus pusyt putap putir putos putpa putso putut putyv puver puvre puvto puvwy puwar puwit puwov puwra puwyx puyas puyet puygh puy^j puyiv puyik puylm puymn puynp puysa puyte puyux puywo puyzb puzat puzev puzoy puzta pU2UZ puzve puzyo pyaffb pyahj Satisfaotorlly arranged „ concluded Not Mtisfactorily EUtUsfactory (to) Not 8Atisfactory Quite ,. ^ Subject to satisficiory ^^TTB^fxR Very utisfactory SatUfled Are not satisfied (witb) Quite satisfied (with) Satisfied with Satisfy(ies) Satisfying Saturate(d) Saturating Saturday By Saturday Next Saturday Sattirday afternoon evening „ morning Noon on Saturday Last Saturday Save(s) (ue alto " Satwo ") To save Saved Saved by Saving Efirect(s) a saving Large saving Saw Sawmill Say(8) Cannot say at present Saying Scale Tonnage scale New „ According to scale Scaled Scandal(8) Scandalous Scan d i n avia(n ) Scantily Scantlings Lloyds' scantlings Bureau Veritas scantlings British Corp. scantlings Scanty Scarce r Very scarce 'M Scarcely ■~-9 „ sufficient '^ Scarceness Scarcer Scarcity Great scarcity of Scare(d) Scarlet fever Scarph(ing) Scene(s) Schedule ratea tsdrf I tOttklanfCDpyaqk pyalm pyamn pyanp pyars pyast pyawy pyazb pybac pybca pybde pybed pyb^o pybif pybky pybog pybun pybyk pycad pycef pycfe pycho pycig pycly pycon pycin pycyl pydaf pydeg pydfa pydge pydjo pydmy pydqj pyduk pydym pyebd pyecf pyeji pyeln pyemp pyert pyevy pyewz pyfag pyfga pyfne pyfko pyfok pyful pyfyn pygah pygha pygik pygae pyglo pygol pygpy pygum pygyp pyha^ pyhek pyhil pylya ScHiDUi.K — eontinutd. According to schedule Scheduled Scherae(s) Proposed scheme Submit(8) scheme Schemed Scheming Schooner(s) Scope (for to) Scotch port(8) Scotland Scottish Scoured Scrap Scrape(d) Scraping Screen Screened Colliery screened Single „ Double ., WeU Screening Screw(s) Single screw Twin „ Screw-steamer Scrip „ attached Scrupulous(ly) Scuttle(s) Scuttled Scuttling Sea At sea Heavy sea Smooth sea Sea-borne Sea-coast Seagoing Seal Sealed Seam(s) Lower 8eam(s) Top Seanian(men) Seamanship Seaport(s) Search(es) (for) Searched Searching (for) Seashore Sea8on(s^ During the season Last season New This .. Next .. Seasoned Seat(s) Seating Seaworthiness Certificate of seaworthiness Seaworthy 1C2
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    Pyhk« Racye Sea WORTHY —omd'niwit pyhke Not seaworthy pyrwo Selecting pyhmo Secede(s) (from) pysat Selection (of) Pyijra pyiip Seceded (from) pysev Self(selves) Secedinjg (from) pysoy Sell(s) pyips Secession(s) (from) pysta „ about pyirv Second (s) pysuz .. at pyity Secondary pysve „ at best price pyizd Seconded pysyo „ at limit (of) pyqak Secondhand pytav ., at not under. py^ei Secondly pytdy „ c. &i. pyqka Secrecy pytix .. c.4f. pyqle Secret pytoz .. ci.f. pjqno Secretary(8) pytub .. c.i.f.&c. pjqon Secretary-ship pytva „ c.i.f.ie pjqup Secretly pytwe „ ex ship pyjyr pykal pykem Section (s) (oO pytzo ,, f.a.q. Sectional plan pymfin pyuBn .. f.o.b. .. f.a.s. pykla Secure(8) pym'p „ for cash pykme Can secure pyiims „ „ against documents pykop Cannot secure pyury .. for pykpo Can you „ pyusz immediately pykys ., we (1) secure pyvbo .. in pylam Try to secure pyviz .. it pylen Hope (expect) to stcurc pyvob „ on a/c of pyiip Secured pyvuc .. „ our(my)a/o pylma .. by pyvwa ;, „ their (his) a/c pylne Have secured pyvye „ „ your a/c pylur ,. not secored pyway „ subject to pylyt Securely pywez ,. them (biro) pymas Securing pywib .. to pymep Are (am) securing pywoc ., to arrive pymna Seourity(ies) pywud „ us (me) pymor pympe for Sediment pywya pyzab „ you Can sell pymro See pyzba .. ., atffor) ., at limit pymuB .. that pyzce pymyv .. why pyzec .. .. cAf. pynap .. if (whether) pyzfo .. .. ci.f. pynir ., „ you can pyzid „ c.i.f.&c. P3rno8 ., them (him) and wire u« pyiyy ,. ci.f. A e. pynpa ,. to this promptly pyzof .. .. f.a.q. pynso Seed(s) pyZU^ .. .. f.o.b. pynut pyoch Seeing Seekfs) py^yj raady raaQd raalg ., ., f.a.8. ., for cash pyofk Seeking „ subject prompt reply pyohm ' Seemfs) „ to arrive pyojn pyons .. to „ that raam raapk „ ci.f. su'bject prompt reply „ c.&t „ „ M pyopt Does not seem k> raarm „ f.o.b. „ „ ^ pyosy pyovb Seemed (to) raawr At what price can you sell Seen raazt „ may we (1) sell pyoxd Seize(«) rabav „ „ „ would they (be) sell pyper i Seized rabix Can you sell pypre •'»<> been seized raboz Cannot sell pypto Seizing rabub „ under pypuv 1 Seizupe(«) rabva Do not „ pypyz Seldom rabwe May (shall) we (T) sell pjnraa Very neldom rabzo You may sell pyrby 8elect(«) racbo They (he) selUs) pyret kinds raciz We (I) sell pyriv Selected racob Will (would) seU pyrsa kinds (qualitiM) racuc not sell pyrto .. by racwa .. you „, pyrux „ (rom racye 8eUer(s) 108
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    flmUy Raver 8bixik(s) — contimud. Sbnt — eontinutd. raday Ars you selleri rakuk Sent to radco „ not „ rakyl „ us (me) rades No seller(s) (at) ralag ,. you radib S«Uer(i) at ralga Sentenoe(s) radoc 8«lUng ralne Sentence ends radud „ at raly Sentenced (to) radya freely ralko Separate(s) Keep separate radze „ it fthem) Are (is) selling ralmy raecy ralok Kept raedz „ „ not selling ralul Send raejf „ you selling ramah Separated (by) raenk Recommend(8) selling ram ha „ from raern Do not recommend selling ramik Separately raews „ you .. „ ramie ramlo Separating raert Semi  Separation rafkz 8en(8) ranmy ramol September rafbe 8enate(a) Isl September rafdo 8enator(s) ramum 2nd rafeb S«nd(ii) .. 1st mail ramyn 8rd rafey rafic ranag raneK 4th 6th rafod „ „ steamer ranil 6th rafuf mimediately rarga 7th ra^g ra&a .. it on ramno ranpy 8th 9th ragab „ them (him) ranyp raoDz 10th ragba to nth ragce OS (me) raofd 12th ragec „ you raobg 18th ragfo (Tan send raolk 14th raghy ragid „ you send Cannot send raovt raozy rapak IStb 16th ragof Do not „ 17th ragug ragyh ranac May (shall) we (1) send rapel 18th Must send Will ,. rapka raple 19th 20th rahca When ram you send rapno 21st rahde 8ender(«) rapon 22nd rahed Sending rapup 28rd rahgo rahif Are (is) sending raram 24th Sending by raren 26th ralyy „ immediately rarip 26th rahoK rabuB it (them) rarma 27th us (me) rame 28th rahyj you rarsy 29th raiby raigd Recomroend(s) sending rarur 30th Propose(8) sending rarys Beginning of September rairp Senior rasan During September raqad raqda rajef raqfe raqho raqig raqky raqon ram raqyk rajcaf Seniority rasep End of Sensation rasna Middle of „ Sensational rasor First half of September Sense raspe Second half of „ Senseless raaro For September Sensible rasty In Sent (ue alto " TaANSMiTTtD ") rasus In all „ Is (are) being sertt rasyt September/October Have sent ratap September/October/November „ not sent .. you „ ratir ratos sailing steamer rakflg Was (were) sent Bent by (per) ratpa to ralcfit ratso Sequestrate rakge raluo rakly „ from ratut Sequestrated „ immediately ratyv Sequestrating „ it (them) rauxy Sequestration rakoj .. on raver Seriatim 164
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    Ravre Renep ravre Series ravto Serious ravuv Is it serious ravwy „ serious rawar „ not serious rawit Likely to be serious rawuv Very serious rawra Seriously rawBe Is seriously r»wvo Would seriously rawyx Very seriously rayas Seriousness rayet SerYe(8) raygh ray^ Served Servia(n) rayiv Service(s) {ue also " Lins ") rayjk raylm Offer our (my) services Mail service(s) raysoB Regular ser\-ice(s) rajmp Fortnightly service rayea Monthly „ rayte Weekly rayux Servic«(8) from raywo to rayzb Serviceable razat Serving razenr 8ession(s) ras»y Next session razta This „ razu2 8et(s) razve Set-off (agsisst) razyo Settle(s) reaxy rebab Can settle Cannot settle rebba Can you „ rebce On what terms can you settle rebec To settle rebfo Try to settle rebhv rebia Settle it „ „ amicably rebof .. t. by rebog rebyfi . on beet terms ,. with recac Settled recca Amicably settled reced Has been „ rec(fo Hare settled recjy ,. not settled recoff recuh » you „ Must be recyj Not yet settled redad Settled by redda „ with •-•edef Settlement(s) redfe Amicable settlement redho Final redig Prompt „ ='■» redky redon Settlement in *»*l»< of  reduj redyk with Settler(s) reegh Settling reeik reelm „ with Sever(s) Several reemn reenp rears reewy reezb re&f refeg reffii r^re rem} refbi remk refyl regag regbe regy regko regmy regok regul reEah rehha rehik rehje reblo rehnv rehof rehum rehyn reibd reicf reiil reiin reirt reJM rejek r^il rem rejke rejmo reiyp rekak rekel rekka rekle rekno rekon rekup relal relem rella relme relop relpo relry relyr remam remen remip remma remne remur remys renan renep TS*#»4 Severai  evntimud Several of Severe Very severe Severed Severely Severing Severity Shade(8) „ deck over „ under 8hait(s) Main shaft Tail shaft Shafting Shaken Shaky Shall («M aUo Pronoun* and *• Tr 7 ShaU a (an) .. any .. be „ have ft n no .. to .. he .. .. be „ her „ his .. I „ 1 have .. if .. it "Fibs .1 not .... be ., „ have „ „ they (he) ., .. we (I) „ our „ she .. .. be „ the M their „ these .. be ., they, be „ this >. be „ we .. >. be .. ,. have .. you „ your ShaUow(s) Shame Shameftil ShameAilly Shape(s) Shaped Shaping Share(s) Deferred shares Fully paid „ 166
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    IteB&a RliTO 6iLuut(i) — comtinmtd. She — eontinuM. rtmna OrdioAnr shuM recza She may have to be renor P»rt-p»id .. riach .. not renpe Prefereuoe „ riafk (i tt (( be renro Participating Preference aharet riahm „ might renus Preferred Ordinary shares riajn ,. be renvt reonl Sharea in (oO rians most SharMi riapt .. .. be reoiip reolp 8harehoIder(«) riasy It .. have Corapaoy's f>hareholder(s) riatz It If not reope Deferred „ riavb II It II ne reorv FuUy.paid riazd ,1 „ have reovz Meeting of „ ribag „ shall reowb Ordinary ribga ribne .. .1 be reozd Our (my) .. not repap Part-paid ribjj „ should repir Preference „ ribko II 1. be reppa Sharing ribmy 1. .. have repso Sharp ribok II •! II ocon reput Sharply ribul .1 .. not repyv She rioah •I It be rerar She be richa  have rerit .. been ricik ., to Terov .. being ride riclo .1 1, be rerra .. can It was rerse .. be ricol „ .. not rervo .. not ricum It .1 to reryx 1* tt i» ne ricyn II »i 11 06 reeas „ eoold ridai ridek 1. will resiv M H oe •1 .1 be ressa .. not ridil t. tt have resux •• ^ tt »t w ridja ridke tt It 11 no reswo ., did not tt II It to reazy retat .. „ „ have (to) ridmo  be „ does not ridyp II 11 not retev .. had riepn II It •• bo retve „ been riejp 1, ,t „ have retyo ., ., her nemn It It tt It to revav •I It no riery „ would revcy .. .. not riewd II have revix *t II II 006n ri&k „ been rewa .. .. to rifel  had to (be) revwe •1 fi »i 06 rifka •t II ti DO revzo .. has rifho II ti 11 to rewbo ,. been rifon 11 11 It II 06 rewye reyay .. .. had  to (be) riftip rigal 11 not It M II 06 reyco ., no rigem Shear(a) reyez ., ,. not rigla Shearer(B) reygm reynn „ „ „ been .. .. to rigme rigop Shearing SheatheTs) reyib »» »» M n^ rigpo Sheathed reyjp reynt „ „ being rigyr rmam Sheathing ShedO) 'jn, „ reyoc „ „ having rihen Sheep Hitn'^lii-^. reyud .. .. not rihip Sheer(s) reyze „ „ „ being rihma 8heet(8) rezaz „ „ „ baring rihne SheU rezbe >• i> n to rihxir Shelter rezdo tt tt tt tt ne rihys Shelter-deck rezeb t. tt to ^^^^, r\]an Sheltered raiac tt tt V^^^^^^H „ may f^^^»! r^ep ryna Sheltering 8hew(s) («* alto " Show ") Shewed reaod tt tt be njor rezuf „ t. have r\jpe Shewing ,^^ ^^ rezyg .t to r^jro Shewn ^^M B 166
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    BoniT Suryj SterlU«. Sterliu Stariiiu. 16/2 S erliog. soniv 7/3 spaby 11/4 stumv si^as £1 4 9 soDsa 7/4 spaffd ll/4< stupy 16/3 BUjiV 1 5 0 sonte 7/4i spaQ 11/5' sturb 16/4 siiqsa 1 5 3 sonux Z'^ 11/6 stusc 16/6 si^te 1 5 6 sonzy vs sparp 11/7 suahx 16/6 8\\]UX 1 5 9 Books Id spavs ll/7i suags 16/7 svgwo 1 6 0 BOOlt 7/7i spawt 11/8 16/8 Bulzy 1 Bukat 1 6 3 soopy soorb 7/8 spebz 11/9 Bualv 16/9 6 6 2/® spefd 11/10 suany 16/10 Bukev 1 6 9 8008C 7/10 wpehg 11/10* suapz 16/11 Bukoy 1 7 0 soow^ 7/l(H spnlk 11/11' siiarc 17/0 fiukta 1 7 3 sopat 7/11 spets 12/0 suasd 17/1 Bukuz 1 7 6 sopev 8/0 spevt 12/1 suavg 17/2 Bukve 1 7 9 sopoy 8/1 spezy 12/U svtazk 17/3 sukyo 1 8 0 sopta 8/U spixy spogh spoBj 12/2 subal 17/4 Bulav 1 8 3 80pU2 8/2 12/3 subem 17/5 sulcy 1 8 6 sopve 8/3 12/4 subla 17/6 sulix 1 8 9 sopyo aorbo 8/4 spoik spolm 12/4i Bubme 17/7 suloz 1 9 0 8/4i 12/5 subop 17/8 sulub 1 9 3 sorwa 8/6 spomn 12/6 subpo 17/9 Bulva 1 9 6 sorye 8/6 sponp 12/7 subry 17/10 svilwe 1 9 9 sosco 8/7 spors 12/7i subyr 17/11 8Ul7« 1 10 0 8oe3ra em spost 12/8 sucam 18/0 Bumbo 1 10 3 Bosae 8/8 spowy 12/9 Bunon 18/1 Bumiz 1 10 6 sotdo §/?« spozb 12/10 Bucip 18/2 Bumob 1 10 9 sotgy 8/10 spubd 12/lOi sucne 18/3 811 muc 1 11 0 BOtyg 8/lOi spucf 12/11 Bucsy 18/4 eumwa 1 11 3 sotoa 8/11 spuhk 13/0 sucur 18/6 Bumye 1 11 6 souhr 90 spujl spuln 13/1 Bucys 18/6 eunay 1 11 9 SOtMS soukt 9/1 13/2 Budep 18/7 Bimco 1 12 0 9/U spump 13/3 sudna 18/8 Bunez 1 12 3 BOUlv 9/2 spuvy 13/4 sudor 18/9 Bunib 1 12 6 soupz 9/3 staim stalp 13/5 sudpe 18/10 sunoc 1 12 9 sourc 9/4 13/6 sudro 18/11 sunud 1 13 0 BOUSd S't* staps 13/7 sudus 19/0 sunya 1 13 3 aouvg soiiztc 9/5 starv 13/8 sudyt 19/1 siinze 1 13 6 9/6 staty 13/9 suejt 19/2 suofs 1 13 9 sovba 9/7 stavz 13/10 suemy 19/3 BUOgt 1 14 0 sovce 9/74 stawb 13/11 suenz 19/4 Buohv 1 14 3 sovfo 9/8 stazd 14/0 suerd 19/6 suoky 1 14 6 sovhy sovyh 9/9 stech 14/1 suewj 19/6 suolz 1 14 9 9/10 stefk 14/2 sufap 19/7 Buonc 1 15 0 sowca 9/10* stehm 14/3 sufir 19/8 suorg 1 suosn 1 15 3 sowde 9/11 stejn 14/4 sufos 19/9 15 6 sowgo 10/0 stens 14/5 suf^a 19/10 BUOVk 1 15 9 sowyi soyad 10/1 stept 14/6 sufeo 19/11 suowl 1 16 0 10/14 stesy 14/7 sufkit £10 0 suozn 1 16 3 soyda 10/2' stetz 14/8 sufVy 1 0 3 supaz 1 16 6 soyef 10/3 stevb 14/9 sufyv 1 0 6 Bupbe 1 16 9 sojrfe 10/4 stexd 14/10 Bioger 1 0 9 supeb 1 17 0 soyho soyig 10/4* 10/6' sticin stlBn 14/11 15/0 sugre sugto 1 1 0 1 1 3 supgy 1 supic 1 17 3 17 6 soyky 10/6 stijp 15/1 suguv 1 1 6 supod 1 17 9 soynz 10/7 stims 15/2 sugwy sunar 1 1 9 supuf 1 18 0 soyoh 10/7A stiry 15/3 1 2 0 Bupyg 1 18 3 soyui sozaf 10/8' stisz 15/4 suhit 1 2 3 supza 1 18 6 10/9 stogn stols 15/5 Buhov 1 2 6 surac 1 18 9 soz^ 10/10 15/6 Buhra 1 2 9 surca 1 19 0 sozfa 10/lOj stomt 15/7 Buhse 1 3 0 surde 1 19 3 sozge 10/11 stonv 15/8 Buhvo 1 3 3 Bured 1 19 6 SOZJO sozly 11/0 storz 15/9 suhyx 1 3 6 surgo 1 19 9 11/1 stosb 15/10 suigs 1 3 9 surif 2 0 0 S0Z01 SOZUJC 11/1* stovd 15/11 suirf 1 4 0 surog 2 surun 2 0 3 11/2" stowf 16/0 suith 1 4 3 0 6 sozyl 11/3 stiiks 16/1 sDizm 1 4 6 suryj 2 0 9 178
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    Snsad Tawef SterUnj. Sterling. Sterling. Sterling. susad £2 1 0 Bwinz £2 17 3 tablo £4 7 0 tamet £6 19 0 Busda 2 1 3 Bwird 2 17 6 tabol 4 7 6 tamiv 7 0 0 susef 2 1 6 swisf 2 17 9 tabum 4 8 0 tamsa 7 1 0 susfe 2 1 9 swogs Bwoht 2 18 0 tabyn 4 8 6 tamte 7 2 0 suflho 2 2 0 2 18 3 tacaj tacek 4 9 0 tamux 7 3 0 SURIP BUSOh 2 2 3 swoly 2 18 6 4 9 6 tamwo 7 4 0 2 2 6 swomz 2 18 9 tacil 4 10 0 tamzy 7 5 0 BUSUi Busylc 2 2 9 Bwonb 2 19 0 tacia 4 10 6 tanat 7 6 0 2 3 0 Bworf 2 19 3 tacke 4 11 0 tanev 7 7 0 BUtaf 2 3 3 swoth 2 19 6 tacyp tadak 4 11 6 tanoy 7 8 0 Buteg 2 3 6 swowk 2 19 9 4 12 0 tanuz 7 9 0 sut^e 2 3 9 Bwozm 3 0 0 tadka 4 12 6 tanve 7 10 0 eutjo 2 4 0 BWUfs 3 0 6 tadle 4 13 0 tanyo 7 11 0 sutol sutuk 2 2 4 3 4 6 BWUgt 8W\lEv 3 3 1 0 I 6 tad no tadon 4 4 13 6 14 0 taony taopz 7 7 12 0 13 0 Butyl 2 4 9 Bwuky 3 2 0 tadup 4 14 6 taorc 7 14 0 Buvag 2 6 0 BWUlZ 3 2 6 taeck 4 15 0 taosd 7 15 0 Buvflfa BuvBe 2 5 3 swumb 3 3 0 taegn 4 15 6 taovg 7 16 0 2 5 6 8w\mc 3 3 6 taerz 4 16 0 taozk 7 17 0 suvij 2 5 9 ewMTg Bwusn 3 4 0 taevd 4 16 6 tapav 7 18 0 Buvko 2 6 0 3 4 6 tAewf 4 17 0 tapcy 7 19 0 Buvok 2 6 3 BWUVk 3 5 0 tafal 4 17 6 tapix 8 0 0 BUVXll 2 6 6 BWUZD 3 5 6 tafera 4 18 0 taixjz 8 1 0 suwab 2 6 9 sybty 3 6 0 tafia 4 18 6 tapub 8 2 0 Buwha 2 7 0 sybyt 3 6 6 taftne 4 19 0 tapva 8 3 0 Buwik 2 7 3 sycvy 3 7 0 tafop 4 19 6 tapwe 8 4 0 BUWOl 2 7 6 sycyv 3 7 6 taftjo tafyr 5 0 0 tapzo 8 5 0 Buvmm 2 7 9 Bydwy 3 8 0 5 1 0 taray 8 6 0 Buwyn 2 8 0 Byfyx 3 8 6 tagam 5 2 0 tarco 8 7 0 Buyaj 2 8 3 sygyz 3 9 0 tagip 5 3 0 tarib 8 8 0 Buycs 2 8 6 synby eyhyo 3 9 6 tagma 5 4 0 tarud 8 9 0 suydt 2 8 9 3 10 0 tagne 5 6 0 tarya 8 10 0 Buyek 2 9 0 3 10 6 tagsy 5 6 0 tarze 8 11 0 BuyiJ 2 9 3 syjcy 3 11 0 tagur 5 7 0 tasaz 8 12 0 Buyia Buyke 2 9 6 syiyc sykdy 3 11 6 tagys taban 5 8 0 taabe 8 13 0 2 9 9 3 12 0 5 9 0 tasdo 8 14 0 suymo 2 10 0 gS?' 3 12 6 tahep 5 10 0 taseb 8 15 0 Buypy 2 10 3 3 13 0 tabna 5 11 0 tfl-sic 8 16 0 Buzak 2 10 6 sylyf 3 13 6 tabor 5 12 0 tflpfiod 8 17 0 Buzel 2 10 9 symgy 3 14 0 tabpe 5 13 0 tasuf 8 18 0 suzka 2 11 0 symyg 3 14 6 tahro 5 14 0 tasyg 8 19 0 BiiTile 2 11 3 B3mhy synyn 3 15 0 tahty 5 15 0 tasza 9 0 0 Buzno 2 11 6 3 15 6 tabus 5 16 0 tatab 9 1 0 BU7/)n 2 11 9 sypjy 3 16 0 tabyi 5 17 0 tatec 9 2 0 suzup 2 12 0 sypyj 3 16 6 taipv tairb 5 18 0 tathy tatid 9 3 0 Bwaks 2 12 3 Bjn-ly 3 17 0 5 19 0 9 4 0 Bwalt 2 12 6 syryl 3 17 6 tajap 6 0 0 tatof 9 5 0 Bwamv 2 12 9 sysmy 3 18 0 taqir 6 1 0 tatv^ tatyn 9 6 0 Bwapy swaro 2 13 0 sysytn 3 18 6 tajos 6 2 0 9 7 0 2 13 3 sytny 3 19 0 tajpa 6 3 0 taxzmy 9 8 O Bwasc 2 13 6 8yt3m 3 19 6 tajso 6 4 0 taurd 9 9 O Bwawg 2 13 9 Byvpy 4 0 0 taqut 6 5 0 tausf 9 10 0 Bwehr 2 14 0 syvyp 4 0 6 tajvy 6 6 0 tavac 9 11 O swejs 2 14 3 syzsy 4 1 0 talyv takre 6 7 0 tavca 9 12 0 swekt 2 14 6 syzys 4 1 6 6 8 0 tavde 9 13 O swelv 2 14 9 taagm taaJan 4 2 0 takto 6 9 0 taved 9 14 0 sweny 2 15 0 4 2 6 takuv 6 10 0 tavgo 9 15 0 swepz 2 15 3 taajp 4 3 0 takwy 6 11 0 tavff 9 16 0 swerc 2 15 6 taary 4 3 6 talit 6 12 0 tavjy 9 17 0 swesd 2 15 9 taasz 4 4 0 talov 6 13 0 tavog tavxm 9 18 0 swevg 2 16 0 taawd 4 4 6 talra 6 14 0 9 19 0 swezk 2 16 3 tabab 4 5 0 talse 6 15 0 tavyj 10 0 0 swihs 2 16 6 tabha 4 5 6 talvo 6 16 0 tawad 10 2 6 swijt 2 16 9 tabik 4 6 0 talyx 6 17 0 tawda 10 5 O swimy 2 17 0 tabje 4 6 6 tamas 6 18 0 tawef 10 7 e 177
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    Tavfe Tldta StsrilBg. SterllDK. tewfb £10 10 0 tefUv £18 12 6 tawho 10 12 6 t^Wy 18 15 0 tawig 10 15 0 tagar 18 17 6 taiainr tawon 10 11 17 6 0 0 teglt tegov 19 19 0 0 2 6 tawtij tawjk 11 11 2 6 5 0 tegra tegse 19 19 5 0 7 6 tayar 11 7 6 tegvo 19 10 0 tayeg tay& 11 11 10 0 12 6 tehas 19 19 12 6 15 0 tayge 11 15 0 tehet 19 17 6 tajrjo 11 17 6 tehiv 20 0 0 taymz 12 0 0 tehsa 20 5 0 taynb 12 2 6 tehte 20 10 0 tayoi tayuk 12 5 0 tehux 20 15 0 12 7 6 tehwo 21 0 0 taysn 12 10 0 tehzy 21 5 0 taiBfir 12 12 6 tAiflt 21 10 0 tawa tazne 12 12 15 0 17 6 teifft teiky 21 22 15 0 0 0 tazU 13 0 0 t^ilz 22 5 0 tazko 13 2 6 teirg 22 10 0 ttizmy 13 5 0 teizn 22 15 0 tazok 13 7 6 tejat 23 0 0 tazul 13 10 0 teqev 23 5 0 teahs 13 12 6 tejoy 23 10 0 teajt 13 15 0 tejta 23 15 0 teamy 13 17 6 tejuz 24 0 0 teanz 14 0 0 tejve 24 5 0 teard 14 2 6 telyo tekav 24 10 0 teasf 14 5 0 24 15 0 teawj 14 7 6 tekcy 25 0 0 tebam 14 10 0 tekix 25 5 0 teben 14 12 6 tekoz 25 10 0 tebip 14 15 0 tekub 25 15 0 tebma 14 17 6 tekva 26 0 0 tebne 16 0 0 tekwB 26 5 0 tebur 16 2 6 tekzo 26 10 0 tebye 15 5 0 telbo 26 15 0 tec6in 15 7 6 teliz 27 0 0 tecep 15 10 0 telob 27 5 0 tecna 15 12 6 teloc 27 10 0 tecor 15 15 0 telwa 27 15 0 tecpe 15 17 6 telye 28 0 0 tecro 16 0 0 teznay 28 5 0 tecty 16 2 6 temco 28 10 0 tecus 16 5 0 temez 28 15 0 tecyt 16 7 6 temib 29 0 0 tedap 16 10 0 temoc 29 5 0 tedir 16 12 6 temud 29 10 0 tedos 16 15 0 temya 29 15 0 tedpa 16 17 6 temze 30 0 0 tedso 17 0 0 tenaz 30 10 0 tedut 17 2 6 tenbe 31 0 0 tedvy 17 5 0 tendo 31 10 0 tedyv 17 7 6 teneb 32 0 0 teegs 17 10 0 tenfiry 32 10 0 teems 17 12 6 tenic 33 0 0 teenb 17 15 0 tenod 33 10 0 teerf 17 17 6 tenuf 34 0 0 teewk 18 0 0 tenyg 34 10 0 teezm 18 2 6 tenza 36 0 0 tefer 18 5 0 teods 36 10 0 tefre 18 7 6 teoft 36 0 0 tefto 18 10 0 teojy 36 10 0 SUrUng. Stertlng. teolb £37 0 0 tesme £82 teond 37 10 0 tecop 82i teopf 38 0 0 tezpo 83 teowm 38 10 0 tezry 831 tepab 39 0 0 tezyr 84 tepba 39 10 0 thady thajd 84i tepee 40 0 0 85 tepee 40 10 0 thalg 86i tepfo 41 0 0 tham 86 tepof 41 10 0 thapk 86\ tepw tepyn 42 0 0 tharm 87 42 10 0 thawr 87J terad 43 0 0 thazt 88 terda 43 10 0 thecy 88i teref 44 0 0 thedz 89 terfe 44 10 0 thehd 89i terho 45 0 0 thejf 90 terig teroh 45 10 0 thenk 90^ 46 0 0 them 91 term teryk 46 10 0 thesp 911 47 0 0 thewB 92 tesaf 47 10 0 thezt 92i teseg 48 0 0 thiby thigd this 93 tesftt 48 10 0 93^ tesge 49 0 0 94 te^o 49 10 0 thimk 94J tesoi tesuk 50 0 0 thirp 95 51 0 0 thivs 96i tesyl 52 0 0 thobz 96 tetag 53 0 0 thofd 96i tetea tethe 54 0 0 thohg 97 55 0 0 tholk 97J tety 56 0 0 thots 98 tetko 57 0 0 thovt 98i tetok 58 0 0 thozy 99 tetul 59 0 0 thuxy 99i tevah 60 0 0 tiacs 100 tevha 61 0 0 tiadt 1004 tevik 62 0 0 tiahy 101 tevie tevlo 63 0 0 tialc lOU 64 0 0 tiamd 102" tevny tevol 65 0 0 tianf 102} 66 0 0 tiasK 103 tevuin 67 0 0 1034 tevyn 68 0 0 tiaU 104 tewaj tewek 69 0 0 tiawn 1044 70 0 0 tibar 105 tewil 71 0 0 tibit 1054 tewia t^wke 72 0 0 tibov 106 73 0 0 tibra 1064 tewmo 74 0 0 tibse 107 tewpy 75 0 0 tibvo 1074 tewyp 75 10 0 tibyx 108 teyaJc 76 0 0 ticas 1084 teybs 76 10 0 ticet 109 teyel 77 0 0 ticiv 1094 teyhz 77 10 0 ticsa 110 teyka 78 0 0 ticte 115 teyle 78 10 0 ticux 120 teyno 79 0 0 ticwo 125 teyon 79 10 0 ticzy 130 teyup 80 0 0 tidat 135 tezal 80 10 0 tidev 140 tezem 81 0 0 tidoy 145 tezla 81 10 0 tidta 150 178
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    Tiduz Tompy Sterllnl. Sterliig Steriial £1.526 SterUng. tiduz £155 tixnig £630 tivur tofce £5,600 tidve 160 timk'y timob 640 tivys 1,550 tofec 5.700 tidyo tiebs 165 650 tiwan 1,575 toflfo 5.800 170 timvn timyk 660 tiwep 1,600 tofhy tofid 5.900 tiect 175 670 tiwor 1.625 6,000 SS 180 tinaf 675 tiwro 1.650 tofof 6,100 185 tineg 680 tiwua 1.675 toftig tofyh 6,200 tiemf 190 tinfa 690 tiwyt 1,700 6.300 tieng tiepn 195 tinio tinly 700 tiyap tiygd 1,725 togac 6,400 200 710 1,750 togca 6,500 tierk 205 tinoi tinuk 720 tiyir 1,775 togde 6.600 tiewp 210 725 tiyy 1,800 toged 6,700 tifav 215 tinyl tioay tioid tiolg 730 tiymk 1,825 toggo 6.800 tifix 220 740 tiyos 1,850 togff 6,900 tifoz 225 750 tiypa 1,875 togjy 7.000 tifub 230 760 tiyso 1.900 togog toguB 7.100 tifva 235 tioni tiopk 770 tiyut 1,925 7,200 tifwe 240 775 tiyvy 1.950 tonad 7,300 tiCzo 245 tiorm 780 tizer 1,975 7.400 tigbo 250 tiOWT 790 tizre 2,000 tohda 7,500 tigiz 260 tiozt 800 tizto 2,050 tohef 7,600 tigob 270 tipag 810 tizuv 2.100 tohfe 7.700 tiguc 275 tipga 820 tizwy 2,150 tohho 7,800 tigwa 280 tipBe 825 toacy 2.200 tohig 7,900 tmay 290 tipy 830 toadz 2,250 toh% tohon 8,000 300 tipko 840 toahd 2,300 8,100 tihco 310 tipmy 850 toajf 2.350 tohin tohyk 8,200 tihez 320 tipok 860 toank 2,400 8,300 tihib 325 tipul 870 toam 2,450 toibz 8,400 tihoc 330 tiraj tirek 875 toasp 2.500 toifd 8,500 tihud 340 880 toaws 2.550 toilk 8,600 tihya 350 tiril 890 toast 2,600 toizy 8,700 tihze 360 tin a tirke 900 tobbo 2.650 toqaf 8,800 t\iaz 370 910 tobiz 2.700 tojeg 8,900 t»be 375 tirmo 920 tobob 2.750 tojfa 9,000 tydo 380 tirpy 925 tobuc 2.800 tojge 9,100 t^eb 390 tiiyo tisak 930 tobwa 2.850 tojjo tojly 9,200 tijic 400 940 tobye 2,900 9,300 tilod 410 tisel 950 tocay 2,950 tojoj tojuk 9,400 tijuf 420 tiska 960 tocco 3.000 9,500 tiqyg 425 tisle 970 tocez 3.100 toiyl tokag 9.600 tijza tikab 430 tisno 975 tocib 3.200 9.700 440 tison 980 tococ 3.300 tokga tokfie 9,800 tikba 450 tisup titaf 990 tocud 3.400 9,900 tikce 460 1.000 tocya 3.500 tokij 10,000 tikec 470 titem 1.025 tocze 3.600 tokko 10.500 tikfo 475 titla 1.050 todaz 3,700 tokmy 11.000 tikid 480 titme 1.075 todbe 3.800 tokok 11,500 tikof 490 titop 1.100 toddo 3.900 tokul 12,000 tikug tikyh 500 titpo 1,125 todeb 4.000 tolah 12.500 510 titry 1,150 todgy 4,100 toiha 13.000 tilac 520 titsrr 1,175 todic 4,200 tolik 13.500 tilca 525 tiucy 1,200 todod 4.300 tolje toUo 14.000 tilde 530 tiud2 1.225 toduf 4,400 14.500 tilgo 540 tiuhd 1.250 todyg 4,500 tolny tolol 15.000 tilif 550 tiujf 1,275 todza 4,600 15.500 tiijy 560 tiurn 1.300 toeby toegd toey 4,700 tolum 16,000 tilog tiluh 570 tiusp 1,325 4,800 tol3m 16,500 575 tiuxt 1.350 4.900 tomai tomek 17,000 tUyj 580 tivam 1,375 toemk 5,000 17,500 tiznad 590 tiven 1.400 toerp 5,100 tomil 18,000 timda 600 tivip 1.425 toevs 5,200 tomia tomke 18,500 timef 610 tivma 1,450 toewt 5,300 19,000 timfe 620 tivne 1.475 tofab 5,400 tommo 19,500 timho 625 tivsy 1.500 tofba 5,500 tompy W.OOO 179
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    Temyp Tujka Sterling. SterilDg. tomrp tonak je2 1.000 toyus £600,000 tubif Stiffer 22,000 toyve 625,000 tubjy Stigma tonel 23,000 tozav 650.000 tubog tubuB Still tonka 24.000 tozix 675,000 Still without tonlA 25,000 tozoz 700,000 tubyj tucad If stUl tODDO 26,000 tozub 725,000 Stimulate(s) tonon 27,000 tozva 750,000 tucef Stimulated (l>y) tonup 28,000 tozwe 775.000 tucfe Stimulating tooxv topal 29,000 tOZBO 800,000 tucho Stimulus 30.000 trabd 825,000 tucig Stint(B) topem 31.000 tracf 850,000 tucky tucoh Stinted topla 32.000 trahk 875,000 Stinting topme 33.000 trail train 900,000 tucuj tucyjc Stipulate(s) topop 34,000 925,000 for toppo 35.000 trart 950,000 tudaf Shall we (!) stipulate (for) topry 36,000 travy 975.000 tudeg They (be) stipulate(8) (for) topyr 37.000 traws 1,000,000 tudfa Stipulated toran 38.000 treU 1,050,000 tudge for torep 39.000 treim trelp 1,100,000 tudjo tudly in (by) toror 40,000 1,150,000 Have (has) stipulated (for) torpe 41,000 treps 1,200,000 tudo, Is not stipuiatefl (in) torro 42,000 trerv 1,250.000 tuduk Stipulating torty 43,000 trety 1,300,000 tudv tueod Stipulation(s) torus 44.000 trevz 1,350,000 Stock(s) toryt 45,000 trewb 1,400,000 tuecf Ex stock tosap 46.000 trezd 1,450,000 tuejl tueln Replenish 8tock(s) tosir 47,000 trich 1,500,000 Stock(s) exhausted tosos 48,000 trifk 1,550,000 tuemp Large stock(s) (of) tospa 49.000 trihm 1,600,000 tuert Stock(s) of tosut 50,000 trijn 1,650.000 tuevy .. is tosvy 55.000 trins 1,700,000 tuewz „ „ low to83rv 60.000 tript 1,750,000 tufag Stock Exchange toter 65.000 trisy 1,800,000 tufpa tufhe Stock Jobber(s) totre 70,000 tritz 1,850.000 Stock owner(s) totuv 75,000 trivb 1,900,000 tufy Stockbroker(s) totwy 80.000 trued 1,950,000 tufko Stocked touhj 85,000 trogm trohn 2,000,000 tuftny Stocking toink toulm 90.000 2,250,000 tufok Stokehold(s) 95,000 trojp 2,500,000 tuful Stokor(s) tounm 100,000 troms 2,750,000 tugah Stoking toust 110.000 tront 3,000,000 tugha Stole touzb 120.000 trory 3,250,000 tugik Stolen tovar 130,000 trosz 3,500,000 tugie tuglo Stone(s) tovit 140,000 trowd 3,750,000 Stood tovov 150,000 trugn trula 4.000,000 tugnv tugol Stop(s) tovra 160,000 4,250,000 Stop sending tovse 170,000 truxnt 4,500.000 tugum Stopes towo 180,000 trunv 4,750,000 tugyn tunai tuhek Stoping tovyx 190,000 trurs 5,000,000 Stoppage(s) Stopped towaa 200,000 trusb 7,500,000 towet 225.000 truvd 10,000,000 tuhil at towlv 250,000 tuagh tuahj Stem tuhia tuhke Stopping towsa 275,000 Stevedorage Storage towte 300.000 tu^k tuam Stevedore(s) tuhmo Cold storage towux 325,000 Charterers' stevedore(8) txihpy Storage available toyat 350,000 tnamn Ship's „ tuhyp Store (see also " Stores "■) toybd 375,000 tuaup Stevedored tuijm tuilp ., and insure toycf 400.000 tuars Stevedoring „ the goods toyev 425.000 tuast Steward (s) tuips Stored toyhk 450,000 tuawy Chief steward tuirv „ and Insured toyrn 475,000 tuazb Stewardess tuity in 500.000 tubac Stiff tuizd Goods stored toymp 525,000 tubca Stifren(s) Stiffened tujak Stores (see alto " Stori ") Bonded stores toyoy 550.000 tubde tuqel toyta 675,000 tubgo Stiffening tiyka Cold 180
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    TuJIe Tydem Stores — continued. Stbikk(s) — continued. tugle tuqno Meat Stores tutwe Strike and lock-out clause Take tutzo Striker(s) tujon Ship(s) „ tuvbo Striking tump tukal Storing tuviz Stringency Storm(s) tuvob Stringent tukem Heavy starin(8) tuvuc Very stringent tuMa Stormed tuvwa Stringer(s) tukme Storming tuvye Strip(s) tukop Stormy tuway Stripped tukpo Very stormy tuwez Stripping tukyr Stove (in) tuwib StriYe(s) {see also "Try" k "Endeavour"" tulam StOW(8) tuwoc Stroke(s) tulen stowage (of) tuwud Inch stroke. tulma Stowed (in) tuwya Strong tulne Stowing tuyaz Not strong tulur Straight {ue alto "Dimct") tuybe Strong enough tulys „ from tuydo Stronger tumaji to tuyeb Much stronger tumep Straigliten(s) tuypi Strongest tumna Straightened tuyic Strongly Struck tumor Straightening tuyls tumpe Straighter tuymt Structural trnnro Straightforward tuynv Structure(s) tuniUB Strain(s) tuyod Struggle tumyt Strained tuyuf Struggled tunap Straining tuyza Struggling tunir Straits (oQ tu»ib Stubbom(ly) tunos Via the Straits tu2ba Stubbornness tunpa Straits Settlements tuzce Stuck tUTlHO Strake tuzec Studied tunut Strand tuzfo Study(ies) tunyv Stranded tuzhy tuzid Studying tuoch Stranded at (off) Stuff(s) tuofk here tuzof Stupid tuohm near tuzag tuzyn Very stupid tuojn on Stupidity tuons Stranding tyack. „ on the part of tuopt Strange tjagn tyaJs Stupidly Styre(s) Old style tuosy tuovb Stranger(B) Strata(tun) Strategio(Iv) Stratification tyamt tuoxd tyanv New „ tuper tyarz Subtupre Stray tyasb Sub-oommittee tupto Streak(y) tyavd Sub-Judice tupuv Stream tyawf Subdividefs) Subdivided turas Street(s) tybaj tyhek. turet Strength (oQ Subdividing turiv Strengthen(8) tybil Subdivislon(s) tursa „ our (my) hands tybfi Subdue(d) turte „ your hands Subject(s) turux Strengthened (by) tybmo to turwo Strengthening tybyz Is it subject to turzy Strenuous tyb^ tycak „ subject to tusat Strenuously (Is) not subject to tusev Stress tycby tycel Must be subject to tusoy 8tretch(s) Subject to our (my) tusta Strict tycka „ their (hiia) tusuz Strictly tycle .. your tusve Is not strictly tycno Subjected (to) tusyo Must (he) strictly tycon Subjecting (to) tutav Strictness (of) tycup tycyb Subjoin tutix Strike(B) Subjoined tutoz During the Btrike(s) tydal Subjoining tutub Strike(3) at tydcy Sub ease tutva Owing to strike (of) tydem Subleased 181

  

  
    Page 199
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    UlTyl Umije Ulvyl Thirdly vimf60 Ticket(s) ulwax ulweH This umfte Passenger lickel(8) This cui (could) (be) umfun Single ulw^ , does not umfyp tungak Return „ ulwok . has Through ulwvil , .. been umgel Tidal ulwvm ulyah ., not (been) umgim Tide(s) IS iimgon High tide(s) ulyik , must (be) umgup Low „ olyno alyol ,. not (be) , should (be) umgwa umBal Neap „ Spring „ ulype ,. not (be) lunhem Tidings (of) (fM alto •• Newt ulyxun > was lunhin Tie(8) Tied Tier(s) alzag ulzek „ not . will (would) (be) umhop umhyr uMl  not (be) umigm Tieroe(s) olzom Thorough umijp Tight ulzpo Thoroughly umiry Tightened ubra Those urr\jam Tightening ulzun Those which uinjen Tighter Till. Not till Tilzyp umanl „ who(m) Though un^ip umjuT uma^m umajp Thought you urmwo umiys umkan Tiller Timber(8) umaps Thoughtles8(ness) Thousand(s) {tu " Nu>rB«ALs ') Cargo of timber umarv umkep Logs of umaty Threat(8) xunkor Sawn „ umavz Threaten(8) (to) umkus Timbered umawb Threatened (to) with umkyt Time(s) umazd umkiie Any time umbaf Threatening (to) umlap At any time umbeg „ us (m«) with umlir „ what time umbih Three umlos In time umboj Three or (oor umlut .. .. for umbpo Threw umlyv Long time nmbuk Through ummbo Short „ umbyl Through freight ummce No „ (to, for) xuacsLg umceo from ummda Within the time rate ummer Time for umcu „ steamer imimis » in umcok them (him) ummot „ necessary (for) umcre to ummuv „ is too short luncsa us (me) umnar .. that umcul „ whom umnes „ to tuncym „ did you umnit Time-table umdah ,. „ hsve you umnov Timed (to) UTTIflik „ shall we (1) umnyx Tin(s).(oO umdol you umock Tinned umdro Throughout umogn umols Tinning umdse Throw(s) Tip(B) umdta Throwing umonv Tipped umdum Thrown umorz Tipping umdyn Thursday umosb Tired (of) umecb By Thuraday Next Thursday umovd Title(s) umefk umowf Titledeed(s) umegn Noon on Thursday umpas Titre umens On Thursday umpet To umept umelz Thursday afternoon umpga To a (an) „ evening umpiv .. any umevb „ morning umpuz .. be umexd Thus umrav „ have umfiag Thwart(s) umrho „ been „ ship umrix ,. her umfll Thwarted umsho „ him umfom Thi ■rarting 1 imasje „ bis 192
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    Umska Vrkeb To— eojUMw«*rf. ' Twn. Tods. Tons. umska To it upanj upapk 6 tons upleh 70 tons up2x>y 450 tons umtio ,. me 6 ,. uplij 71 .. upzuz 460 „ umtke ., my uparm 7 .. uplok 72 ,. lu-adfl 470 .. umtla „ our upawr 8 .. uplul 73 .. lutiit 480 ,. umuks ,. the upazt 9 .. uplym 74 ,. uralb 490 .. iimult „ their upbav 10 .. upmah 75 .. 500 .. umumv „ thera upbix 11 .. upmik 76 . urand 510 .. vunupy .. this (these) upboz 12 .. upmol 77 .. urapf 520 .. umurb .. those upbub 13 .. upmum 78 ,. urawm 530 .. umusc .. U8 upciz 14 .. upmyn 79 ,. urber 540 ,. umvle ., what upcob 15 .. upobz 80 .. urbko 550 „ lunvma „ which UpKJUC 16 ,. upofd 81 .. urbma 560 .. \imvyg umw^ „ whom upday 17 .. upohg 82 .. urbot 570 „ hAve you updez 18 .. upolk 83 .. urbuv 580 .. umyac „ whose updib 19 .. upovt 84 .. urcar 590 .. timyed „ you updoc 20 ., upozy uppak 85 .. uroes 600 .. xunyif „ your updud 21 .. 86 .. urcit 610 .. umymo To-day upecy 22 .. uppce 87 „ urclo 620 .. umyne Noon today upedz 23 .. uppel 88 ., urcna 630 .. umyog To-day or to-morrow upejf 24 .. uppim 89 .. urcov 640 .. umypa, Together upenk 25 u uppon 90 .. urcyx 650 .. iimyiih with upem 26 .. uppup 91 ., uraas 660 .. unazad Told upews 27 .. upram 92 „ urdet 670 .. umzef ,. to upext 28 .. upriBn 93 .. urdiv 680 .. umzig ToIerable(ly> up&z 29 .. uprip 94 .. urdmo 690 .. umzno Tolerat«(«) upfeb 30 .. uprur 95 .. urdne 700 .. umzoh Tolerated upfic 31 .. uprya 96 ,. urdpa 710 .. umzpe Tolerating upfod 32 .. upean 97 .. urdux 720 .. umzuj umjsyk Toleration upfisa 33 .. upsep S8 .. urecs 730 .. Toman (b) upftif 34 .. upefo ,^ " uredt 740 ., unbno To-morrow nptye upgab 35 „ upage upflha 100, „ urelc 750 .. uncpo By to-morrow 36 .. l^ " uremd 760 .. \mcra To-morrow afternoon upgec 37 .. upeor 120 „ urenf 770 ,. imdre evening upgid *^o t* upsus 130 .. uren uretl 780 .. undsa „ morning upgof 39 .. upeyt 140 .. 790 ,. unlVo Noon to-morrow upgro 40 .. uptap 150 .. urewn 800 „ unfne 6 p.m. to-morrow upgug upgyh upnac 41 .. uptgo uptne 160 „ urfet 810 .. unfta To-morrow or next 
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    Urkle UmiO Tons. Tons, xirldc 1.500 tons urvyr 12,600 tons ushes Toughest urkod 1,550 .. uryan 13,000 .. ushov Toughne8* urkso 1,600 ,. uryep 13,500 .. ushpo Tour(8) urkte 1.650 .. uryho 14.000 .. ushra Touring urkuf 1,700 .. uiyie uryka 14,500 .. \ish3n8: Tourist(8) urkva 1,750 „ 15,000 .. usigs Tow (8) urkyg urlab 1,800 ., uryor 16,000 „ xisirf In tow 1,850 ., uryos 17,000 .. visith Taken in tow urleo 1,900 .. urzap 18,000 .. usizrn Tow her urUd 1,950 „ urzir 19,000 ,. US] as Tow line(s) urlof 2,000 .. urrio urzke 20,000 .. Ui^et Towage tirlto 2,100 .. 25,000 .. luqiv from urlug 2,200 .. unla 30,000 ., UfflUX uflcat to urlve 2,300 .. urzoR 35,000 .. charges urlwa 2,400 .. urzut 40,000 .. uskev And towage urlyh 2,500 .. usahr 46,000 .. uskoy Towards (the) urmao 2,600 ,. US{^B usakt 50,000 .. uskro „ the beginninj urmed 2,700 .. 60,000 „ uskse „ „ end of umaif 2,800 ., usalv 70,000 .. ufikta „ us (me) urmoff urmuh 2,900 .. uaany 80,000 .. unkuz Towed 3,000 ., usapz 90,000 ,. uslav „ to unnvo 3,100 „ usaro 100,000 „ uslix Towing urmwe 3.200 „ usasd Tone usloz Town(8) urmjH umad 3,300 „ 3,400 .. Tisavff usask „ of market To-night uslub usmiz Townshipfs) Trace(8) (of) umef 3,500 „ usbal „ or to-morrow morning usmob No trace of urnl» 3,600 ., usbem Tonnage usmuc Traced (to) 3,700 .. usbin Gross tonnage uanay Traoing(8) umt\1 urnyk 3,800 ., usbio usbke Nett usnez Send tracmg(s) 3.900 „ Register ,. usnib Tracing showing umza 4.000 ., xisbla Tonnage available usnoc Traok(8) urobt 4,100 „ tisbop ,. on the berth usnud Tract(8) (of) \u-oiy 4.200 „ uflbyr Provide tonnage . . usofs Traction urogz \ironb 4,300 ., uscam Reqture(8) ., -Xn^lU usogt usonv Traders) 4,400 „ iiscen What tonnage Tr— tc Coast(a ) trade urokd 4,500 .. UflCip Tonnage Scale usoky Board of Trade urolf 4,600 ,. uscko Local tonnage scale usolz Home trade Tirorl 4,700 .. tuscnr Usual „ „ usonc Foreign trade urosm 4,800 „ xisc3^ Tonnage scale at port of shipment usorg usosn Trade(B) in urpaf 4,900 ., usdaa Tonneau(x) ., of urpba 5,000 ., usdep Too usovk Union urpeg 5,250 „ usdlo Much too usowl Traded urpih 5,500 .. ufldme Not „ usozn Trader(s) uipoi urpuk 6.750 .. usdna Too little uspaz Trading 6,000 ,. usdor „ mnch uspeb between urpy 6.250 .. usdus Took uspic TraflBo urpze 6.500 .. tisdyt Top(8) (oO uspod Through tr&flfic urrbo 6.750 .. tisejt Top8lde(a) . uspuf Traffic for mroe 7.000 .. usemy Tom uspwo „ from urrda 7.250 .. usenz Tomado(es) uspyg .. to urryn 7.500 .. xiserd Torpedo(e8) uspza Train (8) Trained ursco 7.750 ., visewj Total(s) usrac tirade 8.000 -. usfiip What 18 the toUl usred Tram(8) iirsftt 8.250 .. usfir Telegraph total amount usrif Tramp 8teamer(8) urtdo 8,600 ,. 8,750 .. usfiie iisfos Total amotint „ from usroflf usnm Tramway(8) „ Company urtga urudy unnd 9,000 ,. 9,260 .. uflfpa usfUt Totalled Totalling usryj ussad Transaot(s) Transacted 9,500 „ usfyv Totally ussbo Transacting anuff 9,750 .. usger Touch(e8) ussce Transaction(8) urupk 10,000 „ uflgis .. at ussda No transaction (s) ururm 10,500 „ usgno Touched ussef Transaction (sj m uruzt 11,000 „ usgot Touching ussig usson Transatlantio urvfo 11,500 .. usguv usnar Tough Transfer(8) unrha 12,000 „ Tougher U88\\j No transfer(s) IV 194
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    Ussyk Utoeh tissyk ustaf usteg ustih ustoi ustuk ustyl usuds usuft UBUiy usmb Tisupf usva UBve usvij usvok UBVUl usvym uswah uswha uswik Tiswol uswiun uswyu ueyai usyek usygo usyne usyil usyja usyom usyun uszel uszon uszup utagh utanj utaik utalm utamn utanp utars utast utawy utazb utbac utbed utbif utbog utbtin utbyi utcad utcef utcig utcon utcui utcyk utdaf utdeg utdih utdle utdoj utduk Tran8F£r(s) — eontintied. Share trans{er(3) Telegraphic transfer(8) Transfer(s) of „ to Transferable Transferee(s) Transference (of) to Transferor(s) Transferred Has it (have they) been transferred „ (have) been transferred „ „ not been transferred Not transferred Transferring Tran8form(ed) Tranship(8) at ougo for here it (them) passengers to Will tranship Transhipnient(s) by (ex) .. cargo „ expenses for „ from „ go forward by Freight on transhipment(8) No transhipraent(s) Transhipped at ,. cargo for (to) „ from Has (have) been transhipped „ „ not been transhipped Transhipping „ at „ cargo „ charges .. for „ from to Transit In transit Transition TranBlate(s) Translate telegram and send it to Translated Translating Translation(8) (of) Transmission Transmit(s) Transmitted (utai$o "Suit") I. by » to Transmitting Transpire (s) Transpired Transpiring utdyl utebd utecf uteil uteln utemp utert utevy utewz utfa;g utfefi utfij utfok utftd utfym utgah utgik utgne ul^ol utgum utgyn utnaj uthek uthil uthno uthom uthpe uthun uthyp utiim utilp utips utirv utity utizd utjak utjel utjim utjon utjpo utqra utmp utkal utkem utkin utkop utkre utksa utkjrr utlam utlen utlip utlur utlys utman utmep utmor utmus utmyt utnap utnir utnos utnut utnyv utoch Transport(B) of Transportation (of) Transported Transporting Transpose(d) Transvaal Transvaal Government Transverse Trap(s) Travel(B) vi» Travelled Traveller(s) Travelling vU Trawler(B) Treachery Treasurer(a) Treasury Treat(B) „ this (it) Treated Treated as „ tts (m«). » yott Treating Treatment Bad treatment 9mot Treaty (ies) ' ' (In) treaty .. for .. to „ „ with Already in treaty (with) Who are you in treaty (with) We are (I am) in treaty with Treaty bstween Treble Trebled Trebling Tremendous „ amount Tremendously . Trend (of) Trial(8) On trial Tribunal(s) Triok(ery) Tried Tries (to) (««« aho " Tar ") Trifle(s) Trifle over „ under Or a trifle Trifled (with) Trifling Trim Trimmed „ into bankers Trimmer(B) Trimming Trip(B), One tnp C^IJt. •a^u
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    Utofk Uviav T>ir(s)— AmttniiW. ■fRTnia — eontin%u4Utofk Two Irips uvasp Are trying to utohm Thrae tripi uvaws „ (am) trying hard (to) Trying for (at) atojn How many trip* uvazt utons Triple uvcho Useless trying (to) utopt Tripled (m) Triplloat* xriplicated uvdjo uvdke Tube(8) utoey UtOVD Tubing uvdla Tubular utoxd Triplicating uvdyg uveby Tubular l>oiler(s) utper Trivlal(ityj Only trivul Tuesday tt^is UVMfd By Tuesday Next Tuesday utpot Very ., uvelj utpuv Trooping uvemk On Tuesday utpwe voy»«re uverp Noon on Tuesday utras Troops uvevB Tuesday afternoon utret Conveyance o( troopa uvewt „ evening utriv Tropical uvfko morning utrox Tropics uvfle Tug(.) utdat Trouble(s) (with) uvfyh uvglo Tunnel(s) utsbe Are (is) having trouble with Tunnelled utsca Will (would) cause trouble wilht uvgna Tunnelling utsev Cause(s) trouble uvgyj uvhui uvhyk Turbine(s) utsoy (Is) causing trouble Turkey UtSUB Great trouble Turkish Ut820 No .. (to) Trouble is caused by uvibz Turkish OoTemtnent uttav uvifd Tum(s) uttiz „ to uvilk ( — ) days turn uttoz Do not trouble to uvits » .. guaranteed uttub Troubled uvizy Discharging turn \ituffm utuHn Troublesome uvjoi uvjyl uvkij Loading turn Very troublesome Next turn utujp Troubling No turn utums Worth troubling about uvkpo Turn clause utury Not worth troubling aboat uvkra » for utuss Troy-weight uvkym „ „ discharging utviz Truok(s) uvlyn „ „ loading utvob True uvmaj „ guaranteed utvuc (It) is not true True that uvmyp not to exceed (— ) days utway uvoxy „ is utwez Is it true uvpwa „ probably be in (— )dsy« utwib Trunk uvpyr „ to utwoc Trunk-line uvran What turn utwud Trunk ste&mer(B) uvrep uvryt  can you get utyae Trust(8) ., ., ., guarantee utyeb In trust (for) uvsap Turned utyfo Trusted uvsyv Turning utyge u^Ea Trustee(s) uvsze Turnover for UYtZO Turret utyic Co- trustee uvugh uvvinj uvuik uvulm Turret-steamer(s) utyod Trusteeship Tween-deoks utyuf Trusting Forward 'tween-decks utzab Trustworthy In „ utsec Truth (in) uvumn Main „ utseo ute£e No truth in uvurs Aft Truthful uvust 'Tweon deck(8) pierced UtEid Try (»u also "Tries") uvuzb Twice ut^ja Do not try (to) uwbo Twice as much utsof iJTry for uwce Twilight UtCUff utsyb „ it (them) .. to uwda uwyx Twin Twisted uvacy Shall we (I) try to uvyat Two (if also "NvMsaALs") uvads Try to avoid uvydo „ or three uyahd r. .. get uvyev Type(8) un^f Will try to uvyfe Type-writer(s) uvank Most try to uvyga Typed uyam Trying (to) uvzav Typhoid 196
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    UVXIO azdUt Typhoid — continued. uvzfo Tj-phoid fever uqap Undamaged avzga uvzha Typhoon(8) uzjir UZjOS Undated Undecided uvzix Ultimate uzqut Very undecided uxcha Ultimately uziyv uzker Undefended nxgla Ultimatum Undefined uzpro Ultimo (see also various Montht) uzkis Under iixtwo Ultra vires uzklo Are (is) under iixybo Umbrage uzkme „ „ not under uxyce Umpire uzkna „ you under iixyda Un uzkot Come under uzaffm uzana Unable uzkuv Not under Quite unable (to) uzlar Considerably under uzajp Unable to uzles Slightly under \xzams „ „ do 80 iizlit Under it uzant Unacceptable (to) uzlov our (my) u7Ary Unaccompanied (by) uzlyx their (his) uzaRz Unaccou n table uzmas them (him) uzawd Unacquainted (with) nzmet , us (me) uzbab Unadapted (to) uzmiv , you uzbde Unadvisable (for) (to) uzmuz , your uzbik Very unadvisable (for) (to) uznat , what uzbol Unadvised uznev , whose uzbiim Unaffected (by) nznoy Underestimate(8) uzbyn Unaltered nznuz Underestimated uzcai xizcek Unanimity uzohr Underestimating Unanimous uzqis uzokt Undergo(e8) uzcil decision Undergoing uzcom Unanimously uzolv Undergone uzcun „ decided (agreed) uzony Underground uzcyp uzdak resolved uzopz Underhand Unanswered uzorc Underneath uzdel Unapproachable uzosd Underpaid uzdfo Unappropriated uzovg uzozk Underquotefs) Underquoted uzdim Unasked \izdon Unassisted (by) uzpav Have been underquoted uzdup Unassorted uzpiz Are being lueck Unauthorised (by) uzpoz „ we (am I) „ uzegn uzeHs Wholly unauthoriMd uzpre Much „ Unavoidable uzpsa Slightly uzemt Quite unavoidable uzpub Underquoted by \izenv Unavoidably uzray „ about uzerz Unaware (of) uzrez „ them (bim) uzevd that nzrib us (me) uzewf Unbiased uzroc you uzfal Unbroken uzrud Underquoting uzfem Uncalled uzflaz Are (is) underquoting lufin capital uzseb >. .. .. us (me) by uzfop Uncertain xizsic Are they „ „ UZfjT „ about uzsod Underquotmg for uzgam Still uncertain uzsto „ them (bim) uzgen Very „ iizsuf us (me) uzgbo Uncertainty uzBve you uzgip Great UDcertainty uswwa Underrate(s) uzgfur Unchanged uzsyg Underrated uzgys uzoan Unclaimed uztab Underrating Uncommon uztec Under8eU(s) uzhep Uncommonly uztid Underselling uzhor Uncompleted uztof Are underselling uzhu3 Unconditional uztug us uzhyt i Unconditionally uztvo Underselling them (him) uzikfl Unconfirmed uztwe us (me) UTnIt Uncontested ixztyh TlZlllR you Hzipy Uncovered Undersized iizirb Uncultivated uzujt Undersold 197
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    Uzumy Vaman vununy uzurd U2nisf uzvac uzved uzvif UZVOff uzvyj uzwad uzwef uzwiff uzwon uzwui uzwyk uzyaf uzybe uzyeg u^ih uzyp;' uzyzo vizzbo UZZC6 uzzda uzzdj uzzok uzzul V) vaainn vaanp vaars vaast vaawy vaazb vabac vabca vabde vabed vabgo vabif vabjy vaboflf vabim vabyj vacad vacef vacfe ▼achb v£tcig vaclp^ vacoD ▼acuj vacylc vadaf vadeg vadfa vad^e vadjo Under*tand(«) Ar« we (am I) to understand (that) Do you understand Do not understand Cannot „ II .. why .. .. you They (be) understand(8) We (I) understand Understand it that „ them (him) Understanding Come to an understandmg Try to come to an understanding No understanding (rr) Understate(8) Understated Understating Understood that They (he) understood We (I) understood Undertake(s) Cao (will) undertake Cannot (will not) undertake Can (will) you undertake Will they (ho) Must undertalce Undertake(8) it you to not fax Undertaken by to Has been undertaken by Undertaking Undertook Undervalue(8) Undervalued Undervaluing Underweigh Underwrite(s) At what can you underwrite To underwrite Will (can) underwrite (at) Underwrite at (for) .. (— ) per cenlUnderwrite(8) the issue ... » risk „ it (them) Underwriter(s) „ at Lloyds ask(8) Notice to underwriters Give notice to underwriters Given notice to underwriters Underwriters at of Who are the underwnters Inform the underwriters Underwriting Cost of undcn^'riting Underwriting at vadly vawioi vaduk vadyl vaebd vaecf vaeil vaeln vaemp vaert vaevy vaewz vafag vafffa vafne vafy vafko vaftny vafok vafal vagah vagha vagik vagje vaglo vagny ▼ago! vftgnm Vt VI vahe] vahll vabja vahke vahmo vahpy vahyp vaiim vaup vaips vairv vaity vaizd vaqak vajel vaqka vaqle vaqno vaqon va V) vakem vakla vakme vakop vakpo vakyr valam valen vallp valma valne valur valys vaman VtmrntewKnaio— continued. Underwriting for (of) „ the issue It (them) Underwritten Has been underwritten (at) Underwritten at (for) n by „ the issue „ It (them) Underwrote Undesirable Very undesirable Undesirable to Undeveloped Undivided Undoubted Undoubtedly Undue Unduly Uneasiness Causing uneasiness Uneasy (about) Unemployed Unencumbered Unequal(ly) Unequalled Uneven (ly) Unexamined Unexecuted Unexjieoted Unexpectedly Unexplained Unexplored Unfailing Unfair Unfairly Unfavourable to Very unfavourable Unfavourably Unfettered Unflnlshad Unfit (for) Unfitted (for) Unfixed Unforeseen ,, circumBtances Unfortunate Very unfortunate Unfortunately Unfounded Unfiriendly Unfriendly action Unhealthy Uniform Uniformity Uniformly Unimportsint Uninjured Uninsured Unintelligible Telegram unintelligible „ „ examine and Uninterested [repeat Uninteresting 188
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    Yamep vamep Uninterrapted vanma Union(8) vamor Labour union (s) vampe Unionist(8) vamro Unit(s) vamus 1 unit vamyt 2 units vanap 3 ,. vanos 4 .. % vazipa s .. •Ua vanso 6 ,. vanut 7 .. vanyv vaoch 8 .. 9 .. vaofk vaohm vaojn vaona vtujpt vaoBV vaovb vaozd vaper vapre vapto vapuv varas varet variv varsa varte vamz varwo varzy vasat vaeev vaaoy vasuz vasve vasyo vatav vatiz vatoz vatub vatva vatwe vatzo vaiun^i vavmn vavup vauins vaury vaus2 vavbo vaviz vavob vavuc vavwa vavye vaway vawco vawez vawib vawoc ▼awud 10 ., Has (have) fallen (— ) units >, „ risen „ „ Unit(s) more leas „ over „ under Unite(8) (with) .. in .. to United with United Kingdom One port in Uuited Kingdom Two ports in „ „ inree i, „ „ ,, For United Kingdom From „ „ In the „ ^o I, It ft United Kingdom for n .. froni „ „ and/or Continent „ „ or Continent »» If w From a port to United Kingdom United States For the United States From the ., „ Id ,, ,, „ To „ „ „ United States for „ „ from .. . „ to United States Government Unitedly Uniting Universal Universally Unjust Unjustifiable Unjustly Unknown UnlawfuI(Iy) Unless Unless a (an) .. any .. at .. ho .. faer .. his Vefine Unless— eon(tnu«(t. vawya Unless I vawze „ it vayaz „ our (my) vaybe „ their vaydo there vayeb ,. these vaygn .. they vayic „ this vayls we vaymt you vaynv » your vayod Unlike vayuf vayza Unlikely Is it unlikely vazab Very „ vazba Unlikely that vazce Very umikely that vazec Unlimited vazfo Unload(8) (sM alto "Discbarob") yazhv vazia Unloaded {tee also "Discharged") Unloading {see also "Disobabodio") vazof Unmistakeable vazuff vazyn UnnatQral(ly) voagm Unnecessarily voabn Unnecessary veajp Very unnecessary veams Do you think it unneoessaiy (to) ▼eant It is unnecessary veary Quite veasz Unnecessary for veawd to vebah Unnumbered vebha Unobtainable vebik at vebie veblo here Unoeoupied > vebol UnofBoial vebam „ information veb]^ vecal vecek „ informed „ and privately infomed vecil Unopened veda vecke Unpaid Still unpaid vecyp vedak UnpGjraileled Unpleasant vedel Very unpleasant vedka Unpleasantly vedle Unpleasantness vedno Avoid tmpleasantness vedon Unpopular vedup Unprecedented veeck Unprepai^d (to) ve^n veefe Unpressed bales veemt Unprincipled veenv Unproductive veerz Unprofitable veevd Very unprofitable veewf Unprofitably vefaJ Unpromising vefem Unpropitious vefla Unprotected vefloae Unprovided 199
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    Vefop ▼efop vB^r ▼egam vegen vegip vBgma ▼egne vegB7 ▼egur ▼egys veoan ▼ehep ▼ehna ▼«hor yebpe vehro vohty vehus ▼ehyt ▼eila ▼eUt veipy ▼eirb vtrjap ▼mir ▼1(08 vejpa vejso vejut vcqvy veiyv veker vekre trekto vekuv velar velit velov velra ▼else velvo velyx vemas vemet vemiv vemsa vemte vemux ▼emwo venusy ▼enat venev venoy venta venuz venve venvo veonr ▼eois veokt^ ▼eolv veony veopz reorc Veyzm Unqualified veosd Unquestionable veovg veozlc Unquestionably Unreasonable vepav Very unreasonable vepcy Unreasonably vepix Unreliable vepoz Unreraunerative vepub Is unremunerative vepva Very vepwe Would be unremuDorative vepzo Unreservedly veray Unrestrioted verco UnrivaUed verez Unsafe verib for veroc ,. to verud Would it be unsafe (to, (or^ verya Unsaleable verze „ at present vesaz Unsatisfaotorlly vesbe Unsatisfactory vesdo Altogether unsatisfactory veeeb Very unsatisfactory vesic Is vesod Unscreened u-iiiv vesuf coal rj^at^m vesyg Unscrupulou8(ly) vesza Unseaworthy vetab Unserviceable vetec Unsettle(8) vethy vetid Unsettled w«»v Unsettling i^fr vetof Unsheltered vetug vetyn Unship Unshipped vevac Unsold vevca Slill unsold vevde Unsolicited veved Unsound vevgo Unsteady . vevif Unsuccessful vevjy Has (have) been unsuccessful vevog vevuE If unsuccesful Unsuccessfully vevyj Unsuitable (for, to) Quite unsuitable vewad vewda Unsupported vewef Untenable vewfe UntU vewho .. It vewig „ they (he) vewky vewon .. we (I) .. you Untrue vewuj vewyk Untrustworthy veyaf Untruth veyeg Unused veyfa Unusual veyge Very unusual vey^o Unusual for veymz .. to veynb Unusually veyo, veyvik Unwarrantable(ly) Unwell veyzm Unwxll — conttnued. Very unwell Unwilling (to) UnwUIingly Unwillingness Unwise (to) Think(8) it unwise (to) Very unwise to Unwise for Unwisely Unworkable Up for .. to „ „ about „ „ but not over Going up Gone „ Keep „ What may (shall) we go up to Upheld Uphold(s) Upholding Upkeep Cost of upkeep Upon „ bim (her) ., It „ our (my) „ their (his) „ them „ us (me) „ whom ,. you „ your Upper part Uppermost Upright(s) Upset(s) Upsetting Upward(s) ,, tendency Urge(8) „ them (him) to „ us (me) to you (to) Strongly urge(8) „ ., you to >i I) n not to Urged by „ to Are being urged Strongly urged Urgency Great urgency Urgent for to Is it urgent „ not urgent This is very urgent Very urgent Urgently Urgently requir6(8) MO
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    Veza^ Ylryk vezag vezga vezne vezij vezko vezzny vezok vezul viahs viajt viamy vianz viard viasf viawj vibam viben vibip vibma vibne vibsy vibur vibys vican vicep vicna vicor vicpe vicro victy ViCUB vicyt vidap vidir vidos vidpa vidso vidut vidvy vidyv viegs viemz vienb vierf vieth viewk viezm vifer vifre vifto viftiv vifwy vigar vigit Tigov vigra vigse vigvo vigyjc vihaa vihet vihiv Tihsa vibte Tihux Urgently — contintted. Urgently required Urging Are (is) urging „ „ „ u8(ine)to Us Uato Usage Usance {see aUo "Dat8," "Bux." "Drast," At what usance ["StoitT") Usual usance Use(s) Ln use Use for „ of What is the use of Is it any use (to) It is no use Used Being used (for. to) Not used Used at (in) .. by (on) „ for ., to „ fcith Useful Very useful Would be very useful Useful for to Usefully Useless Quite useless Useless for „ „ them (him) to „ „ us (me) to „ ., you to „ to Uselessly Uselessness User(s) Using Usual As usual Not usual Usual to Usually Not usually Utili8e(s) „ her „ it (them) Could you utiUse Utilised ., by „ for to UtUising -^ UtUity Utmost {*et also » Most") for that Do your utmost to What is the utmost '^. . ,  you can Is the utmost vpiwo vihzy vyat vyev vyoy vyta vijuz vyve viiyo vikav vikix vikoz vikub vikva vikwe vikzo vilbo vili2 vilob viluc vilwa vilye vimay vimco vimez vimib vimoo vimud vimya vimze vinaz vinbe vindo vineb vingy vimc vinod vinuf vinyg vinza viods vioft vioiv violb viond viopf viowm ▼ipab vipba vipce vipec vipfo vipid vipof vipuflf vipyn virad virda viref virfe virho viror viruj viryk Utmost — eontinu*d. Is the utmost we can Utter Utterly Uttermost Y Yacanoy(ieB) Fill the vacancy Vacant Have (has) no vacant Vacate(s) Vacated Vacating Vacation Vaoillate(s) Vacillated VaoiUating VaoiUaUon Vacuum Vague Too vague Very „ Vaguely (rn) Vain Vainly Valid Not valid VaUdity „ of Older (Ad) Valorem Valuable for to Very valuable Valuation „ and report Make a valuation Value(s) Spot value(s) Present value Telegraph value of Value(8) at (in) „ for it fthem) (at) of Valued Valued at „ „ about .• by „ for „ it (them) (at) Valueless Valuer(s) Valuing Valve(s) Variable Variance At variance with Variation (in) No variation (in) Varied Varies {set alto "Vaky") Varieties Best varieties Variety (of) Various fOl
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    Vimmt V^Jsa ▼isaf viseg vis£a via^ vi^o visoi visuJc visyl vitag vitea vithe vity vitko vitok yitui viucs viudt viuhy viulc vitund viuri viusk viati vivah vivha vivik vivid vivlo vivny vivol vivmn ▼ivyn viwaj viwek viwil viwyp viyak viybs viyel viyha viyka vfyle yiyno viyon viyup vizaf vizem vizla ViZDQO vicop vizpo viny vizyr voacs voadt voahy ▼oalc voamd voanf voaxi voasjc ▼oatl ▼oftwn vobar ▼obit Vaty (>M oZm" Vuubs "> Varying Vast ,, amount VasUy Vein(«) rur.r^r Vendee(s) Vendor(a) Ventilate(s) VentUated Ventilating VentUation Ventilator(s) Venture(*) Ventured Venturing Verbal „ agreement „ arrangement VerbaUy „ agreed „ arranged We (1) have verbally Verbatim „ report Verdict „ is as follows is in favour of Verge(8) (upon) Verged (upon) Verging (upon) Verification (of) Verified Verify(ie8) Verifying Version (oO Ver8t(8) Versus Verticaiay) Very Very great „ small .. likely „ little „ nearly „ much Vessel (s) {*« alto " Shiv") No vessels) Ves£el(s) at (m) .. for (to) „ from Handy vessel Vessel of about ( — ) tons Iron vessel Wooden vessel Vessel of ( — ) tons net register „ to load „ to carry Vest(s) Vested (in) Vesting Veto(es) Vetoed Vetoing Vexatious {$u alto " Annoyihg "} vobov vobra vobae vobvo vobyx vocas vocet vociv vocea voct© vocux vocwo voczy ▼odat vodev vodoy vodta voduz vodve vodyo voebs voect V( vc voemf voeng voepH voerk voewp vofav vofix vofoz voftib vofva vofwe vofeo vogbo VQgiZ vogob vogue vogwa vogye vonay vohco vohez vohib vohoc vohud vohya vohze voibt voify voigz voikd voilf voir! voqaz voqbe vojdo vogeb voqic voqod vojuf vojyg vojza Vex(ed) Vexing Via Will (8)be go via Must go via Go(es) via Vibrate(s) Vibrated Vibrating Vibration Vice Vice versa Viceroy Vicinity (oO Victim(s) Victoria Government of Victoria Victual Victualled Victualling View(s) (oO Keep in view In view of Write your views Telegraph yoor views Our (my) views •1 .1 » are Their (his) views Your views Viewed Viewing Vigilance Vigorous „ action Vigorously Vigour Vindicators) Vindicated Vindicating Vindication Violate(s) Violated Violating Violation (oQ Is a violation of Violence Violent(ly) Virulent Visible Visit ,, from (oO .. to Visited Visiting Vital „ importance (lo) Vitality Vitally Vitiate(s) Vitiated Vitiating Vocabulary Void Voltage Volts 202 i
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    I Vokab Vucya vokab Volume (of) vosle Waived \ vokba Voluminou8(ly) vosno " ^y . vokce Voluntarily voson Must be waived vokec Voluntary vosup votal Waiving vokfo Volunteer(8) Wales vokid Volunteered votem North Wales vokof Volunteering votla South „ vokug vokyh Vote(s) votme Wall(s) Voted (for) votop Want(s) {set aUo " Requibb ") volac .. by votpo it volca to votry of volde Voter(8) votyr them (him) (to) voled Voting voucy to volgo Vouch(ea) (for) voudz ..be voUf Vouched (for) vouhd us (me) (to) voljy ' Voucher(s) (for) voujf you (to) volog voluB Send voucher(s) . voum Are (is) in want of Vouching (for) vousp Do they (does he) want volyj Voyage(8) vouxt Do you want vomad Another voyage vovam ,. ,. ., us (me) to vomda (For) a voyage voven Do(es) not want vomef ( „ ) two voyages vovip „ „ „ you to vomfe ( „ ) three vDvrna WiU want vomho Round voyage vovne ,. not want vomig For the round vojago vovsy .. you „ vomky vomon How many voyages vovur Telegraph what you want This voyage vovys In want of vomuj vomyit Voyage(8) from vowan Wanted (su aUo "Required") home vowep Is (are) wanted vonaf „ out vowna „ ., not wanted voneg to vowor Is (are) not wanted before vonfa W vovrga Urgently wanted vongre YTages vowro When is it (are they) wanted vonly Stop wages vowty WiU be wanted „ ID consequence of VOWllS ., not be wanted vonoi vonuk ,, „ ; has (have) deserted vowyt Wanted at (in) Waggon(8) voyap voyga .. by vonyl voody vooid voolg Railway waggon (s) .. for (to) Wait(8) (see also " Aw*jt") voyir here Do not wait ((or) voyy ., it (them) Is not to wait (for) voyidls. on voonj voopk Must wait (for, until) voyos Wanting „ (s)he wait for voypa War voorm Shall I (we) wait (for) voyso War Clause voowr „ „ her« voyut War risk voozt Wait(8) at voyvy Insure against war risk vopag „ for vozer Insured against war risk vowfa vopne „ here vozre Cover war risk „ there vozto War risk covered vopy „ until vozuv Warehouse(8) vopko Waited vozwy Warehouse the goods vopmy at vuacy Ex warehouse vopok „ for vuadz Bonded warehouse vopul till vuahd Warehoused vorai vorek Waiting vuajf Warehousing I am (v/o arc) waiting vuaiik Warm voril Still waiting vuam Warmly voiia vorke Ship is waiting vuasp Warn(s) itwraW »aiqi< „ „ „ wire sharp vuaws „ them (him) against r,->i*4«W D-m-vormo Waiting for vuaxt „ us (rae) against >I«W vorpy hero vubbo „ you against •gf'7T voryp vosak till vubv?a Warned Waive(B) vubye against < voeel „ claim vucco Warning voeka .. right vucya Warp(s) 203
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    Vuoz* Vyeno WAl{s)—eontimttd. vucze Warped vurro Now on way to viidbo Warping vurty It » It from vuddo Warrant(s) vuryt In what way vudgy „ issued vusap We(«*a/w"If") vudyg Issue warrant(s) vuspa We are vudza Warranted (by) vusso „ being vueby to vusvy ,, having vuegd Warranting vusyv .. not vueB Warranty vutre ,. having ▼uemlr Was {u4 alto Pronouns and " If ") vutwy f. ., to vuerp Wm a (an) vuvra .. to ■vuevB .. any vuvse .. ..be vuewt „ being vuwo We be vufba „ having vuvyx „ been vufce .. he vuyat We can vuflfo „ bis (ber) vuybd „ be vxifhy vufyh „ I 1. «to vuycf vuyev have .. if vugca .. it vuyhk ., „ necessary vugde » .. not vuyil vuyln „ immediately VXlgjfO „ „ to be We cannot vugjy „ not vuymp be vugyj vunda If i» II D6 vuyta vuyve have We could vuhfe >i >. very vuzav ... be vuhho „ our (my) vii?rix .. if vuhkv ▼uhyk „ she » » to vuzva vuzwe .. not We did not Tuibz „ the vuzzo „ have vulfd „ there vyatfs vyaBt We do not ▼uilk „ any We bad vuits „ this vyaly been vuizy » to vyamz ,. bad ▼H & » .,b« vyanb .. it (her) v^ ?e „ very vyarf no VH ▼^ o „ your Waste (of) Wasted vyath vyawk not ., been va yi vyazm them ^ Wasteful(ly) Wasting vyban vybep these (this) .. to ▼u] Icko Watoh(es) vybfy .. be vu] kxny Watched vybna We have ▼uJ [ha Watohing vybor been vu ▼u Ue Water vybpe .. bad Jo » in (on) vybro ., no ▼u] Iny Deep water vybus .. to vu] yn Shallow water vybyf .. his vnnna vumte Water level Freeh water vycap vycir no .. not vummo Salt „ vycos „ been vumpy (At)Jbigh water vycpa „ „ had (to) vumyp ,. iow water vycflo .. to vunka (— Jifeet of water op*n Water vycut .. be vunle vycyg We may vunno First open water vyder .. be vuoxy Water-borne vydre .. have vupla Waterlogged vydto „ to vupme Watertight vyduv ,. if vuppo Watered vydyh vyefe .. not vupry Watering .. .. ne vupyr WaTe(s) vyesrt vyeky We might vuran Way(s) to ., be vurep Same way as vyelz not vuma On the- way out vyemb We must VTUpe 1 ,1 1, home vyenc .. be ao4
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    Vyerg Vyvoa vyers vyevk vyewl vyezn vyfar vyfit vyfov vyfra vyfse vyfvo vyf^j vygaa vyget vygiv vygsa vygte vygux vWwo vyhat vyhev vyhoy vyhta vyhuz vyhve vyhyo vyift vyiiv vyub vyipf vyjav vyqmy vyjoz vyqub vyjva vyqwe vyiEO vykbo vykiz vykob vykuc vykwa vykye vyiay vyico vylez vylib vyioc vylya vylzo vymaz vymbe vymdo vymeb vymic vymod vymuf vymza vjmab vynba vynce vynec vynfo vynid | We — continued. We must have not be We not We shall be Lave not We should no to .. be be have (to) be have not DO to (be) Wo wero be have We wiU not to Dot .. be We would be have „ not ., be Weak Very we&k CoDtiDue(e) weak Weaken(s) Weakened (by) Weakening Weaker Arc (is) weaker Weakest Weakness (m. of) Wealth(y) Very wealthy Wear Wear and tear Wearing Wearisome Weather Bad weather Good „ Weather at „ here „ in Weather-boand Wednesday ,, afternoon „ evening ,, morning By Wednesday Next Wednesday On Noon „ Week(t) [tee alto variout Menlhi) First wecK (in) vynof vynry vynug vyiiyr vyocs vyodt vyohy vyolc vyonf vyori vyosk vyown vypac vypca vyped vypgo vypif vypog vypsy vypuh vypys vyraf vyreg vyrfa vyrge vyi]o vyroi vyruk vyrvy vyryv vysag vysga vysfie vysy vysko vysok vyaul vyawy vytah vytha vytik vytie vytlo vytol vytum vytyx vyubs vyuct vyuld V3rumf vyupb vyurk vyvai vyvefc vyvil vyvia vyvke vyvmo vyvyz vyvzy vywak vywel vywon Webk(s) — eorUinued. ' Last week (in) „ „ in ( — ) or first week in ( — ) Next week This „ One „ Two weeks Three „ Four „ Six (For the) week ending How many weeks In a few weeks Within a week „ two weeks three „ „ four „ ., six During the week ( — ) weeks from now Weekday(s) Weekly Weigh(8) Weighed Weighing Weight(s) Heavy weight(s) Light weight(8) Deadweight (tee also " Deadweioht ") Gross weight(8) Original „ Loss of „ Netl What „ „ IS the weight (oO Weloome(s) Welcomed Welcoming WeU Not well Very well Well for .. lo Think it would be well to Well known „ „ maker(8) WeU(s) .. No.(-) New weU(8) Oil well(s) Arteaian well(s) Well being Welsh {see also " Coal ") Went Went at .. by „ on ,. to Were (see also Pronouns and " Ir '") Were any .1 her M bis .. my .. not ., being ., they (he) 205
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    Vjrwup Wapop vywup vywyb vyzacQ ^yady ▼yson vyzip vyzma vyzD6 vywir vysyd waacy waadjt WHAhd was^f wasmk waam waasp waaws waazt wabbo wabiz wabob wabuc wabwa wabye wacay wacco wacez wacib wacoc wacud wacya waczd wadaz wadbe waddo wadeb wadgy wadjc wadod waduf wadyg wadza waeby waegd waey waemk waerp waevs waewt wafab wafba wafce wafec waffo wafhy wafia wafof wafuff wafyE waffac wagca wagde waggo wagif Weue — continueii. Were not tbeso .. ... ihoy » .. to .. .. we .. you „ our „ tbeir „ there .. wjy „ tbeM .. they .. to ■I be very we „ you ,, your West West Coast (of) West Indian West Indies W.N.W W8W Westerly Western Western Australia Western Australian Government Westralian Westward Wet Wether(s) Wharf («/ aUo - Whafves •) Ex nharf Alongside wharf Wharf charges ,, and warehouse charges Wharfage Wharflnger(B) Wharves (s« also " Wbarf ") What {ftf also '• TeuoRAPH ") What about .. am I .. ..to  do .. sre .. .. her „ tbey .. .. we  to .. » J0« ., can .. .. be .. .. she .. ,. tbey (he) .. .. wo (I) .. „ you •f f, .. do .. could .. we (I) she ,. they (be) you  do  (tt What — eontiniud. wagjy What did wagoa waguB tt „ it (she) .. they (be) waifyj wabad •• .. we (I) .. you wahda ,, do wabef ,, .. they wahfe „ .. we (I) wahho „ „ you wahigf „ does wahky wahon t* ., it(he1 bad wabm wahyK tt has tl .. It waibz • 1 .. (8)be waifd _^ ,. been wailk ,, ,r ., done (rt) waizy „ have wajaf l< .. they wajeg „ .. we (I) wajfa .. .. you waqge ., IS wajio wajly • » ., hi (she) • ■ .. it wajoi '• ,. our (my) .. the waiyl waka^ ,. „ tboir (his) ■ 1 .. your wakga wakhe •• niay .. they (he) waky II .. we (I) wakko .f might wakmy >l must wakok II .. be wakul It ., she walah ,, .. tbay (he) walha • I .. we (I) walik .. do (r«) wa^ie wauo tl .. you sbaU walny walol tf „ she II „ they (bo) walum II ,. we (I) walyn It .. .. do (rf) wamai wamefe • ■ should It ., she wamil tl „ they (he) wanna wamke II ... wo(D steamer(s) wammo II tbey (he) wampy II to wamyp •1 we (I) wan^ tl were (was) wanel It .. ., the wanka »• „ they (was he) wanle tl Y. y"*" wanno U will wanon n „ be wanup •t .. it (she) waoxy wapal ■1 II „ they (bo) ,. you wapem „ would wapla „ .. it (she) wapme ., „ they (ho) wapop It .. you 206
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    Wappo Wehpy I I V/aAt— continued Whbn — continued. wappo What you wealm When they wapry Whatever weamn .. to wapyr Wheat weanp „ was he *r*^»
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    W«liy» Whojk wehyp weym weup weips wtirv weity weizd wejak wejel WMka wmle wcqno wejon wemp wekaJ wekem wekla wekme wekop wekpo wekyr welam welen welip welma welne welur welye wemaji wemep wemna wemor wempe wemro wemus wem3?t wenap wenir wenos wenpa wenso wecut wenyv weoch weofk weohm weojn weons weopt weosy weovb weoxd weper wepre wepto wepuv weras weret weriv wersa wenix werwo worzy weeat wesev Wbske — continued Where will you wouki Whereabouts (oO Whereaa Whereby Wherein Whereupon Wherever Whether (stt alto " Tcleokaph "> Whether it „ or not our (my^ their (his) there »re (it) „ they (he) .. to .. we (I) yon your Which Which are (is) „ can (could)  you „ do you ., had has (have) (been) „ have you .. may roust .. of .. ,, the .. they (he) .. to shall we (I) should (be) „ was (were) .. we (I) „ will (would) you „ you Whiohever is they (be) we (I) .■ you „ „ can do .. think best WhUe Whilst Not whilst Whi8tle(d) WhitMonday White Whitsun Whitsuntide „ holidays Who(m) [set also " Wbom") „ are (is) » „ „ to (be) „ c&D (could) ,, do you ,, have (has) ., you „ shall we (I) „ was (were) Wbo — contintud wesoy Who wiU weeta „ would weeiiz Whoever weave i« weeyo Whole wetav .. of wetiz .. It (them) wetoz or wetub or part wetra For the whole wetwe Wholesale wetzo bouse(s) wevbo trade weviz VrhoUy wevob Hot wholly wevuc Whom (»« also •■Wbo(ii) •) wevwa To wbom wevye Whose weway Why (see also " TcLcoiurs ) wewco Why are wewez .. tbey wewib ,. we wewoc .. ., you wewud can wewya .. cannot wewze It (she) weyaz .. they (be) weybe .. we (I) weydo .. you weyeb .. did wey^ „ ., ibey (be) weyic .. you weyls .. do weymt ., not weynv .. .. tbey weyod . ., you weyuf « does weyza .. .. be (it) wezab .. has wezba .. .. It (she) wezce .. ,. be wezec „ have wezfo .. they wezhy wezia .1 w* .. you wezof  not wezuff wezyh whaby .. IS .. .. he (she) .. ..u whagd whaJj ,. it (this) „ must wham It .. it (she) whaxp .. .. thoy(he) whavs .. .. W6 (I) whawt .. you whebz .. BhaU whefd ,, should whehg .. it (she) whets .. tbey (be) whevt ,. .. we (I) whezy .. you whixy whogh whonj .. they (he) ,, was V .. ,. be whojK .. ., it (Ibis) aoe
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    Wholm Wlray I Wht — continued. Wn.1. — continued. wholm Why we (I) wigur WiU these whomn „ were wigyB wihan .. ., be whonp „ „ they .. they whore t, ■we wihep .. .. be whost .. ., you wihna .. this whowy ., wiU wihor .. >. bo whozb ., .. it wihpe „ very whubd .. ... not wihro .. you whucf „ .. they (he) wihty .. „ be whuhk ., .. ., not wihus .. „ have (to) whuil whuln » •• you wihyt „ your  not w^ap Willing (to) whump „ would w\jufor whurt .. „ it W^08 We (I) should be willing to whuvy .. ., not w^pa Is (are) willing to wiagm wi£^ „ they (he) w^so „ not willing to .. you wyut Would you bo willing (to) wiajp .. you w\ vy „ they (he) be willing (to) wiama Wide w^ yv wiker Willingly wiant Widen Willingness wiary Widened wikre Win(s) wiasz Widening wikto Wlnch(es) wiawd Wider wikuv Steam wincb(es) wibah Widest wikwy Wind(8) wibha Widow(s) wilar Wind up wibik Width (ue also " BWADTH •) wiUt „ the Company wibie wiblo Increase width wilov Winding Reduce „ wilra Winding up wibol What is the width wilse „ the Company wibum Wife wilvo Windla88(e8) wibyn Inform wife wilyx Steam windlass wicai wicek Wilful(ly) wimas Winning Will {ue also Pronoum and "It") wimet Winter wicil Will a (an) wimiv Before the winter wicia wicke .. any wimsa During the winter .. ..be wimte Last winter wicyp widak .. be wimux Next winter .. .. very wimwo Winze(s) widel ., have wunzy Wire(8) [see aluo "TELEonAPn") widka .. no winat Wired {aee also "Teleorapbed") widle .. ,. to winev Wiring (set also "Tglecbapuino") widno „ „ be winoy Wisdom (oO widon .. be winta Wise (to) widup her (his) winuz Wisely wieck ., if winve Wiser wiegn wiels „ „ possible .. it winyo wionr Wisest Wish(es) {ue also •' Desire ) wiemt .. ..be wiois wiokt „ for wienv .. .. not ., it wierz  be wiolv .. of wievd ,, not wiony „ them (him) (to) wiewf .. ., be wiopz „ to wifal ,, have (to) wiorc us (me) (to) ) wifem .. ,. they (he) wiosd you (to) , .) '; , wifla .. .. you wiovg Do not wish (to) wiftne „ our (my) wiozk „ you to wifop „ prolwibly wipav Do they wish (te) wift)o wifyr .. be „ she wipcy Wipix Do you wish „ us (me) to wigam .. .. be wipoz Telegraph your wishes {re) wigen .. the wipub If you wish wiinD ,. their wipva Wish if possible to 70 tr wigma .. there wipwe What do they wish us to do wigne .... be ., ., ■■ »ny wipzo What do you wish wigsy wiray „ .. us (me) to do {re) 809
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    Wireo wirco wires wirib wiroc wirud wirya wiize wisaz wisbe wlsdo wiseb wisic wisod wisuf wisyg wisza witab witec withy witia witof witug wityn witms wlujt wiumy wi\ird wiusf wivac wivca wivde wived wivflfo wivif wivjy wlvcw wivuB wivyi wiyaf wiyeg wiyfa wiyge wiy]o wiymz wiynb wiyoi wiyiuc wiyzm wizag wi^[a wi^e wizg wizko wizmy wizok wizul woahB woajt woamy woanc woard woaaf woawj wobam woben Wisb(bs) — eontinutd. Expr«8s(ed) tb« wish Wished ». ^or to Wishful Wishing (for) to With With s (m) „ »bout .. *ny .. bsr .> his .. tun .. it .. my „ or witbont ., our .. thst ., tha „ their „ them „ this (these) „ those „ us (me) „ whom „ can you „ did you „ „ have you „ shall we (I) .. you „ your What shall we do with W{thdraw(s) „ from it (them) Shall we (I) withdraw Withdrawal(s) of Withdrawing „ from Are withdrawing from Withdrawn from Have withdrawn from Withheld Withhold(s) Withholding Within Withoat Can do without Cannot do without Cvp you do without Do without Without it our (my) their (his) them (him) OB (me) you your Withstand(s) Withstood wobip wobma wobne wobsy wobur wobye wocan wocep wociia wooor wocpe wocro wocty wocus wocjrt wodap wodir wodoa wodpa wodso wodut wodvy wodyv woega woemz woenb woerf woeth woewk woezm wofer woflre wofto woftiv wolNwy wogar wogit wogov wogra wogse WOgfVO woffyx woBas wohet wohiv wohsa wohte woh;i^ wohwo wohzy woifis woift woiky woilz woii^ woizn wojat wojev woqoy wojta WOjIU wojve woiyo wokav wokcy Wokoy Witness(es) Witnessed (by) Woman(en) Won Wood(s) (m* aUo " TiMBU ") Wooded Wooden Wool Bales of wool Greasy „ Scoured „ Wool by (per) .. csrgo .. for „ from „ in „ sales „ season WooUen goods Word(s) (*M alio " News ") 1st wora 2nd .. 8rd ., 4th .. 6th „ 6th .. 7th „ 8th „ 9th ^ 10th „ 11th „ 12th „ 18th „ 14th „ 16th „ 16th „ 17th „ 18th ,. 19tb „ 20th „ Firrt ., Last „ Word(s) in of Have no word ol Is word No. ( — ) oorreot Word Mo. (— ) should t«sd (— ) Have yon any word of ( — ) words in your telegram I. .. >t our „ Repeat (— ) wor^(s) in telegram just reoeived Worded Wording (of) Work {see also " WoBXS") Commence(8) work Commenced m No work Stop work Stopped work To work Work at „ for .. it on tio
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    Zyfaab Zyleg zyhab zyhba zyhce zyhec zyhfo zyhid zyhof zyhug zyhyh zyicy zyijf zyim zyixt zyjac zyjca zyjde zyjed zyjgo zyjif zyjog zyjuh 2yjyj zykad zykda zykef zykfe zykho zykig zykoh zykuj zykyk zylaf zyl^
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    Zylfa Zypil
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    Zypja Zyuts zypja zypke zypmo zyppy zypyp zyral zyrem zyria zyrme zyrop zyrpo zyryr zysam zysen zysip zystna zysne zyssy zysur zysys zytan 2)tep zytna zytor zytpe zytro zytus zytyt zyubz zyufd zyuhg zyulk zvuts
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    Zynrt Zyzwo zjnnrt xyvxy zyvap zyvir zyvos zyvpa zyvso zyvut zyvyv zywer zywre zywuv zyzas zyzet zyziv zyzsa zyzte zyzux zyzwo

  

  
    Page 300
    

  
  
    BENTLEY'S TELEGRAPH CYPHERS (Large Edition) ARRANGED IN TERMINATIONAL ORDER. If one of "Bentlejr's Telegraph Cyphers" (of 10 letters) be mutilated in one half of the word, compare that portion of 5 letters with this Terminational Order, in whidi the complete edition of nearly 1,000 million cyphers will be found arranged backwards (alphabetically). The following example (see page 1, first word of column 2), illustrates its use: — If the code word "marba" were received "parba" you would turn up "ba" (in dark type) and working backwards would show that there is a cypher "marba" but not "parba." Taking a more intricate case. Suppose a telegram arrives containing the word "Babanubcaf" (mutilated in two places) ; neither "Baban" nor "Ubcaf" will be found among the cyphers. In the Initial Order we find  "Babad" And in the Terminational Order  "Faban" Likewise we find in the Initial Order  "Ubcaz" And in the Terminational Order  "Abcaf" These would pve the following four combinations: — Babadubcar=N instead of D, and F instead of Z> These transpositions together Fabanubcaz=B instead of F, and F instead of Z> are not possible telegraphicaily. ot z.? of A' Fabaiiabcaf=B instead of F. and U instead of A' (See table). Babadabcaf=NU instead of DA (in centre of word). If, therefore, the translation reads correctly, this word can be safely adopted, pending repetition, as, according to the Morse Signals, such substitution is possible by an error in spacing. One of Bentley's Cyphers (of 10 letters) can, therefore, be examined in four different ways, namely, from the first letter (commencing the first half of the Cypher) to the fifth letter, from the fifth back to the first; from the sixth letter (commencing the second half of the Cypher) to the tenth letter, and from the tenth back to the sixth. These Terminational Orders have been found invaluable, and frequently avoid the delay of repeating messages. To further assist the discovery of telegraphic mutilations a list of "Possible Transformations of Telegraphic Signals" is given at the beginning of the Terminational Order. E. L. BENTLEY.
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    POSSIBLE TRANSFORMATIONS OF TELEGRAPHIC SIGNALS. UTTC* A B C D E F G H I J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z I 2 3 4 5 6 7 6 9 0 HORU SUWAL I • ^^ • POSSIBLE SUBSTITUTIONS. ET TS Nl OE NN TR TEN KE Tl T NE IN ER UE ITE ME TN SB ES II EE EO ATT AM WT TA NT TET Al RE ED TT TE TM MT WE AN EG MA GT TK AE EN IE El E EA IT 8T EU lA EM AT NA TU DT NM TW KT Ml GE TO AO WM JT 10 UM SM VT SA HT IS J 51 TH 01 BE MS TB MO 0! ON MG MO OM UTTER. A B C D E F G H I J K L M N O P Q R S T U V w X Y Z 1 2 8 4 5 6 7 8 9 0 RECOROER BIONAl, -VlA"  /s.  -..-^A  -vv-... •--V-... >»-*>._--^•-'V— ■V  -VV--■VLr-lA  FOfSIBLE SUBSTITUTIOMB. R U W T S 0 Tl R K D TR B L Z C A I U R N Z M S S U D E W O Y Q 0 R T O TT 0 Q T R M J R AN M A K P F L 0 N H V i B A N F V A U S J A TU TA NT L K NT D G A u V E TH B D N T
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    pabba CYPHERS IN TERMINATIONAL ORDER. 1. wicja p*t'b» ■uba r»hea oMoa 1 urd» notfk »eyf» hom^a 1 I soeha Earha r»b ., kw.. wh» «.. *«y •• 'S:: Bze „ air „ ■SV t* ^itk.. lis,, »ir.. ^.. •By.. eye „ •jr., •y*.. jw.. pak„ Tjfc.. fot„ wor„ lig.. yoy.. ten,. hiU.. oar „ i*'" 4jT.. r".. nnr ,, DOg.. "y.. gin.. jed „ por „ Ue., S^.. •VI „ yur.. koe,, ray.. Bh... kid.. osr „ he.. wj.. ry«.. w».. nyg.. n»»., boo „ ikd,. nir „ Boe „ k"» B>] .. kabd» ne«„ c»h,. odx.. enn ,. led,. ixr „ kM. «fho^ ,. nbb,. pi*., deb,. pe«.. iyn.. mnd „ hyr.. w» !?•• Jo) •• fj" aoi „ fib.. ru„ y«p.. byd.. Us.. ?ia*«yj.. iib,. ro«„ gob,. tat.. lep.. baf „ ntei.. M. 4oi. a»k.. "b.. on ■• bob,. *os .. tip.. nbf „ 1 els,. M^ ««« fck.. fob.. so* .. iByb „ ey» ,. omp ., oef.. bii.. '^•• •y •> rk.. rib.. tr» >. w»j,. Bia«t »op.. *f.. •ks.. to4„ w* .. oik.. n\» ■»«., y»j.. pob,. orp.. Uf,. jos.. bii
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    yocji CYPHERS IN TERMINATIONAL ORDER. 2. tiypa 70^ m4» dibk» ainyk* erkU amzia gopma mains lasna fabp* •Wm •a/.. fob.. woy „ tuk.. wos ,, bop,. he*.. lysil ijh.. WM,. nU,. gnb „ nry „ awk,. on „ myp.. iff.. Uj„ nU.. une «, ryM„ id«„ pyk„ yus„ rar,. jil.. kat.. Tej „ o
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    umypa CYPHERS IN TERMINATIONAL ORDER. 3. huzya amypa wilra gizra wimsa fecta zosta tekra omzva obpwa hofya Toy., jol,. ulz„ emm ,, gic >. era,. ehk., toz,. bep „ juf„ 
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    nyiya CYPHERS IN TERMINATiONAL ORDER. 4. midob Kb., mob., hob., ■jb., «le.. K:: :s:: y»d It ■bd„ ■a.. •ad,, tod.. W.. vad „ •wd „ Ml.. Ml.. met „ Ij*.. S:: kog „ it.. 2:; fah., lib,, boh,. •nh„ iyJ>.. y»i.. ■ft.. «nk„ ^" ■Ml,, Wl.. tt:; mi !• e" ^. e? l7g»b fOMb mig«b WlMb gyohb bilib naylb Tyemb l»b,. »y».. akg„ yo».. lay,. eol„ is:: fli.. air Ub„ 
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    akdob CYPHERS IN TERMINATiONAL ORDER. 5. iateo ebpob iep.. odp,. bep,. >«P.. c>P •. dop„ fup., tjP.. nar „ per.. rir,. anr „ epr „ irr „ o«r„ cjr,, has „ JM.. kU.. ikf „ ols „ los ,, moa ,, by".. b*t„ abt„ Wt„ cet „ o(t„ ogt .. au.. tot., gat., rjt.. T»» ,. weT ,. JW,. *OT „ UtT „ tu»,. »TT „ P7».. OIT„ P«W.. iiw„ »pw., erw„ now,, W.I ohy „ •ky.. Uy., mo/., hoy .. ««.i ub«., MS,, del ,. U«.. bni.. my»„ maarb hM., )„ nmo „ loo,, Ko,. moo „ byo„ ban „ abn„ ecn „ idn „ ofn „ lln„ ton ,1 tro „ ryn „ rabnb Mb,, onb „ npb„ arb,. ' pubub lyb,. kao„ lee „ oho „ mic ,, akc„ elo ,, hoc „ Jao„ lyc,. dad,, obd„ ncd „ »dd„ efd„ i^.. gtd,. bod., cad ,, jyd,. yaf., «ef „ til,, ▼of,, wnf„ ovf „ ay*.. e«l„ ••«.. nig., pog,. opg.. nrg„ asg.. rug,, hyg.. lah„ meh „ hih„ ukh., »lh,. raih ,, joh., kttb,. Ib|„ oej., nd|„ g«).> ea.. bi|.. ooj „ dni„ ^:: tek„ Tik„ wok ,, etk„ ynk„ »Tk„ owk., ask., nel,. Pil.. enl ., rol,. ipl,. orl„ nil „ ral„ fyl.. mam ,. hem ,. )im ,. ijm „ okm ,, almnb peavb jaizb lyhao oitao amm„ ria„ kei,. kaj ,. dot,. lam „ ana „ uhi.. 1 • lej .. fat,. dym„ 8oa„ aji., ohj „ tyt ). gan.. epa„ eki.. mij„ tav„ ebn „ ira ,. iU„ aii:: vev „ odn„ oaa.. moi „ wiv„ ben ,, cya,. hui.. elj,. yov,i agn„ hM„ nyi,. hoj„ atv „, ein„ m„ cao.. juj.. zuv ,. don.. ahe.. ubo,. zyj .. evv ,. fun,. kie„ aeo„ dak.f oyv„ tyn.. ole,. edo ,, obk„ uzv„ tap., nme,. deo.. uck„ naw,. vep., lo«.. ifo.. adk„ pew,, wip,. 8te.. ogo,. efk.. riw„ yop „ mne., who „ igk.. anw„ atp„ bye.. fio.. gij.. epw„ BUp., tri ,. R00„ bok„ irw,. oyp,. vao.. spo,. cuk ,, 08W„ uzp ., weo.. pro,. bno„ jyk.. pyw„ har.. yio„ ya .. hay.. jer,. W)0., wau ,. «el.. ahy„ ahr,. nto ,, ain ,. tu„ kiy„ kir.. tuo„ slu.. vol „ iky,, olr.. avo„ ton.. ltl„ oly„ lor„ P70» kru„ wul,. amy,. mnr„ 080 „ uvu ,, ovl ,, loy.. byr.. pan,. awn,, ayl,. muy „ bas.. Biu,. izu.. ezl,, baz„ abs„ apn„ ray,. nam ,, abz,. ids.. era „ Bey., nim „ eoz„ ces ,. wyu ,. noy „ pom,, Ida,, ofs,. haawb poy.. vabao opm,. oez„ ugs„ jeo.. mm ,. ugz„ die,. aha,. web,. asm ,. diz„ (08,. kia,. yib.. rum .. •foz,. gna„ rye,, ola ,. nma ,. zob .. ntb.. X: gaz„ pabeo vat,. loa., tnb„ men., reb„ W6l ,, •ta„ P7b„ bin,. Bib,, yit.. mna„ o«b,. nkn „ apb„ »ot,. bae„ pac„ ah... erb „ ntt,. abe„ reo„ nub,. tnt „ •06 „. «io.„ jon .. wyb„ art.. ide,. apo,. kun ,, keoi; P7t,. oee„ «rc., gyu.. oat.. ofe„ nno„ fap.. nho„ pavi. og«» wyo„ ibp „ lie.. •It.. die,. il:^:: OOP,. djo„ apv.. fo»„ ndp„ Uo„ err,. tre., nhd„ gep.i moo.. nuT „ go«„ lid,. ??P.. huo„ wyr,, iy« II •|5^• bip.i nyo„ i:::: P*o„ iW,, pop., ■ feo ,(. mod,. dnp., nbd„ nhw ,, do,. bud „ vyp,. aod„ Uw„ apo,. nyd,. pir„ ^d„ ajw,, ero,. oaf,. enr,. u6d ,f •ekw „■ nno ,. obf., ror.. ltd,. Uw,. wyo.. aof„ ipr„ S" mow ., tyoyb edf.; nor.. hnw .. eyh ,. def,; Bxa„ bud,. nyw., oay.. nlor,, rym., lys •> l^t •• w.. fyr,. maa ,, hee,. myd.. waf „ yef „ aoy ,. »3rw„ bnf.. jis,, ij8„ zif „ to(„ edy .. J7>.. myf^. day.. vaasb wag,. oks„ awf„ ify., wea„ yeg.. Ul8„ Izf „ Ty" yia.. ioa„ aJg.. tog,. k06„ Ins,, rag,, seg„ buy,, nta„ awg„ dys,. ong„ 1 wax „ tna,. teg.. gat,. apg„ yei .. ava,. rah,. ebt„ arg„ zii.. P7a >> 8eh„ ict„ pag.. toi .. oaa ,, onh „ odt„ Jyg „ awz ., roe ,. nph„ bet., kah„ iss„ ape.i arh.. nft.. ^iS" naavb wy«„ pnh„ agt.. ohb„ mihao akh,. elh.. boh ., juh „ zyh,. daj., obj,. uoj ,. adj „ efj.. Igl.. g'i .. boj„ ou^.. J73.. yak,, zek,. tik., vok ,, itk„ wuk„ ovk„ ayk,. ezk ,, sal,, nil „ pol., opl., url., asl „ nil,, hyl„ lam ,, mem ,« him,, ukm „ aim ,, emm „ jom „ knm „ gym ,, fan,, ibn „ ndn „ gen,, egn„ bin ,, oon ,, dun „ vyn,, zap,, tep„ vip„ wop,, etp„ yup., ivp., owp„ azp„ mar ,, her,, jir„ ijr,. T, kor„ lur„ dyr„ gaa„ eb»„ los., ods,. beg,, ufB„ ag*„ ois,. d08„ (oa., ty»i. lat.,
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    CYPHERS IN TERM I NATIONAL ORDER. 6. ezmad **^ I hodo oyalo coolo ohfoo wlroo ■siN midno gapuo ugbad wtt.. 1 jug.. nss.. duo .. mil.. yor „ •W .* akd.. ebp „ dib.. JOl.. STS.. ns>.. swo „ akt.. atr.. iei.. eld.. icp.. fob.. •tt.. dkb .. pM,. ▼yo.. •u.. sor .. odi.. hod.. odp„ gub .. sot.. obh.. rit., Tl»„ boC. •»r .. bai.. jud.. bap.. lyb.. oyt.. Dch.. adb.. fpt.. Irt.. fla., •on „ J««.. sy
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    sacad CYPHERS IN TERMINATIONAL ORDER. 7 etumd ff[T»a^ ababd yeg«d k03«d raofd ziahd mihid yotid itojd feald nia., eca ,, zig.. |U8„ seo ,, sU,, akh„ att„ wao„ efa„ POBii >da„ tc«,. dya,. the „ toa„ elh„ zat „ 0T0„ iga,. nm „ cea„ awg,, gat,. OQO ,, kra,. hoh„ evt„ •yo„ sha,. •B 1. ofa,, izg,. ebt., DOO ,, vua ,, juh-„ oyt„ ezo„ g>a„ ran „ uga .. rah,. ict „ upo ,, uva „ ■iyhii uit„ saa ,, Pla,. hTH,, ?i«,. seh,. odt„ aro ,, aira ,, da nav ,, nia,. £oa„ Up,, foa,. onh ,, bet,, puo ,, iza„ ob pev„ gin ,. cua„ mep,. tra„ uph„ nft„ kau ,, the „ ac riv„ poa„ jya.. hip,. gu»„ arh.. agt„ gri.. ad anv„ OPU M yae„ vkf„ ry*,. puh„ lyh.. fnt„ obu ,, dao„ tl epT „ nra„ see,. alp.. va«„ tyiii mia ,, obo ,, 'g irv„ asa„ zee,. •mp „ wae ,, ^\,. tav,. aja ,, aco ,, P 08V„ hya„ phe „ y^ 1* yi«,. le ,, V8V„ aku„ ado „ bo cyr,. lay,. tie,. top.. SM ,, ohj„ wiT„ ela„ too,. eu w haw,. mey„ kle„ 87P *. nto,, mij „ yoT„ boa,. •fo„ jyji. jew,. hiy„ voe ,. ■v.. »!»«.. °i^. atT„ gra„ uo „ yak „ ahw ,, joy 1, fre,. tar.. •▼•.. »ki ,. el,„ ho^ „ jn .. sy>.> «uv„ »yu „ aek,. kiw„ kuy „ ite„ tir „ py» ■> a»T„ oaatfd gio„ tik.. ikw„ kaakd wue„ WB»„ OM,, oyv„ uba ,, pio„ vok„ olw„ lea,. ove„ •tr.. ra „ n»T„ aca„ boo,. itkii low,. oha„ aye,. 7Vt„ »pi.. naw „ •da,. oao„ wuk„ maw ,, mia ,, eze„ iTT.. 'yi » dak.,. P«w„ dea„ jyoi. ovk ,-, byw„ uja „ sai.. OWT ., i:^:: obk*„ riw„ if».. y»n„ »yk„ bay,. aka„ gli ,. av .. nck„ aow ,, Xw aoa„ •.k,. •by,. ela„ poi„ nw.. nbo „ adk„ epw„ pbu„ «x„ eoy,. boa,. opi„ pi*.: Uo,. •ft,. irw„ iU., Un.. nil,. idy,. gra ,, uri„ «■■.. Z" igk.. oaw„ goa,. klB,. P
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    iTumd CYPHERS IN TERMINATIONAL ORDER. 8. Iamo« iTUU ighod •ptod tjogd iggad epand bauvd ozozd ratb* eewb* •wu „ w„ tan,. gig.. in.. abu ,. pan., -t,. *ow „ MO.. boh,. ort„ ohn„ bog.. OH .. ecu ,. »in„ nol„ »ay„ maad enh „ <7t >. win,. eag .. ey».. idu,. apo., .•y*.. wey „ Bi«.. ijJ>.. »>*T.. bin,. jyg.. hat.. of a ,, era,, ofy „ po*., m .. I^ II yon,. yah,. jet „ ugn .. wyn„ tag.. iky,. op*.. M >. ahT., atn„ »eh .. aht., diu .. jay., l*ff.. »oy,. ,w* „ u ,. kiT„ •Tnr, tih.. kit.. fou.. key,, mig.. epy., t  'Slit] „ 0^ .. IkT,. oyn„ ▼oh ,, ikt.. tru.. liy.. bog,. aty,. Toa .1 o»».. n«n„ 1th „ olt„ ryn.. moy ,. Irg., tny,. hy».. 10T„ neaad wnh.. lot.. taawd boy,. jng., nzy ., iM.. mnr „ Pia„ OTh ., mat .. Tea.. tyfyd aygi. paz„ mm,. »y .. by»„ Ola,, ayh„ byt .. oha ., •yk.. dah„ ubz .. u*., •s •• haw.. •na„ •ih,. bar., wia., ryp.. feh„ res ., 0|* »t mk„ abw„ roa „ *a „ ni .. PO .. op ., abv., bla., iy».. gU>„ og«.. >k«„ Bik,. idw„ ipa„ IdT.. yoa„ kyw., >oh„ •i>.. •!•.. pok„ cew „ ora ,. ceT ,. aU., Tyz.. iah„ iu„ 1^:: opk„ oJw„ nsa ,, ofv„ zua ., ■haasd enh „ nni„ nrk;. n«w.. •ua„ nr] „ ug'.. era ,, jea.. jyh.. arz,. kM.. Mk.r diw„ ^ " a« ., div., oya„ aha „ ya].. •y».. 17* 1. ruk„ low,, ore „ ru „ fov.. nza ,, kia„ »ej„ pabo* ■mi,, t: gnw.. «we„ hy .. gov .. nae .. t: tij.. ubb„ twi,, ry » •ki„ l»k.. T" 1. pee., voj„ reb„ t«o,. m«I„ »ay„ wrl.. mek ,, Taw,, rie.. uma ,, itj.. •ib,. Tio ,, Ul,. wey » too,. hik„ wew .. ano,. loa„ *nj„ ilb„ to,. nkl„ »oy .. veo„ nkk„ yiw„ •o«„ ■to,. sak,. nab „ ■DO,, ■11.. nty„ cho„ »lk„ «ow.. epe,. mna„ nik„ wyb„ WOO,, eml„ toy „ wio ,, •mk„ utw .. ire., bae.. nlk,. i":: ero „ jol ,, o»y .. blo„ Jok„ tuw.. ose ,, abe„ pok,. •to,, kul„ paz .. yoo.. k«k„ aTw ,, eye .. ece ., ruk,. Ue., Wo., gyi.. re«„ ato., gyk„ pyw .. bao„ ide.. iTk„ moo ,, owo„ tarn ,, si«„ zuo ., fal„ ozw ,. abo ., oee „ ""111: hoc ., ■so,. ocm „ aps ,. evo„ ibl„ pay .. eoo ,. o(e„ oyo „ eln,. ndm„ era,. oyo„ ool,. rey ,. ■do.. ngo',. mel„ o~i.. jabod gem-,. ma,. uzo ,, ndl.. »iy., ceo .. die,, ahl.. udd„ keb „ egm„ wyi.. nan „ g«l.. apy .. ofo ,. foe,, hil„ ded„ nhb,. bim„ saard riu„ egl.. ery „ ngo.. tre ,. jol.. fid.. lib., com „ tea,. ann„ bU„ nuy„ dio.. gue ., orl„ ojd ,. •kb.. dum„ via,. son ,, ool„ jaz„ too,. rye.. kul„ ind.. ilb,. vjfrn,. fla.. epu„ dal„ koz.. tro„ Tal„ gyi.. god,. mob ,, win,. sna,, ini„ vyl,. uhz .. guo.. wel„ fam ,. bud,. hob,, ton,. woa .. osa „ ■am ,, liz„ ryo,. zoi., gem ,, myd „ njb„ Tin,, era,. eyn ,, torn,. ekz,. naaxd uti .. osm .. waf.. CM „ won,, eta,, cabnd Tim.. ilz.. pea,. tui,. dum .. yef.. nbc„ etn„ yna,. ubb„ worn ,'. rao».. ria,. avi,. Tym .. n«t„ •ec;. ynn » iva„ aob „ etm„ huz ., ana .. pyi i. zan ,, zit„ cdc„ i»n.. aza „ edb„ ynm„ ny» „ •oa„ ozi.. ton,. tor.. deo.. own „ nee,, d.b„ ivm .. gaavd epa.. roo„ Tin.. ▼nf „ iIo„ un„ pie.. lfb„ owm ,, eba„ ira.. apo„ won,. ««,. T:: nep„ cle,. id„ usp „ »ue„ »io„ nan ,. ska,. ole.. ilu ,; fyp.. kah„ tod,. sop,. Jyo ., too,. Ban .. doa .. ume .. mou .. gar,. ach„ •«d„ 'yp.. mai ,, awo ,, 'yn„ wra .. loe.. nyu ,. ber„ leh,. w„ (P».. hei„ izc ., map.. faa .. sto., ]abb« eir„ mih„ *^" ebr„ iji.. rad.. hep,. tya., mae.. keb.. dor ,, hoh „ •rf..ior„ oki,. sed„ jip.. toe.. bye .. lib,, fur.. juh,, •of.. ber„ nli,. ood „ iJP.. voe., bai.. imb ,, tyr „ zyh,. dai., npl.. ufr,. ami ,, npd ,. okp„ ohe ., abi.. mob,. ta«„ •rf.. cir„ koi,. ard.. ulp„ wie„ eci.. erb„ Te»„ fej.. ?!i" dor,. bri,. pud., amp,. ble„ idi.. hub,. ifs.. boj „ ouj„ •y*.. »ur„ lui.. lyd.. lup.. yoe „ cei „ awb„ wis,. V*" tyr .. swl,. ka(.. dyp.. ato ,, oB.. nyb,, coo ,. elcs,. ^" taa„ dyi.. let.. tar.. zuo .. ugi.. yos.. jy .. „ yio,. wad ,, kiT„ nil,. an,. clo.. dag.. nir „ olo „ zoo.. yed .. IOT„ all,. €*h,. nat.. sko.. obg.. na»„ umo „ uto ., zid „ arr „ Pol.. «eh„ pet,. doo„ neg.. po«., loo,. tuo .. tod., mnT„ ral„ •dh,. rit,. wro ., adg.. rli.. ato .. avo .. TUd„ byT„ hyl.. e(b„ ant,. fuo„ efg.. ans,. muo .. pyo.. a»d„ baw„ lam,,
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    CYPHERS IN TERMINATIONAL ORDER. 9. memce wowke memoe inffle ihyde wnmfe mogge wiyge pulhe ekzhe iypje engka ahm ,, go|.. kiy.. san .. erg ,, eky ,, ^lyl.. yoz ,, Bar „ tog,. him ,, buf „ emy., ntn ,. hog.. yoy 1, kam ,, apz,, nir., gag.. nmm „ myt .. loy.i uln ,. awg ,. apy 1. lem ,, utz„ por,. ryg., jom,, wag,. ary .. pon ,. nyg.. "ty 1. mim ,, zuz ,. rur„ vah ,. onn „ yeg,. moy ,, ran .. cah .. zuy II horn ,, tabje hyr ., weh „ koin ,, zig.. ba»„ hyn„ deh,. ozy ,1 irm ,, veb .. las,, yih., gyi" >• tog., odz„ lap.. fib,. naz ,, jum.. wib ., eos ,, zoh ,, Ian., vug „ cez ., mep ., goh „ pazii zym ,, dan ,, yob ,, mes„ eph ,, ROQ II rah,, diz„ ahp ., esh„ igz ,1 zub ,, ahs ,, atb .. bin,, geh ,, enz ,, hip ,, buh„ riz ,, fen ,, nac ,, his ,. tub ., nnn „ noh .. foz„ jop,. myh ,, elz„ gin,. pec ,. ums „ pyh,. con „ puh ., goz „ orp ,, waj„ soz ., bon ,. rio.. jos„ -paj „ yjn,. lyh,. ryz„ kap ,, yej .. uvz ,, cun„ elo.. ors ., rej „ zap ,, kaj„ babfe gyp .1 zij.. oyz ,, jyn„ 800.. kus,. sij „ tep„ Icj.. ccb ,, zar ,. toil. nabhe yap,, cyo ,, gys,. ilj,. Tip,, mij „ dib,. ter ., vaj ., obb„ zep ,, had,. fat.. nu] ,. wop ,, omj ,, fob,. vir.. rak ,, peb.. tip,. jed„ vk wyj „ "PP., ho) ,, gnb,. wor „ sek,. rib,. ukp ,, ihd,. jak,. yupi. irj ,. ryb„ yoTi. oik.. elb„ vop ,, kid,. unt ,. kek.. mar „ j°i >. vao ,, ib6„ nok ,, sob ,, opp.. lod„cot .. lik,. her,, syj 1. weo ,, nes„ pok ,, oyb „ itp,. ard„ ost„ mok „ jir „ dak,. yio,. egs.. lyk.. jeo,. wup ,, mud ,. dut„ erk ,, kor„ fek„ 800,, pis,. kal„ iho„ ezp ,, byd„ vyt„ huk .. urr ,, gik„ too ,, als„ lel„ kio„ lar.. baf ;, zav „ awk ., ' lor,, onk „ pyo.. ros ,, uhl„ cmo ,, ecr ,, cef „ tev„ nyk., dyr,. bok., pad,. sua,. mil.. loo,. mer ,. dif ., viv„ cal., gas.. isk,. red,. 0V8 „ hoi.. mao ,. ahr .. fof „ wov ,, del,. ids,. cak„ ogd,. iys„ irl.. byo ,, hir,. guf ,. yav„ fil.. bet,. jyk„ Bid,, gav.. jal„ bad,. umr „ ryf„ new ,, gol „ CIS ,, yal,. Ud,. bev„ zyl,. odd,, jor,. vag„ row,. bul.. ans ,, sel„ nad ., oiv„ dam „ ced„ orr ,, weg„ may ,, myl .. do«„ tu,. wyd„ dov ,, fem ,; did,. knr„ yig.. icy., warn ,. nss ,, vol.. jaf.. kef,, fav„ gim,. end ,, gyr., zog„ hey,, yem., toB., wnl,. tyv.. bom ., fod,. fas.. tug,, jiy .. zim ,. tys„ sam ,, lif „ taw.. cum „ asd„ eds,. pyg,. amy ,, torn., nav „ nim ,, imf ,. vew ,, jym .. gud„ f^:! pah ,, koy „ vum ,. pe».. ulm ,, mof ., yow „ yon,. ryd,. reh„ ury „ sen,. riv ,, pom,, erf,. nay,, zen ,, vaf„ ajs .. sih,. luy,. oln ,. SOT „ ram „ haf ., oby„ von „ wef „ uns„ nuh ,, owy .. non ., nT» ,, hym „ awf „ pey.. won ., off,. 006 ,. wyh ,, gaz.. pun „ eyv„ men „ nyf„ igy.. sap,. yif.. OSS ,, ja „ idz.. lyn ,. haw., ahn „ cag„ riy „ nip,. zof.. dus ,, kej.. bez .. kap .. jew,. hin„ deg„ ely,. alp ,, tuf „ vys „ lij,. ciz .. lep„ jon„ fig.. soy,. pop.. py«.. zat„ moj ,, anz„ mip.. ody., om,, in«.. uvy „ rap ,, pagi. tet„ haj„ doz ,, hop,, e«y ., gyn» gog.. bazi. hyp.. ubg ,, vit.. njj.. fuz„ irp.. diy,. n«r,, bog,. iS:: far,. reg„ akt„ cak.. *y?^' jUPi, «ny „ pir.'. «nyg.. ger.. ogg.. wot,. dek„ gabke. zyp,, toy,. rar„ wah.. lo«,. bir„ Sigi. np't ,. flk., beb„ yar„ »sy „ ear,, yeh.. arz ,, cor ,, ilg„ yut„ ink,, cib„ zer ,, gny 1. fyr.. zih.. mai ,, dur ., nug„ izt„ gok„ dob,. tit,. uxy ,, mas „ tob ., byz„ vyr„ avg,, ibv„ esk„ ' asb , , vor ,. TSS 1. ies ,, ipb„ habtfe zas ,, wyg„ nev ,, buk„ myk., fab., wur„ we« „ hea„ eth„ jeb„ tes,, jah„ piv„ tyb.. saa,. yis,. jU., vah „ kib„ vis,. keh„ alv,. wal.. too.. ebs ,, sac,. ams ,, raj „ lob,. aks,, lih„ rov ., yei>. veo „ ags,, sti„ koe„ sej „ arb„ W08 „ moh,. suv„ zil,. wio,. his,. tns „ urs ,, noj ,, mob ,, nps„ hah,. «yv.. tol„ yoo.. uls„ pys ,, Ins.. P°) .. byb„ ots,. nyh„ maw,. vul ,, zuo,. pos.. USX ,, ows „ lyj.. bao.. yus„ caj 1. iow„ ram ,, nad ,, rns „ vabd* dys„ kak... ceo,. net,. dej„ hew 1, somi. obd„ iva,. web ,, gst„ aok„ die,. pit.. fij.. jiw,. olm',. ped„ hys„ yib.. bet,. lek„ foo„ alt,. in] „ amw ,, nom ., igd„ lat,. sob,. dt., mik ,, guo„ rot,, go .. kow„ pum„ rid,. met ,. tab,, ant,, hok,. ryo „ sut.. bn ., luw.. lym,. sod,, hit,, i>yb ,, dot., irk.. vad„ ovt„ myj .. dyw„ kan.. nvd,, amt ,. aib ,, fat,, juk,. yidi. fyt.. wak„ gay.. len„ cyd„ jot „ i:^;: tyt„ •wk „ zod„ mav ,, yok ,, idy., min „ haf „ ort „ tar,. 5S:: tad,. Ivv,. zik.. bey,. hon.. ocf ,, kut„ lid,. vev ,, pyd ,. jiv.. okk,. oiy„ im„ jef.. gyt,. imd„ wiv „ fel,. paf., kov„ tok„ any,. jon ,, ihf„ ,lav ,, mod ,, yov 11 gil,. V5„ lav.. ipk„ doy ,, syn.. kif ., gev„ erd„ COT „ l5>l.. sif ,. dyv.. etk„ usy „ dap,. lof „ biv „ bod., naw,, col .. ilf „ gaw.. vuk„ fuy„ fsp .. arf „ cov ,, •wd„ pew „ iyi .. nuf„ bew., azk.. oxy„ g'P.. muf ,, dav ., nyd „ BOW,, yam,, wyf.. dow „ ral,; taz„ onp .. ^^'• vyv „ «!.. hafn zem „ n: tay„ sel;. vez„ bop,. bag,, zaw „ del oey ,, tim.. vey,. ogl .. ' ifz „ i»p.. ceg„ ,taw „ u". j*y.. Tom ,, ««., ify .. DOl „ wis,. cup,. dig.. wow,,

  

  
    Page 311
    

  
  
    CYPHERS IN TERMINATIONAL ORDER. 10. ibyke mytse ibyk* WTkU Jal., pibm* horm* tUgB* Dmyn* • sinp* ajdr* ohrr* bilM ntj ,, alb,. irr„ nah ,, joy.. Un., and ,. lir.. unf „ «RT .. «ri.. roh.. jar,. peh.. orj „ nun „ ood,. mor .. cof „ piy •• a«l., sab „ syr „ rih.. kuy,. wyn ,, Old,. bur ,, oaff. yj ** nyl„ fyb,. da... cyh ,. f^.. kep„ dud.. nyr „ duf ,. roj „ cam ,, ^•• >ds.. haj .. •d... imp ,, vyd„ cas,, »y*., tuy ,, dem ,, Md., fat.. m .. ts:: mop,. zaf .. uds,. «*«.. OTJ ,, fim ,, bad „ gi«.. ki] „ •rp,. t«f „ d*«„ «««.. mas ,, gom ,, eld.. ujs„ loi.. una,, awp„ efl,. fi«.. vig,. h«i„ bum ,, and,. ons ., ar) ., 00B„ nyp,. ^.. ina„ wog.. jix.. myra ,, dod.. boa,. mui ., by].. das,. war ,. akf.. go* „ y?«.. kmx „ wan „ u^d.. la*.. ^ y«r„ wof „ «■».. nch „ koi.. y»n .. fad,. cus„ sir.. yof.. t bos ,, pih ,, nra ... ain.. tyd,. iy«.. odk!! ^b!! tor,. isf.. my* ,, alh.. las.. ton ,. taf.. yat„ cek.. Tur,, ibg,. wat.. rah ,, owx „ van ,', »ef., set,. dik„ oob„ raa ,, T: yet,. suh ,, dji„ rap ., ifl.. tit,. ijk„ dab,. aba,. oft.. tjn.. mable abp ,, wif.. nkt,. fok,. vyb.. ■«■ ,, rog., sit,. maj .. icb., sep„ yof.. TOt „ aak,. sao „ X:: ■ug„ okt„ bej.. heb„ UgP.. olp ,, sot.. opt,. guk,. t«3„ OTg ,. tot,. jij .. jib.. D»g., wut „ ryk.. Tio„ noa„ fyg.. ipt,. koj,. kob.. nop „ ?««.. saT ., val., woo,. '^:: mah .. vut ,, u, ,. lob,. pap M •gg.. niT „ wel.. yno,. ich.. ast „ dn.. owb „ evp„ rig.. ulT., yil.. ned., kat.. heh„ rav ,, gak.. dyb.. lyp.. elg.. POT„ sol.. Pid.. act,. jih„ abv„ .dk,. 8*0 ,, dar,. ■og., ruT„ tul.. aid.. let,. koh„ ■ev ,, bek.. ido :; fer„ cyg.> iw„ pyi.. rod ., mit„ luh„ olv,. cik.. bee,, gir.. hah.. hyv„ pam ,, sad ,, omt ,, dyh,. DOT ,, ank„ oio ,, bor„ och„ law,, rem .. ovd ,, hot,. g*j .. pav„ dok,. ejo ,. cor ,, ieh„ iih„ mew ,, Sim,, fyd.. irt.. idj „ evT., usk„ ano ,, jyr.. jow„ num „ jut., be],. iy».. fuk„ doo ,, y»»M loh,. fay.. wym ,, hef „ »yt.. cij.. kaw.. tyk.. fuo ,, iee„ byh„ edy„ jan„ jif.. dav,, ani „ aow„ tal,. tyc .. afa„ baj.. Ty:: lin., ami ,. feT,. do)„ lew,. vel„ tid.. ti«,. odj.. mon ., kof „ giv.. fuj.. miw ,, wU„ ved .. nka.. cej,. »jy .. em „ laf „ boT., tyj .. omw ., yol.. tfd„ voa „ di|.. any .. awn „ owf „ U».. tak„ how ,, zul., wid.. op».. ij}.. coy.. nyq.. dyl., COT ,. Tek,. irw „ yod„ it*.. em „ pay,. cap,. g*g.. jy^.. ifk „ juw,. pem ,. utd „ was., foj„ duy ,, dep ., beg,. yaw,. wik,. WW., d»y,. rim ,, Kud ,, ■at,. gu)„ ixy „ fip„ cig„ sew „. ekk.. elm ,, ozd ,, agt„ ryj.. zas ,, inp,. »ng.. TOW „ yok ., ady.. som ;, D>f „ nit,, vak„ tes„ gop.. dog,. say,. apk,. fey,, oym „ obf „ ult.. wek„ vis,. esp„ fag.. eby„ ntk.. giy.. ban ,, net , IK'.. pot,. ofk.. woz ., bap.. tyg., »«y.. zuk.. ajy >. jen„ rut „ 7ik.. upz .. myp„ tah,. niy.. osk„ ony „ ibn„ elf.. irt,. Ikk.. otz .. rar„ Teh.. uly.. nal.. boy.. kin.. ■of,. hyt.. sok,. yuz., ■er ,, wih.. poy .. pel,. i«y„ Ion ,, nvl., l»v.. tak„ izz .. nor ,, yob,. ray,. ril„ cuy „ am ., cyf„ ecv ,, pyk„ zabne pur ,, aph,. ivy., eU,. exy „ mun ,, W.. mev „ usk.. teb„ lyr.. oth.. Us,, sol „ yas ,. byn ., ieg ,, abT„ rel.. vib ,, kaa.. suh „ mex ,, oyl„ ses ,, bap.. log ,, biT., sil.. wob ,, aca „ i>«j .. ahs,. ham „ af*.. oep.. kig.. umT ,, ill,, yub ,, les,. pej „ biz,. iem „ aim ,, tis ,, dip,. erag .. jOT., nul „ neo ,, mis ,, rij „ umz ,, voz ,, fop ,, log.. orr ., .wyl., pio.. oma ,, elj.. jos.. opz ,, "P .. wg., kaT„ i.. mum ,, ezz ,, rer„ bah.. gew „ room ,, mad ,, ews„ ock.. ebbr* bym.. yab«« sir.. ceb.. cow „ erm ,, bed,. »y«.. ii^:: agb „ ban „ zeb„ wyr„ dih.. «»y .. ham ., jid,. dat.. nib ,, cen ,, tib„ jas.. fob.. t«y „ awm „ kod.. tet,. lok„ ulb.. din ,, vob ,, ke«.. Mb.. rfy.. nym ., urd ,, git,. Mk„ pob ,, enn ,, wub ,, ohs ., gub .. viy.. can ,. lud,. ont„ mak ,, rub .. ton ,, sac .. ims„ ryh,. aky.. den ,, owd .. bot„ byk „ ivb,. gan „ nic ., mos ,, vaj ., woy ,. fin,. dyd., ist., b»l.. byb., lyn,. ulo ,, ers ,, wej ., upy ., inn ,, gftf.. cut.. eel,. lae„ vap„ poo,, bus ,, ?'i .. oty .. gon„ bef .. jy*.. dil.. eco ,, wep„ rue ,, aws ,, «>i ., i.y.. bun „ cif .. yaT.. fol„ roee ,, ofp,, hyo„ nys„ to|.. ibi.. royn ,. ant.. zev ,, gul .. abo „ Tir, lad,. cat „ nez ,, "•P.. dot.. tiv.. lyi,, hie,. med ,, udt,. pak„ pi«.. yept. ust.. VOT .. vam ,, ume ,, sop,, bid,, det.. iibk.. ail., »P,. fu(„ wuv ,. wem ,, joo.. epp.. umd ,, fit,. r*k.. ros ,. top.. »yi.. ■aw,. yim ,, ore ., atp„ jod,. ojt„ Ofk.. ■01 ,, ipp.. tM.. pow„ Eom ,, kue„ tap.. ord ., iot „ •ik„ ora ,, ▼up.. '•g.. lay,. turn „ gye.. pyp.. knd „ got,. ilk.. fys.. ibban* kar„ wig-,. ecy „ pym ,. fad,. uzp„ gyd,, est,, nok ,, ler,. yog.. mey ,, pan ,, ged„ jar,. faf .. bat,. »»k„ nab.. mir ., n«g.. biy.. r«n.. bid,. ker„ gef,. myt„
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    wavse CYPHERS IN TERMINATIONAL ORDER. 11. foaof irsTa« belt* olfv* wyt»e dnjwe zizwe losye dulze idcaf eznaf 7«».. cil.. pof.. j»»,. vyj.. okz ., mas .. vyl„ cec ,, sap ,, *iT.. dol,. rof.. kev„ »ak„ toz„ bys ,, zam ,, ugc ,, nip ,, tOT„ to}.. byl., liv„ tek„ ipz „ bat,. tem ,, die ,, pop „ VHT „ ♦yl.. u«.. mov.. »ik„ TUZ„ cet ,. vim ,, foc„ OPP., nw „ tern.. meg.. err .. akk,. az* „ dit„ worn ,, guo „ urp ,, ••w,, ▼om .. big.. huv., wok ,. wabye tot,. yum ,, rye .. asp ,, DOW ,, wim ,. jog,. ny».. npk.. yeb ,, gut., nen ,, vad ,-, rup ,, k»y.. yon>.. org,. caw,, otk„ ^ib., ryt „ pin ,, wed ,, byp „ »C7.. sum .. ktig.. dew,, ynk„ tob.. ▼ay „ aln„ yid ,, far,, ley.. nan .. gyg.. gow„ ilk,. Tub ,, wev ,. ron ,, zod ,, ibr„ miy.. rin., tab,. »»y„ nel., rae ,. yiv,. sun ,. utd „ ocr ,, ony „ ■on .. lib;; yey„ pil., sec,. zov„ fyn.. tud ,, ger „ boy „ pytf .. nJy,, aU., noo ., tuv„ map ,, pyd „ afr ,, iry.. 1>»P.. ooh ., My,, rol„ puc.. py., hep ,, ozd ,, bir„ i2:: tap.. oah.. oky „ •rf.. lyo,. paw,. . i'P .. paf ,, cor,. duh.. toy,. iyi,. kad„ rew ,, amp,. ref „ dur ,, •dm.. ■mp ,. »yb„ ipy.. nuun,. led „ siw„ kop ,. sif „ vyr „ fes,. lop,. «»j.. ety,. hem „ mid,. DUW ,. urp„ apf„ zas ,, ti«,. »T.. tej.. ▼ny„ Jim.. bod., wyw„ lup ,, erf,. tes ,, CDS,, mop,. vij,. My., jod ,. caz ., dyp.. nuf ,, vis,, boi,. i»yp.. woj,. rM„ kom„ »yi.. ab>„ nrm„ daf „ fiz„ ver ,, jag,, ets,,. dabto yir.. nek.. sei„ lnm„ lef„ goz „ wir „ keg,. yus ,„ »or„ Pik.. ol»„ dym„ giJ.. buz ., yor ,, uhg ,, iv8 ,„ fab.. tar.. •ik.. noz„ tap.. bof „ myz ,, zur ,, lig„ ows ,, gib., K:: rok.. puz„ ▼ep„ enf „ cabze nos , ekg.. azs ,, bob.. .uk,. lyz„ Up.. jy*.. deb,, pes,, ilg„ net,. iib.. 08«.. o»k.. rab'Ba wip .. yag„ fib,. IgB,, mog,, pit,. enb .. •U., «yk.. abb.. yop,. »eg.. gob,, ris,. bug,, ent ., iyb.. il»,. mal„ seb„ app„ tig,. bub,. 80S ,, nyg.. rot,. y»e,. nuB.. bel.. olb„ ntp„ vog„ myb ,, DVS ,, ciih ,, ipt„ >ae ., »T»„ jil.. nob „ «up„ wng„ wac ,, cys,, ubh„ ust„ ti«.. wy».. kol,. pab„ o«p ,, «b.. yec„ bat,. ach ,, sut ,, TOO .. e»T„ nrl.. lyb„ bar.. nib,, zic„ oct„ edh„ fyt„ wwj., dCT., Inl.. kao.. jer „ Pob„ too,. jet,. deh„ mav ,, nd.. ftr., owl., aeo„ ihr„ rob ,. vuo,. iht,. ifh,. hev,. Did., inT,. :«iyi ,. lee,. kir „ mej ., rad„ kit., ogh „ jiv „ nM.. go;.. gun ., mio„ lor,, sed„ emt ,, fib,. 'jv,. pod.. boT „ b«m .. !>oe „ •rr„ old,, lot,. buh„ okv ,, red.. myr ., eim ,, ire,. mnr„ bij., nod „ art,, myh ,, ulv ,, ••S}" w»w.. dom„ j~„ byr ,, jo „ pud „ byf,. waj ,, kov ., y«w.. him,, «ye„ b«„ kn „ 1yd „ bav„ yej ■. luv„ m««.. tow.. lym „ dad,. ods„ gy),. kaf„ cev „ Z1J„ dyy „ wi.. "y ,. tiu.. add,. eea„ f»k„ mif „ div„ toj,. gaw„ Bmf,. aby.. T*n „ ted,. die,. vi: omf ,, fOT.. awj „ ebw „ int.. ••y .. win., gid„ ije,. bof „ guy „ izj „ iBw ,, orf,. Ty" yon „ ond„ en«„ cok„ irf.. ryv ,, rak„ odw ,, k>l.. ran,. bod.. toe,. dak,, juf., yaw ,, sek,, bew ,, tyt >. noy .. |>*P .. i«d,. aea„ »ykj, pt „ wew ,, onk ,, ufw ,, <>«.. kas „ pep,. end,. gn«„ »al„ dag ,, zow„ upk ,, agw „ C*8» rip.. exd,. rye,. tel„ feg,. pay.. ark,, ciw ,, ui.. 1*1., elp.. jya.. vat,. vil,. gig,. nby, „ puk„ dow „ naff ,. mil ,. ■op., j*t., wet,. wol„ ong „ rey ,, lyk ,. £uw ,, eo(„ oms,. oyp.. te{.. on.. yni,. bog., ogy „ kal„ tyw ,, MB" hoi,. b~„ •1,. SI:: nem „ cug „ siy „ lei ,, tay ,, <3.. lri„ Mr „ tif „ pirn,. jyg-., ily„ ohl „ vey ,, ^78 »• ja>.. dir .. T0(„ «ot„ rom ,, yah „ nuy „ mil ,, wiy ,. ■ah.. ■ya .. for,. wuf.. ept.. 8imi „ zeh,. avy „ aki „ joy,. teh„ kabv* gor „ ■•«>. tot,. fym ,. tih „ jaz., ell,. ftty.„ Till.. Ub.. ryr ,, ebg^ ■gg,. pyt,. voh .. kez ,, hoi „ ZUy .r woh „ mib„ ▼•■ >. n»t„ ben ,, oph ,, ohz „ Jul,. uzy ,. Bpi>.. hob,. »e»„ nig,. pe».. Jin „ ith ;. liz„ zyj „ naz ,, 0th.. irb,. o(i „ nig.. rer ,, kon „ woh ,. imz „ dam ., pez ,, ynh.. job,. yi«.. POg.. •iv„ lun„ saj ., moz ,, ucm ,, riz ,,. pi).. «yb„ ika„ mg „ nnv„ dyn .. nij ., erz ,, adm ,, anz ,„ dao .. »oa„ ivg.. arr „ ^: poj„ huz „ efm „ soz ,, roi., (•e., epa„ byg„ wy,. roi „ ?y?'V 'gm „ epz ,, gio „ aU„ Uh„ cay „ C'P „ by .. habaf gim „ irz ,„ ono „ toi „ eeh„ udy „ dop „ lak„ ehb„ bom ,, osz ,, boo.. pye •■ meh „ dey„ 'up ■. eck„ kib„ cum ,, cyz ,, ieki; cue ., azs „ bib.. fiy.. typ.. mek ,, ikb;. jym .. baaof iMk ,f jy.. pet.. job ,. iny„ DM,, hik„ olb„ yan ,, aba ,, jik.. y*d.. ubt ., knb,. goy .. per,. umk ,, umb „ zen ,, eca ,,. kok. ma,. ret,. gyh,. esyt. rir„ jok,, lob,. tin ,, ida ,.. «k,. tid„ ogt„ faj.. bay ,, «or .. ork „ m^b,. von ,, cea ,. lok,; ' ▼od ■■ sit,, ^: axy „ cyr „ kuk „ byb„ itn ,; ofa ,, ewk„ wnd ut„ waz ., has,; gyk.. bac„ wun ,, uga .„ dyk. ml,. not „ nnj ,. ye».. iS:: ?.• •• abc ,, ovn ,, dia ,,. foa „^ ^.. nif,. art,, eoj.. ufl„ bU .. ecc ,, ayn ,,
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    inof CYPHERS IN TERMINATIONAL ORDER. 12. maorf tMT itft mat*f MieU ttixir obojf (etmf jaoof genof poapf goa „ ogg.. bet,. tog,. ko... uoo,. e(a,, kee„ egn„ opa ,. iT».. fis.. ji|.. »wg.. In*.. »do„ iga.. ubo „ bin „ ura ,, ITM „ bii«„ lit.. iH.. dyx„ (eo„ tba ,, lie,. oon ,, osa ,, «•••. rayg.. oH,. rab.. gat,. e(o.. gia ., eke.. don ,, rua ,, •yit.. wah., ull.. Mb,, ebt.. igo-.. Pl».. Uo„ Tyn,. hy»„ |M«.. y«h.. kol.. onb„ lei.. ibo„ boa.. moo ,. zap,. lM„ nl*.. lib,. Int., nph., odt„ 8io„ cua „ hue „ tep„ m«.. tM,. toh,. dyt,. Mb,, bM,. Pl«... iy».. nye ,. Tip,. hie.. •*••. •wh.. ga»„ ly°S:: uf»,. boo,. ya«.. cad.. *op „ oje .. w«.. isb.. ebT., •gt,. cao„ see ,, ubd.. etp.. uke ,, «M„ r»j.. icy,. ka)-.. eit„ iyo.. ree ,, acd ,, yup.. ale.. Mi.. iei „ od*.. lej.. dot., yau.. phe ,, edd„ ivp „ t.: •pi.. onj.. b«T,. oh^„ tut,. ecu,. tie „ ded.. owp ,, T7*" upj.. Utf„ mij „ tyt.. phu ,, kle.. ifd,. azp„ kue„ &:: •rj,. pni „ Cl»„ ojj,. •1).> Ut,. TeT „ tiu,. klu,. voe ,, fre,. t: mar ,, her ,, ^:: •bo.. ly .. do»„ wiT„ TOO „ ite,. bud.. jir „ ibi„ Uo,. kak., fn».. boj.. yoT„ (ru„ wue ,, myd ,, A':: oci ,, •io.. Ick., iy».. joj.. atT„ itu,. ove ., waf „ udi „ «ko„ obk.. tow,. »yj.. XOT,, OTO ,, aye ,, yef„ kor,. gei„ ilo.. mik ,, Tew,. dak.. •TT„ exa ,, eze ,, xif .. lur„ aft.. IBOO .. •kk.. yow„ obk„ oyT,, say,. gli.. tof „ dyr.. egi„ boo „ elk.. atw,. nek,. UXT „ niy ., fau.. awf,. gas,. ami „ ayo,. bok,. zuw „ •dk,. naw„ poy .. ibu ,, izf .. ebs„ eoi„ eao „ juk.. eTW „ efk„ P«w,. ruy „ ocu ,, rag,. ics ,. dui„ nbo.. x/k.. dal,. oyw„ igk.. riw„ kaair udu ,, seg,. ode;. zwi,. •en „ uzw.. gik„ anw„ lea.. afu ,, ong „ bes.. vyi„ •do,, obi,. nay,. bok„ epw„ oha ,. egu ., upg.. uts.. teo.. itn,. ucl., pey .. euk., irw „ mia ,. biu ,, arg ., ags,. Tio „ ogn„ adl„ riy „ jyk„ oew„ uja,. smu ,, pug,. cia „ flo.. wbo „ «B „ any.. y^i.. oyw „ aka.. cou ,, lyg.. do... sno„ flo„ igl.. soy „ Id,, bay,. eU.. zwa ,, kab,. fus ,, woo,. «o«„ gil.. epy .. til.. ahy.. boa ,, vyu ,, leh„ tys„ cro „ •pn.. bol„ iry .. TOl„ kiy .. 9™.. yaanf ohh„ tat „ eto„ »n>.. cul „ osy,. iU„ iky,. jua„ Bca ,, mih ,, vet,. i»o„ w»7,. jyi.. bas,. wul., oly „ «y».. zea ,, akb„ wit,. owe „ 3V.. yam,. ahx ,, otI., amy „ dae.. pha „ elh„ yot,. azo„ xy.. z«m „ ki... ayl.. loy„ obe„ tia „ hob,, att„ pin,. toy.. Urn,. ik«.. exl„ mu7„ uce„ kin., jub „ zut„ elu„ I^ Torn „ oIx„ sam „ bax.. ade„ voa ,, zyh.. evt „ enn „ itm ,, umx„ nim ,, abx.. fee,, fra., daj ,, oyt,. roa „ •bb.. wum „ lox„ pom ,, eex„ efe„ ita ,, obj ,, uzt„ ipu„ Mb., OVtD',, mux „ opm ,, idx„ ige.. wua „ ucj „ nav ,, ora ,, idb„ aym ,1 byx.. nrm ,, eex„ gie,. ova ,, adj.. pev,. usu ,. Mb., Tablf axm „ n^„ £;: aya ,, efj.. riv ,, fyn„ n«b„ •an „ web,. nun „ dix„ eza ,, >g} .. anv ,, may „ 4ib,. nin „ yib„ T.: fox.. eue ,, sae ,, g'j .. epv,. hey,. fob,. pen,, xob„ gux „ jj«.. nie ,, boj.. irv „ jiy.. snb„ orn „ utb„ men ,,. ryx.. yai,. glc.. cuj „ osv„ key,. •yb,. a«n„ tub,, bin.. waajf sci,. poe ,, jyj .. cy»„ 'J'ji TM „ run,, pyb.. nkn „ yea .. zei.. ope ,. yak,. haw.. ibwT «M„ byn ,, oxb „ aln., zia ,, phi,. ure ,, zek,. jew,. oca,. yie,. lap.. P«ic., emn ,, •la.. kli .. ase ,, tik.. ahw „ uda ,. *oe „ mep,. sio ,, jon „ loa„ voi,. rue ,, vok „ kiw ,, afa„ ule,, hip,. »pe.. kun ,, kr«„ fri.. hve„ dri ,, itk„ ikw„ ega,. toe,. ukp „ ere ,, gyn .. vua„ iti„ vuk ,, olw„ sma„ Pje.. alp,. nuc ,, fap,. uTa,. wui ,, fao ,, ovk.. low,. zwa„ oxe „ emp,. wye.. ibp„ awa ,, ovi ,, ibo„ »yk„ muw ,, vya„ P^d., jop.. jad.. ocp „ iza ,, ayi„ oco ,, ezk„ byw„ zae„ red.. knp ., kcd.. udp ,, rae ,, exi„ udo ,, sal,. bay,. tee,. •id.. gyp.. ubd„ g«P .. 6«e ,, sao „ gco „ nil,. aby„ Tie,, •Pd.. xat,. lid.. egp,. the,. nio ,, afo„ pol„ ecy„ fle,. •id.. tor.. ekd.. bip„ one,, glo „ ego ,, opl„ idy.. Mje„ and,. Tlr.. ild„ eop ,, noe„ P00„ bio,, uri., eej „ woe „ 'Tiwor ,, mod „ dup „ upe„ opo „ smo ,, asl,, ngy •• ere,. ff" elr.. bud.. »yp.. are,. nro„ eoo ,, rul„ diy„ ete„ M„ yur„ nyd„ ner ,, pu«.. aso „ duo ,, hyl,. toy.. yne „ nbt,, iTT„ ea(.. pir.. iy«., ruo ,, zwo ,, lam ,, guy.. ive,, Uf ., owr „ nb(,. enr „ kai„ hyo „ vyo „ mem „ vaz ,, axe,. •kf.. azr „ acf,. ror„ lei., lau„ flu., him ,, wez „ nel,. Of., DC1„ •dl,. ipr.. ohl„ bin,. snu ,, ukm ,, yiz.. cU„ mtl n pit.. del., nir„ oji „ ojo „ cru ,, aim ,, ioz„ eni„ ImTh ■n* „ m,. tor „ •ki.. uko „ pabof cmm „ utz „ roi„ ■>!.. ro».. t: 'yr,. eli„ dra „ reb .. jom „ tuz „ ipi.. ip«.. niM hoi.. ^0 » oaamf Bib,, kum „ py».. on „ •Sf" on., bul.. bee.. frj,, jal„ apb ,, gym,, fan „ oxz ,, nri„ ??" •■• >• my'.. i«.. i*.. oba„ erb„ uapf sul„ !^» toa „ »•«.. »yi.. oea„ nub „ ibn ,. nia,. fyi.. At.. »y».. y"*.. ok.,, dao „ ada.. wyb.. udn „ gU.. nao„
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    CYPHERS IN TERMINATIONAL ORDER. 13. heorf toduf enpuf oyewf ziktLg kowag eekeg odweg ozoig jopig iio,. awd.. «yp.. uze ,. (ok,. luw ., onk ,, bew„ pad ,, kup ,, ijo,. izd.. gar,. hao ,. awk „ dyw .. upk ., ufw ,, -red ,. gyp .. oko,. tai.. ebr„ jeo., izk„ gay .. uk,. agw ,, aid,, zar ,, nlo„ set.. icr,. aho ., ral.. eby.. fok.. ciw ,, apd.. ter„ uno,. onf ,, ufr.. kio.. Bel,, ioy ,. lyk i. dow ,. nud ,. vir ,, koo.. opf .. oir ., olo ., onl ,. ody ,. kal,; luw ,, wyd ,, wor ,, bro.. uri.. dor,. mno .. upl.. bey,. lel„ tyw ,, jaf,. etr,, loo.. pal ,. v.. Jur., loo,. arl„ agy .. ohl„ tay „ kef., yar ,, 8W0 ,, *yr „ sto.. pul„ oiy „ mil ,, vey ,. ah{„ ivr., d;o ,, !»«.. taa„ mao ,, lyl.. doy„ aU„ wiy ., Uf .. owr .. gut,, leg., res,. byo ,, kam ,. fay ,. ell.. yoy .. eki,. azr ,, •)».. obg,, wi«„ vybyf lem ., taz,. hol„ aty,. ill,. nes ,. iea„ mig „• yoe„ tyg.. ohm .. vez ,. jal„ zuy ,, mot ,, pis., odn.. akg.. ate.. eyl.. mim ,, wiz ,, >=yl.. uzy .. hul„ ens ,. «fn.. elg.. ZU8 ., lyw.. . akm „ yoz „ dam ,, naz ., nyl,. ips,, •«n.. Iu)g„ eva,, Dabatf elm ,, atz ., acm ,, pez„ cag ,. uss„ cio.. jog.. 0T«., peb,. hom„ zaz ., adm ,, riz., ubg„ BUS ,. ■kn.. dJg;: nia,. rib.. jam „ oyz ,. elm ,, anz ,, acg ,, lys,. im„ nat„ anb ,. sym„ dan „ ozz .. igm „ aoz ,. edg „ mat ,, wni ,, obh.. pe»,. ■Ob.. habog gim .. epz ,, deg.. bet., »yu,. noh ,. rit„ epb ., obn„ abb.. bom .. irz„ ifg„ jit., ^f adh.. ant,. irb.. adn ,, kib,. cum .. OBZ .. ogg., ijt„ tak,. efh„ ep»,. osb., efn ,, ikb„ iym.. oyz ,, fig.. okt., Ti&„ igh.. irt,. Vb,. ign .. olb,. yan ., jaahg bug ., alt.. >».. gih,. oat.. hao ,, gin .. umb ,, ze»., kea„ «nyg,. lot.. iB» „ bob.. ej* » aho ,, bon ,. lob., tin.. aba ,, wah ., dyt„ VOft ,, cab .. h»T„ kio.. cun ,. mub ,. von ,, lia,. yeh .. gav,. «>».. jyb.. jeT.. iko.. jyn.. byb.. itn„ aja,. zih .. ebv.. ••».. y»j .. ahy.. olo.. y»p .. boo ,. wan .. eka.. toh., icv„ r^o »ei .. ti).. kiT., uno ., zep., abo ,. OTO., Ua„ awh ,. odv,. if»„ IkT,, loo,. tip,, eoo ., ayn.. moa ,, izh,. bev„ *•* ft voj .. o1t„ mao ,, vop ., ido.. ezn ,, hua ., raj .. uJt„ «)•,. itj.. loT., byo ,, itP.. oeo ., Slip >> nya ,, sej „ agv „ on ,f wuj ., mar ,. bad,. wup.. ago., nip ,, whe ,, onj ., civ ,, ■wi „ or|.. by»,. abd,. ovp .. dio., pop.. ape ,, upj ,. dov ,, •M,, baw.. ecd,. ayp.. '00., opp., pre ,, arj.. luv „ «i>0,. eij .. abw.. idd., ezp.. gao ., urp„ sli .. puj „ tjv„ iao.. ■ak.. idw„ eed.. l»r,. rye.. asp,. kri„ iyj., taw ,, odo„ nlk.. oow „ ogd ,. hir.. vad ,, rup„ rao ,, kak ,, vew ,, bM., pok,-. ofw,. did.. T: wed .. byp,. seo .. lek ,. yow ,, afo „ ^k ogw.. (od.. yid,. lar„ tho., ohk.. atw ,, mo „ urk.. diw.. gad „ emr„ zod ,, ibr„ ono ,, mik ,, zuw ,, uk.. tow.. ryd.. jor.. utd„ ocr,. noo ,, akk.. evw ., •ko., ruk.. gnw „ Ta«,. kar,. tad ,. ger., upo,. elk ,, oyw ,, doo., ••S:: ryw,. wef „ gyr,. pyd .. air.. aro ,, hok „ uzw ,, WTO „ vay „ yii.. tas.. ozd ,, bir.. puo „ juk ,, nay ,, too,. rael ,. wey „ sot.. iba.. pal,. cor ,. lyo „ 7*5 •• p«y .. *T0.. hU„ w>y „ qU.. ooa .. ref ., dur ,, kau ,. dal „ riy ,. tu>» nkl.. nty „ (of,. oda .. sif „ vyr.. obu ,. obi ., any ,, «ha.. all.. tuy„ py*.. gea.. apl., zas ,. miu ,. ucl ,, soy ,, «ia„ eml ., o«y „ osl„ all.. erl.. tes„ uju ,, adl ,, cpy ., Mn„ ■jol.. pas,. peg.. egs.. nal ,, Tis ,, aku „ efl „ iry ., JOO,. •to,. k^.. res „ reg .. bis.. wyl.. wos ,, elu „ igl., osy „ gyi.. ■is,. sig ,. cos ,, jig.. eta „ hou ., ^'\ •• baz ,, •TO „ lam ., sps .. spg.. das ., keg ,. yua ,. gru ,, bol ,. ahz ,, OJQ ,, oem ,, ers .. erg.. »ys„ ahg „ iva ,. F°" cul ,. kiz„ -Bsa „ udm ., nos ,. nag,. zat„ lig ,. owa .. day ,, jyi.. ikz ,, JT gem .. ^wf wyg,. lah.. keb.. (et „ vit„ ekg „ ilg,. azs ,. net.. ley., giy .. yam ,, zem ,, olz ,, umz ,, nhb,, bim,. ioa,. wot,. mog „ pit.. boy.. tim ., loz ,, lib,. OOIU ti oda.. ohh „ ett„ bug ,, ent ,. cuy ., vom ,. muz ,, •kb,. dam ,, bea ., Ub„ yut„ nyg,. rot.. babig itm ., byz ilb„ vym ,. Ola.. ekh„ ivt„ Cftb ,, ipt.. abb ,. wum ,, raalg nob,, zan •, aga .. ilh„ owt„ abh„ ort„ ecb ,, ovm ,, sea ,, bob,. ten „ cia .. mob ., »«t„ aoh ,, aat „ idb „ aym ,, tha ,, "yb„ imo ,, Tin,, ■ka.. hah., nev„ edh „ sat ,, ceb ., ezm „ ona ,, won tt doa„ nyh ,, piv„ deh„ lyt., ofb.. Ban .. noa ,, 
  
    Page 315
    

  
  
    CYPHERS IN TERMINATIONAL ORDER. 14. gwlg if kah «Mltf uranf puhotf uftotf i'or* urlu^ agyut naowg asky^ idwy< JO«.. •.la .. lyb.. agt.. iju„ aal „ diy„ peo,. ruk., cew ,. »7«.. faa ,. ka, .. cit ,. oku „ rul „ loy.. rio .. bvk.. Ial„ ofw.. ^.. ala.. lei.. dot.. ulu ., byl.. goy •• ano ,. "gw .. obi .. iga.. ohj „ lul.. amu .. lam ,, vax .. «M .. dmI diw.. acl .. •ba.. ml) .. tyi.. kou ,. mem ,. was .. epo„ bil.. low,. wii.. gia.. ujj .. ta? ., bru ,. bim ,. yix.. iro„ ojl.. gow.. M.. pU.. akj,. TeT ,, 8«U „ ukm ,, zoz ,. oso ., n«„ pas.. »a.. boa.. elj.. wi» ,, dyu ,, aim ,, uU.. oyo ,. all,. rex .. «gi.. CIUI .. boj ,. yo».. pabu< emm ,, las,. jabyg eml ,, •is.. ■hi.. jya.. juj .. atT „ reb„ jom ,, pyx.. keb.. J0l„ aps.. pli.. jaa,. »7j .. zuv ,, aib„ kum ,, ozx ,. uhb., kal., ers .. boi.. lee .. dak .. err ,, apb.. gym.. oeav^ lib.. gjl.. nux .. eui .. xea .. obk ., oy».. erb.. (an.. pla.. ajb,. 
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    ogkah CYPHERS IN TERMINATIONAL ORDER. 15. segyh ogkah jiyah ogjeh awugh yicoh lapoh plaph ibath sehuh ebtuh fik „ ■jy.. awk., ray,, zoo ,, mep„ boa.. oca ,, onh ,, ic( ,, buk „ oky.. izk,. sey.. utc .. hip,. cua ,, uda ,, uph „ odt ,, n>}k ., uly.. oni .. noy ., tuc ,, ukp ., jya,. afa,, arh„ bet., wal ,, ■■ny ,, upl .. P??/,: pyo„ alp,. yae„ ega„ puh ,, uft,. Jfl.. luy,. arl.. ahbih ozc ., emp ,. see ,, sma ,, iyh„ fgt ,, zil ,, g«»,, ohm., ikb„ pad,. jop,, zee ,, zwa ,, kai ,, oit „ lol„ ebs., akm .. olb.. red,. kup„ phe ,, vya„ lej „ dot ,, «wr.. ics .. elm ,, umb ., sid„ (typ •> tie,. zae „ ohj ,, fut„ izi,. odi,. obn ., •be.. apd,; zar „ kle,. vie,. mi] ,, oj] „ tyt ,, ram „ bei„ adn ,, ecc ., erd„ ter„ Toe ,, fle„ tftV ,. sem „ ««».. efn„ ido ,. nud ,, vir ,, fre„ sne ,, akj„ vev ,, onm ,, cii., >gn .. ugc „ wyd„ wor ,, ite„ woe ,, elj,. wiv ,, Dpm ,, doi., 0»P M utd ., jaf,. etr,, wue„ ere ,, boj ,. yov ,, arm ,, (ax.. ayp.. ozd .. kef,. yor,. ove ,. ete„ m ,. atv,, pum ,. tyi.. ojr,. •pf.. oh(.. ivr ,, aye.. yue,. m .. zuv ,, lym „ naach air., erf.. lif „ owr ,. eze ,, ive ,, dak,. evv ,, kan,. ria ,. emr ,, uhg„ ekf„ aar ,, sai ,. aze ,, obk„ oyv ,, len „ ana ,. ibs,. ekg„ ilf„ nee,, gli,. nei„ uck ,, uzv ,. ohn ,, •<>•.. oca,. il«,. mo(„ pie,. P0i„ cli„ adk„ naw ,, min ,, epft,, oda „ nbh„ buf „ ens ,, opi„ eni ,, efk„ pew ,, »kn„ ink,, afs.. ach „ nyf „ roe ,, aii„ roi„ igk„ anw ,, •In.. OM ,, egs., edb.. cag„ ipe.. asi„ ipi„ gik „ epw ,, bon ,, cy«„ ett„ ilh„ ubg„ nss ,, rai ,, ori „ bok„ irw ,, jua ,, bM,. l»t„ ogb „ •eg,, SOS.,, hyi., usi ,, cuk „ osw ,, lyn.. je... owt„ »wj „ edg„ fys,. lao„ sai., jyk ,. cyw ,, dap .. »h... »»t„ itJM deg„ mat ,, meo ,, Jyi >. yai., bay ,, obp ,. kle.. en* „ onk ,, ilg.. bet,. bio ,, swo „ zel„ ahy ,, ncp.. ik... ip»„ npk,, Tg:: jit., ojo„ gau „ til,. iky,. ■dp i> ol«.. or* ,, •rk,. ijt,. uko„ eba „ vol „ oly ,, efp.. Dine,, na* „ ohl.. bug.. okt„ ioo„ dro ,, ion,. itl„ umy ,, .. iM,, ijw„ •kl„ n>yg„ ult„ odu„ wul„ loy„ SiPo it«„ okw ,, eU., wah,. kot,. kuo ,, Ufa „ ovl„ baz„ ^.. mo*,, nlw„ ncm ,, yeb,. lut„ gyo„ agu„ ayl„ abz ., cop ,, bye,. eby,. •dm ,, zih .. dyt„ fan,. ciu ,, ezl„ coz ,, jyp.. b«i., icy.. efm ., toh.. ga».. ibu„ sku ,, sam ,, idz,. nir ,, •b(„ ody „ ign •• •wh„ ebv„ oou„ dou „ nim „ cez ,, por „ •oi ,1 •8y •. itn,. ith„ icy., udu ,, wru ,, pom,. ugz ,, opr ,. idi.. •ts„ ovn .. ■e)„ od*„ afu„ tyu „ opm „ diz ,, aar ,. O0i „ oy».. •yn„ be*;. egu„ vabuh arm ,, foz ,, rur ., ofi„ nts ,, etn ,, on „ of*,. biu„ web,. asm ,, guz ., hjrr., ngi.. ni4h OPP.. UPJ.. agv„ emu,. yib„ rum ,, '^l\ lu.. »oi,. we»„ urp ., »rj „ ci* „ con ,, zob ,, hym ,, Ian ,, PR by! bia,. tri.. yi«.. •«p>, pnj ., do* ,, zwu „ utb„ reb,. oja ,. 8^ (t tOft ,, ibr,. lyj.. fa*,. *yu„ tub,. men ,, Eib ,, oki.. 'yi »t ote,. OCT., kak.. ty*,. laaah pyb.. bin ,, apb ,, •I*.. ▼ao,, toa,. •fr.. lek.. taw ,, roea ,, ozb ,, ukn ., erb,, cm* ,. *«o„ •▼•., eU.. ohk,. vew ,, hia„ pac„ ain,. nub ., hM., yio.. py*.. i™.. mik n yow„ 0ja„ reo ,, emn ,, kyb,. km.. 100 „ ou ,. owa .. akk„ atw ,, uka„ sic .. jon „ JBC ,, C7>>. ate,. lee ,, •M., elk,. tow ,, ala„ apo., kun ,, kcc ,, tet., CDO II 153:: ent ,, hok„ evw ,, ema ,, ere ,, gjn.. uhc ,, ibi.. •»0„ ipt.. juk., oyw„ t: DUO ,, fap„ lie,. Oct., pyo ,, kei„ ost„ zyk,. uzw ,. wyo,. ibp„ ajc. odt.. ose M ohl„ ii».. dal.. nay „ kua ,, jad„ ocp ,, eko ,, t^.. apa ,. •ji.. ok*„ obi,. p«y .. gya„ ked„ udp ,, iic,. •ft,. wyu .. eki.. ul*.. ncl.. riy „ sme ,, uhd „ gep„ moo ,, •gt., aob«h iU„ ebw.. •dJ.. any,, zwe „ lid,, egp.. buo ,, wi.: 9pb tt mol ,, icw .. efl.. Boy „ Oi.. ekd„ bip ,, nyc ,. Ml.. Irb ,t bni „ odw.. igl.. *py .. sni ,, ild „ cop ,, cad ,, dot.. oab.. nyi.. nfw',. (Pl,. iiy .. cri „ mod ,, dup ,, ubd .. »J»., •he.. eao ,, •gw ,. &1.. oey „ neo ,, hud „ vyp., acd ,. edd„ ta* ., ike,. Dbo„ »iy.. cul.. baz ,, pio ,, nyd ,, ner ,, lev .. olo„ •CO., oty „ jyi.. ahz,. do,, caf „ pir,. ded ,. ifd„ Id :: Ti* .. onto „ edo„ •ni „ yam „ kiz,. eno ,, ubf „ enr ,, WOT .. •bd,. dec,, eps,. tem ,, ikt., roo ,, acf „ ror ,. ft* ,, ied.. ifo,. in,. tiro ,, olz„ ipo„ edf „ ipr., yuv ,. idd.. ogo ,, 0*1 ,, *om ,. umz ,, oro ,, def ,, usr ,, god,, bud,, vyd i»» ,, ogd.. who „ baboh itm ,. loz,, UEO ,, iff .. BUT ,, owv ., otl .. Ac., •bb„ wum ,. muz ,, BUO ,, ogf„ *yr„ at* ,, o>(„ goo „ ecb„ o*m ., byz,. fyo„ fif „ mas ,, waf ,, new ,, •PS •• •po„ idb„ •ym „ daaph maq ,, buf „ hes ,, yef Zlf ,, tof„ «nw ., row ,, ohS" pro., boo.. oeb„ ogb „ etm ,. ■an ,, oba„ uca ,, jiu,, iju„ myf ,, wag,. jis.. ijs„ >P*.. UIW ., ekh ,. myo ., dib„ nin ,, ada„ oku ,, yeg.. oka „ vuf ,. ilh.. wan ,. (ob„ pon ,, fea„ iilu ,, zig„ uls „ uvf ,. awf ., izf „ (UW ,. obi .. •C) ., tin,. gob,. om ,, eta., ama ,, tog,. kos ,, Ijw.. tin,. ryb„ •an ,, iga.. kou ,, awg„ lus ,, dys„ nay ,, b»y.. kni.. *ac „ run „ aba.. ■wu ,, izg.. rag,, 0*0 ., weo„ byn,. gi».. dyu ,, rab „ gat.. Beg„
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    ongyh CYPHERS IN TERMINATIONAL ORDER. 16. wouij t 1 oagyh dyryh 1 lolaj f^ggA awnU opIU odyy IjM^ fiboj bevoj M>» gM.. mat ., ni*,. iaa.. arl.. bey.. kae.. bob.. jiT.. vpf •• •b*.. by!,. poa.. ray.. «;: •gy .. lee,. myh ,, iJT.. Mg.. io«.. »««.. «»•.. •ey .. ciy.. obe., waj „ okr.. K:: odi„ •b«.. aM ,. noy.. k&iD » doy.. mie,. ^" alT.. b«.,. •08'. roa ,. poy ., inaby lem„ Ioy n O)*., koT., Ml.. u(i.. Wg.. bya.. ohm „ t*a.. •ka.. to] ,, lUT,. ohh.. »«».. otg.. la»„ peb.. mim „ Tea ., •le.. UTJ... dyr.. ■lb.. Cil.. oik.. hit.. rib.. akm.. wia.. hoe „ gaw „ a:: ao*,. ««.. oj».. anb,. elm,. yoa,. gro ., ebw:. (OS.. dig.. okt.. ■ob.. bom ., ata.. joe.. rak„ >0w .. A.. ut.. log.. •It.. opb.. jam,, •OS.. S:: aak,. odw„ hok.. »rt„ «.. oaa .. pii.. opk,. olw.. yot., «Ji., kut,. cyb ,, obn.. oaaU V>o„ ark,. •gw ,. •tt ., int.. weh„ yihi. fjt.. hao„ abo„ adn.. •111., uw:, aoa „ •00 „ aeo „ «:: ci» ., dow ,, e»t„ •oh.. IbT,, kie.. X: •da.. pbo„ u.. taw,. r^" oyt.. nth.. OOT „ iko.. dea,. tio., lei.. tyw.. In.. uxt„ tuh.. ad».. olo,. boo .. ita.. klo.. ohl.. '•7.. «h.. D»T ,, »Th., gw„ nino ,, con .. og».. TOO.. mil ,( Tey „ m» P«T.. Pjh., •Iv., loo,. jyn.. wha„ bo.. akl„ wiy „ 9 » riT„ osh u T/,: moo „ J^P.. fia.. ito.. eU.. JOJ.i ka .. MIT „ V»i'. byo ,, aep.. goa.. woo.. hol„ •^.1 M .. ■0T„ n .. OOT ., bad.. tip.. apa„ OTO ,, i«»i.. any.. 1: •pr.. •P .. dOT.. ▼yr.. ahd ,. eod.. TOP.. itp„ c:: •yo„ eao„ ayl .. ««»y.. naa ,, aA„ o«»„ eq.. law ., idd.. wnp „ wae» gla„ Dom ., pe»,. tik.. cyr.. no „ tew,. ced.. OTp ,. ye«„ hab^j •dm ., lia;. ^.. haw,. »7) .. Tiw.. old,. •TPii aie„ •bb.. elm ,, ana ,, ilk.. jew.. i»k.. wow.. Dgd „ •ap,. •!•„ kib., igm „ aoa ,. wok.. •bw.. k«k.. otw.. did,. Ur.. toe,. ikb,. gim ,, •P*.i •^ II kiw,. nhk.. yuw„ tod.. hir.. kt... olb.. kpm„ ta,. •7k ri ikw.. Uk.. iTW ,. gad ,, tz »n».. amb „ com „ oas ,, •
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    foahk CYPHERS IN TERMINATIONAL ORDER. 18. iituk (Mhk nahlk Tytik seyjk iiemk gadek emrok neipk zwupk edhuk tn„ »7h„ laT,, noy „ thi.. ryd„ jor „ adi „ vyu„ deh.. ea».. ke| „ uhi „ li .. ill.. moi„ huj,. tOT„ puy.. gro„ daa „ val.. kur,. (ei „ yaask ifb,. ry».. tW„ jaalk wo(„ gyr.. eli.. B0«„ ORh ,. )«o„ WOT., kea„ oba„ y«.. «aB„ igi.. sea,. fib.. k«).. etT„ uha„ ucu„ zoJ., ibs„ Bhi„ pha „ bub.. nho„ y»».. li*.. ada„ uti.. ooe„ pli.. tia„ myb .. Uo.. lTT„ ajk.. efu,, tuf ., ada„ bol„ kU„ wai ,. •jo., owt„ eka,. igu,, py».. gee .. cul„ »oa „ yej.. •ko., aiT„ Ua.. Bba„ ot(„ af... jyi.. fra„ «ij .. ilo,. new,, mo»„ gin.. Pa«.. eg8„ yao.. ita„ toj.. moo,, nyj,. piw,. boa,, pin.. reg„ Wb.. 800,, wua„ aw^.. hoo„ c»k.. enw„ nya,, bou„ sig„ ooe,. M0„ ova,. i«J .. njo„ ubk., row,. ca«„ jyn» apg.. do»„ pho ,, aya„ rak.. can,. »ck,. >pw„ ube„ y»y.. erg., Va >• tio„ e«a„ sek.. aba „ edk,. U8W„ ace,. zey „ nag .. «at„ klo„ §ri!I onk ,. tea .. dek,. saw ,, ede„ tiy.. ^g.. tot t| voo„ upk„ eda „ ift,. 'yw., dee,, ▼oy„ »it,. fro „ ibo., ark,. ita„ t: may,. u»,. way,. ^•bi; wot „ lto„ 000,, pok ,, oeo>. h«y „ r.:. waank ubh„ et»., woo,, ndo„ lyk.. wbn.i bnk.. iy.. ijy.. yea.. lib,. ynt„ 0T0„ aJo„ kal „ flu,. myk., goe.. zia„ ekb„ iTt„ ayo„ ego,. lel„ Koa» wal„ oky„ spe,, toa„ lib,. owt„ e«o„ smo,. obl„ »pu„ yd.. niy.. pre,. Tua„ mob,, azt„ saa ,, zwo„ mU,, pro,, «u.. amy,, bue„ uva,. bub,. nev,. niu„ vyo„ akl„ ^myu „ tol„ lay.. mye„ awa „ nyb„ piv.. glu„ «aa„ eU,. w»y „ nwl.. gai.. wai„ ijsa,. caj„ enT„ pou,. via,. hoi.. yey.. i»l.. cb»„ yel.. ra«„ ubj ,, rov ,, opu „ flu.. Jul.. «iy.. ram,, ici„ »u,. 6M ,1 aoj.. ip».. uru ., Bna „ "syi.. toy,. Bern,, odi„ toi„ tbe„ edj.. us»„ asu „ woa„ dam,. Toy,. tabtk onm„ bex„ kri „ one,. dej ,, SUT ,, bya ,. era „ ncm„ upm „ agi„ val,. noe„ ifj,. Jyv,. daark eta,. adm ,. Teb„ anu„ ciz ,, UTi„ npe„ ogj .. maw,. oba „ ivu„ e(m ,. wib,. pnm„ do«„ awl,, are,, fi).. bew „ uca„ azu .. igm.. yob „ lym„ »«.. rao„ pue„ lye.. buj ,. jiw„ ada„ babuk gim ,. atb,. k»n., ty»., seo „ nayj „ ijw„ fea„ ahb„ bom „ >ab ,, len„ vai^k tho„ gfl .> wak„ okw„ efa„ kib„ com „ oyb ,, ohn „ we»„ ono„ dao„ yek„ ulw,. gia„ ikb,. jym.. uzb „ min,, yi*.. noo„ obo ,, zik„ kow ,, pla„ olb„ yan„ DM,, akn„ »oa„ upo„ uco„ tok.. luw„ boa,. umb „ »en„ peo „ eln„ uta„ aro„ ado,. awk ,, dyw„ oua ,, lob.. tin,. rie ,, hon „ tua„ puo„ leo„ izk„ gay.. jya.. mub „ von,. *n«„ jun„ ava „ lyo.. eto„ ral„ eby „ yae.. byb„ itn„ loe „ «yii.. py».. kaa„ igo„ Bel,, icy,. see,, bao„ wun ,. epe.. dap ,, o»a„ ohu„ sho „ onl„ ody „ zee,. abo„ ovn.. iro„ obp„ ree„ mia „ gio,. upl„ bey,. pbe,. eco„ ayn., oae „ ucp„ ape,. nju„ plo„ arl„ agy .. tie,, ido„ ezn .. eye „ adp„ W7e„ aku„ boo,. pal,. oiy .. kle„ eeo„ Bap.. h>d.. efp.. kd., elu„ cao„ lyl., doy ..• voe„ ugo,. nip „ »hi„ igP.f bou„ jyo.. kam„ fay.. fre„ die. pop,, Ud,, gip.. obi,, gru „ sou,. lem„ ta»„ ite.. foo„ opp.. ikd,. bop,, aji„ zyu., phu,. obm ,, vex ,, wae„ gae„ urp .. old., cup,. eki,. day,. klu., mim ,, wiz „ ove„ ryo„ asp,. nmd ,, jyp.. ili„ fey,. fru„ akm ,, yoz„ aye,. vad„ rup„ lod„ Bar,, moi„ giy .. nabok elm ,, tttZ „ ezo„ wed,, byp „ mnd ,, nlr„ hui„ boy,. peb„ hom„ 2UZ „ Bai„ yid„ f«.. byd,. por„ nyi „ cuy „ rib.. jam ., oy»„ gli.. «iod„ ibr.. baf.. opr„ cao „ caamk anb ,, zjm ,. uzz .. poi.. utd „ oor „ M.. B»r„ obo„ uba ,, sob,, dan ., ranpk opi ,, tud„ ger,. eet,. rnr., aoo„ aca„ epb „ obn ., sea „ uri „ py
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    f>tuk CYPHERS IN TERMINATIONAL ORDER. 19.? uktil 1 ibawk i gogyk susyk zaosk ryjal fayal apkel 1 ffluk woyel cegil luav ,, oca ., 1 bug „ 'ya.. evo ., vak ,, iby „ erk ,, e'y .. "g8 .. bev ., uda „ wah „ mat ., oyo ,f wek ,, ocy „ nuk „ ivy .. dig .. J'V.. eea.. yeh.. bel .. uzo „ yik .. udy ,. wyk „ owy ,, 'og „ ijv.. afa.. 7.ih ., jit,. nau „ zok ., gey.. jal.. azy ., gug •• f>kv ., ega.. U>b ., ijt,. riu ,, utk ., egy .. kel.. nez ,. fyg.. ul».. bia,. vuh „ okt„ anu ,. tuk.. biy ,. uhl „ piz ., vuh „ kov ,, eiua ,, uvh„ lilt,. EOU ,. pyk .. coy ., lit.. enz ,, weh „ luv ,, coa ,. awh., amt ., epu .. ozk ., duy .. ekl.. roz ,. yih „ dyv.. diia ., izh.. kot.. iru ,. pal.. zaz ,. ill.. ipz ,. zob „ g4».. zwa ,, raj ., Jut., osu ., rel „ tez.. raol ,. orz ., utb ,. cb«r ,, vya ., aej ., dyt.. cyu., siL,. viz ,. hul ,, U37, ,, tub .. icw ,, zae ., onj ., gav .. hay.. apl ,, woz ., nyl.. suz .. pyh.. 0<1« ,, lee.. □oj ,. ebv .. jey.. k.y .. erl .. etz ,, acm ,, (yz ., ozh ., bew „ vie ., upj .. icv ,. nul .. yuz ,. edm .. haahl paj .. ufw„ Be.. arj ,. odv„ loy.. wyl.. ivz .. dera ., jea.. rej,. ««».. sne „ puj .. bev ,. muy .. jam ,. owz„ itm ,. irfaa ,. sij.. ciw .. woe ., jyj .. ufv .. nebal kem ,. azz,. ogra ,. kla.. apj ., dow „ ere .. kak.. agv ,. pib ,. ubm ,. jib«l 6m „ ika.. eij .. fuw.. r„ goy .. bul ,, bU.. idb,. lem ,, byz.. bed,. ler„ zud ,. bor„ buy.. myl ,. oi>„ oeb ., tim „ neazk agd ,, obr „ oyd.. jyr.. gabil warn .^ uka.. o(b.. vom „ pia ., cid ., mir „ DZd „ yaa., ebb.. yem ., *i* .1 u«b.. 1 itm ., cU,. dod., ujr ,. naf ., zes ,, icb ,, ziin ,. •ma •• djb.. wum ,. ena,. (ud.. eir .. pel.. tis ,. odb.. torn ,. C" fob.. ovm .. roa.. tyd„ bor ., rif.r vos .. beb„ awm „ gub ., aym „ ip«.. tal,. zyr .. an(„ its., agb „ izm „ kiM,. PT>>» exm ,. or»„ vef ,. daa.. so{„ wus„ eib „ ran „ •S:: vac „ aaa „ nw,, wif .. obs .. epf ., ovs ,, dob,. onn ,. wee ., Din .. •oa,, jot .. ads .. irJ,. ays,. fub„ am .. oc* „ yiOo pon .1 'y» !• atf „ lea,. oaf,, ezs„ tyb.. pun .. ixie,. loe „ urn .. mae„ lof ,. e(s„ cyf „ aat „ tac „ lyn .. al«,. D(0., aiD ., bee., oyf ., igs,. abg„ nit,. vec„ kap.. •■•n toa., nm ., jie.. uif „ gis,. kig„ pot,. wio„ lep„ OM,, aTo„ byn ,, ijaM nag.. bos.. ikg,. opt,, yoc„ ohp „ WI] ,, ipi •• bio.. dij.. jow .. pak.. zay „ abg ., dyn M ort „ yoo,. »oj.. kuw.. rek.. Bik.. ^l" ecg„ idg .. , oit„ ukt,. (aswk ««.. OM,. ato „ eoj.. gyw.. 1 viy .. 1 1
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    altU CYPHERS IN TERMINATIONAL ORDER. 20. 81 mam kHU Midi ddwl «nt„ •in.. ifk.i kilt „ U«,. ofk ., who „ bnk„ myk ., ««»»., goa,. w»^.. OCT 1, •po 1. yej„ •i^t. pro., ri^.. geT., myn ,. tol., af»., w»y.. awl,. •8* ti y^ .. l«li. «iy.. nm„ oo»„ toy.. ■em.. *«».. VTJT., tabol onm,. 'T' 11 opm .. MW.i Teb„ arm.. ««nr., wib„ pom ,. tIw„ yob ,. lym.. wow „ »tb„ kan.. •*w,» lub „ len.. y»w„ oyb,. ohn .1 Itw „ u«b„ min .,' MW,, lUkO.. akn„ B<7i> PM.. •In,, P»7.. rio.i bon„ •ny„ •ne,. jnn,, jaj II ■oe.. ;yn„ Jpy .. orji, cpo „' 6e„ dap,. obp„ n«7.. OM,. nop,, »ny „ cy».. adp,. -mu M hmd.. etp„ hM,, ahd.. igP.. kid,. gip.. ikd., bop„ ck«.. Old,. cup,, ul»„ nmd,. jyp.. •nil „ lod,. far.. ln».i mud,. nir., dji.i byd,. por„ bMjl b»f,. opr.. •U,, aM„ an-.. •M,, ecf ,. rur„ id*.. idf'.. byr,. C«»ii oef„ la».. of*.. ag
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    apmam CYPHERS IN TERMINATIONAI. ORDER. 21. ftpouun enn „ nam ,, wym ,, llM „ «kii„ Mn., •kn,, iln „ mon „ bon „ ■yn >i ««.. vbt., MP,, tip !• ^•P >■ Up ,1 ■»yp. ■pr 11 pv „ fj* )• kM,. mi* „ •ft., pt „ kot „ Jyt .i ■•▼ ff Mt„ tor „ •y».. ■»w„ ■hr., ■^" •at7M ■»y II tU.i oe»„ •d>ii S:: dasam Ty«ii nebwn pib „ enb „ rob,, ipb„ n»b„ •ob „ fyb„ mao „ heo„ |Jo.. 1)0 „ oke „ nlo„ amo „ luo.i dyoii gM„ •bd„ icd „ odd,, bed,, dod„ fnd,, tydii tat,, T«f „ Wil., y* It sol,, Ojt II u«f„ n^ii P«g II rig, I •ngii •Ogii •Pgii Irgi, Oigii oyg.i hmh„ fthh,, kih,. lkh„ oU>„ onui I, loh„ mnh ,, byh„ bain ^11 Mi., id],, dlj., «oj„ guj „ rjj.i vak „ w.k„ Tik.i iok„ ntk„ tak„ pyk.i oik ,, F«l 11 rel „ •a„ »pl I. erl „ nnl „ wjl.i lamMa kern „ ohm ,, Um „ ekm ,, Um „ mom ,, hum ,, nym ,, can „ nbn ,, edn „ den „ ifn,, ogn „ fin,, ban „ myn ,, w»Pii y»Pii ■ip.i top,, »WPl. i>P.i k*r„ ler „ obr,, mir ,, tw hor„ jnrtt «y.» dM„ obe,. ada„ 
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    CYPHERS IN TERMINATIONAL ORDER. 22. ipawn uiugon epawm lbqr» (>ban gulMI kazMi remMi oda^ uluha os^Jn wbuin un ., OOi., ibb.. ryl.. 6T» .. sini ., bM.. avu ,. cya„ flu „ •■• •! «A.. oob ,, vam ,, sab*n •pm ., Ufa.. pyu, haa„ gou„ nia„ •h.. odb.. wwn,. tob„ •rm.. •fk.. oxu . fl »pu„ hj«.. ««.. (•b„ yim.. »lb.. num.. «w.. pay. pru „ IM.. •Tf " •^.. som ., wob.. wym,. •ka.. "y . ki«„ myu„ nwt.. •M,, Wb.. uUn ,. •tb.. lan,, kan „ doa.. •iy. ik^„ way,. h»*.. l»t., cob.. turn .. yub.. wra.. nuT . tnbli ota„ y*y .. JK:: OWt „ dub,. pym .. ivb „ uhn ,, (oa.. 1 ume ,, «iy „ Ml., »yb.. oxm., owb ., •kn„ tya,. ipb. loc.. toy.. •w.. •o»„ lac „ paa„ axb,. iln.. ta«.. orb . ste.. vuy ., €••.. •P" •? toe., ran ,. n«e„ mon ., »••„ usb . mu^ .. vaama £:: or» „ Tic., ■in .. pic.. hun ,, ch.„ ijc. bye.. wea., u»»„ woe,. •rn „ •no .. CAP ,, wi* ,. okc. bai.. yia.. kot,. ijw,. •«c„ nan „ roc .. ubp ,, ble.. ulo. abi.. xoa,, 8Xt •! okw„ y«c.. wyn„ ipc.. acp,, yo«,. amc . ecl„ uU ., MO.. «lw„ Iw., k«p„ ore ., cdp ,, at«„ ebd. idi„ tua„ tM., amw ,, owe,. ohp„ uae,. dep ., sue ,, icd. cei „ ava„ vie, »ti., aze„ lip,. •ue „ ifp.. eve ,. odd. ofl,. py».. llo.. CTX ,, n*d„ •kp„ (yc. X: oy^.. «gd. ugi „ oxa„ too ,. oy»., pid.. Up,, mad ,, uze ., at(. (oi,. rc« „ woo.. uxx ,, end.. mop,. bed.. bup ., nai ,, oy(. Iri., ape,. ero ,. rod,, bup„ jid.. myp,, pei„ uz( , giu.. wye,, •to,. iba.. ipd.. nyp„ ijd„ rar ,, ani ,, ang, ryl ,, who,. yuo„ oca ,, ord „ war „ okd„ ser „ soi ,, epg> vao ,, 1 •po„ ivo ,. uda ,, 08d., yw •> uld„ onr „ epi„ irg. weo„ 1 pro,. owo ,, gea.. »yd„ «ir„ amd ,, nor ,, iri ,. osg. yio„ wau „ •CO „ afa,. mat „ tor,. lud„ upr ,, osi ., ahh. soo „ xio „ aobym Z: hel„ var„ dyd„ pur ,, cyi.. ikh. Uto„ sla„ epb „ iif.. ijf.. OVT „ gaf„ lyr., hao .. olh. tuo„ ton „ Irb,. sua ., •wr „ eb(„ mis ,, jeo., omh , avo„ kni„ otb.. coa „ ok(,. i«r„ iot., UJS„ aho ,, abj. pyo.. uvu „ kbc dua ., ull.. tat,. odf,. aks „ kio„ eej , 0X0 „ awu ,, iko,, Ewa ., am(„ ■«•„ bof „ els., iko.. idj. apu„ ixu„ ole.. vy».. W„ on* „ agf.. jus „ olo ,, ugj . utk. wyu„ ray,. nme„ tM.. dyl„ no«„ cif .. zy „ umo ,, i»y .. •ey „ M., »i«.. e*€<< up*.. dof „ dat,. loo,, ozk. key „ 1 noy „ Md,. a*,. •bg,, P«*., (u(.. obt„ •to,. apl , Uy„ puy.. M., me., ■eg., ly... tyf.. adt„ muo ,, eri, moy „ maboB otd.. wo«„ odg,. kat„ veg „ (et„ bau„ uhm , buy,. h«b,. ned,. cr«l. •^M eig„ l«t„ wig „ e(t„ abu ,, ekm , baalB jib,. pya » et«,. obt„ yog .. igt „ ecu,. Um , aba,. ijb,. uil„ Iv^,, dog,. mit„ atg„ git,. idu „ ubn , eca,. okb„ Mf.. owe „ tog,. ujt„ oyg .. jyt ., ofu „ edn , ida„ ulb„ V* •■ aie ,, t;g.. akt„ uzg „ yav „ ugu „ iln. cea„ amb „ ost„ nei„ Uh,. •lt„ peh.. xev ,, diu ,, ogn , o(a„ lub„ •K» cJl„ TOh „ bot„ rib „ tiv „ (on,. awp. nga„ dyb„ ««.. •ni„ wih„ jut,. anh „ vov „ tra„ ixp. dia„ gac„ is:: rol „ yoh.. •yt„ sob ,, itv„ ryu„ ohr , «oa„ ebe„ ipi.. atb.. daT„ epb .. WUT ,, vay „ uir, elr , tra„ ioe„ 35:: ori „ ■nh„ obY,, irb.. OVV „ wey „ gua„ ode „ o«l.. •vh „ ad»,. o«b ,„ ayv„ xoy „ obs. rya„ bee,, iHi.. nii.. oyh „ fOT,. cyh ., exT,, tuy,. ads. va«„ a^,. obj.. Diao „ uib „ •!».. saw,. taahn els. we« ■, etc,. »cj.. beo.. naj „ igr.. ahj:: niw„ vea„ •g*. yi«.. doe,. iji" jio„ pej.. gi» .. ki .. pow„ oha„ itt, XM„ (uo„ it\„ oko :: rij „ boT,. ik ., opw„ wia„ ovt, uto,, tye„ OO.. anj „ jy».. olj.. asw,, bla„ »yt. tu«„ tad,, ovk„ nlo.. •oj „ yaw,. umi ,, loj.. ruw .. yoa„ eit. ava„ wd.. »«k„ •mo,, epl.. KW „ hyw ,. lay,, aU„ opv , py«.. wid,. l»k.. koo„ irj.. tiw„ mu] .. xua„ asT , oxe„ yod„ onl;, bto.. osj „ »ow „ byj.t raey „ eva „ ojw. rei ,, atd „ npl,, Ino,. cyj .. itw„ bak., biy,. oya„ ukw. api„ xud „ •ri,. •wo,. hak„ ovw ,, abk.. uk>„ uxa„ »lw. wyi„ oyd „ iji .. dyo.. ahk.. ayw ,, idk.. aly.. ■ti.. emw , iao„ keo„ uxd „ ohm,. ©Ml.. kik.. •»w„ c«k„ emy .. bao„ iby. naf „ ^Z: •bn „ ikk,. «ay „ ugk „ joy 11 abo„ ocy , uho„ pel.. odn,, oik,. niy „ dik.. kuy ., eco ,, udy , lio„ ril „ •In,, via „ umk ,, poy .. (ok., (ax., ido ,, egy . ajo.. acl,. obo,. «n,: iok.. opy .. guk „ ibx.. ceo „ etz , eko„ so(,. tin.. muk ,, ury „ ryk., OCX „ olo ,, ivt. ilo„ epf „ •te.. •ko,. byl.. a»y „ val.. udx ,. ugo,. owx , moo ,, irt „ t: doa ., bal,. ruy „ wel „ gex., dio,. aiz , huo „ os(„ WTO „ abl„ las,. yil., egx., loo,. naaji 1 nyo ,, cy( „ tnp.. tyn.. •ol,. m^x „ xol ., bix.. tro.. pea. cau „ hag ., •yp" •ay.. idl„ hi.,. uti., cox ,. guo .. rfa , ubu „ ahg„ •».. »ey ,. ed.. uki,. tul.. dux ,. ryo.. ana , acu „ kig .. ^.. wiy ., ngl,. alx„ pyi.. vyx ,, van ,. BOa , edu„ ikg.. tir.. yoy.. dll„ Mnt„ oil,. g»n
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    logon CYPHERS IN TERMINATIONAL ORDER. 23. meldo logM hiTon {mm kejyn bityn amusn pimbo imdoo oysoo mog,, ojv „ itn ., aya.. uh),, oot,. kou ,. jumm ,. nod ,, bav „ ilS" okv,. OVU „ eza „ iJj,* dot,, bra „ rom „ erd,. cev ., bah „ alT,, ayu,. saa „ »ij,. «yt.. 8WU„ orm ,, pud ., div.. abh„ emT ,, eza ,, Die „ ilj.. zav „ dyu „ sum „ awd ,. fov„ 
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    kildo CYPHERS IN TERMINATIONAL ORDER. 24. yiglo kOift eadfo olilio hojt o usyfo oollio hasho unjo o«lko 1  itako w.. d^d,. »n«„ d: , muy „ J7l.. i":: oln ,, did.. do*.. k»l.. M„ ty* •« osy ., yam .. (Ton „ Iwun ,. fod.. V7«.. Orl.. (.?^" P«.. (•k, oes„ tim., los.. •ap„ lyd.. sat,. ^!! oiyd,. riT„ gik. i»s.. olm .. mus.. nip,. osd ,, ebt.. u»d,. •o»„ bok. dis .. Tom .. bys.. omp ,. vaf,. tet,. oom ,, wal„ nrr,. ipk. •ks .. worn.. habjo pop.. wef ., agt,. dam „ yt*.. •T' .. ouk . tos ., •aon ieb.. lib,. irp.. yif.. vit .. '/■• •• «jl.. haw,. J7k. •ps„ nin „ rap ,, el(,. ult.. ■M.. a/.. low,, 7»«. Ota,, poo „ tob.. ewp ,. sot.. wot ,. Uo „ tol„ Ml. I go*.. irn.. uib ., hyp,. tut,. yot.. ▼in.. nit„ hay,. Ul, . rrt.. ran., mob ,, far.. uvf ,.ne» ,. nln„ r»«.. **7 .. oU, 1 OSS .. •wn .. byb.. Z: P7t.. ahT.. WOD „ "«.. !y " TOJ, babho hyn .. bao„ P^.. pi».. Jan., nog,. dly., wul. oeb.. lap.. ceo,. cor.. reg.. rov.. K:: •^M •ky.. •am. dib.. adp.. dio„ dor.. »ig.. »0T„ pa7J.. wis., ■ot.. ogk,. yib.. »yp • »rd.. ne«., W7* ,. fyt., wak„ als,. nrt.. tik,. •lb.. ezp, . nod .. ahs,. j»g.. keg,. mav .. 7ek.. yos.. 07*.. oik.. sob,. ner . wyd.. pi«.. hev.. sik,. SOS „ hav., »ok„ tab,. ahr. jaf „ kef ., urns .. lig.. jiv., Uk., ovs„ ^;:: w«k„ 17b.. pir . roe „ eng ,. kov .. tok.. tablo -i.. pae„ roT, lif .. ore ,, mog „ luv,. rok„ ibb,. »n».. nhl.. ooe,. 0«T. , mof .. SUB ,, bug.. d7T.. tvk„ veb.. lo».. nil,, no .. •or . aaf .. f7».. 07g.. bewii ral.. egb.. mar „ pol.. •is.. '7t. huf „ mat „ cab.. sel.. wib., byr.. iri.. we.. mas . nyf ., edt„ deh.. dow „ obi,. alb., Uw.. ml.. nno .. ed.. . cag „ bet,, fih„ ta7„ DOi ,. yob,. oew„ byl.. wyo., hei, deg „ jit.. goh,. ib7.. erl,. sub ,, tow,. l»m.. jad.. jta. fig,, ajt,. eph ,. ▼•7., pul ,. orb ,, »»y„ mem-,. odd ,. an* . ilcg ., ont „ ath„ «87.. awl,. nao „ ob7.. him „ ked.. ko*. . gog.. kot „ boh,. wi7.. 1 lyi.. i«o„ w^y.. jom„ Ud., oss , «Pg •• o«t„ myh „ »l7.. Ikam,. peo„ S:: iam „ ijd.. lu.. atg„ lot,. T^ .. 707.. lem ,. ehe ,, ktim,, •nd.. d7^. . bog,. lit,. 7« .. •07.. mim ,. rio„ toy,. tay„ gym „ Tan,, mod ., hud,. SI: myg „ uza„ , wan „ dyt„ si ,. 11 .. 0^ .. nas„ bom ,. jum ,, amo.. 800 ,. nTy.. ss:: nyd.. e|t. to}„ ▼0 „ ies„ sym ,. dan,. uro,. I»»„ caf„ ot. 7«>b .. •fT„ pes,. owe .. Tt»„ eon,, def„ ak». sih „ oiv„ rak„ ris., ten,. eye .. iht.. don,, on,, dot. toh„ dov ., uok „ ams.. gin., bad.. •is.. TO „ «., apt. , vuh „ OtT,, sek.. •OS ., bon .. idd.. •mi .. •an,. rui:: fat, ra „ noj „ tar,. lmk„ ors,. con .. Jed., kid.. an „ sap,. t7t. tyr.. nok„ 07s., J7n., 001 „ top.. myf „ ist. 1st., •rk„ nabko 7»P„ and.. •yi.. ▼ip.f ^ng„ taT, : •'^l:: taw,. pok„ peb.. Sep.. lod.. pabfo olp.. 7««.> wt. ibw,. awk ,, ehb.. tip.. u(d.. nb.. •op,, >ig,. WlT. kak,. Tew ,. 17k.. rib.. olp.. mod .. Ibb.. yop.. H.' alv, odk „ X;: kal.. amb ., Top.. byd„ db,. Ivp.. tog.. 70». lek „ w.. »ob.. wup ,, ba(„ wnb 1* mar.. Sf:: sat. 1 mik ., yow ,. mil „ orb ., lar„ cet.. ub,. h«r„ 0»T. ojk .. sow.. hol„ oyb .. mw ,( dit„ DDb-„ jlr,. uoh.. na*. ink ,. OTW .. jol,, hao,. bir.. ekt.. wyb.. kor„ •